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FÖRETAL 

JLJe  soni  icke  helt  och  hållet  förkasta  den  så  kal'* 
lade  Historiska  Romanen  ^  lar  a  medgijvaj  att  han 
må    räknas    bland  ^Litteraturens    nyttiga    alsteri 
TJtan^  att  just   åstadkomma   någon  fullständig  re- 
kapitulation    af    de    allmänna    historiska    ämnen 
som    minnet    bor  forvara,   liäcKer    han  dock  hos 
mÅngen    iust   att   narmdre    under  toka    andan    af 
wssa  hänflyäda    tidpunkter ^    hvilkas    detaljerade 
teckning  ej  ingått  i  den  vanliga  utänlexan  ur  häfn 
derna.      Men    antingen   han   t   sådant   hänseende 
hlir  förmånligt  eller  ofördelaktigt  bedömd ^  så  är 
dess  bearbetande  förbundet  med  många   svårighe*- 
terj  som  Undvikas  vid  anläggningen  qf  den  van--' 
liga  frömanen* 

För  den  senare  Hr  merendels  tillräckligt j  ätt 
efter  modeller  ur  allmänna  lifvety  sådant  det 
hvardagligt  skadas j  'välja  pér^ohtrj  Kvilkas  fort'- 
gående  handlingar  sjelfmum  bilda  ett  heltj  och 
visay  huru  en  ädel  idéalprihcip  motarbetad  afj 
eller  besegrar  forvända  samhcUlsförhåltahdefi,  hu^ 
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Tu  oiyglade  passtakfT  hctftforu  ^eh  fwrdomnr  skct^ 
po,  olyckor j  eller ^  i  korthet  sagdtj  huru  det  goda 
och  onda  i  böjelse  octi  gernitig  inverka  på    men*- 
niskans  salffiet,   slutet  ma  for  ofrigt  hlifva  dyg^ 
dens  belöning  ^ller    hennes  förtryck.     Det  for  ra 
äter     erfordrar    historiska    sanningars    samman-^^ 
länkning  med  någon  intressant  fiktion^    Men  .som 
euy    i^nnerhet   ajlägsen  historisk  period ^    åldrig 
med  klarhet  kan  ^målas  utan  flera  större  gruppe^ 
ringar  af  de  personer  spm  derunder   Iqfvat^    och 
det    icke    dr  möjligt  att  hålla  hela    denna  massa 
inom  en  liten  starkt  upplyst  krets  -^  i  likhet  med 
dockorna  på-en^  marionettet eaé^tr  —  ^å   måste  lä", 
■såren  försättas  i    samma  tiTTsIan^-sofn^  an    cesan- 
de  9  hvilken  under  färden  möter    än  den  ena    än 
den  andra  af  ett  lands  innevånare  ^  lar  att  Åänna 
deras  klädedrägt  och  maner ^  blir  bekant  med  vis^ 
sa  drag  i  deras  lynne ^  ser^demaflagsna  sigy  och^ 
slutligen  framkommen    till  resans  egentliga  målj 
får  ^  en  upplysande  berättelse ^  hvilken^  i  förening 
'  med  föregående   iakttagelser  y   lemnar  tillfälle  att 
bedÖmma  det  hela.j   och.filst,er  känslan  vid  de  in-- 
divider   med   hvilka .  han    mest   varit   i  beröring. 
På  val^t  af  dessa  grupperingar    beror^  idet   helas 
värde,  lika  mycket  som  på  teckningen  af  4^  per^ 
sQfier   vid ,  hvilka   hufvudhandlingens   ledtråd   är 
fästad.'  Endast  framställde  i  den  enkla    sannin^- 


s  * 


gpns  nakenhet  j    hlifva-  de    snarare   bl^ka  hamnar 
som  uppstiga   ur  sina   griftetij  f&r   att  mdd  dof 
nöft*  tala  om  forntida  händelser^  m  passande  Ji^l 
gurer  pd  en  taflä  der  allt  ^kalLsjTAas  l^vandey^ 
och,  utstyrde  med  fantasiens  bföåiga  blomster  drdgty 
ryckas-  de  iiUt'^  ned  från:  sina^  egentliga  ståndfkuA-^. 
ter  och  sammanblandas  med  de  sjelf skapade  huf^ 
'^^idpersohtr^  kuilka  utgöra  författarens  egendom^y, 
som  ti W slut  måste  ensam  qvarsiÅj  utan  att  Idsa^ 
ren  kem  sign  att,  de  förra,  for^vltmnitp^  ett  ona^. 
tur  Ligt  sätt^,  >    .-• ' 

JDenna  gren* af  Litteraturen^  ar,  hos  oss,  ,  tinnu 

föga  vidrönd/  och  nägon  gMg  har  man  hört  hla^ 

giis    of  ver  syärigketen  •  att  uti  Svenska   historien  . 

firma  tfenliga  dmnen  fött  densamma*     Närvarande 

försök  äger    icke  anspråk.pa  annan  förtfenst ^  an 

att  vara  fosterländskt:^  oah,  ett  bemödande  att  vi^ 

^a  végen.  åt  en  bSétrcföcmagOM 

Efter  dessa  framställningar  af  författarens 
äsigter,  torde  det  tillåtas  att  han  redogör  för  de 
skäl  sam.  hafva  förmått  honom  att  insätta  sitt 
namn  på  titelbladet  ^  innan  dexK.  låsande  Publikens^ 
dom,  öfver  flera^  föregående  produkter,  af  hans, 
hand  bestämt  y  huruvida  han  må  bortlägga  anonym 
mitetens  sköld,  bakom  hvilken,  mången  Kritiker 
vill'  se  hvar/e  nybegynnare .  uppträda.  Att  han 
låtit   ett  anonymt  arbete    ef  annan   natur   lemna 
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preishn^  f[an  lika  liut  anses  for  en  tillräcklig 
gärd  at  Publikens  fordringar^  sQm  ing\fva  någon 
säkerhet  för  dettas  ode,  elleih  uppväcka  förhopp^ 
ningar  om  bifall/  men  han  här  trott,  tat  da  alla 
åtgärder  i  sanHuLllslifvet  iklhra  vara  af  dén  be^ 
skaffenhet,  att  upphofsmannen  ieke  behbfver  dolja 
sig,  så  torde  det  blifva  en  fÖl/d,  Mt  den,  som 
uteslutände  handlar  för  det  allmänna  j,  också  skaU 
låta  veta  hvem  han  är..  Blottställd  för  kritiken, 
båtar  det  föga  'att  ej  vara  namngifven,  om  man 
blir  ofördelaktigt  utpekad. 

Den  Siste  Friseglaven,  är  ek  titel  som  kanske 
fordrar  förklarings  enär  ^dess^Me^tdelse  kan  vara 
tvafaldi^,  eller  hafva  af  seende  på  både  ^en 
person  och  ett  snäibeglande  fartyg/  men  då  for^ 
tidig  upplysning  skulle  förstöra  det  ringa  intresse 
som  arbetet  >  mö/ ligen  kan  väcka  j  så  anhålles  att 
förklaringen  får  lemnasy  tills  den  kommer  af  sig 
sjelf  i  Tredje  Delen^^ 
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Lå-ånge  liade  Katolslca  läraii  herrska  t  i  Nor-» 
dcD,  och  presterne  förstält  inympa  en  hlind 
tro  hos  folket, .  under  det  att  de  visligen 
bemäktigade  sig  dess  skatter.  Den  vägfia* 
rande,  som  anlände  till  en  bördig,  tjusande 
nejd,  behöfde  sällan  fråga;' på  h vilkens  öm<^ 
rade.  befinner  jag  mig?'tjr  merendels  Utvi- 
sade spiran  på  kloslertornet>  att  han  be-* 
trädt  gränsen  af  en  kyrkans  tillhörighet.  ^-^ 
Säg  han  én  bonde  söm>  skyndande  utföre 
den  trånga  skogsstigen,  bar  en  gödd  kalf^ 
eller  fuUstoppad  penningpung,  och  önskade 
veta^  h varthän  denna,  kanske  ett  svagfc 
hemmans  hela  afakstning  skulle  föras^  — * 
var  han  nästan  viss  att  få  till  svar:  ^'defc 
ar  tionde^*  '—  *'det  är  aflatspenningar.*' 

Likväl  borde  Skandinavien  hafva  var  ii 
det  land  som  minst  af   alla  kunnat  ställa^ 

i^en  Siste  Friseglarefu    $  D^l*  t 


under  sädant  förtryct;  icle  just  derför,  ati 
dess  intievSnare  då  ägde  mejr  filosofisk  upp- 
lysning än  andra  lårideris,  .men  'emedan  Nor- 
den har  något  eget,  som  in  Verkar  både  i 
fysiskt  och  moraliskt  hänseende.  Naturen 
är  der  en  våldsam  jätte^  endast  möjlig  ^tt 
kufva  gehbhi  tithållahde  kraft  i  förehing 
,  med  stålsatt  vilja,  ^i—  Dess  synbara  vel-k* 
tiingar  likna  isägoHias  Iroll&rier.  De  fraili- 
slä  hastigt  i  förvånande  prakt»  och  åter- 
sjunka  till-éh  lång  hvUä;  hvariihder  men*- 
niskan  tvingas  till  betraktelser  öfver  sig 
sjelf,  och  till  föréta^^  som  lära  henne ^  alt 
icke  genom  öfverlemnande  irrsltimp«Ä»meit 
genom  egen  förmåga,  fylla  sina  behof  öcJi 
skapa  sina  samliällsförhållåndén.^ 

Bekransad  med  blyga  sippor  jollrar  vå- 
ren i  lik  ett  spädt  barn,  som  tyckes  vilja 
slumra  vid  de  lösta  flodernas. sånger;  men 
knappt  hinner  man  hedja  den  lilla  öskyl- 
.digä  Vara  välkohimeh,  förr  än  han  upp- 
vuxit till  fen  iiög  igeslält  isom  Ironär  j)å 
de  duhkélgröhå  skö^stopparne ,  och  bitig[if- 
ver  sina  tinningar  méd  strålar  a?  feVigt  ljus. 
Så  står  ännu  sommäréh  fler  i  f^griHg  bch  klar- 
het,  framlockande  frukterfae  ur  jordens  iskö- 
te,  dä  hösten  förrädiskt  skockar  isina  regn- 
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digri^  m^J^-  kring  fjellarhä.  Liksom  h(H^ 
ångrade  sig'  att  häfva  varit  giifiBild^  skyu« 
dar  riåturiBri  iaftt  isiprida/Diörker  bctz  förs(ö)«> 
i*elsé;  Härjdiiide  viiidar  jböjä  de  liög^  furar- 
inQy  (0ch  löisrybkji  de  gulilade  löt  ven.  KöU 
fien  stelnar  \yikatne^  isotn  åti^rs^eglä  Qei(i 
öde  sti^ndeh;  afliryter  lioderaas  lapp,  och 
iitLireder  en  död^olek^  bgenbnaiträhglig  slö|a 
öfvéi*  fjällen.  Déii  j^kä^ande  rörmågau  tyc- 
kes hatVa  >iutat  sin  dödskiimj>,  då  hoä  vid> 
luftens  återupjpklåVnånde  h viskat^  lik  eii  ^^ 
anderöst  hån  höjden:  *'sök  mina  jskattér  i 
bergets  faihii,  eller  l>lahd  dalariies  J^ppigå 
Mler^ötter.'-  ^-^  Ja)  viiitriBii  i  JVol^den  är 
eo  död  tid  blott  för  den  synbart  a^Istråiide 
iia turen;  ej  i6v  tneiiniskan^  verksamhet  bpli 
känsla.  Många  slågis  arbeten  i  iskogär  och 
griiEvorj  taåhjget  hälsirytähde  lidsfördrit- 
lin  der  jagt  bch  fiske  >  tipptagå  den  k<)rta 
dagen;  aftonen  sämlai^  ^dé  idoge  kring  jspts«- 
élden,  der  Uiigdpmeii  uthyter  sinä  Uukat* 
med  iikd  yärm^  isoni  Under  deti  gkdåsté 
iiiidsbtiimak'sfeät^  eller  fädreii  förtälja  sjna 
tindék-bära  lernäd^ktöntkbr.  Och  irädéi*  åWett 
ill  ur  sitt  hus  i  den  klara  viiiteVqvSlleh^  här 
^tjernornå  med  hährytkande  glahJs  .lindi^ä 
l^å  den  höghiå  himleh,  -«-  hbirskehet  iflddd- 
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rar   som   en  gloria  öfver    ha&s  hufvud, 
eller  manens  strfildr  återkastas  af  snöns  mil-*- 

r 

lioner  diamanter,  -—  och  ingen  sorlande 
bäck,  ingen  varelses  ljud  stör  den  dystra 
stillhet  som  rår  öfver  nejden;  dä*  fattas 
hans  sinne  af  aningens  tjusande  kraft,  och 
han  känner  sig  lika  fri  som  det  hvälf ,  hvars 
omätliga  båge  öfvergär  till  oändligheten. 

Alla  förändringar   i  folkslagens   hyfsning 
hafva  hörjat$  med   förändring    af  Religion, 
om    detta  Qrd   tages  i  vidsträcktare  bemär- 
kelse. —  Evangqlii  lära,  förkunnad  af  fram* 
mande  predikanter,    gäf  en  ny   riktning  åt 
Skandinavernes  tänkesätt;  men  denhierarki'- 
,  ska  despotismen  undertryckte  snart  det  goda  i 
sjelfva  saken  ^   och  framställde  en  missbild<^ 
ning,   som   man   vågade  kalla  Kristendom. 
Dess' fordringar    voro,   att  naturmenniskan 
skulle   låta  fängsla  sina  krafter,    späka  sin 
lekamen,  offra  sin  förmögenhet  till  kyrkan^ 
frukta  för  varelser  med  horn  och  klöfvar, 
och  framföra  sina  önskningar  till  det  hög^ 
sta    väsendet   genom    helgon,   föreställde    1 
några  eländigt   gjorda    träbeläten,  och  till'- 
bedjansvärde  genom  förtjenster  som  förr  an^ 
setts  med  djupaste  förakt. 
Sådanti  grundsatser  kunde  väl  af  vaiians 


allsmäktiga  hand  inpassas  i.  den  småningom 
uppväxande  blinda  tron;  men  icke  förstås 
af  ett  folk,  hvars  föreställning  om  det  un- 
derbara i  händelsernas  gång  blott  sträekte 
sig  till.  vissa  osynliga  troll  varelser  i  af  hvil- 
ka»  de  onda  motarbetade,  de  goda  befräm<* 
jafde  menskliga  bemödandet,  i  öfrigt  bero- 
ende, af  all&dejs  beslut,  tapperheten,  sniji* 
let  ooh  kroppsstyrkan« 

Följderne  blef vo  snart  Sjmlige.  £n  for« 
tryckande  aristokrati  uppstod  såsom  gräna 
emellan  kyrkan  och  det  utarmade  folket, 
hvars  krafter  köptes  tili  befrftmjande  af  en^ 
$kiltes  förmån, '  men  aldrig  sattes  i  rördse 
utan  att  visa  •  spår  af  en  obändig  sjelf k$nsla« 
Statskroppen: :  förlorade  sina  inre  samband, 
utländske  furstar  ryckte  till  éig  spiran, 
hvilken  ^utligen  i  deras  händer  förvandla*^ 
des  till  bödelyxa.  Förgäfves  stridde  Stu- 
rarnéi  spetsen  för  kärnan  af  nationen;  men 
Gust{|f  Wasa  återgaf  tankefriheten  genom 
reformationen,  och  fäderneslandet  blef  räd- 
dadt. 

Det  var  dock  svårt  att  ställa  allt  efter 
sakernas  nya  ordning,  och  många  år  färflö-p 
to  innan  målet  kunde  upphinnas.  Afkom^ 
Jingarne:  efter  Nordens  frie  odalbonder,  fun<- 
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liq  Täl  gemtt  förträffliglieteh  af  en  \är^^ 
som  tillag  at|;  g^nom  läsning  af  Bibeln  un^ 
464f6ök{|  bva4  Äom  slulle  |;r0SV'p^fr  d^rjém-y 
f^'  u^l^äf^o  skyldigheten  att  Ixerp^v^  'si^ 
^n/^töt  atidrffli^\^\t\ing;  mei<  inan  tveknc}^ 
^1  Itortlägga  d^i  ini^tad^  mls^tl^eiefid^  Ul| 
^&  högre  safnhallisklassipriie  ^ptnr  $todo  vspefr^ 
sen'  föl*  f<ir^tagptv  och  ti^sa^ kyrkobruk,  sqx^ 
inan  ville, fifskpffa,  y^^^P  I  fplke|s  smak.  ) 
ft^  rike  af  .  si(  0^ott  onif^ng  ^  peh  ^  så  glest 
]^})Odt  ^om  $VeHge,  behölTwf  h^aije  ifp4 
päls  mjpkeii  t}4  f^r  att  spfida  $ig  tiU  det 
h0k({  och  spm^  Yi4  refprinätipti^ns  ut^re^ 
dandei  lå^ds0rt?rne  jt  eq  deV  af  ptn^>«4eif 
0ingp  för  fcgfMg^  m  Väga,  <^dl  andre  blott 
]^fio4e  de  yt^^^  Cör?iiwn«l  «f  ?tt^  SB(  makf^siå^ 
piggande  nppcjr^g,  filsi?^riide*  e^  yillervalla, 
som  kunnat  t^Uf^^  g^P^^  -f^i^I^i  9°i  ipk^ 
händrfs^rna  \  pfp^\  varit  gyapande^ 

Jplia?>  IH  dog,  lyckligtvis^  föyr  än  haq 
hunnit  förstöra  sin  ^tore  faidef^s  verk,  pcl^ 
hfiiB$  efterträ4^re  t\ll  kr^pa^'  var  en  god-i 
lynt^  men  §yag  -upg  infin,  redan  konung» 
toied  inskrönkt  noakt,!  }  ett  aianat  lahdipä 
andra  sidan  bafvet;  Dä  franMtpd  Gustafs 
yngste  kraftfull^  son,  Karl,  ipcji  fattade  4f 
lösa  r^egeringstönamarne.    Han   ägde  ej  d$ 
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]^uilgli^9  frerogativen- till  lättnad  för  sia 
viljas  u iförande 9  ni^ii  roäste  långsamt  baua 
sig  v^g  genoin  tusende  .^ind^r;  och  äom 
Jian  derjeml^.  h()de  ett  oiiii^tänksamty  oför- 
sonligt )ynn$,  pcb;  n^gpn  gång  var  mindre 
samvets.granri  i  valet  af  m^del,  skulle  na- 
turligtvis den  |lid«  p^  hvilken  han  uppträd- 
de,  ulniärkas  genom  blodiga  strider  och 
besynnerliga  forliållanden  inop^  familjekret- 

Sui^maa  c|f  dessa  tilldragelser  är,  upp* 
tecknad  \  mätiga  förtjeiistfulia  skrifter;;  oiea 
individerpas  händelser  mksj^e  ofta  framle- 
tas tff-  källor,  som  länge ;^arit  dolde  för 
forskiiingen.  Å^tskillige  lq\}4er  |)afya  Wif- 
vit  bprtryckte  från  Svprige^  {l&var^nde  grän- 
ser, och  andfg  proyir^er  förpiiade  pied  d^ 
urgamla  riket,  från  b^ijk^t  de^  i  anseende 
till  läget,  aldrig  hqrdt>  skiljas,  Bl^iad  4er 
ras  antal  ^i:  piejiinge^  Petta  landskaps  nar 
tur  typkes  i  gl^ii^änli^t  yara  af  en  egen  ber 
skaffenb^^  ^9^  4^^^  inn^yånare  synas  utgör 
ra  «ii  pgeivfolkstain^  hyars;  öden  fäi  hafva 
gifvit  3ig  möda  att  framdraga  ur  tidernaiä 
mörker.  .    » 

Må  det  derföre  ,  ursäktas  om  man  .åter 
Y^^ar   öppqi  några  blad  ^f  häfdema,    för 
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att,  i  samtnanhang  med  de  stormar; » som 
skaliade  moderlandet,  lemna  en  och  annan 
flyktig  teckning  af  folket  som  bebodde  den 
skönaste  äf  Sveriges  kuslsträckor,  dä* Sigis- 
mund spkte  att  stadga  sin  r$tf  till  tronen^' 


1  början  af  Augusti  månad,  efter  gamla 
$til^i,  är  1 598,  sutto  på  Stålboda  Herre- 
gård, belägen  i  norra  delen  af  Jönköpings 
Ziän,  tvenne  män  under  ett  lifligt  samtal. 
Den/ ene,  hvars  faögburna  bufyud  åldren 
nedböjt  oeh  som  derigenom  syntes  liiindre 
till>  växten  än  han  verkligen  var,  hade  ar-* 
mailié;  körslagde  pfl  det  breda  bröstet  och 
ögonen  ffistade  }]iå  några  smala  tallträn, 
hvilka,  dels  för  att  upplysa  rummet  — » 
emedan  det  var  långt  lidet  pä  aftonen  «^ 
oeh  dels  för  att  mildra  den  genom  ett  ym- 
'liigt  regn  uppkomiHande  kylan,  brunno  på 
spisen,  Hans  bvita  båt*  nedhängde  på  a^c- 
larne  öfver  en  mer  än  halfeliten  kyllerrock., 
och  på  fötterne  blänkte  ^ett  par  stora. spor- 
rar.  'Den  andre  af  de,  talande  var  en  tref-^ 
lig  prestman,   också   till   åteii,   men  ej  aå 


gammal  som  den  förstnämnde,  om  li Vilken 
han  tagit  sin  plat^  till  veiistier.  Högra  ar-' 
men  stödde  haii  mot  ett  sVärt  på  vridna 
fötter  h vilande  ekebordy  som  bar  eh  stor 
bibel,  ett  bref  och  en  silf ver-ölkanna ,  hvil-* 
ken  ofta  påliekades.  Rummet  der  samtalet 
stod,  hade  iftga  tapeter  i  men'  vSggarne^ 
hvilkå  ej  visade  annat  än  flera  rader  af  väl 
tillhuggna  farustdckar,  voro  nöggraijint  put-* 
sade  och  pryddes,  dels  genom  värjor,  strids* 
yxor,  en  oformlig  bössa  och  en  gammal 
sköld,  samt  dels  genom  fat  och  talrikar  af 
blankt  tenn,  pä  hvilka  stod  ritadt  ett  ad- 
ligt  vapen.  Från  ena  rinhélh  af  den  långt 
framskjutande  spiskarmen  höjde  sig  en  hjehti 
med  fjäderbuske,  och  på  den  andra  hvila- 
de  en  stormhatt'  af  koppar,  till  formen  e) 
olik  en  Norrlaiidsbåt,  i  h vilken  en  .stor 
kula  blifyit  lagd  sä,  att  blott  dess'  öfre 
Jiälft  är  synlig,  Öfversta  delen  af  rummet 
upptogs  af  en  ofantlig,  nied  fyra  armstjoc- 
ka nppståndare  försedd,  säng,  kring  h vilken 
hemväfda  röd-  och  hvitrandiga  täcken  eller 
sparlakan  pä  tre  sidor  voro  upphängde.  - 
''Hvad  blir  då  ert  beslut,  l^err  Arvid?'" 
frågade  presten  och  sköt  ölkannan  någqt 
till  sides,  liksom  han  ärnat  uppstiga. 


r^        Ip        r-, 

../'Jil  fucr  jag  beläuker,  och  ju  mer  j^^ 
{aldr  i  dett^  ^mpe,  ^esto  villrådigare  }^\if 
jag/'  svarade  dei)  fiqdre;  *'ty  ser  han,  m\i\ 
^Ijra  Plaster  0aniS|  d^t  äf  icke  första  gån? 
g)^i>  jag  bafvit  pn.Jpdnjnig'aJtfr4kt2|  för  HevK 
^g^pSs^iiarpr,  Visserligen*  tprdip  jag  fram- 
för njåpgfeftl^nnai  vänta  mig  påd,  om  jag 
pLnådrPg^  mig.  hans  vrede  ^  /?— sgm  ty  värr 
}åKP  |)pg  kan  bända  «rrs  fp^n  en  klok  man 
ger  sig  ej  i  spele^  förr,  ^i\  bai>  vet  hva4 
pian  spelar  ppi/'  ,    '       -  \ 

—  "Ja*  j^f  sA  ^r  det;  |nen  i  ordspråks-? 
Jioken  står;'  Ya^  ipke  ^U|:  för  mycket  rätt-r 
färdig,  eller  glU  för  mycl^e^  yis^  att  tu  ip? 
lie  forderfvar  ^ig/' 

^  >— •  ^'Der  m^  sti^  hvad  h^n  vill,  min  kär^ 
mäster  Haps,  sä  $kal}  han  äpdock  aldrig 
narra  jfnig  at(  leka  blindbpck.  Min  aflidne 
herrcjj,  kong  (JcJstaf,  högtsftlig  i  åminnelse,'' 
f—  lifirvid  knfipptp  jian  ihop  b^pclprpsif  se^ 
pnde  pmpt  höjden ,  r —  ''feupde  siq  })ihel  sk 
yä\  som'  mäster  Häng  kan  sin,  pcb  han  sa- 
de Dfier  än  ei\  gång:  the  yise  är  theras  ri-> 
J(edom  én  kronq,  pieq  the  dåra|*s  galenskap 
J>lifypr  galenskap." 

,  -^  "Så  gör  då  som  Er  heb^gar,  herr  j^id^ 
49r6>  in^n  jag  säger  fr  dejt  förut,  att  blir 


i 

)ipii ungen  ateii  drifyeh  ut  rik^l^  derigenDit^ 
^tt  hatk  af  Addln  och  vAlimogeQ  icke  i  bin 
springiss,  crkpla  d^  spm  därtill  yarit  välr 
lande  icl^e  få\rQ  för  sina  ben  i  grafven.*^  • 
~  -'Men  den  $pm  bara  fclinijp  libji  p4  niU 
dert^ttdjs^rnes  riktighet?  ApJ^T  ^Tfi^d  d^t 
^r  svårt  ät(  äldr^  gepom  ogfMiensrfbrdunk^ 
lande  hindrar  mig  att  )äsa  skfifvet  vid  eld- 
sken. I^s,  d^rfqre,  jiära  i^ä^f^ér  Hans^  lå^ 
pn^  det^^nnu  en  gälng/^   i  '  ' 

Prpstca  \6^  ^^%  pu  bordet  ligg?inde  brePi 
V^t,  makade  nig  njirpos^re  till  elden,  vätte 
pekfingret,  pch  strök  sig  fn^d  detsamma  i 
i>^fge  PgojicD^  iog  en  .JrliinJ?;  |4  pch*  liste 
?pni  fölf^pf  '      '  .>    .  '    '  .. 

Kär^^^^^eder  pch  Frände! 
.  AU  lydia  o^h  välsigf)0ls^£der  ttUönskanT 
^^,  käre  Tränfl^,  nti  och  tillfören^  vill  jag 
I^iaEder  för nimma^  huru li^i^es  jag  fått  den 
hugpesammfi  tidpingep,  att  yår  allernådig^ 
•  &I9  Konung  pcli  Herrq  ^^istnp^dustiJl 
Calm^r^  Pixläqdt,  der  h^^  tm  3åspm  lan^ 
dets  rättfn^tige  l^onung  pch  Herre  förväiir: 
(ar  sig,  att  Riks^qs  rätlsifMiise  ^^del»  krigsr? 
inaki  samt  menige  allmoge  hoQpmi  till.  mö-* 
te$  komma  och.  den  stränge  förtrypkaiide 
Hertig   Karl   från    väldet  .  fördrifva    ^pl^t 
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j|rrö|(le  ^ans  sjiii  -^  öck  min  .  nSrva^ahcTä 
laglige  konting.  Sigismiind  är  likväl  en  Jio- 
hyhgsgb^s^,  krihgtivärfd  ifif  yänkeltnodigaråd^ 
gifvare  tbch  ?—  ilied  förloC  'i^  siiåla  Jiréstér  j 
soiil  ligga  öfvér  bohbtn  4lt  ätei*  injförå  det 
W^^thipa.  rt^ä^^^krålet,  hvilket  redati  kb- 
^tat  sä  mytiket  blpd.^  tiettigel^  är  derehiofc 
eti  ktaftruU  hiäii,  Söih  häl^dt  be^lrää^ar  denl 
iaaQ  mbstSflki&i*y  och  sbtti  .ei<l)ehöf^ver/ andra 
våd  än  dem  ban^jelf  gei*  ^v^if  ■  ^eh  det  ggr 
uigmUng  till  sakäii;  jagf  är  yaii  iitt  stå  jDå 
den  äryentjrliga  isidan  i  striden  ^  och  iniii 
son  må  gå  samma  ^'åg  som  jag  tråmpäh 
Lfitbth  b^s  nu  uppsöka  t^ui^Uf  och  meddela 
ixbnom  hvad  vi  heslulit.  Hjelm,  svärd  Och 
i  ölVigt  full  rustning  ,  skall  haii  få  af  migj 
iyäkäil  Skärlker  Herren/*  Och  dei^med  lem- 
iiadö  dé  begge  rumméU 

Läsaren^  som  säluiida  nu  blifvit  ensam ^ 
åtitiihstbné  tnéd  sina  tankai^^  J3ä  det  okända 
ställe  dit  författaren  tagit  ^ig  friheten  att 
föra  hohotn  ^  torde  Utlåta  alt .  han  under 
vänlaii  p&  de  utgåhgiies  åtérkötxl^t,  göres 
härttialre  bejiäht  tntdå  détås  egne  förtiålians> 
deh  öcli  én  brsak  till  det  isamtal  han  hy^i 
fatt  höra. 

H  6torä  Vägéii  ifrån  Eksjö,  till  Stöcklifjlw 
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£af  inan  genom  en  trakt^  livilleh  fraihter 
en  högst  egen  artförändring  aT  de  tQfinga 
intagande  utsi^t^r  Sverige  i  allmänhet  ev* 
i)|uder.  Man  börjar  halkas  Säthälla;  öcli 
ruhdlohikring  .  höja-  sig.btt  Älags  jordnergi 
frått  hvilkai^  brahtep  klippmassor  h^rvoch 
der  framskjuta^  FJerfaldigä  trädslag  bilda  ^ 
skogsgrlij3peb,  än  på  berg^tis  Öfverstä  ^top« 
par,  än  såsom  rihgtniirår  krilig  de  ödlåde 
fälty  hvilka  blifvit  uj3ptagné  p&  filuttaingar- 
he;  hien'  ^könaist  höja  de  sina  kronbr  \if 
dtllarne  och  fråii  böttheh  af  bråd jupeii /der 
islingrandé  bäbkar,  synrtetligéh-  oih  väreri 
t)ch  börjdn  af  sommaren^  Traitifljta.  •  Här 
bcli  der  spfeg/a  Sig  höjderrie  i  insjöar,  blancl 
hvilka  iSäbysjön  i  grannskapet  af  Säthälla 
icke  är  obetydlig.  Fråii  densämctiijis  tiord* 
vestra  del  frahigär  en  Äank  dal,  iivärU 
^eiiötn  numera  blött  en  å  flytéri  rtleri  söm 
för  längesedan  ^äkei^t  utgjort  kädd^ii  föi" 
fett  betydligare  rinnande  vatten.  1*3  énd 
.  sidails  höjdel»  b'ggj^  Säthälla  och  Mörbyliind, 
på  den  andra  reser  dét  aiiiikå  Gripehliérg  ^) 
sina  torn  tir  den  lunlrhigå  i^kogen.  Vid ' 
dess  åskådäMé  tror  män  sig  försätt  till 
gt^ähnskapet  af  iiågoil  bland  forblideiis  bot**^ 
gar^  hvilkas  rainilen  i  våra  dagars  romaner 
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speJtt  sä  betydliga  röhr.  Vänder  mäti  ätet» 
blicken  mot  sydöst,  får  man  en  alldeles 
ny  utsigt,  I  förgrunden  j  nära  stranden  ^ 
ligger  det  trefliga  Säby  med  sin  yadkra 
kyrka,'  och  den  aflånga  sjön  inneslules*  af 
en  grönskande  amfiteater,  bvats  längst 
bort  belägna  höjder,  med  deras  violetta 
färg,  fullända  effekten  i  taflati; 

Sedan  långt  tillbaka   bodde   här  en  adlig 
slägt,'  henämd   Stålhand,    men  som   ej  öf- 

.  vergått  till  senare  tider.  Ehuru  hon  aldrig 
lyst  i  häfderna,  voro  dock  dess  medlem* 
mar  på  siii  tid  allmänt  kände  för  kropps-^ 
styrka,  pibå  och  sällsynt  redlighet»  Famil- 
jegodset Stålboda  låg  söder  om  Säbysjön, 
och  man  tror  ej  utan  skäl,  att  det  liem-* 
man,  som  nu  heter  Boda,,  dcraf  utgjort 
en  del.  Ivar  Stålhand  stridde  i  Gustaf  den 
Irstes  leder,  då  denne  oförgätlige  konung 
befriade  sitt  fädernesland,  och  sonen  Arvid 
Stålhand  utmärkte  sig  i  kriget  mot  Ryss- 
land» Under  konung  Erik  den  XIV  bevi*. 
stade  han  med  lika    loford    Danska  fejden, 

.  men  ledsen  vid  denne  monarks  ombytliga 
sinnelag  och  utan  lust  att  deltaga  i  något 
af  de  partier,    som    do    furstlige   bröderne 

stiftade 
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^lijfltade  bland  sina  landsmäo,  besl&t  han 
att  tillbringa  sina  återstående  dagar  på  sitt 
gods,  samt  gifte  sig  med  ett  ännu  ungt  frun- 
timmer från  Östergötland/  Det  var  den 
tiden  ingen  lätt  sak  för  en  riddare  att  alU 
deles  lemna  hofvet,  utan  att  ådraga  sig  kp-^ 
nungens  misstankar;  mcti  Arvid  Stålhand 
ägde  ett  giltigt  skäl  dertill,  nemligen  be- 
hofvet  att  åter  uppbygga  sina  gårdar ,  h  vil- 
ka under  den  allmänna  förhärjelsen  år  1 566 
hlifvit  af  fienden  nedbrände.  Hans  varma 
känsla  för  Gustavianska  familjen  förkolna- 
de likväl  icke  genom  ett  lugnare  lefiiads- 
sätt:  och  ehuru  nuniera  till  åren,  omfatta- 
de han  med .  ynglingens  hela  värme  allt 
hvad  han  trodde  vara  rättvist.  'Det  gick 
honom  djupt  till  sinnes,  att  konung  Johan 
den  Illrdje  åter  ville  införa  Katolska  Re- 
ligionen, och  om  hertig  Karl  då  velat  upp- 
träda med  en  krigshär^  för  att  sådant  för-  « 
hindra ,  hade  han  säkert  kunnat  räkna  Ärr 
vid  bland  sina  kämpar.  Deremot  var  det 
alldeles  stridande  mot  hans.  begrepp  om 
rätt,  att  företaga  det  ringaste  mot  Sigis- 
mund, sedan  denne  var  krönt  till  Sveriges 
konung;  åtminstone  intilldess  å^t  man  hade  / 
Den  Si$te  Fmegtaren.    f  Z7«/«                      a 
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fulla  bevis  på  det  föregifna  uppsåtet  att  ut«- 
rota  Lutherska  läran.  Visserligen  ansåg  han 
för  möjligt,  att  en  eller  annan  förändring 
i  framtiden  kunde  ske;  men  van  att  med 
djup  vördnad  emottaga  allt  som  utgick  från 
Gustavianska  tronen,  trodde  han  talet  om 
Liturgien  snarare  hafva  uppkommit  genom 
fruktan  för  de  prester  och  munkar,  h vilka 
omgåfvo  Sigismund,  än  af  några  farliga  ät-* 
gärder  från  konungens  sida/  Dessutom  äl- 
skade han  hertig  Karl  minst  af  alla  Gustafs 
söner,  emedan  han  af  honom  setjt  några 
drag,  som  tydligen  ådagalade  hämndgiriga 
het,  hvilket  fel  Arvid  på  det  högsta  af« 
skydde» 

Hans  närmaste  granne  och  förtrogne  var 
kyrkoherden  i  Säby,  mäster  Hans  Andrese, 
också  kallad  Linderåsius  ^^,  ^ch  åt  lionom 
hade  han  förtrott  sin  ende  son  Gustafs 
uppfostran,  när  dennes  moder  dog.  Mäster 
Hans,  hvilken  vi  redan  känna,  ägde  en  för 
sin  tid  ovanlig  bildning,  och  sjelf  utan 
barn,  var  det  honom  en  njutning  att  odla 
den  unge  Gustafs  själsförmögenheter.  Lär^ 
jungen  belönte  ocksåv  genom  sin  uppmärk^ 
^samhet  och  fattningsförmåga  lärarens  möda , 
och  denne  skulle   med   högsta   nöje   hafva 
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sett  An  llskling  inträda  i  prestståndet»  om 
han  dertill  haft  inre  kallelseé 

Väl  satt  han  stilla  och  sedigt  vid  bo» 
ken  I  sä  länge  lugnet  irådde  omkring  honom ) 
men  Ijödo  jagtbornen  till  härfärd  ettiot  sko« 
gens  innevånare»  eller  inpackade  fiskrarne 
sina  nät  under  muntra  sänger  i  bätarne  vid 
stranden/ dä  blixtrade  Gustafs  Ögon  af  glä* 
dje,  och  det  hade  varit  fåfäng  möda  att 
hindra:  honom  från  deltagandet  i  sådane 
sysselsättningar. 

Att  rida  och   föra-  vapen   lärde   han  af 

sin  far»  och  hans  ovanliga  kroppsstyrka  och 

vighet  gjorde  honom  till  segervinnare  vid 

alla  täflingar»  som  bygdens  ungdom  anstälU 

de.     En  gång  hade  tvenne  björnar   kommit; 

till  trakten  I    och   riddare  Arvid    lät  utlysa 

en    skallgång,    h vilken   han    sjelf    finförde. 

Likasom  det  gällt   att  angripa  ^n   verklig 

krigshär,  red  han  långs  den  utställda  jäga-^ 

relinjen,   gaf  befallningar  ^    förmanade   till 

tapperhet   och   lydnad,    och    lät    slutligen 

blåsa  till   marsch   framåt    Gustaf  red  vid 

hans  sida,    tyst  och   med   spejande   ögoué 

Björnarne  hade   dragit  sig    till   en .  oländig 

skogspark,  som    endast   af  fotfolket  kunde 

beträdas,  ocb  redan  h^rde  mm  hundarna 


20 


i  strid  med   vilddjuren.     Arvid,  äiföljd   af 
pägra   starka    karlar,    skyndade    fram    till 
hundarnes    undsättning,   men    befall  te  Gu* 
.  staf,    hvilken    han    ännu    ansåg   för    barn, 
att   hälla   hästarne.      Med   ryggarne   emot 
en  bergvägg  hade  björnarne  väntat  angrep- 
pet,   och  flere   hundar   lågo   utsträckta  för 
deras  fbtten    Jägarne  sköto  med  jpilar,  men 
^  utan    särdeles    verkan,    och    man    fruktade 
,hvai^*e  ögonblick,    att    fienden    skulle    rusa 
fram  för  att  bana  sig   väg    genom  kedjan. 
Årvi4  fattar  ett  spjut,   och  befaller  att   gä 
bröstgänges  till  väga;    dock  gjorde  markens 
beskaffenhet  detta  högst  äfventyriigt.    Man 
ville   af  råda    honom    derifrfin    och   föreslå . 
att  heldre   hämta    en   bössa,    med  hvilken 
'     man  säkrast  kunde   döda   björnarne  på    af- 
^    stånd;   men  han  hade  redan    stött  spjutet  i 
den  enes  bringa,  och  ropade  till  de  kring* 
stående   att   följa    exemplet.    Den  anfallne 
^  björnen  bléf  öfvermannad»   men  derigenom 
^fick  acksä  den  andre   tid   att   göra  sig  fri 
från  hundarne  och   komma   sin  kamrat  till 
hjelp.     Med   sina    väldiga    tänder   helsade 
han  den   närmast   stående  jägaren ,    så  att 
kött  'och   kläder   föllo   från  skulderbladet, 
och  vid  den  ^särades  skrik  började  de  an- 
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dre  att  fly^  utom  Aryid,  som  aldrig  jlem- 
Dade  ^nägon  olycklig  ät  sitt  öde.  Qm  ndar- 
ken  varit  |enm,  så  hade  äfven  denna  björn 
troligtvis  genast  fått  sin  bane,  genom  den 
kraftiga  stöt  som  riddaren  riktade  mpt  dess 
bjerta;  men  dä  han  nu,  för  att,  nä  fram 
med  spjutspetsen,  måste  stiga  pä  stammen 
af  ett  kullfallet  träd 9.  hvars  riktiga  beskaf- 
fenhet han. ej  i  hettau  märkte,  var  denna 
strid  tiära  att  slutas,  pä  ett  ganska  bedröf- 
ligt  sätt»  Trädet  var  nemligen  förmultnadt, 
och  den  änni^^  någorlunda  bibehållna  ytan 
kunde  icke  motstå  en  menniskas  tyngd. 
Den  brast  i  stycken  och  riddai:en,  som  äf-*- 
ven  genom  åldern  förlorat  ea  del  af' sin 
f ordna  vighet,  föll  fran^^tupa  mot  björnen, 
liksom  för  att  sjelf villigt  frs^nräeka  sitt  huT- 
vud  till  försoningsoffer,,  lyckligtvis  loU  han 
mellan  tvenne  stenar  och  så,  att.  benea  lä-> 
gq  ^mycket  hqgre  äa  hufvudet,c  Björnen 
lät  sig  dock  ej:  förvillas'^  och.  som  hans  fi- 
ender i  öfrigt  stpdo^pä  nägoit  afstånd»  träng- 
do  ban  sig  emellan  stenarne  for  att  åtkom-* 
ma  dtcn  delen  af  riddarens  kropp,  pä  hvil^ 
ken  han  önskade  låta  vederfaras  första  ver- 
kan af  sin  hämnd.  I  detta  ögonblick  an- 
lände Gustaf.    Med  ett  hopp  satt  han  pä 
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Tilddjuretfl  rygg,  och  innan  det  hann  att 
äterdraga  framdelen  nr  den  tränga  klyftan^ 
Tar  hans  breda,  skarpa  jagtsvärd  hedstör* 
tadt  ;8nda  till  fastet  pä  venstra  sidan  straxt 
bakom  bogarne »  h varvid  besten  uppgaf  an* 
dan. 

Mäster  Hans  hade  följt  efter  taget,  för 
att  (a  se  rofdjuren  aär  de  voro  dödade; 
men  knappt  hade  han  kommit  i  grannska* 
pet  af  jagten»  förrän  nägra  flyende  gossar» 
som  fört  hundarne  ^  berättade  att  riddaren 
befann  sig  uti  én  Sfventyrlig  belägenhet. 
Kyrkoherden  skyndade  till  stridsplatsen  samt 
anlände,  fastän  frän  annat  häll,  nästan  på 
samma  gäiig  som  Gustaf  och  blef  vittne  till 
dennes  djerfva  och  kloka  uppförande.  Då 
riddaren  Äter  kommit  pä  benen^t  störtade 
han  i  (xustafs  armar,,  och  betraktade  ho-* 
ixom  en  stund  med  stum  hänryckning.  Der* 
pä  yände  han  sig  till  presten  med  de  ot* 
den:  "jag  tackar  Gud  som  gifvit  mig  en 
sådan  son;  af  den  gossen  blir  något  med 
tiden;  det  spär  jag  och  kan  nu  med  ro 
lägga  .mitt  hufvud  i  grafven,  när  jag  vet 
att  min  farfars  svärd  skall  föras  af  sädane 
händer." 

Frän  dtnna  stund   uppgaf  mäster  Hans 


allt  hopp'  att   se   sin   älskling  prydd   med 
den  svarta  kåpan;  dock  trodde  han  hestän-  « 
digt,    att  Gustaf  i  framtiden   skulle    hlifva 
en  kyrkans  trogne  jriddare.   Såsom  Luthersk 
prest   vågade   han    ej   — r  minst  öppet  -^ 
klandra  den  stränghet,  hvilken  hertig  Karl 
utöfvade,  under  föreyändhing  att  hihehålla 
läran  i  dess  renhet;  men  de  förmåner,  h vil- 
ka  Katolska    klereciet  'åtnjutit/  stodo    för 
hans   inhillning    likt   ett  förloradt  Kanaan, 
som  icke  var   omöjligt   att  återvinna.    För 
detta  ändamål  kunde  han  ej  uppgöra  någon 
bättre  plan,    än  Sigismunds    vistande  inoi^ 
Sverige;   ty    Han   förmodade,   att   så   snart 
konungen  I,    omgifven    af   sine    anhängare,  ' 
kommit   tillbaka,    skulle    han   för   tronens 
säkerhet    erbjuda    en  jenikning  i  religions-^ 
ceremonierne,  sä  att  de  hvarken  stötte  den 
ena   eller  andra  sekten,,  men   framför  allt 
ätergif va   större  delen   af   kyrka lis^   under. 
Gustaf  den  I:ste  indragne  egendomar.    Att 
han,  för  att  befästa  sig   på   tronen,    måste 
göra  sig  pfésterne  bevågne,  syntes  honom  i 
alla  fall  klart;  men  det  heliga  ståndet  bor^ 
de,   för  att   äga   riktigt  inflytande,  k  min  a 
påräkna    stöd   af  någon    beväpnad    styrka. 
Den  skuUe  skapas  af  unga  adelsmän,   och 
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för  denna  koalition  vilU  han  gerna  sel  Ga- 
staf  i  spetsen. 

*  Ändtligen  kom  den  efterlängtade  under-> 
rättelsen  om  Sigismunds  landstigning  i  Cal- 
mar,    och   nu  trodde   mäster  Hqns  lyckans 
'  morgon  rara  randad.    Han  begaf  sig  genast 
till  riddare  Arvid   Stålband,   för  att  förmi 
honom j   antingen  sjelf  stöta  till  konungens 
parti,   eller  åtminstone   till  en  början  låta 
pustaf  ställa  sig  under   Sigismunds  fanor. 
Detta  gaf  anledning  till  det  samtal,   hvars 
slut  vi  redan    känna,   och   medan    läsaren 
fått    närmare    underrättelser    om    familjen 
Stålband»    hafv^    de  samtalande,  förstärkte 
med  en   tredje  person,   eller    Gustaf»    åter 
inkommit  i  rqmmet^ 

•  »    •      • 

Den  nästan  nedbrt^nna  spiselden  uppfri^ 
skades,   och  sedan  ^n  tjenare  inburit  tven- 
ne  stora  tvåarmadä  stakar,   antändt  ljusen,, 
samt    ställt    dem  på    bordetji   och   dereflter 
blifvit  tillsagd  att  åter  gå  ut,  tilltalade  rid-« 
dåre  Arvid  sin  son  pä  följande  sätt; 
,-  "Käre  son!    Del  är  Guds  vilj^»  att  men- 
niskan  skall    lefva    sig   sjelf  till  heder  och 
sina  medmenniskor  till  tiytta;  dessutom  till-» 
bör  det  en  rättskaffens    adelsman   att    vara  . 
sinom  konung  huld   och    trogen.    Tiderna 
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§ro .  onclä ,   och   nu    mer  än  nänsui  Sr  det 
svart   att    sig   rättsliga    uppföra;   men  déd 
8om  hafver  godt  exempel,  han  akté  defpå. 
Med  stolthet  kan  du  skSda  tillbaka  på  dina 
förfäder;   minnet   af  der^s  bragder  strålar 
som  en  sol  utan  fläckar,;  ot^h  mätte  de  från 
sina  saliga  boningar  all^d  få  se  dig  vandra 
på  ärans  och  redlighetens  bana.    Den  store 
kong  Göstafs   sonson,  Sigismund,   Sveriges 
lagkrönte  konung,    har  åter   beträdt   fäder- 
nejorden,   den    han.    Gud   bättre,    till    sin 
och    landets    olycka.  obelsUiksamt ^  lemnade^ 
För  sina  gerningar  må  hap  sjelf  svara,  oks 
tillhör  att  lyda  den;^  som   G^d  till   eq  Öf-» 
yerliet   salt    hafver. ,  Aldren    trycker,  mina 
skuldror  mot  grafven,  och  försvagar  ,$eiK)r<^ 
na  i  mina  armar;  men  liksom  den  lofvafw 
de  telningen   uppskjuter   ur   d^n   yissnjiadQ 
ekens  rötter^    upplefver  jag  i  dig,    älskade 
son,  och  öfverlemnar  åt  din  växande  styrka 
bvad  min    tilltagande    svaghet   hindrar  att 
utföra.     På  ditt  mod   och  dina  krafter  har 
jag    bafvit    tillräckliga    bevis,    och    då   da 
snart  fyller  ditt  tjuguförsta  år,^  vill  jag  ic» 
ke  låta  en  sven,    utan    fullgod   man    fräda 
i  mitt  ställe/.^  TT  Perpå  förde   l^an  Gustaf 
fram  till  bordet;  och  började  åter;  '!I  dp\u 
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nå  heliga  bok  är  summan  af  all  vishet; 
följ  dess  lärdomar  och  du  skall  blifvå  lyck-^ 
lig!  Här  ger  jag  dig  min  hjélm  och  hvad 
mera  som  dll  full-  rustifi^ing  hörer;  bekläd 
dig  dermed  och  låt  aldrig  denna  fjäderbp* 
«ke,  som  svajat  i  kong  Göstafs  leder,  fladd- 
ra pä  en  flyendes  hufvudi  Slutligen  skall 
du  fä  det  käraste  jag  ägt;  min  farfars  svärd P 
— -  Här  höU  han  inne,  för  att  af  torka  en 
framträngande  tär.  —  "Ogernå  skiljer  jag 
mig  vid  en  sä  trogen  vän,  —  vid  élt  min- 
ne af  mina  vackraste  dagar,  dock!  denna 
klenod  skall  förvaras  i  dina  händef/  och 
jag  bör  ej  tveka.  —  Heldrc  hade  jag  sett 
att  i  detta  ögonblick  äga  mänga  vittnen, 
men  omständigheferne  neka  all  offentlighet. 

^  Mäster  Hans  må,  om  sä  behöfs,  intyga 
hvad  han  nu  höt*  och  ser,  samt  derjemte 
gifva  dig' några  kristliga  råd  när  jag  slu^ 
t^t " 

r^  u  tog  han  det  blottade  svärdet  i  högra 
handen,  och  satte  dess  flala  sida  mot  lju- 
sen. ''Ser  du,*'  sade  han,  "dessa  fördjup- 
ningar, i  eggen?  de  äro  märken  efter  hugg; 
som  rikets  fiender  fått  uppbära;    gäck    och 

'  gör  sammaledes/'  Derpä  satte*  han  stärdet 
i  skidan  odh  hängde  det  vid  Gustafs  sida. 


sägande:  "Härmed  förklarar  jag  dig,  Gustaf 
Stälhand^  för  Varaktig!!!  Gud  beskydde 
d^g*  : —  ^6  5^  ^11^  son,  nu  är  du  en  sjelf- 
god  man,  framtiden  blir  din  ensak  ^^.  In-  . 
naa  solens  uppgäng  skall  du  sitta  pä  hä- 
sten för  att  rida.  till  Calmar  och  erbjuda 
konungen  din  tjenst.  Säg  honom ,  att  blott 
åldren  förmått  hindra  mig  frän  personlig 
inställelse;,  men  när  han  blifvit  bef^stad  i 
väldet,  skall  väl  också  mitt  grå  hufvud  med 
vördnad  böja  sig  för  landets  fader/* 

Mäster  Hans,  som  varit  en  stum  åskåda,-- 
re  af  den  nyss  slutade  ceremonien,  upp- 
hof  nu  sia  röst  för  att  meddela  sin  älsk- 
ling  välsignelsen  och  mänga  goda  råd  för 
framtiden.  Hans  tal  hade  i  det  minsta 
blifvit  så  långt  soto  ett  vanligt  skriftemål, 
om  han  ej  redan  vid  ingången  blifvit  af- 
bruten  genom  dånet  af  hästfötter,  och  en 
tjenare  som  kom  inspringande  för  att  be- 
rätta iiuru  en  manstark  ryltareskara  anländt' 
till  gården*  ^ 

"Men  hvad  i  Guds  namn  är  då  på  iar- 
de?'*  frågade  han  ängsligt  och  s&g  ut  genom 
fönstret»  ehuru  han  i  anseende  till  mör- 
kret ingenting  kunde  upptäcka. 

''Det  mä   vara  h vem  det   vill,**  svaradq 
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Arvid;  "för.  säkerhetens  fikull  kan  du  lik-^ 
väl  ställa  hjelmen  pä  sitt  vanliga  ställe, 
Gustaf,  Qch  lägga  svärdet  på  sängen  der 
borta.  Mediertid  skall  jag  gömma  brefvet 
och  gä  för  att  se  efter^  hvad  allt  det  larmet 
vill  betyda." 

{  detsamma  öppnades  dörren  och  en  stark 
bygd  men  ej  särdeles  reslig  man,  beväpnad 
från  hufvud  tiU  fot»  inträdde.  Dess  vv^t" 
ning  Var  mer  än  vanligt  utsirad  med  h var- 
jehanda upphöjdt,  fbrgyldt  arbete,  och  en 
gyllene  kedja  glimmade  på  den  blanka 
bröstbeklädnaden,  Fjädrarne  i  hjelmen  vor 
ro  svarta  och  gula  och  skärpet  hade  same 
ma  färgor,,  Efter  en  ganska  artig  bugning 
Öppnade^  han  hjelmen,  lade  den  på  bordet 
och  sade:  "Förlät,  riddare  Arvid  Ivarsson , 
att  jag  $å  här  midt  i  natten  stör  e4.eF  1:0;. 
men  det  är  icke  möjligt,  att  i  $äd|int 
mörker  och  regn  taga  sig  framk  Sänniogeu 
att  säga  visste  jag  ej  så  noga  k.varthäa  det 
bar,  då  jag  nyss  styrde  kosan  efter  det  Ijusr 
sken  jag  fick  se;  men  nu,,  iedan  jag  befin- 
ner mig  hos  en  gammal  bekant,  kan  jag 
icke  nog  prisa  min  lycka." 

"Välkommen  herr  öfverste,"  svarade  Ar- 
vid, "orsaken  må   vara  hvilken  som  helst, 
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sä  är  jag  glad  att  under  initt  tak  fä  hysa 
en  så  tapper  ?nan  som  Andejrs  Lennarts* 
son  ^^;  men  hvad  i  all  verlden  har  fört 
Er  till  våra  bygder?  Ar  hertigen  också  i 
grannskapet?" 

—  "Nej  icke  ännu,  men  kahske  han 
kommen  JNTi  känner  väl  att  konungen  har 
landstigit  i  Caliiiar,  åtföljd  af  en  Polsk  ar-, 
me  och  en  legion  mässhakar  ?*"    -    . 

-—  "Man  pratar  visserligen  om  något  dy- 
likt-Jiär  i  orten;  men  med  säkerhet  vet 
man  ingenting.  Dessutom  får  jag  numera 
sällan  underrättelser  från  mina  hekanta.^' 

•—  "Efl  sådan  nyhet  synes  mig  dock  hö- 
ra ha  vingar,   och  att  här  .  iinuas    de    sora 
känna  den,  kan  jag  så  mycket*  mer  försäk- 
ra,   som  jag   på    vägen   anhållit  iflere  bud-- 
kaflar  till  uppbrott  för  krigsfolket" 

—  "Anhållit!  hvarföre  det?" 

—  "Jo  derfor-e,  att  Svenska  krigshären 
hör  följa  sin  anförare,  som  är  hertig  Karl. 
Med  honom  i'  spetsen  skola  Svenskarne  gå 
konungen  till  mötes,  som  lydiga  barn  om 
han  håller  sina  löften,  å tetskickar  det  lejda 
packet  till  Polen  samt  munkarne  till  Blå- 
kulla, men  som  kränkta  undersåter,  om 
han  vill  tvinga  dem  att  sjunga  latin  >  eller 
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,  är  det  icke  så»  herr  pastor?''  härvid  vände 
han  sig  till  mäster  Hans» 

"Sine  dubio»  siiie  duhio/'  svarade  denne 
nägot  förlägen. 

— •  "Sä  för  fan,  der  stöter  jag  strax f  på 
latin;    hvem  är    den  heders  prestpiannen ?'' 

"Vår  kyrkoherde;"  ~  svarade  Arvid,  — 
"herr  öfversten  har  säkert  hört  omtalas  den 

lärde,    vidtberömde    mäster   Hans   Andreae 

-I 

Linderåsius?" 

''Hans  Andreae?  —  Linderåsius?  —  Jo! 
nu  yet  jag;  han  är  just  en  som  hertigen 
xäknar  ibland  de  sina.  Det  fägnar  mig  att 
få  göra  hans  närmare  bekantskaps  hvem  är 
den  unga  vackra  mannen  der  borta?" 

•—  "Det  är  min  son.  Kom  närmare  Gu-> 
staf  och  låt  öfversten  se  dig." 

Gustaf  gick  fram  mot  bordet  der  ljusen 
stodo.  £n  lätt  rodnad  öfverfor  hans  kin« 
der,  som  fingo  en  starkare  färg  genom  de 
på  begge  sidor  nedhängande  Iju^a  lockarne* 
Efter  en  vördsam  bugning  upplyfte  han  si-* 
na  blixtrande  blå  ögon,  och  fastade  en  skarp 
blick  på  den  granna  främlingen* 

"Jag  vill  låta  klyfva  mitt  hufvud  af  en 
Polsk  krumsabel,  om  jag  nånsin  sett  en 
skönare  yngling,"  sade  öfversten  i  det  han 
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räckte  honom  handen,  ''och  sig  jag  icke 
dessa  breda  skuldror,  eller  kände  jag  icke 
detta  manliga  handtag,  skulle  jag  sVära  pä, 
att  det  var  en  af  forntidens  sköldmör,  som 
ville  dölja  sitt  kön." 

''Men  jag  vill  ej  vara  någon  annan  ä^ 
^en  jag  är,"  -—  svarade  Gustaf,  "och  det 
skall  fägna  mig  om  jag  alltid  blir  riktigls 
känd  genom  mina  handtag/' 

—  "För  tusand,  herr  junker.  Ni  är  en 
herrlig  yngling  och  blir  Ni  ej  en  märkvär- 
dig man  med  tiden,  så  bedrar  jag  mig 
mycket."   ' 

—  "Hvad  jag  kan  bli  står  i  vida  fältetj» 
nxén  sköldmö  blir  jag  åtminstone  icke." 

-—  "Först  och  främst  måste  Ni  icke  va- 
ra snarsticken,  minst  mot  dem  éom  meida 
väl  med  £r.  Jag  är  soldat  till  profession, 
och  hvarje*  modig  yngling  är  för  mig  6n 
njutning  att  skåda.  Hör  på !  har  Ni  lust 
att  se  Er  om  i  verlden,  skörda  ära  och  bli. 
ert  fädernesland  nyttig?  Säg  blott  ett  ord, 
och  jag  för  £r  genast  till  hertigen,  hos 
h  vilken  Ni  blir  välkommen,  så  sannt  jag 
heter  Anders.*'  .  . 

Genom  den  oförmodade  vändning  sarota- 
let  tagit   var  Gustaf  nära   att   förlora,  fatt* 
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ningen.   Han  hade  aldrig  upplefvat  ett  hög- 
tidligare ögonblick  än  det,   då  fadren  nyss' 
förklarade  honom  Varaktig,  och  de  derige- 
nom   upprörda   kfinslorne   hade    finna    icke 
hunnit  att  sjunka   till  jemvigt,  dä  han  of» 
verraskadesy    ej  allenast  a^  en  irämmandes 
ankomst^  utan  också  af  framställningar  och 
frågor,    sonl  hade  omedelbar  beröring  m^d 
de  tankar,  h vilka  helt  och  hållet  sysselsat- 
te hans  inbillning,  men  for  ögonblicket  bor- 
de följas.     Han  fann  med  blygsel  att  han 
uppfört   sig   oriktigt   mot   sUk   faders    gäst, 
och  ovissheten  om  på  hvad  sätt  han  borde 
besvara    den    gjorda    frågan    röi^ande    tjenst 
hos  hertigen,    så    att  han  derigenom   livar- 
ken  skulle  b^gå  en  ny  ohöfligheé,  eller  yp- 
pa sin  verkliga    miening,'  förstummade  ho- 
nom alldeles.     Sjelfvä  riddare  Arvid  visste 
icke  huru  han  skulle    komma    sin  son   till 
hjelp,  ty  att    förställa  sig  var  ej  hans  sak. 
^å  mäster  Hans  h vilade  hela  hans  förhopp- 
ning  att  med   heder   draga  sig  ur  spelet , 
och    under   det   han    framsatte  en  stol  till 
öfversten,  samt  ropade    på  en   tjenare  tö^ 
att  få  in  nytt  öl,  gaf  hån  kyrkoherden  en 
betydande  blicj^^  som  denne  lyckligtvis  rätt 

uppfattade. 
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''Min '  sop''  —  sade  Ha»s'  till  Gustaf 
*'jag  ser  att  du  blyges  öfVer  ditt  oförstånd, 
som  oriktigt  bedömde  herr  öfverstens  ar-- 
tighet;  men  detta  mä  varna  dig  att  fram-* 
deles  aldrig  förgSta  miqa  lärdomar.*  Blyg-i 
samheten  böfves  en  yngling;  och  den  som 
vill  tala  måste  sig  betäiika,  att  hans  tal 
icke  varder  oförständ.  Dook  äro  vi  alla 
Adams  fiöner;  vi  känna  ingenting  behagli- 
gare än  qvinnan ,  ingenting  -fröjdéfullare  än 
vinet;  men  vi  vilja  för  ingen  del  jettinföras 
med  den  föi^ra»  och  icke  hafva  namn  att 
för  mycket  förtroligt  umgås  med  det  sed- 
jiare.  Så,  se  nu  friskt  upp  min  vän,  öf- 
yersten  ursägtar  dig  och  lofvar  å  hans  fur- 
steliga nåde  hertigens  vSgnar,  att  du  skall 
få  följa  med  för  ^tt  blifva  konungen  före- 
ställd» när  du  lärt  dig  så  mycket,  att  du 
kan  göra  heder  åt  din  far,  dig  sjelf  och  — 
vare  sagdt  i  all  blygsamhet  ^-*  diii  läro- 
iqästare/* 

"Det  behöfs  inga  ursägiei^,"  svarade  öf- 
versten  i  det  han  med  forslande  >ögon  s&g 
på  mäster  Hans,  '*men  jag  önskade  att  nå- 
got mera  bestämdt  {&,  veta,  om  junkern  icke 
skulle    hafva  lust  att  ställa  sig  under   her- 

Den  Siste  Friieglarefu    f  OeU  '^ 
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tig.  Skaris  fånar 2  Man  bör  icke  (orsmfl  dy- 
lila  tillbud  t  ty  den  tid  lan  lomma  då  man 
jingrar  sig,  ocb  banan  till  fir^  ide  står  sä 
öppen  som  -i  d/etta  ögonblicE  Om  jag  ej 
allt  för  mycket  bedrar  mig"  —  bär  vände 
ban  sig  till  Qiiidtaf  •*--  "så  har  bao»  min 
kära  junker,  liKrt  nog  af  b  vad  baa  egentli- 
gep  bör  yeKa;^  ,fi|tminstone  att  döma  efter 
kyllér^^ockép  oeh  bamesk^t  $o^l  ban   bär/' 

"Det  är  min  /ars  vilja/'  Återtog  Gjustaf, 
'  Att  jag  dagligen  ;skalj[  öf.v|i  mig  i  vapens 
bärande  ooh  bandtering  ^  pä  det  jag  en  gång 
må  knnna  b)ifva  min  konung  och  mitt  få- 
d^rnesland  nyMig;  och  så  $nart  han  säger 
att  jag  är  nMÄrd«  ^kall  jag  ioke  draga  i  be^ 
tänkande  att  «irb}«da,  .:miiA  ringa  tjensi  på 
"ett  säAt,  fio«i  fullkomligt  öfvjsraasstämmer 
med  min  i^Meisåtliga  pligt  och  min  be-* 
der." 

^  "M^n  vill  då  icke  förfär  Inig?  Nå  väl! 
det  gör  ingenting  till  saken;  Ni  kan  i  alla 
fall  räkna  på:Qisin  välvilja,  jlinker  Gustaf, 
b  var  helst  Ni  än  må  trsiffni.  Hos  riddar 
Arvid  anhåller  jag  att  få  favila  ut  några 
4imman  Men  så  när  Ilade  jag  glömt  säga 
kyrkoherden  att  ban  har  främmande,  nem* 
ligen  hundrade  jd^cke«  mff^^  gossar  till 
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häst.  De  faafva  utgjort  tmtt  sällskap  hit, 
begära  ef  annat  ka  lilet  förplfigning  för  sig 
sjelfva,  samt  foder  fit  kamparne;  och  jag 
hoppas  att  kyrkans  nitiske  tjenare  icke  ne« 
kar  detta  lilla  bevis  af  tillgifvenhet  f<^r 
kyrkans  l>eskyddare  hertigen  ?*" 

"Visst  ieke  —  vis8t'icke*'~  svarade  mä<* 
ster  Hans  under  méogfaldiga  bugningar  -^ 
"hundra  man?  -^  det  är  mycket »  men  gör 
ingenting  till  saken.  Jag  skyndar  hem  att 
bestyra  om  deras  förplägning,  som  jag  hop* 
pas  ski^U  blifva  till  herr  öfverstens  nöje*'  ^^ 
och  dermed  gick  han  sina  färde« 

Riddare  Arvid  förde  nu  öfversten  i  det 
A  kallade  gästrummet,  och  uppsökte  deref* 
ter  sin  son»  för  att  ostörd  t  tala  om  nattens 
händelser,  samt  utsända  kunskapare^  för 
att  tSi  veta  huru  stor  öfverstens  medförda 
ryttareskara  verkligen  var»  och  hvad  dett^ 
oväntade  besök  egentligen  kunde  betyda. 

Han  erfor,  att  ö£ve£iten6  trupp  bestod 
af  ungefärligen  hundrade  man  Söderman* 
ländska  och  Westmanlsindska  ryttare,  — ^ 
att  de  långs  Wettern  från  Westergötland 
tigat  till  Jönköping,  som  de  kringgått,  och 
vidare  fortsatt  vägen  ntmed  Wetterns  Östra 
strand  till  Grenn^»  h  varifrån  de  marsche{:at 
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åt  Säby.  öfversten  hade  ofta  lemnat  sitt 
folk  o^b ,  endast  åtföljd  af  några  man  >  sagt 
till  på  åtskilliga  ställen,  symiierligen  hos 
pi^iesterne;    vidare  underrättelse  stod  ej    att 

erhålla^ 

Redan  klockan  fem  på  roo^gonea  upp- 
sökte efversten  sia  vSrd  och  sleg,  efter 
tacksägelser  för  godt  cjvarter,  åter  till  häst. 
Dagen  tillbragtes  med  Gustafs  utrustning, 
ty  den  först  ptsatta  tiden  för  hans  affärd 
blef  genoto  dettjförroodade  nattbesöket  upp- 
skjuten^ Arvid  meddelade  sin  son  ytterli- 
gare föreskrifter  för  resan  och  framtiden, 
och  mäster  Hans  uttömde  sin  vältalighet  i 
ett  slags  predikan,  som  stundom  afbröts 
genom  utrop  of  ver  den  tnängd  mat  och  öl, 
som  ryttarne  under  natten  förtärt;,-  samt  då 
wh  då  ett  under  of  ver  hvad,  öfverstens 
hemliga  tåg  månde:betyda.;  Påföljande  mor- 
gonen, begaf  sig  Gustaf  efter  iaåilga  välsjg- 
tiplser  Åstad  till  Calnialv    ^       ...    ,»    . 
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Den  <]ag;  dä  ynglingen  lemiiar  den  kära 
fäderneboningen  för  att/  som  man  säger , 
inträda  |)&  veddsbanan,  står  sSlIan  som  en 
obetydlig  tidpunkt  i  hans  lefnads*  historia. 
Minnet  af  barndomens  fröjd  och  ^Aböngäs 
ömhet  framtvingar  saknadeds  tårar,  under 
det ' att  den  ungdomliga'  'i^inneskraften  '  öpp- 
nar framtidens^  portar  ö<3h  visar  ett  tjusan- 
de fält,  der  verksamheten,  ktinskapen  ^eller 
mod^t  tillkahapa  sig  njutning  och  beröm. 
Ingen  yerklig  motgång*  har  ännu  kaHat  (ill 
försiglighet  y  in^^a  'bfedragei>  förhoppning 
varnat  för  falskheten  elliet*  égennytta^;!.  De 
så  kallade  sorgerna  synås^^  endast  Nödvändi- 
ga hindep;  på^hyilkä  viljiin  skaUöfva  sin 
förmåga»  oeh  Cansiamiropak-r  fVaniåtl^fVamåt!' 
Tär  Gustaf  lät  boksfi''^ii  hfislh  l^pa^  väg«n^ 
raskt  •  framflty  bå  snån  ^ha^i  tir  sih  &ders 
och  mä^e^i  Bans*-  Mait\  i^  full  ruistnirig 
satt  sig'' upp* 'på  d^risattyma.  £ft€r  'öP^rsté* 
Lenn^rtsscms{-oförn]64:4ddrbe»ök  öcÉ^^é-  ttn- 
derrSttél^r,^man  Somf  bmi&.  ftemligh^tsfulla 
tåy  iniitaHiflvtJ  bietsli^tå/atlt Gustaf  ^^klilWV^* 
Å  Sä  féi^^tigt^haii'  n^jligéb  lund6$;-ty  liittri' 


de  ]^n  sia  for  ti^^- den  förtroliga  sptslågan 
Lerätta,  livad ^an:  i  de.  bevistade  krigqa  ut<- 
fört .  r^« .  gerna  borde  Mq.  mKsler  H^ns  i  stu* 
dérbamären   tak   Ictrdom;    oken    han    hade 
ii)géa  med  hvilken  lian  kui|de>  Utbyta  taili*^ 
kar  pfidet  sätt  han  önskade ,.  nSr  .den  fjria 
naturens  hekag  lifvade  hanS'  känslor*  .  Lik- 
som genom  ett . tr oU^ls^  4«>4  t  dft   den   t j  u* 
sdbde    flickan^:,  l^ld    vid   ban^t  sid?i;<.  ha^^ 
tyckte  sig  tato:iQfed  henqp  *on;i,,pgpi^ickets 
njiitfung   och'  oib.   framtiden^!  förhogpnin- 
gtr;  men  dä  haH'  i  höjden  af  sin  Jycksalig^ 
het:  ville    slilta    henne;isjlpa  ..armar ^    var 
hoä'  försvunnen;  oeh  endast  .^t  .tonit   åter- 
sklkll  Jb^svarade  hans  suckar.*   .P^sa  fanta- 
sier, voro  emeUei^Uid  en  hei^lig^et '  för   allsi , 
som  omg^vo  ho^opa,  och  juÅl^r^.han  hlef^ 
de$4o    oftare    äterkommo  de. ;  Af tqpen  .  före 
afrcraan. hade, han  g^tt  ut  fAr,,9J^t,$ista  gån- 
gen ;l]^trakta  .oqh;  iiksomf   tpga    afsked   af 
h«tabygde^9  .sy/wer^ligep    ^n  ^.^gbevusien.; 
kidM,  ^  ifrån,  hvilf^n,  utsigten^iiji^Mer .  nejden 
e||dl^^:p&|  IjSpgt.Afstånd   begr^isad^s,    och 
dAir.|,ban:  tillbrsgt;  så  mångpnj:^i}if  stun^J  i 
sköietÄf  $$n^^lyck^g»  .4ri(^n»ni9n.|4t^  Anna 
skulle .  utgöra  .etfc  af . de  jtp^flga^ ,  W^PJ^\  ^^.. 
genotoforahaA$;faRts^i,.  gis^i^^ff;,  *P<?^  h^r. 
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hans  pennttige  « ti%Aiigar  iJe$$utom  syntes 
ganska  kni(p|ili^'  ^rt^enté  J^sin  sig  likväl 
upptill  skeppskapten,  fidli!  f(8rökade  inkom- 
ster och  flyttade  efter  ffii  SUflhands  död 
till  KroDol>^fgS'  liän ,  dér  ban^  af  Skytteska 
fsäliljen  arre<ideMde  c^tt  benbmail  nSra  Rbtt- 
ne^jöD.  --^Pt  detta  ställe  Bodde,  när  Stol- 
pen ärligen  £sr'läll  s|5s,  hans  Mdst»  syster 
BarBare,  son^y  ^ter  fru  IStälbaiiä,  Mifvit 
fostermodei^  (öV'åén  >un|[a  Anna* 

Under  den  tid  Gustaf*  oeh  Anna  gemena 
samt  uppfo9ti'adés',  plägade '  deras  gamla 
sköterska  ofta,  ckligt  sådimt'  folks  sed,  lå- 
ta de  bégge  barnen  kätla»  ^Yartfndra  fiSr 
fästmah  och  fastind^-  och  éfa^rn  ingen  i  öf- 
rigt  gjorde  åfteende  på  d[enna  lek,  qvar- 
lemnade  åen  dock ,  fitmlmtone  i  gossens 
sjSl>  ett  ititryck-söm  dftii  i  minnet  flterkål- 
lacN  den  åköi^a  flickan,  hVäkénban,  tfUin 
att  veta  méd'  bVad  rftt,'  atfMg  Rir  si»  till- 
herigliet.  Mången  aftoii  di.tolell  kastade 
sina  sista  Strålat^  pfi  dén^  lii^a  inåjjdns  kun 
ra  spegel ;  öéhi  talltra^^éna^  n^UnkoUtk*^ 
stämma  géiiljudaäe  meliani  hdfdéi^na^^  iipp^ 
sfod'  f  ynfglingéäé*  hjétta  ^n 'nbd^rlig'  träng- 
tan ,  obh '  nian'  tyébte"  si^  si'  eniam  imde# 
deii  sistkä  tiejdéta^  beskåddM«/    Gefna  hör^ 
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''men. kors  i  alla  daar  bat*  Imn  «er  trt,  kära 
herre!  ä  han  daiili?" 

"Nej,  jag  mår.  mycket  väl,  men  begri- 
per blott  icke  huru  jag  möjligtvis  i  sådan 
hast  kunnat  tillryggalägga  fyra  mil»  och 
vara  pä  sidan  om  Eksjö»  utan  att  passera 
Bona."  •        ' 

**Sii  utä  och  sputta  tre  gfttiger  genom 
muhnabettet  framom  hästen,  ty  vi  hafvom, 
sä  saiit  jag  ä  en  ärlig  man,  visst  möttskogs- 
niifvan,  eller  också  håll  detta  ddstål  i  mun- 
nen medan  herren 'läser  fader  vår  tre  gän- 
ga, annars  blir  han  fcirhäxader  under  hela 
resan  och  det  gaur  inte  an.  •—  Bona  haf- 
vom  vi  visst  riet  förbi,  så  tnöet  mera  son 
jag  helsat  på  gamle  Jacob^soni  stod  i  dörra/ 

''Ja  sä  kära  Petter,  dä  hsir  jag,,  som  mai 
Säger,  ridit  i  lankarne.  Hvad  spotthingej 
och  .konsten  med  eldstålet'  beträffar ,  så  sko 
la  VI  gömma  deni  tills  vi  verkligen  få  s 
din  skogsnufvsf;  men  annaré  torde  äu  drs 
gk  dig  till  minnes  huru  det  «tåi\  skrif vet 
d^  skaH  icke  öfvå  trolldom. '  Xt&t  oss  siti 
utåt  vid  första,  éähd  yi  kommh/till,.  oc 
gifva  hästarne  'foder,  så  tänker  jag  ätt  fö 
hl>tttfj^eii  väf-j|ér  m«icl  »]%,  sytaneriigen  o 
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▼i  tunna  få  &o(^'  litet  öl;"  -—  och  derefter- 
fortsatte  han  ridten  i  all  maklighet. 

*lcke  l>ruka  trolldom  — -  tills  vi  fä  se* 
din  skogsnufva  —  om  vi  kunna  fä  köpa 
litet  öl  ; —  det  stär  aldrig  rätt  tiUmed  ho- 
nom" — '  mumlade  Petter  och  följde  efter. 

Be  tvenné-  följande  dagarhe  fortsattes  i?e«' 
8ah  mest  bivägar^  utan  andra^  märkvärdigtf' 
händelser/  tfn  att  de  dä  och  dä  mötte  6mä 
bevarade   flockar»    af    hvilia  -  större    delen- 
drogo  Öster  ut,  för  att  stöta*  till  konung  Si- 
gismund i  Galmar,  och  nflgra  få  gingomot 
norr,  för  att  uppsöka  hertigen.  *-^  Alla  frå^ 
gadé  af  hvilket  parti  han  var?  och  konun- 
gens anhängare,   som  för    dét   mesta    voro 
riktiga  soldåterv    kunde   héiy  Utt  svara  till 
äöjes;  derémöt  hade  déi-  vai^i'  bönom  svfi- 
rare  att  oantastäd  slippa  från  Kérligenäined- 
båHare,   om   desse   ej  varit  oflStfarne  imga 
böhddtängarciii^Få  deräé  'fbrsta  'fVAgå:   Ni' 
hfller  väl  Oed 'hertigen 7'  lieMfdte  ha«  ^^ 
dä$t'  svara  ]ii'y  och  pä  derafs  andra:  hit»(6ti 
feéel-  Ni  då'  «6dér  ot?  ^  Jö  jag  skall  fe«i 
till-Sönnarbb''^  W'  t&é^i  »efilfél  btvétkit 
s^a',  som   'hWtigéns    fiiift^ifVkrste  '  Anderår 
EchnartSsöD   dbHlåtit  uppMda.  -^'Ji»'M'l 
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res, dä  iG^ds  naiiili  kSra,  herre,  —  och  d 
naed  tågade,  de  vidare. 

Mot  aftonen  öfverdrog^  himlen  voted  tj 
La  moln»  ooh  den  på  afständ  hullrai: 
äsl^  bebådade  en  våt  natt  Hästarne  ^ 
ro  mycket  trötte  efter  en  nSståh  tre  dagj 
o'afbruten.  marsch,  och  Petter  '  påstod  i 
man  snart  bprde  se.  sig  pm  isfi^  ^tt  ga 
i)attqvarter«  ,—r  'Trakten  var.  4em  allde] 
qk^nd;  :nlea  jsoip»  de  nyss  utkpipmit  på 
sJborJaudsväg,  .hoppades  Gustaf !  aft  sns 
finiia  någon 'i)y,  och  lofvade  att^der  drci 
tiU.  följfind^^  qijprgonen.  Afellertid  börja< 
d^t  regna  ganska  häftigt,  .o,ch  d»  rida^nd 
sctm^^j.konde  se,  v^ägi^n  qftarcj  Jn,  blixlari 
upplyste,  nfijdfö,  nödgades  lägga  tyglan 
på  ;  hästhaUenf  o^lti  l^Ca  kamparne  gå  soi 
dem^  bäst  syn|es* .  Äjidtiigea  Topade  Pettei 
'!4er».spri  jagrfi?ister  ur  en  sl^Qrst(en,.  låt  os 
t^^f.vp  kära,  fe^yre^^V^  Sagdt  ,f^ph,gjprdjt,.,pcl 
ih^m:Äi%fia  i.SgpRb^ck.  be^mjp.^de  si^^  ,pj 
^4^  fiAiiJf!^  G3S.tgi;fv,eri!5J|^  .%fjin 
i^}4^  ;fn:  :^jr,  ^mjipg  afi  ivejwrskor,  d?L 
Ilft^lpnade , . .dpls  (^obeVäpnadei  pct ;  rqpdtpm- 
iFJn«'g4r4en;,:^i  portlidr^l  .^Ijley^ibvarheJsl 
%**/Iffcjwl  ?«i^Öd.t   sMo;;lf83tai:.hundfl^^ 
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sen  och  ölkiinnan;  -^^  Gustaf  steg  in  i  en 
stor  stuga»  och  frågade  efter  värden  eller 
gästgifvarett)-  men  kunde  ibland  den  sor- 
knde  mängden  ej  fä  nägot  svar,  tills  slut-> 
ligen  en  bonde,  som  blef  varse  hans  gran^ 
na  rustning,  bad  de  andra  gifva  rum.  åt 
adelsmannen  och  pekade  mot  öfra  ändan 
af  ett  långt  bord^  der  en  liten  rödhårig 
man  förde  ordet.  Allas  ögon  vändes  uu  på  den 
främmande,  som  rundtomkring  belystes  med 
påtända  furustickor,  och  den  lUla  mannen 
gick  honom  till  mötes  under  förfrågan:  hvåd 
baa  hade  atfc  hefalla?  — ^  Utan  att  öppna 
hjelmen  svarade  Gustaf,  atk  han  önskade 
få  en  ensani  kammare,  samt  foder  åt  sina 
ilastar. 

Rif vande  i^ig  med  högra  banden  bak  örat^ 
oi^h  i  det  hai^  med  den  venslra  strök  -  sig 
pä  «.  ma  gen,  började  gästgifvaren  i  ganska 
ömklig  ton;  "Gu  härom  osé,  vi  hafv^em 
hvarken  foder  eller  rum,  för  kneckta  de 
äta  opp  allt  hvad  vi  ha,  *^  och  Sedan 
så": —  "sedan  så  är  du  en  tåse,"  svarade 
en  lång  >mager*  q^vinnä,  som  med  nedhän* 
giinde  hår  kom  frammsande.  från  spisen, 
der  hon  kokte,  hafrevälling,  och  skuffade 
sin  kära  hälft  åt  sidati,  '*ser  da.  ickie  att  det 
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är  en  lierremad  som  väl  kar  ett  tjog  knek^ 
tar  i  bakhåll—  har  pengar,  vill  jag  säga, 
och  betalar  hvad  kan  ffir?  — ^  Ja^  foder 
fins  här  ännu  kära  herre  och  mat  med, 
sådan  Gud  har  gett  oss  den ;  och  rum  fanns 
bär  ocktö,  om  de  oförskämda  lymlarne, 
som  tro  sig  var^  beriralr,  £ör  det  d^  f|itt  en 
jernskodder  släng  i  näfven,  icke  lagt  sig 
att  sofva  i  alla  vinklar  och  vrår;  men  om 
jiådig  herren  behagar  låta  sitt  folk  vräka 
ut  dem,  så  skall  jag  visa  den  bästa  kam- 
maren." 

"Ne)  tack!  min  goda  gumma''  ---«  svaran- 
de Gustaf  ~  ''jag  vill  éj  vr^ka  ut  någon 
om  jag  än  kunde.  Yi  äro  alla  resande^ 
som  söka  skydd  mot  oyädret,  och  jag  tar 
gerna  en  plats  vid  spisen,  tiUs  aftonmåltiden 
blir  ftrdig. —  Sedan  hvilar  jag  öfver  nat- 
ten bvar  som  helst  ocfa  reser  med  solens 
uppgång.  *^  Det  är  egentligt  hästarnes  för- 
plägning  som  ligger  mig  om  ^bjertat,  och 
h^ad  de  få  vill  jag  riklfgen  betala/'. 

Den  l^hjertade  gästgifverédsan  fattade  der- 
på  en  gosse  i  armen  och  ropade,  i  det  bon 
skutfade  |ionom  mot  dörren,  "ut  och  laga 
taåt  herrens  hästar  fä  bö''  — -  intog  derefter 
sin  förra  plats  vid  vällingsgrjtån,  och  fratii- 
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ställde  ea  stol  för  främltn^n  midt  för.  spi^ 
sen»  De  k ring&tående  började. åter  sina  af« 
brutna  sdmtai.^och  trängde  sig  allt  närnaare 
tillhopa  , mot  elden,,  sä  ati;  nSglTa  .slatUgeil 
komino  framför  Gustaf»  hvilken,  långt  ifrån 
att  sådant  förhindra/  drog  sin  stol  :tillba-* 
ka  att  obemärkt  kunna  aftnga  hjelmen  och 
ostörd  både  betrakta  det  rquntra  sällskapet, 
samt  lära  känna  dess  beståndsdelar* ' 

En  gammal  ryttare  förde  ordet  bland 
sina  likar  i  kretsen  till  höger,  och  alt  han 
var  konungen  tillgifveo  kunde  snart  förnim* 
mas.  ''Jag  vet  icke/*  sade  han,  "h vårföre 
de  så  fasligt  skryta  med*  den  hertig:  ILarl, 
just  som  han  vore  vår  Herre  sjelf»  Han 
är  jtt  så  snål  som  en.  af  forntidens  aflats*- 
krämare,  och  se4an  så  sträng  och  misst)*o- 
gen,  att  ingen  sonn  aldrig  så  litet  göi*  ho- 
nom eraet  kan  säga  sig  fri  från  galgen.  -~ 
Visst  påslår  man  att  han  blifvit  bättre*  se-* 
dan  Finnaarne  bör  ja  t  visa  liänderne,  men  |ag 
känner  honom  8e'n  gammalt»  -^  Hanr  tofvar 
förlåtelse,  skriver  långa  plarkater  och  man- 
dater,  fulla  utaf  rättigheter  ^om  de  stora 
herrarne  skola  fl,,  så  främt  de  ställa  sig 
under  hans 'fanor;  men  har  han  dem  bara 
väl  en  gång  hos  sig,   så   hittar  han  på  tu- 
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seiide  skäl  att  komma  ät  deras  egendomar 
— -  och  vilja  de  icke  godvilligt  gä  i  lands^ 
.flykt,  sä  knips  ligger  liufvndet  der,  som 
m^n  slår  utaf 'en  kälstock.  "^^  Sedan  sä  kan 
fain .  lifile  sjélf  e}'  lära  sig  alla  hans  dumma 
förordningar  och  artiklar,  eller  hvad»  det 
heter  om  krigslydnaden.  — • '  Tar^  en  hung- 
rig satan  sig  litet  mat  och  déi^vid  icke  ra- 
kar pä  nägon  som  är  hertigens  fiende,  be- 
höfves  hlott  en  gammal  kärings  klagomål 
for  att  skaffa  den  tappraste  knekt  repet  om 
halsen;  men  ingen >  vägar  för^brä  honom  att 
h^n  vill  taga  h^de  krona  och  lahd  frän 
sin  konung,  for  det  han  för  med  sig  nä- 
gra  tiggare,  h vilka  skrala  ett  par  gängér 
om  dagen  i  kyrkan.  Icke  kan  jag  säga^  att 
den  der  oläten,  just  är  vacker,  men  icke 
heller  förtjänar  en  kung  att  mista  riket  för 
det  han  dertill  länar  sina  öron.  -^  Seder- 
mera sä 'betalar  Sigismund  som  en  karl,  och 
om  han  ej  bliCvit  alldeles  förändrad  mot 
dä  han  sist  var  här,  sä  har  han  h varken 
skarprättare  eller  galgar  i  sitt  .följe." 

Till  venster  om  Gustaf  rädde  en  annan 
ton.  Der  ä;odo  •  blott  bönder  och  talade 
ganska   lagt   sins   emellan.    £n    ung    man 
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med  djerft  och  öppet  utseende  sade:  "låten 
icke    narra    eder    af   knektarna    alt  gä   til! 
Galmar^    under  hopp  om  stoi^  betalning,  tj 
konungen    har  min  sann    ingenting  att  gif- 
va;  och   dessutom   bör  ing^  ärlig  karl  $äI-> 
ja  sig   sjelf  och  sin  öfvertygelse.  i—  Herti- 
gen kan  visst    vara    sträng;  men  haii  är  en 
äkta  Svensky  som    vet  hvad   landet    tarfvar 
och  "har  hufvud  på  skaft,   som  man  säger, 
både    för    krigs-    och    fredssaken      JCongen 
Ij^er  presterne  och   någre   högsinte  herre- 
män.    Vinner    han    så   hafva    vi    de  dryga 
tionderne,    munkarne    och     ajlt    forntidens  , 
otyg,    som  saliga  kong  Gösta  med  så  myc- 
ken möda  afskaffade,  tillbaka;  och  visa  mig 
derefter  en  fri  bonde   om  ni    kan.  —  Nej! 
hertigen  är  min  man ,  och  jag'  råder  er  alla 
att    göra    som    jag.     Vore    icke"  de   satans 
knektarnis  så  manstarke,   sä    hade    jag  nog 
lust  att  ställa  till  en  lek  ännu  i  afton ,  men 
nu  låter    det    sig    ej  göra."  . —  Berpi   gick 
han  längre    in  i  ringen  och  talte  så  sakta, 
att  Gustaf  ej  kunde  uppfatta  mer  än  några 
osammanhängande    ord,   såsom:    '*det  lönte 
Täl  mödan  att  nogare  se  efter»  huru  tqånga 
han   bar   med   s(ig**  —  "sä    vore   det  snart ' 

Den  Siéte  Frueglarcn.    ^  Del.  4 
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gjordt*'  —  "skulle  väl  upptagas"  -^  "resa 
före  dagningen'^  —  *'skogs vägen"  —  och 'sä 
vidare. 

Mellertid  anställde  junkern  nSgra  flyktiga 
betraktelser  of  ver  den  besynnerliga  bland- 
ning af  ansigten,  som  spiselslågan  upplyste. 
Mängfaldigbeten  af  uttryck  skulle  kunnat 
utgöra  en  rik  skörd  för  Hogarth  eller  Te- 
nier,  men  vår  hjelte  var  ingen  målare 
och  de  uppväckte  ej  i  sådant  hänseende 
särdeles  intresse  bos  honom.  Hvad  som 
deremot  ådrog  sig  hans  uppmärksamhet, 
var  en  lång  karl  som,  insvept  i  sin  vida 
kapprock  5  krupit  i  hörnet  mellan  spisen 
Ojch  väggen  9  der  han  stod  tyst  och  orörlig, 
Utan  att  blanda  sig  i  något  samtal.  En  låg 
hatt  med  ganska  vidlyftigt  skygge  bortskym- 
de större  delen  af  ansigtet,  och  detta  upp- 
väckte än  ,mer  Gustafs  håg  att  erfara  huru 
han  riktigt  s&g  ut.  — >  Värdinnan  tillsade  nu 
gästerne  att  vällingen  var  fördig  och  bad 
dem  sätta  sig  till  bords,. så  många  som-kun- 
^e  få  rum,  h varefter  hon  gick  ut  och  in- 
hemtade  öL,  några  brödkakor  och  ett  par 
torkade  förlår.  ^—  Junkern  fick  anvisning 
att  sätta  sig  öfverst  vid  bordet,  kring  h vil- 
ket ryttarne  och  någre  bönder  äfven   togo 
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))lats$  m^n  fiTyarken  den  bonden  som  Iri 
här  of  vanföra  hört  tala,  ^j  eller  karlen  i 
kapprocken  Satte  sig.  Samtalet  hlef  snart 
lifligt  och  .gällde  för  det  mesta  samma  äm- 
nen som  afbandlats  vid  spisen.  — ,  *'Mig 
för  lof '—  sade  den  gamle  krigaren  till 
Gustaf  —  **Ni  har  väl  samma  ändamål  for 
Er  resa  s^m  -vi,  nemligeq  att  stöta  till  den 
krigshär,  som  kongen  sammandrager  vid 
Calmar?" 

''Jag  reser  i  mina  egne  ärender^'  sva« 
rade  junkern  '^och  hvad  jag  i  en  fram« 
tid  kommer  att 'göra,  beror  ej  af  migsjelf/' 

"Aha!  Ni  hör  då  till  en  större  trupp  kan 
jag  tänka;    men  jag  vill   slå   vad  att  Ni  är, 
kongens  man ;    ty  annars  hade   Ni  visserli-»' 
,  gen  hertigens  färger."  -— 

''Jag  kan  icke  gif va  Er  närmare  besked 
än  jag  gjort,  och  jag  tror  att  man  bör  lem- 
na  resande  i  fred,  så  länge  de  ej  företaga 
något  mot  allmännd  ordningen»'' 

Eyttaren  vände  sig  med  en  missnöjd  mine 
tiU  andra  sidan  af  bordet^  och  Gustaf  såg 
ut  åt  stugan,  för  att  erfara  om  icke  Petter 
ännu  inkommit,  att  få  sig  mat.  -^  Härvid 
blef  han  varse  huru  den  unge  bonden  stod 
helt  nära   och  beti*aktade  hotiom  med  mer 
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^n  vantig  uppmärksamhet;  och  åter  pä  st« 
dan  orn  denne,  £arlen  i  den  vida  kapproc- 
ken >  med  ögonen  fastade  pä  bonden.  Han 
hade  nu  uppskjutit  hatten,  så  att  hela  an* 
sigtet  blef  synligt. 

En  hög,  af  ålder  skrviiklig  panna  livälf^ 
de  sig  öfver  ett  par  djupt  liggande  mörk-^ 
blå  eldiga  ögon,  och  ett  glänsande  svart  här 
nedföll  i  glesa  lockar  kripg  dé  bruna  kin- 
derne,  af  h vilka  den  venstrå  hade  ett  långt 
djupt  ärr.  Näsan  var  rak,  samt  af  ovan« 
ligt  vacker  form,  och  den  något  uppdragna 
öfverläppen  visade  nedersta  delen  af  en^ 
bländande  tandrad.  Öfver  det  hela  rådde 
ett  intagande  och  vördnadsväckande  lugn, 
som  på  ett  besynnerligt  sätt  kontrasterade 
med  täta  ryckningar!  musklerna  kring  mun- 
nen. •*-  Så  snart  bonden  s&g  sig  vara  be- 
mäf^kt  af  Gustaf,  steg  han  närmare  bordet, 
tog  ölkannan  och  ropade:  "alla  ärliga  Sven- 
skars skäl!  —  Ve  öfver  papisterne!"  **-  I 
samma  ögonblick  uppstodo  ryttarne  och  hur- 
rade fyra  gånger;  hvarefter  den  oftanämnd^ 
talaren,  skrek  af  alla  krafter:  "Lefve  ko- 
nungen! åt  helvetet  med  alla  upprorsma- 
kare!"  —  •      /"  •      .      .. 

Utan  att  på'  minsta  sätt  störas  af  det  till- 
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tagande  bullret,  räckte  bonden  kannaa  At 
Gustaf  och  sade:  "Drick  herre  och  låt  se 
om  Ni  är.  renhårig.'*  -*- 

Stött  öfver  en  sådan  näsvishet,  sköt  jun- 
kern  kannan  tillbaka  och  svarade»  i  det  han 
lade  handen  på  svärdfästet:  "jag  ämnar 
icke  deltaga  h varken  i  edra  tvister  eller 
dryckeslag.  Jag  är  resande  och  fordrar 
fred  för  min  person.  Vågar  nägen  att  för- 
olämpa mig,  kan  han  vara  säker  att  till- 
rättavisas med  blodigt  hufvud/* 

Derpä    vällde   bonde;i   sig   till  mannen»  i  ^ 
kapprocken,  drack  honönx  till  och  sade  half-     * 
högt :  "Lef ve  det  gamla  förbundet !"  —  Den 
okände  tog    en  klunk  och  ^gick    derefter  ut 
ur  rmni^et. 

Måltiden  slätades,  och  gästerne  lade  sig 
alt  sof va  pä  bänkar  och  bord ,  eller  to^o 
plats  kring  ispiselden,  för  att  åter  börja  si- 
na politiska  anmärkningar.  •*—  Gustaf  fann 
för  ingen  del  sin  belägenhet  angenäm  och 
var  ganska  villrådig,  antingen  han  skulle 
dröja;  längre  qvar  bland  sitt  besynnerliga 
sällskap  eller  äter  begifva  sig  till  vägs.  — • 
Detta  senare  hade  mest  b^agat  honörn^  .- 
men ,  oyädtet  fortfor  och  han  var  alldeles 
obekant    med   trakten.     Han    Kunde    också 
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icke  begripa  att  Petter  förblef  osynlig  och 
beslöt  att  uppsöka  honom ,  då  denne  inträd* 
de  med  ganska  allvarsamt  utseeiide,  under 
det  han  .gjorde  ett  tecken  liksom  för  att 
bedja  sin  herre  ^  sitta  stilla.  Efter  mänga 
omvägar  nalkades  han  bordet  och  h viskade : 
''Gä  tit  i  förstugan  och  blif  der  tills  jag 
kommer,  men  tala  ej  med  nägon,  ty  här 
måste  vara  ugglor  i  måsen/*  —• 

Gustaf  efterkom  ridknektens  begäran,  och 
det  dröjde  ej  länge  förrän  Petter  .  infj^nn 
sig,  fattade  hans  hand,  och  förde  honom 
öfver  gården  till  en  liten  byggning,  der  de, 
efter  att  hafva  uppklättrat  för  en  smal  och 
obeqväm  trappa,  funno  ett  trångt,  men 
oupptaget  rum  med  en  nyss  påtänd  eld- 
brasa, samt  en  vedhög  till  de^s  underhål- 
lande* 

"Hvad  skall  då  allt  detta  betyda?"  frå- 
gade junkern  högst  förundrad. 

''Det  vet  jag  icke  rätt  sjelf  —  svarade 
Petter  —  "men  detta  ställe  är  ett  satans 
bål,  som  jag  önskar  till  Gud  att  vi  väl  ha- 
de lemnat.  Jag  skaffade  mig  en  lykta  och 
började  ansa  om  de  stackars  kampartie,  se- 
dan jag  med  sju  sorger  och  åtta  bekyi^mer 
ändtligen  ffttt  dem  in  i  stallet.   Då  kom  en 
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läog  svarthärad  skräpuke  till  mig,  och  ville 
med  geyalt  veta  hvenis  herren  var,  och 
hvart  han  ämnade  sig.  Det  förra  sa*  jag 
väl,  men  det  senare  var  jag  för  slipg  att 
göra  honom  klok  på,  oaktadt  han  flerfaldi-^ 
ga  gänger  upprepade  sina  frågor  på  olika 
sätt,  för  att  narra  sanningen  ur  mig*  Slut- 
ligen gick  han,  och  då  kom  en  näsvis  bond- 
lurk,  för  att  liksom  börja  der  den  andra 
slutat;—  Honom  bad'  jag  gå  till  fanders,  . 
rent  ut,  och  hade  .min  själ  mäf*kt  honom, 
om  han  icke  packat  sig  hört,  h vilket  han 
likvisst  icke  godviUigt  gjorde. —.  Sedan  skul- 
le jag  gå  in  i  stugan,  då  värdinnan  mötte 
mig  och  bad  mig  tillsäga  herren,  att  detta 
rummet  stod  färdigt  till  hans  tjensC' 

—  "Nå  är  det  allt  hvåd  d^  vet,  så  sy- 
nes det  mig  icke  jöst  sä  farligt?'*  -— 

—  "Nej  knäfveln  heller!  Då  jag  skulle 
underrätta  herren  om  rummet,'  stod  den 
långa  svarta  besten  midt  i  förstugudörren, 
fattade  mig  vid  armen,  så  att  jag  trodde 
den  fastnat  i  ett  skrufstäd,  och  drog  mig 
bakom  knuten.  Hör  på  min  vän,  sade  han 
mig  in  i  örat,  din  herre  är  ej  i  säkerhet 
härstädes,  ty  jag  ser  att  han,  är  af  kongens 
folk,    och  här  finnas  många  djerfva  karlar» 
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som  hälla  med  hertigen.  -—  Säg  h'of)om  att 
han  bör  emottaga  den^ erbjudna  kammaren» 
men  h varken  somna  eller  bortlägga  sina 
vapen.  —  Hvad^  som  för  öfrigt  hähder'  kan 
jag  ej  veta  9  men  du  bör  bli  i  stallet  och 
se  efter  att  ingen  stjäl  bort  hästarne ,  och 
skulle  dill  herre  anfallas  af  flera  än  han 
tror  sig  kunna  sköta»  sä  bed  honom  bara 
säga:  "Frid  med  eder,  jag  känner  förbun- 
^    det  och  är  från  hinsidan  gränsen."  -r^ 

—  ■'Hvait  tog  den  dör  spåmannen  sedan 
vägen?'*  — . 

— •  "Ja,  det  må  Gu^  veta,  men  sannin-^ 
gen  att  säga,  éä  tror  jag  att  han  försvann 
i  luften,  och  icke  vet  jag  om  jag  s&g  'rätt, 
men  nog  tyckte   jag  han  hade  en  tuppfot/* 

-— ••'Såå ,  börjar  det  nu  att  ispöka  igen 
uti  din  hjerna?  —  Nej!  kära  Petter,  *  vi 
hafva  att  göra  med .  menniskor,  det  kan 
jag  försäkra  dig,  och  vi  måste  nogaöfver» 
öfverväga,  hväd  som  till  vår  säkerhet  bör 
,  företagas."* 

Gustaf  ansåg  ganska  troligt  att  han^skul-' 
le  anfallas  af  den  fanatiske  bonden  och 
dess  anhang,  nien  han  kunde  icke  begripa 
hvad  sopi  förmådde  mannen  med  kapproc- 
ken och  stora  hatten  att    sä   intressera    sig 


för  honom.  Ecneliertid  var  den  gifna  var- 
ningen' icke  att  förakta.  Han  lät  upphämta 
siiia  pistoler,* eller  såsom  de, den  tiden  kal- 
lades, sadekör,  tog  hjelraen  äter  pä  «sig, 
lade  svärdet  draget  pä  en  stol,  och  bad 
Petter  gä  till  stallet  för  att  Vaka  öfver  hä- 
starne. Sfilunda  ensam  >  beslöt  han  att  af- 
bidav  den  lofvade  påhelsningen ,  och,  om 
det  behöfdes,  sälja  sitt  lif  så  dyrt  som  möj- 
ligt. Ensligheten  är  för*  hvar  och  en,  som 
väntar  någon  förestående 'fara ,  ganska  obe- 
haglig, men  synnerligast  för  ynglingen,  hviirs 
sjudande  inbillning,  liksom  i  en  trollspegel, 
tror  sig  se  hvad  ^om  skall  hända.  Tusen- 
de föreställningar  genonikorsade  också  Gu- 
stafs tankar.  Än  tyckte  han  sig  höra  nå- 
gon som  ilade  trappan  uppföre,  än'  inbilla- 
de han  sig  se  någon  som  störtade  in  ge-  ' 
nom  fönstret,  och  han  fattade  svärdet 
och  ställde  sig  till  strMs;  -—men  ingen 
steg  fram  att  försöka  hans  krafter. 

Ändtligen  var  midnatten  förliden.  Han 
började  nu  tro  att  den  besynnerliga  man- 
nen endast  velat  skråma,  eller  roa  sig  med 
honörn,  och  ämnade  lägga  sig  att  sofva  på 
saken,  då  han  tydligen  fick  -  höra  ljudet  af 
rösler.     Än  i  dag  är  o  de  Småländske  gäst- 
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gifvaregårdarne  icke  särdeles  berömde  för 
beqvämlighet,  och  till  och  med  poeterne 
bafva  gjort  sig  lustige  pä  deras  bekostnad. 
—  Dermed  må  det  vara  huru  som  helst, 
så  finner  man  dock  nu  mera  åtminstone 
glasrutor  i  fönsterbågarne,  men  på  den  ti- 
den vår  hjelte  reste,  nöjde  man  sig  med 
tunna  trädskifvor  eller  pergament.  Sist- 
nämde  sort  utgjorde  det  stängsel  för  yttre 
luftens  åverkan»  som  man  anbragt  i  Gustafs 
kammare,  oc^i  då  han  märkte  att  de  talan- 
de v  voro  nere  på  gården,  stack  han  ett  hål 
på  pergamen tsskif van,  för  att,  om  möjligt, 
uppsnappa  hvad  de  sade.  Ehuru  de  ej  ta- 
lade serdeles  högt,  trodde  han  sig  kunna 
urskilja ,  så  val  gästgif verskans  som  den 
väntade  bondens  röster,  och  derjemte  hör- 
de han  en  starkare  stämma,  h vilken  han 
inbillade  sig  vara  mannen  med  kapprocken* 
Detta  blef  så  mycket  troligare  som  den  sist- 
•nämde  tycktes  vilja  förmå  de  andra  att  gå 
till  hvila,  samt  icke  företaga  något  som  de 
skulle  ångra.  "Jag  säger  er  på  förhand*'  — 
Sade  hap  — ^  "att  junkern  har  visst  mer 
gemenskap  med  knektarne  än  J  tron,  och 
besinnen  sjelfva  hvad  här  skulle  bli  för  ett 
västode,  om  J  under  anfallet'  fick  hela  ryt- 
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tareskaran  pä  er.  —  En  mer  eller  mindre 
gör  ju  ingenting?*^— derföre  kunnen  J  gerna 
lemha  honom  i  fred/'  —  "Men  ni  hörde  ju 
9tt  han  sade  sig  hafva  penningar  att  betala 
med/'  —svarade  gästgifverskan  — "och  det 
kunde  icke  skada  att  plocka  honom  Htet'*  — 
Tig  din  trollpacka"  —  sade  bonden  — 
du  skriker  ju  så  att  hela  huset  kan  vak- 
na?' —  "Jag  bryr  mig  litet  oni  hans  pengar, 
men  att  lägga  den  vackra  rustningen  för 
hertigens  fötter ,  skulle»  spn^  jag  tror,  vara 
ett  kärkommet    bevjs  pä    vär    tillgifvenhet. 

—  Dessutom  äro  gossarne,  som  jag  mär- 
ker, redan  i  verk  att  storma  bakifrån,,  der^ 
före  måste  jag  deran,  det  må  gå  hur  som 
helst."  — 

Nu  hörde  Gustaf  ett  buller  mot  väggen, 
och  fönsterbågarne  föllo  inåt  på  golfvet. 
Dörren  tippslogs  och  i  det  bonden,  åtföljd 
af  fyra  med  spjut  beväpnade  karlar,  in- 
trängde genom  deilsamma,  gjorde  tvenne 
med  värjor  försedda  personer  sig  färdige 
att  krypa    genom   den   öppna  fönsterluften. 

—  Desse  fingo  först  erfara  med  h vilken  de 
hade  att  göra,  och  tvänne  skarpa  hugg  stör- 
tade dem  baklänges  på  gården.  —  Nu  an- 
grep vår  hjelte  sina  öfrige  fiender,  som  sä- 
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lert   Blifvit  på  lika   salt  afvisle,   ^m  de    ej 
fält    talrika    förstärkningar   från    alla    häll, 
Kvarigenora    han     nödgades   dela    sin    upp- 
märksamhet ^  och    gå    försigtigt    tillväga.      I 
första    hettan  hade  han  glömt    att    hegagna 
«ig   af  den  gifna  lösen,    och  då  han   slutli- 
gen  utsade  densamma  kunde  den  icke   hö- 
ras för  stridshuUret     Dét  låga   och    trånga 
rUmmet  tillät  honom  också  ej  att  efter  be- 
hag svänga  sitt  stora  svärd,  h varigenom  de 
anfallande»  som  nyttjade  korta  spjut ,    hade 
fordelen  y   och  han    började    nästan    förlora 
hoppet' att,  med  heder  draga  sig  ur    spelet, 
när   ett   gällt    hurrarop    skållade  i  trappan 
och  ryttarne,  anförde  af  deras  gamle  talé- 
man,  kommo  bönderne  på  ryggen,  —  Des- 
se  började  genast  taga   flykten  genom   fön- 
stretj;  m^en  som  Gustaf  i  detsamma  fick    en 
så    kraftig    stöt  för   hjelmgallret,    att    detta 
djupt  inböjdes  mot  ögonen,  kunde  han  icke 
draga  ^särdeles    fördel    af   den    oförväntade 
lyckan,    eller    hugga   in  på    fienden  under 
dess  återtåg. 

"Hvad  pocker  är  här  på  färde?"  frågade 
ryttarnes  anförare  —  "tag  hit  ep  påtänd 
sticka,  sä  få  vi  se  hvem  här  ligger^  och 
£;tönar.  —  Aha!  det  är  en  af  hertigens  tapp- 
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ra  bönder!  ;^-7-  och  der  står  ju  vår  junker 
sonv  liän  vore  fastspikad  vid  spisen.  — - 
Hvad  betyder  allt  detta?"  —  V 

"Hjelp  mig  utaf  med  hjelmen"  --  ropa- 
de Gustaf  —  "att  ]ag  får  det  krossade  gall- 
ret ur  ögonen  på  mig,  sä  skall  jag  väl  se- 
dan omtala  liurii  man  ämnat  trakttra  mig/'  -— 

J)Sl  hjelmen  var  lossad,   berättade  Gustaf 
sitt    äfventyr   för    de    förvånade    ryttarne> 
byarjrid  ban   dock   förteg   allt   som    rörde 
mannen  med  lapprocken,   och  efter  hållen 
rådplägning  beslöts ,  all  man  borde  fängsla 
alla  bönde^  som  kunde  fasttagas ,   och    föl-^ 
]aiide   morgonen   hos  närmaste   befallnings^ 
man  yrka   undersökning,  samt  de  brottsli- 
ges  bestraffning.     I  detta  uppsåt    strömma*- 
de    hela    skarau  till  gäétgifvarstugao^    men 
den    var  aldeles  tom ,   och  utom  den  såra- 
de, som  snart  uppgaf  andan»  kunde  ingen 
bonde ,    oaktadt    allt    eftersökande ,    träffas* 
Vid    porten   stod    jPetter    jned   de    sadlade 
hästärné,    li vilket    på    det   högsta    fagnade 
hans  herre,  sorii  ej  kunde  undertrycka  den 
frågan:   /'hur  i  all  verlden  har  dii  sluppit 

helskinnad?*'  . 

"Det   må    herren    väl    säga,"  ^—  svairade 

ridknekten  —  "men  låt  oss  för  Guds  skull 
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fara  från  detta  nästet ,  annars  blir^  bär  nytt 

spektakel.     Den    samme    långa    baadaren , 

som   viste  oss,  på  kammaren,   befallte^  mig 

sadla.  — ^Hu!    jag  tycker  ännu  9tt  jäg    ser 

tuppfoten/' 

"Den    tånge    baddaren?**   —    inföll     vår 

gamle  ryttare  —  "Det  var  visst  samma  kärl 

som    skrek:    Ht  och  rädda    junkern!    då    vi 

nyss  lagt  oss  att    sofva.  —  Hade  ban    icke 

eö  stor  kappa  och  en  stor  hatt  på  sig?*'  — 
'•^  "Jo    serra  tre,    hvad  han    det    hade; 

men  såg  ni  på  benen  kära  ryttare?"  — 

Nu  uppstod  elt  lifligt  samtal  mellan  ryt- 
taren och  Petter,  som  ej  otydligt  lät  för- 
stå, att  han  sett  bin  onde  sjelf:  och  Gu- 
staf gick  mellertid  in  i  stugan,  för  att  bo* 
ja  gallret  till  ratta ,  så  att  ban  åter^  kunde 
taga  hjelmen  på  sig.  Detta  lyckades  honom 
slutligen,  ehuru  ej  utan  mycket  besvär,  och 
nu  skyndade  ban  för  att  komma  till  häst, 
dä  dagningen  snart  borde  infalla.  Vid  ut- 
gåendet slog  någon  honom  på  skuUran,  och 
när  han  vände  sig  om,  för  att  se  hvem  det 
kunde  vara,  stod  niannen  i  kapprocken 
bakom  dörren,  hållande  pekfingret  på  mun- 
nen, liksom  för  att  be  honom  iakttaga  tyst- 
nad. 
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—  "Res  genast*"—  sade  han  sakta  — ^  'och 
råd  ryttarne.att  göra  detsåmtiia,  ty  snart 
äro  bönderae  tillbaka,  med  större  och  bättre 
beväpnad^  förstärkning  än  Ni  ens  kan, för- 
moda." — 

—  "Låt  mig  då  åtminstone  få  veta"  —  sva- 
rade Gustaf  —  "hvem  jag  har  att  tacka  för 
min  räddning?"  — 

*^  ''Som  vi  kanske  aldrig  mera  träffas, 
så  kan  det  göra  £r  lika  niycket;  —  men 
hl^art  ämnar  Ni  Er?" 

—  "Till  ett  ställe    vid  stranden  af  Rott- 

»» 
nen« 


"Känner  ni  vägen  ?'* 
"Nej!"  — 


—  "Tag  då  till  venster  när  Ni  kommer 
utom  porten,  och  rid  stora  landsvägen  rakt 
fram.  —  Farväl  så  länge!" 

Knappt  hade  han  sagt  det  sista  ordet, 
förrän  hau  störtade  genom  dörren  och  för- 
svann. 

Gus^f  skyndade  till  ryttarne,  bad  dem 
genast  bryta  upp,  och  väl  se  sig  före  att 
ej  falla  i  något  bakhåll ;  hvarefter  han  hop- 
pade upp  på  hästen  och  lemnade  med  nöje 
en  ort,  som,  under  de  få  timmar  jian  4^r 
tillbringat,  varit  honom  så  högst  obehaglig. 
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Petter    följde    mumlande    sin    hcrre  ,.tätt    i 
Spå  ren  j 

,     Det  var  nu  i  dagningen,   och  de    kunde 
hatVa  ridit  vid  pass  en  fjerdedels  mih    dä 
de 'sägo    en'  ensaih  ryttare   bälla   midt    pä 
vägen.    Gustaf  ansäg  honom  vara  en  hon-* 
de  sbm  hlifvit  ställd  pä  utkik,  och  började 
rådgöra  med  i'idknekten,    antingen  de  hor« 
de  vända  om,  söka  en  hiväg  genom  skogenV 
^Uer  anfalla  den  ensamma  fienden  och  hin- 
dra honom  att  gifva  underrättelser  om  de-* 
ras  kosa.  —  "Bedrager  jag  mig  ej  allt   för 
my.ckety    så    är  den  ryttaren    ingen    annan 
än    den   långa   besynnerliga    i^annen,.  som 
herren  kallar  honom"  —  svarade  Petter  '— 
^och    den  lärer  ingen,    som  ej  har  vingar, 
slippa  undan.   — •   Derföre    tycker    jag  det 
vore  rätt  så  godt,    att  rida  rakt  fram  dch 
be  honom  ta  oss  med  hull  och  hår,  ty  det 
blir  nog  ändå  ej  för  bättre  köp,  sedan  her* 
ren  ej  ville  låta  beqväma  sig  att    fördrifva 
skogsnufvan,  medan  det  ännu    var  tid  der- 
till."  ~ 

:Junkern,  som  fann  att  Petter  hade  bättre 
Ögon  än  förband,  och  ej  anså^ mödan  värdt 
att  vidare  bestrida  hans  blinda  tro  på  häxe- 
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Yl,   fortsatte    ridten   och  hade  snart  hun» 
tiit  på  sidan  af  inänneit  i  kapprocken. 

Utan  vidare  ;helsning  sade  denne:  "Följ 
hiig*'  ---  öch  tog  efter  en  stund  utaf  påeil 
mindre  väg  till  vänster.  -*-  Der  upphunnö 
de  fyrd  karlar  till  häst,  lika  klädde  med 
ledsagaren,  och  vägen  tillryggalades  nu  i 
skarp  traf ,  under  iakttagande  af  den  full- 
komligaste tystnad.  —  Så  hade  det  gått 
ungefärligen  en  half  timme,  dä  en  af  de 
okände  ryttarnö,  sotn  red' något  förut,  tog 
af  sig  hatten,  h Varpå  ledsagaren  sade  till 
Gustaf:  *'rld  rakt  in  i  skogen  med /er  tje- 
nare,  meii  stanna  dä  Ni  kommit  så  långi^ 
att  ingen  kan  se  Er  från  vägen  >  och  vänta 
der  tills  jag  kommer.**  -^  Junkern  lydder 
öch  hefann  sig  snart  på  ^anhefaldt   åfståndi 

Hela  denna  färd  föreföll  honom  högst 
hesynneriig.  -^  Att  den  okändfe  ledsagaren 
hade  goda  afsigter,  dérom  var  han  Filllt 
öfvertygad;  men  han  kunde  iöké  förklara 
hVarföre  dehne  behöfde  Iså  många  försigtig- 
hetsmått,  då  han  syntes  äga  flere  hhdét 
sitt  befäls  och  tydligen  stod  i  förbindelse 
med  folket  i  orten. —^  Det  dröjde  ej  länge 
förr    än    våra  gömde  lijeltar    hörde    bullel^ 

Den  Siste  Friseglarem    i  Deh  ^ 
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frän  vägen  som  de  lemnat,  liksom  der  frahi« 
tägat  en  beväpnad  trupp,  och  Gustaf  beslöt 
att,  om  möjligt,  utspionera  bvad  sig  der 
tiUdrogt  • —  Han  steg  för  sådant  ändamål 
utaf  hästen,  bortlade  bjelmeh  och  kröp  tnel- 
Un  Iräden  tipiöl  en  liten  kulle*  —  Der  sig 
ban^  i  skygd  af  en  Ung  tät  gran^  burti  en 
skar^  med  spjut  och  värjor  föriseddé  bön- 
der, dels  till  fot  ocii  dels  till  bäst^  temli- 
gen  ordentligt  marscherade  tnot  Aredä.  ^- 
De  tycktes  skynda/  och  deii  länga  hiatltietl 
i  kapprocken  hade  nu  vändt  ötb»  sqmt  syn^ 
tes  inbegripen  i  ett'  förtroligt  samtal  med 
der^Sr  anförarCi  bvilken  val*  eh  prest  -^^ 
Sedati  de  kommit  ur  sigte  blef  allting  åter 
tyst^  och  Gustaf  Uppsökte  jsitt  iforsta  götn^ 
ställe  I  der  han  förgäfves  Väntade  sin  f&lje-* 
s^igares  återkomst  en  hel  timhieé  Ändteli- 
gen  hörde  han  ett  prasslande  bakom  sigi 
och  blef  varse  den  okände^  ^otn  gaf  tecketi 
med  handeii  ätt  resan  borde  fortsattas» 

tftåii  vidare  äfventyr  redo  de  ännu  wi 
mil,  öch  kommo  till  ett  ställe^  der  vägeii 
delte  äg  på  tvä  håll.  tlär  höll  ledsagaren 
stilla,  och  tilltalade  Gustaf  på  följande  sätt: 

"Vår  v^g  kan  icke  längre  bli  gemensam^ 
men  jag  hoppas  att  Ni  numera  ej  behöfver 
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hiilt    beskydd.  _  Émfeilenia  råder  jäg  Er 
ätt  framdeles  yarä  hiei-  fdl-siglig  ka  hittills J 
ty  tidfeMia  årö  önda>    Och  hiati  fcöf  fej    lita' 
för    iiiyclet  pä    Sin  egen  stjrka»  ^  Sedart 
Ni  köinhiit  på  ähdra  sidah  öiö  Rottneå,  ferd 
höndeiiié  kké  sä  farliga  för  könuOgenS  titt^ 
hähgärte  soiit  här  i  trakten  •  iiiéh  det  skiille 
i  äila  fall  ické  äkäda  j  otn  Ni,  ju  förr   dess 
hellre^  anlade  äUhinstotté  ett  gultarmbaiid, 
ty  del  kaö  betydii  hådé  kön  ungens  och  her- 
tigens färg.  —  Visste  jag  hvärt  Ni  itu  först 
ämhäde  taga  in*  ,SS  skulle  jag  kanske  ku h* 
ua  hieddelä  Ér  ytterligare  låd J  taen  jaghör 
fe)  göra  frågor  oöi  något,  som  Ni  syueshaf- 
va  lust  ätt .  föiligäv  ^  Pet  eiida   jag  vill. 

tillägga  är  i  alt  gamla»  synnerligen  Ogifta, 
fruhtitaiiiter  tot-de  hlifya  farliga  för  Er»  ööh 
alt  Ni  éj  hör  sägä  i^eht  Ut*  hvilkens  jiarti 
Ni  Sbinar  taga»  förr  än  Ni  Ser  toröeti  JÄ 
Caliuar  slött  höja  siiia  Spiror  inoL  skyarne,** 

JDei-pä  räökle  hän  Gustaf  handeö»  kosta- 
de Oitt  sin  häst  ofch  teå  Vägen  Ull  hio&bt 
det  fortaste  hat»  kuudéi 

Petter  följde  honotti  fetl  slycke,  och  då 
detthekoiii  tillhaka  frågadfe  junkern»  om  hatt 
Shinäde  låta  honom  resa  iehsam. 

"Nej    Visst  icke"  *^  svarade   hatt  ^  "så 
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länge,  lifvet  hänger  uti  mig;  men  jag  tille 
se^  om  vår  man  icke  trädde  ut  luppfoten 
genom  slöfveln  när  Lan  fot  sina  färde." 

Minnet    af  de  mänga    besynnerliga    hän* 
delser,  £om  Gustaf  på  det  sist  förflutna  half- 
Ta    dygnet    erfarit,    sysselsatte  honom   helt 
och    iiållet,    och  up|>väi:kte    ingen    lust   ätt 
afhOra     den    trogne    tjenarens     vidskepliga 
prat.     Han  ångrade,  ehuru  numera  försent^ 
att    ej  hafya  närmare  undersökt  hvem    deti 
okände  kunde-  vara,    och  beslöt  att   åtmin-^ 
stone  följa  dess  råd.    Han  föresatte  sig  ock- 
så   ati  iöke  vidare   forska  i  ett   Smne ,    fder 
all    upplysning   vore  honom  betagen;    men 
bilden  af  den  besynnerliga  matinen  sväfva- 
'de  oupphörligt  för  hans  tankar,  och  tusende 
fftfänga    gissningar     bemäktigade    sig    hans 
hjema.     Den   okände    hade    ingenting    som 
tydligt   utmärkte  nägot  visst   stånd;  —  in- 
ga* vapen  ijpro  synKga,  h varken  hos  honom 
eller  hans  föl j^la gare;  och  ehurti  jien  drägt, 
han    bar,    ktinde  gifva  anledning  att    anse 
honom  för  ett  slags  bonde,  så  tycktes  hans 
uppförande  odi  tal  förråda    ftier    bildning, 
^  som  då  för  tiden  fanns  hos  denna  med" 
borgarekläss. 
Försänkte  i  dylika   beti^ktelser    anlände 
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yära  resanSe  mot  äftoneii  till  en  högst 
oländlg  trakt ^  cfch,  ehuini  de  på  flera  stäl«- 
len  förfråga  t  sig  angående  väg^n,  började 
de  frukta  att  hafva  kommit  vilse.  --^  Slut-, 
ligen  förtunnades  den  tjocka  tallskogen  ^ 
och  löfträd  framskjöto  här  och  der  mellan 
de  besynnerligt  hopade  stenmassorna.^  ««-. 
Detta  gaf  anledning  till  den  förmodan^  att 
de  icke  voro  långt  aflägsiie  friin  någon  od- 
ling, och  snart  befunno  de  sig  också  helc 
nära  en  liten  träkyrka,  i  hvars  grannskap 
Here  byggnader  lågo.  Längre  ned  utbred- 
de en  insjö  sin  lugna  yta.  De  höga  strän- 
derne  rundt  omkring  densamma  pryddes 
till  höger  af  vördiga  ekar,  till  venster  af 
högstammiga  furar* 

"Här  måste  säkert  den  gamla  adliga  jung- 
frun bo"  -^  utbrast  Petter,  med  eh  min^ 
som  tydligt  tillkännagaf  eii  uppfylld  för^- 
hoppning. 

—  "Det  tror  jag  knappt,"  -—  svarade  Gustaf 
*—  ty  efter  beskrifning,  är  hemies  bostad. 
ett  enstaka  he;nman;  men  jag  skulle  myc*, 
ket  bedraga  mig,  om  den  sjö,  vi  här  se# 
ändå  ej  vore  Bottnen,  och  om  sä  $r,  kun-« 
na  vi  i  alla  faH  hinna  ^fram  innan  det 
mörknart    Rid  du   till    närmtiste   byggning 


och  fråga  dig  före,  sä  skaU  jPg  nielIeiU4 
drpj^  p4  detta  ställe/'  — r 

Ridkn^kt^n  l^dde  den  gifn^   hefallningen 

wfed  största  sky ndsa enhet j,  för  £|tt.|cke  för-? 
dröj£|  df  t  af  honom  mest  efterlängtade  Qgpn* 
})licket,  e}I^r,  dA  han  l^nnde  stilig  sin  hun-i 
get;  Q.ch  d^rpfv^r  bör  ingen  Mh  i  förpn- 
drPn^  spfn  besinnar  att  han  vid  ^ist^  n^tt-^ 
qvart^ret  kom  för  sent  liU  aftpnmAUident 
samt  hela  dagen  ej  sett  en  'hröd|)it.  T^^v 
!petter  äterkpni  från  sin  beskickning,  såg 
]i£^n$  herr^  redstn  pA  afstånd  9tl  h^n  giss^^t 
rUttt  och  de  trötta  Ji^3t«rne  mä^te  drifvas 
yidare,  i  fotspåren  af  en  gosse  ^  spm  Åtagit 
^ig  att  blifva  vägyi^qrei 

Det  gifyes  tvenne  sätt  att  var((  kär^j  nem-r 
ligen  Verkligt  och  inbillad  t;  och  som  inbilln 
wngTO  pft«^  sStter  känslorna  i  starkare  i;p-? 
X^h§  gn  yerk^igheten,,  så  yisar  den  också 
slnndom  det  glsk^de  fpren^ålet  i  en  långt 
$kpnare   gestalt)    lin  pgonen  vid  dess   åsikå- 

dpnde  knnn^  npptäcka,  Gu^taf§  fövhåUanr 
d9  tUl  Amn  var  yäl  iqke  det^^  ^om  man  i 
allmftnhet  förstår  med  ordet  kärlek,  ty  han 
hade  blott  som  barn  s^tt  h^nne ;  men  hon 

stod  i  hansi  minne  s|lspm  den  skönaste  och 
behagligaste    yarelse  han   kände,    och    hen-. 
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fies'  bild  yar  lika  isamxnanvärd  m&d  det  för- 
flutnas fröjd  som  framtidens  förhoppning. 
-^  Ju  närmarq  återseendets  ögonblick  nal- 
kades, desto  bäfligare  börpde  ynglingens 
bjerta  ]i}appa,  utan  att  han  sjelf  kqnd^  gö- 
ra sig  fullkomlig  reda  för  denQSI  inre  rö« 
relstj;  och  dS  de  b  vita  sl^orstenarne  pä  bo- 
ningen, som  inneslöt  det  efterlängtade  fö- 
remftlet,  skymtade  genom  den  dunkelgröna 
skogen»  mäste  han  bålla  stilla  för  att  fiterfft 
sin  nära  försvunna  fattning.  N^got  sådant 
hade  han  tillförene  aldrig  erfarit.  »-  Han 
kände  att  blodet  steg  bonom  i  ansigtet,  och 
om  Petter  ej  varit  för  mycket  sysselsatt 
med  hoppet  att  snart  få  tillfredsställa  den 
kpotande  magen,  så  både  ban  säkert  fått 
sig  ännu  en  lektion  öfver  $kogsnufvan« 

Mellertid  voro  de  framkomne  till  bestSmcC 
ort,  der  de  möttes  af  ett  balft  dussin  skäl* 
lande  bundart  ocb  vägvisaren  vände  tillba- 
ka, -s^  Gustaf  som,  i  sin^  drömmar  på  vä- 
gen, ^ett  den  sköna  Anna  störta  i  sina  ar- 
mar, $åg  nn  ingen  mennisl^a  komma  emot 
sig^  ocb  stod  en  stund  vrllrådig?  ^  antiogetf 
ban  borde  skicka  Petter  åstad,,  för  att  pä 
artigt  vis  böra  om  beVrskapet  vore  bemn^a, 
•-»^  sjelf  träda  in  utan    vidare   lomplimen^ 


ter,  -r-  eller,  vänta  tills  någoii  tjenare  blef 
synlig. 

Andtlijgen  öppnades  förstugu-dörren,  och 
^tt  dot  styggaste  käring-ansigte,  han  nånsin 
skådat,  framräcktes  på  en  senig  lång^hals^ 
(qr.  att  fråga  hyem  h(jn  v^r  och  hYa4  harx 
yiUe, 

;  "Jag  önskar  att,  som  en  barndomsvän  af 
•pingfru  Äntisif  få  aflägga  ett  besök"  t— sva- 
rade junkern  — •  "och  med  detsamprxa  göra , 
min  uppvaktning  hos  hennes  aktningsvärda 
fostermoder.  .  Mitt  namn  är  annars  Gustaf 
,  Stålhand/'  -^ 

^'Ogh  ]ag  önsks^r  att  besöka  visthuset,  on^ 
|;iär  fi^ns  pågot  sådant"  • —  ipumlade  Petter 
för  sig  sjelf! 

-«-  "Pet  skall  jag  fiamföra**  — •  återtog 
j|[umman  -rr-  och  ni^  stodq  de  cier  åter  allena 
|)å.  gården, 

Eftef  ännu  ?n  stunds  dröjsmål,  syntes  ei\ 
9linah  kärings  nästan  lika  så  ful  som  dei^ 
första;  men  hoi^  yar  så  vida  i;nera  Yälkom-. 
inen,  att  hön  bad  junkern  stiga  ia  och  Petr 
ter  föra  hästarne  i  stallet 

"Gud  förbarine  sig"  ^^  knotade  den .  sist-, 
nämnde,  när  han  fattade  sin  herres  häst  vid 
tygelq  — ^  "^i   ha  m   kpramit    ut  i  ogjorda 
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TSder;  som  min  salig  far  alltid  sade;  ty 
hvart  vi  vända  oss,  så  möta  vi  autingea 
pocker  sjelf  eller  hans  tjensteandar,  Vorei 
det  icjte.  för  junker  Gustafs  skul49  så  vän-s 
de  jag  bem  igen  i  denna  natt,  och  lät  se-i 
dan  både  hertigar  och  kongar  grälat  sin§ 
emellan  bäst  de  gitta," 
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KAP.  III. 

iNäst  den    verkliga    olyckan    eller   glädjen, 
finnes  ingenting  som  bestämdare  verkar  p4 
lynnet  än  felslagna   uträkningar,    och    Gim 
staf  var  nära  titt  tro  sig   en  lekboll  för  jiå- 
gon    osynh'g    trollmakt,  d|i    ban    trädde    in 
till    dg^m^rna.  -*—  Pen  lifliga,    fria.  iliqkan,. 
som    ofta  band  i  hand  med   bonom    kring*-; 
lupit  berg  och  dalar;  som  med  vänskapen^ 
trängtan  och  värme,  vid  hvÉirjé  möte,  skyn-^^ 
dat  att  anförtro  boiiom  alla  de  tankar  bon 
haft  sedan  de  sist   skiljdes,    stod    nu,    för-^ 
vandlad  i  ^n  fuUbildad,   åtexhAllsam  tärna, 
framför  ett  bqrd,   pch    höH    i    banden   ett 
dyrbart  stycke  tyg,  h vilket  bon  syntes  va- 
ra i  begrepp  att  sönderklippa.  .  TiU    hogw 
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gått  hennes  gaqila  fostermoder,  som  i  Gu«- 
stafs  inbillning  borde  vara  ett  ganska  tarf- 
ligt  frvintimmer»  nedbäddad  i  en  hög  karm« 
jstol  ända  upptill  öronen,  klsdd  i  en  mörk- 
röd ptUsk-kApä  och  orogifven  af  medika- 
ment^burkar     pcb    flaskor  ined    Tyska    p5« 

skriften  En  nftdig  nick  ^(  gumman,  och 
en  stel  nigning  af  den  ungn  Jungfrun,  blef 
allt  hvud  han  fick  t?U  gv^r  på  sin  vSnllgai 
helsnipg,  i  det  han  anmälte  sitt  namn. 

Första  tanken  som  dervid  hos  honom  upp-> 
9teg  v,ar  iitt  genast  resa  sina  färde;  och 
den  andra,  att  visa  stolthet  mot  stolthet, 
xnen  dröja  (|var  åtminstone  of  ver  natten. 
Detta  beslut  styrktes  än  mer,  dä  han  tyck-; 
te  sig  märka,  stt  Aunei  oupphörligt  kastade 
förstulna  bUokar  åt  den  sidan  der  han  stod, 
och  om  blygsamheten  än  förbjöd  honom 
att  tro  dem  vara  riktade  direkte  på  sin 
person,  {^å  utgjord^  de  likväl  en  mildrande 
omständighet  i  den  strängs^  don^  han  yar 
fördig  att  fållat 

i^V*J!^i  är  således  Arvid  Stålhands  $on?*'  f-^ 
började  den  gamla  tanten  efter  en  hoslning, 
-^  "Pet  fSgnar  mig  ptt  göra  er  bekantskap, 
•—  Anna,  som  fordom  bodde  i  edrq  föräl- 
drars hus,  då  min  bror  ännu  var  i.  mindre 
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gypnqndö  omsl^ndlglieter,  Iiar  omtalat  Ér 
för    mig,    pcU  jag  är    Er   förbunden,  Plt 

Jfi  ^j  rest  vär  dörr  förbi/' 

»^  "Det  kunde  jpg  visserligen  aldrig  med 
godt  jsamvete  b»fva  gjort'-  —^.svarade  Gu-. 

stqf  -^  "ty  jag  qn3åg  såsom  en  pljgt  mot 
mitt,  eget  lijerta  att  $terse  min  förtrognaste 

barndomsvän,  och  $å3om  en  pligt  mot  min 

far,  ptt  fnmdejes  iemna  honom  muntliga 
underrättelser  om  Stolpij?ka  slMgten,  h vilken 

ban  ^nnu  lik^»  älskar,  som  di  b^n  fordom 
derpå  gaf  bevis/'  — » 

Ätt  den  sjsi^  anmärkningen  Icke  jusj  all, 
deks  var  i  tantens,  jungfru  Barbaras,  tyc^ 
ke,  kunde  sjnafs  pä  hennes  ögonbryn,  bvil-^ 
ka  derrid  drogos  högt  upp  i  pannan;  men 
antingen  bon  fann  ^ig  »ft  Irgffad  alt  bög-. 
modet  för  ögonblipket  nedstämdes,  eller  hon 

troddle  ?ig  ej  aog   tydligt  hafva   sagt   b  vad 

bon  gerna  ville  låU  första,,  syntes  det  siol-a 
ta  ansigtet  i  bast  klarna  oeb  bon  återtog, 
med  ett  ^lags  förnämt  leende:  "Min  b»'or 
bar  QoksA  icke  glömt  de  tjenster  er  far 
gjort  bonom»  och  jag  är  ?äker  att  han  nu, 

^edan.  han  blifvit  under^^amiral  på  flottan, 
^om  i  år  8r  ute  mot  Finnland,  med  nojö 
skulle  vilja  göra  något   för  er  slag  t,  h  vilket 
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6Dart  nog  torde  kunna  $ke,  dä  Ni^  som  jag 
ser,  inträdt  på  krigsbpnan," 

—  'TVIina  fordringar  på  lyckans  gunst 
äro  ännu  allt  för  små»  alt  kunna  ledas  af 
så  högt  uppsatte  män  som  bärförare»  och 
såsom  sirppel  krigare  tror  jag  mig  kunna 
få  plats^för  min  egen  skuld;  men  on\  liän-> 
delserna  i  framtiden  foga  sig  derhän,  alt 
jag    på    något    sätt    kan    komma  i  beröring 

^med  en  så,  tapper  och  aktningsvärd  man 
som  amiral  Stolpe,  skall  jag  räkna  för  en 
heder  alt  förljena  dess  bifall." 

—  "Det  tillfället  står  Er  som  adelsman 
alltid  öppet.  Tag  tjenst  på  flottan,,  der 
blir  förmodligen  mer  än  vanligt  behof  af 
tappert  folk,  sedan.  Sigfsmund  landstigit  i 
Calmar." 

— '  "För  mina  oerfarna  ögon  synes  det 
äter  som  alla  fiendtligheter  skulle  upphöra, 
sedan  konungen  anländt,  och  nu  med  herti- 
gen samt  riksens  råd  kan  finna  utväg,  att 
bilägga  de  tvister,  som  tilläfventyrs  gro  oaf-^ 
gjorda  med  våra  grannar." 

— f  "Att  dömma  af  ert  lugna  utseende, 
skulle  jag  nästan  tro  att  Ni  talar  enligt  öf- 
vertygelse.  "^  Men  Ni  är  säkert  både  hung-^ 
rjg  pcU  trött  efter  resan,  och  vi  måste  la^ 


« 
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ga  att  Ni  får  något  till  bästa,  hvilket  Sf 
iSä  mycket  biHigare,  soiii  tiden  för  afton- 
jnåiet  irndå  är  för  handen/'  —• 

Härvid  lemnade  Anna  rummet,  och  en 
af  de  ofvan  omtalta  käringarne  inkom  att 
visa  Gustaf  gästkammaren,  de»  han  aflade 
rustningen  och  påklädde  sig  en  drägt,  som 
bättre  passade  för  det  sällskap,  med  hvil- 
ket han  skulle  ^tillbringa  aftonen.,  Annas 
tystnad  låg  som  en  oupplöslig  gåta  ihansi 
sinne,  och  han  gjorde  sig,  antingen  af  tank-' 
spriddhet  eller  "den  hos  alla  Adams  söner 
medfödda  lasten'  utt  öfvérvinnä  det  vackra 
könets  stolthet,  all  upptänklig  möda  att  för^ 
höja  sitt  af  naturen  vackra  utseende*  — 
Petter  kunde  hvatken  nog  omsorgsfullt  kam-* 
ma  de  ljusa*  lockarile,  eller  lagom  tillspän-* 
na  bältet  kring  det  smala  lifvet,  och  hela 
det  lilla  förråd  af  hals-  och  ^öfvelkragar, 
han-  på  resan  medförde,  mönstrades  många 
gånger  igenom,  för  att  få  de  vackraste  ut-* 
sökte,  tills  ändtligen  ridknekten  med  eil 
minej  som  ej  af  någon  penna  kan  béskrif-< 
vas,  helt  allvarsamt  frågade:  ''junkern  tän- 
ker väl  icke  stå  brudgum  i  qväll?** 

'*Jo,  om  du  vill  skaffa  hit  skogsnuf van" -— 
svarade  hans  herre,    något   stött  öf ver  in« 
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ifaiiet.  ^—  ^Ahtiärs  vö^e  det  bälte  öm  åu  i 
isLällel  för  pt-ät  gjotde  din  skyldighet j  sä 
att  jag  en' gång  kuiide  bli  f^ät^dig.'* 

Såsom  en  gamtiinl  trogen  ljehat*e,  liadé 
Peltei*  Jäiige  haft  ett  shigs  erkänd  rättig- 
het ätt  fritt  yltra  ^iti  tbeniilg^  och  hati  kitii- 
de  icke  mitihas  den  dag  då  haii  sist  fick 
^niisot\  tltbroliet  af  juhketils  elaka  lynne» 
hurti  obetydligt  det  än  vai%  Sårade  hohOm 
vevkligti  t)et  6vtit*  hali  ähiiiäde  gifvä»  ha- 
de lätt  kuiinåt  ådl*ägå  honoiii  äil  ;^våt'äté 
ioijder,  öin  haii  dervid  ej  må^t  leka  itied 
ett  ord^  som  i  habs  laliie  Vär  hög^t  Väd- 
Ugt  ätt  utäii  äliiediling  éllef  bétiörlgä  föN 
beredelsei^  uttala.  * —  Skogeiis  beheriskartii- 
tia  y  eller  '^  som  hon^  i  fali  hätidel^teii  tilldra* 
git  ^ig  nu  för  tideii,  säkert  fått  hetd  ^^ 
l^kogeiis  oiidå  genius  *^  hade  iedäh  speldt 
deiti  för  inånga  sprätt  under  £lirdeii^'  «^ 
tian  vågade  således  ej  ytterligare  trotsa  desS 
Väldcj  och  hela  hans  häiiind  npplöste  sig  i 
en  djup  suck» 

JVär  Gustaf  löke  hade  något,  tner  ätt  i^ 
ördning^ätfa  i  l^oni  han  åter  till  sig  sjelf» 
och  ångrade  att  hafvä  varit  Så.  sträng  inöt 
den  ganile  trotjenaren.  Hän  ville  é)  lemnä 
hononii  förr   än  haii  genom    en    mer  a  Yuil« 
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lig  tdn  hade,  godtgjort  sin  förebråelse,  ocfai 
liksom  ingenting  Iiaiidt  frfigäde  han:  "kära 
Petter,  kan  du  icke  saga  tnig,  oni  här  i 
liuset  iinnes  någon  annan  hetjening  än  de 
der  gamla  qvitifolken»  soijl  Vöi*ö  vfira  för*  ' 
sia  möten?'* 

tHdknektetl^  §orh  icke  hellei*  väi*  långsiiii^ 
Svatade  i  sin  vanliga  ton  i  *'Jo  serra  tri  äi* 
liär  ep  läng  .  jTad  tned  drängar,  men  d0 
kömtoo  nyss  hem  och  måste  hafva  varit  i 
bröliopp^färd^  ty  de  voro  äilä  förledde  tned 
vapen  då  de  atilättdeé** 

"^  "Om  det  så  passar  sigj  kail  då  utfoi"-^ 
iska  hvare'8t  de  varit;  och  gif  tnig  nu  iniil^ 
svarta  samthéte-barett^  sä  skall  ]ag  upp$ö« 
ka  fruntimren/' 

Custaf  inträdde  i  det  öfvan  omtaltä  l-um^* 
tnet  bch  fatin  der  ett  rikligt  förgedt  hord# 
frain^täldt  för  giimmaos  kartidstbi^  ^&atnt 
tVedne  mindre  istolar  pä  ändra  sidan.  Fle-« 
ie  uppassare»  i  granna  jackor,  stodo  längst 
iied  vid  dörren  öqh  ingenting  fattades!  met* 
an  Anna^  Slutligen  syntet  äfven  hon:^  och 
ehuru  hennes  klädsel  hufvbdsakligen  var 
densamma  som  då  hon  sist  försvann^  und-' 
gick  det  ej  hans  lipptnärksanihet^  att  hoil^ 
uridet*  tiden  vidtagit  några  ganska  fördel^k«« 
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tiga  förbättringar.  Man  satte  sig  efter  eil 
läfng  bordsbön,  ocK  allt  tillgick  med  en 
grantilagenhet,  som  han  tillförene  aldrig 
.  sett.  —  "Behagar  Ni  af  denna  rätten?'*  r—  frå^ 
gade  hans  vackra  granne  vid  h varje  nytt 
fat  som  frambärs*  -^  '*Ni  kan  lita  Då  att 
vinet  är  godt;  min  bror,  amiralen,  har  ny- 
ligen hemskickat  det"  — ^  sade  |[umman  ocli 
pekade  på  ett  fyldt  srifvercredentzkar.  — 
Gustaf  hade  heldre  velat  se  litet  mer  vän-» 
ligfaet^  och  deremot  gerna  försakat  den  ste- 
la artighet,  med  bvilken  han^  bemöttes^ 
men  han  hade  hört  sin  far  ofta  säga:  tag 
seden  der  du^kommer, -^  och  blef  damerna 
ingeöting  skyldig,  h varken  i  uppmärksam-^ 
het  eller  prydliga  örd.  *~Haö  tog  bägareii^ 
drack  sin  artiga  värdinnas 'välgång,  önska- 
de amiralen  lycka  i  striden,  och  sade  slut- 
ligen,  i  det  han  vände  sig  mot  Anna :  '*0m 
närvarande  omständigheter  tillåta,  att  JVi 
påminner  Er  förflutna  dagar,  vågar  jag,  i 
fbréning  med  den  lifligaste  önskan  för  er 
framtida  lycka,  dricka  vänskapens  skål.  Än- 
nu stå  kullarne  kring  Stälboda  lika  herrli-» 
ga  sonv  för  åtta  år  sedan,  och  de  bokstäf-^ 
ver 'som    den   hand,    h  vilken  förde  Er  på 

kanten 
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kanten   af   brådjupen,  inskar,  pryda  Snnu 
den  höga  lindens  stam.  —  Men  skulle  åter- 
kallandet af  dessa  för  mig  sä   käj^a  minnen 
misshaga   £r,    har    jag  åtminstone  r&tt  att 
kyllä  den  blomstrande  skönheten.'* 
'  —  '^Er  artighet,  Gustaf,    kan  visst  icke  s 
misshaga  mig;"  —  svarade  flickan  med  en  Istt 
rodnad* _-^  **ty  barndomens    lycka    tir    den 
enda    verkhga,    menniskan.  under    hela    sin 
kfnad  njuter,   och  jag  är  Er  högst  förbun- 
den, att  hafva  ställt  så  kära  minnen  fram- 
för  mitt  närvarande    utseende,'  om    annars 
det  lag  någon  verklig  mening  i  denna  skick- 
liga vänning  af  ert  tak" 

Den  gamk  damen  följde  nu  samtalet  pä 
andra  ämnen,  och  kom,  efter  flere likgiltiga 
sakei*s  af  handling,  åter  till  amiralen.  "Min 
stackare  bror*'  •*—  sade  hon  ■—  "får  icke 
ofta  se  sin  kära  dotter  under  desi^a  besvär-  - 
liga  tider,  i  anseende  fill  nödvändighe- 
ten att.  ständigt  vara  ombord;  men  till  en 
del  bar  han  sig  sjelf  at|;  skylla,  ty  han  ha- 
de för  längesedan  kunnat  låta  oss  flytta 
frän  denna  aflägsna  vrån,  som  han  ntt  ändt- 
ligen  beslutat.'' 
—  "Ack  min  goda  mor"  -—  inföll  Anna  -— 
Den  Siste  Friseglaren,    i  DeL  6 


*. 


82 


"denna  vackra  nejd  har  ju  ändå  alllid  ett 
visst  behag;  och  jag  kan  icke  föreställa  mig, 
att  vår  tiiyu)mmande  boningsplats  blir  an- 
genämare. —-Det  är  väl  sannt,  att  vi  här 
i  anseende  till  afståndet  från  kusten ,  få  se 
min  goda  far  mindre  ofta,  än  när  vi  koni- 
jQia  densamma  närmare;  men  deremot  lef- 
ver  han  na  endast  och  allenast  för  oss  de 
tider  vi  få  njuta  *af  hans  sällskap,  och  hvem 
vet,  om  'det  så  blir^  när  vi  alla  ramlats  på 
en  punkit,  der  ioremålen  för  hans  yrke  blif- 
Va  v-åFa^tmedtäflare?'' 

•Gustaf  -^frAgdde  -naturligtvis  h varthän  de 
ämnade  -fljrtta,  "Och  deii  gamla  damen  åter- 
tog: — ^'derpå  kan  jag  ej  svara  bestäm- 
dare, än  /till  kusten.  —  Stället  beror  af 
omständigheterne,  och  hade  troligen  hetat 
Calmar^  om  icke  konungens  ankomst  för- 
stört planen/* 

—  *'Men  huru    kan   konungens  ankomst 
förhindra  den  saken?" 

.  -^-*  ^^Jo^  ^f  det  «nkla  ;skäl,   att  amiralen 

icke  är  -säker  i  konungens  grannskap,    förr 

än  farbror  och  brorson  äro  fullkomligt  för- 

,  lik  te.  —  I  öfrigt  gissar    jag,  »att  Ni  förstår 

min  niening?"    * 

,  "Som  jag  tror*'  —  svarade  Gustaf,  i  det 
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lian  sänkte  tigoiien  tnot  den  framför  honom 
stående  lalricken  >—  *'m6n  jag  vill  hoppias, 
att  de  redliges  Löner  Hifva  hörde,  och  att 
snart  icke  xiågot  missförständ  mer  skall 
skaka  värt  arma  fädernesland.'^ 

--*-  "Detta  är  ett  'vackert»  men  ovanligt 
språk  i  «n  ting  krigares  mun.  Äfven'jag 
uppsänder  mina  höner  till  himlen  f  -— >  här- 
vid tog  hon  ten  s^  Guds  nådlig  mine,  att 
junkern,  som  fiter  säg  nppy  nära  utbrustit  i 
skratt.  — '^ifven  jag  höjer  min  svaga  stäm- 
ma fSr  att  nedkalla  död  och  utidergäng  öf- 
ver  Katolikerne  och  deras  Antikrist/' ' 

w^  "Men  månne  Katolikerne  verkligt  äro 
så  farlige >  som  de  afmälas?"*  ^ 

*-«-. "Satan  är  alltid  stark>  ocli  de.  som 
omgjordat  sig  med  tronen  svärd,  måste 
icke  åter  sticka  det  i  skidone»  förr  än  den 
månghöfdade  draken  är  förkrossad;  hån  må 
dölja  sig  h var  som  hélst>  äfven  under  ko-- 
nqngamanteln.  —  Sigismund  är  och  hlir 
vår  olycka )  så  länge  han  ej  afs värjer  sina 
förvillelser.'* 

—  "'Men  skulle  det  icke  gå  an  att  finna 
en  medelväg;  ty  hertigen  har  äfven  sina 
fel,  som  måste  -  •  •  —  ?'* 

''Hertigen  sina  fel?  —  Karl  fel?*'  —  ro- 


-     -    84    - 

\  ' 

pade  gutnofian  med  en  ifver,  som  .alldeles 
förvånade  vårhjelte.  ^ —  "Jag  vill  icke  för- 
moda, att  jag  i  mitt  hus  liyser  någon  för- 
rädare mot  deii  enda  sanna  läran?'* 

Gustaf,  som  icke  vähtat  <en  såc^n  jtitel, 
tar  nära  att  föcifra  sig  och  svara  i  en, 
cm  ej  alldeles  så  plump,  dock  tillrättavi- 
sand«  ton ,  då'  haa  käfide  Annas  fot  trycka 
sin.  —^  Förstulet  kastade  han  sina  ögon  mot 
heniiies>  och  läst^.i  dem  en  oro^  som  inga- 
lunda kunde  missförslås. 

-Så  vidt  mig  är  bekant"  —  svarade  han 
medjugn  —  "finnes  här  ingen  främmande 
mer  än  jagj  och  det  jag  nyss  hördq  skulle 
i  sanning  såra  mig,  om  jag  ej  vore  öfver- 
tygad  att  Ni  vet,  till  h vilken  lära  min 
aktningsvärde  far  med  h^la  sitt  hus  hek^n- 
Jier  sig/'  .^  ..     , 

.  —  "Så  tala  då  i  Guds  namn  med  mera 
vördnad  om  kyrkans  beskyddare."  ^ 

—  "Vårt  samtal  var  ju  X^-ån  början  gan^ 
ska  oskyldigt?  Men  då  inan  gör  och,  veder^ 
lägger  inkast,  fällas  lätt  ord,  äom  kunna 
ilfa  uttydas  om  man  så  behagar." 

—  "Nå,  nå!  vare  långtifrån  mig^  att  på- 
stå, det  Ni  mente  så  illa  som  det  föll  sjg;. 
men  ser  Ni>  här  sker  mänga  oförtänkta  Sa- 
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ker  nu  för  tiden.  I  går  till  etempel^  eller 
rättare  i  nalt,  har  en  gräslig  geraing  blif- 
vit  utöfvad  pä  Åreda,  som  satt  oss  alla  i 
förskräckelse.  Ni  hat  väl  icke  kommit  den 
vägen?"       ,  .  . 

-^  *-N€J,  jag  kan  icke  påminna  mighafva 
passerat  något  ställe  som  heter  sä.  -^  Mea 
hvad  har  der  dä  händt?-' 

—  "Jo/  der  kommer  en  så»  kallad  rid- 
dare .  och  iblandar  sig  i  sam  tal  med  allmo* 
gen.  —  Deruhder  föreslår  han  n^ågra  att  gä' 
med  sig  till  Calmar,  kasta  sig  för  Sigis- 
munds  fötter/  och<  afsvärja  den  Lutherska 
läran;  hvavemot  han  lofvade  dem  konun- 
gens nåd  samt  fri  besittningsrätt  på  hvilka 
hemman  de  behagade  välja.  -—  Men  han 
hade  träfiat  pä  äkta  kristne, .  som  afslogo 
hans  frestelser  med  förakt,  och  ville  draga 
sig  undan  hans  åsyn.  — -  Då  anfaller  han 
dem  med  svärdet,  mördar  sju  stycken  och 
hade  gjort  än  värre  illgerningar,  om  ej  de 
i  granskapet  varande  bröderne  i  trone ' 
kommit  dem  till  hjelp.  —  Derpå  uppträd-- 
de  en  skara  beväpnade  soldater  under  kong- 
ligt  baner,  hvilka  hållit  sig  gömde  i  sko- 
gen, och  de  stackars  bönderne  flydde  åt 
alla  sidor. —-*  Presten  rHimmesjö,  som  der- 
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om  fick  första  iiiiderrSUelseD»  samlade  sina 
grannar  qch  tägade  till  stället;  ménr-  se! 
väldsverkanie  hade  lagat  sig  undan. -~  Än-- 
da  hit  komma  hudkaftar  pä  förmiddagen, 
och  allt  mitt  folk  sändes^  försedde  med 
va^en»  åstad  ^  men  fingo  p£  hälfva  vägen 
vända. om,  när  man  ej. kunnat  finna  dem 
man  "sökte.*^ 

— -  "'Således  var  ingien  af  edra  tjenare 
närvarande  vid  Åreda,  eller  hvad  det  he-^ 
ter,  när  illgerningen  skedde 2"^ 

—  **J^ej,  fy  värr,,  eljest  hade  väl  någon 
af  den  f^rdömda^skaran  hlifvit  gripen/' 

Gustaf  hade  gerna  velat .  söka  att  ^^  om 
icke  |ust  upplysa  gumman  om  rätta  sam- 
manhanget-— åtminstone  låta  henne  förstå,^ 
au;  man  hörde  dömma  blidafe  om  konungens 
tillgifne,  samt  att  hönderne  kunde  hafva 
varit  de  angripande;  men  redan  tillräck- 
ligt bekant  med  den  gamla  damens  Iynne> 
ansåg  han  rådligast  att  i  det  längsta  lemna 
'd;etta  ömtåliga  ämne  alldeles  ovidrördt.  Sam- 
talet fortgick  således,  till  det  mesta  styrdt 
af  värdinnan,  hvars  gäst  tydligen  fann,  att 
för  hvil^^a  andra  sjukdomar  de  många  me- 
dikaijientsburkarne ,  han  sett,  kunde  hafva 
hlifvit  förskrifna,  sä  voro  de   det  visserli- 


gen  ej  för  langsot;  ty  en  skarpare  oeh  me- 
ra uthållig  stSmma  hade  han  aldrig  hört.  ^— 
Efter  mältideb  åtskiljdes  det  lilla  sällska- 
pet»  och  Gustaf  måste  lemna  Anna,  oak- 
tadt  han  hela  aftonen  ej  fått  tillfälle  att  ta- 
la med  henne  ^  mer  än  det  enda  ogonhlickét 
då  han  drack  skålen.. 

"NåV  har  dir  icke  erfarit  någonting?"' — 
sade  haui  till  Petter»,  i  det  denne  h jelpte  ho- 
nom att  af&läda-*  lif^ocken.. 

—  ''Jo,,  kära  herre,,  det  har  jag  visst. 
Gud  h^ttre  !**'— *-  sVarade-  ridknekten  —  "meit 
min^  förmaningar  ärot  som  vinden  i  luften, 
de  fara  blott  förbi  edravöron,  utan  att  slip- 
pa in  i  hufy;udJet.!'' 

—  ''Tala^  tydligare»  — ^  jåg^  förstår^  cjig 
icker 

^—  '•Säg-  heldre:-  jag  viir  ej  v  förstå  dig. 
Har  jag:  icke  under  hela^  resan*  sagt,  att  hon 
skulle  gå  på  tok,,  men-  jför  min^.  välmening 
endast  f|tt  till  svar,,  att  j*ag-  umgås  med 
vidskepelse?  Jag  är*  gammal'  och  bryr' 
mig  icke  stort  om,  i  fall  jag;  slutar'  några 
år  förr  än  ja|;  annars  hehöft;;  men^  Ni,,  som 
är  ung  och  er  fars  enda  barn,  borde  icke 
onödigtvis  kasta  £r  ur  den  ena  faran  i  den 
^ndra.'* 
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.  — •  '*Men  här  kan  ja^  leke    finna  nSgoo 
fara  vara  för  handen  r*^ 

—  "Jo,  större  än  Ni  tänker.  AWa  desse 
dagdrif yarne ,  sam  passal  upp  på  Er  under 
aftonvarden,  llaf?a  idag  yark  ute  med  vär- 
jor och  hössor^  för  all  laga  Er  lef vande 
eller  död ,  till  fånga;  oeb  visste  de  bard 
riktigt  hvem  Ki  är,  så  såg  h varken  Ni  el- 
ler jag  morgondagen/* 

-r-  "Underrättelsen  om  vårt  obehagliga 
äfvéntjr  har  koininit  bit,  vanställd  ocli  för- 
storad, och  försigtigbeten  fordrar  att  låta 
den  sakeQ  komma  i  glömska;  men  om  så 
'  behöfs,  kan  jag  }u  öppet  omtala  hela  hän- 
delsen, ty  sjelffbrsvar  är  i  lagen  tillåtet^ 
och  värdinnan  här  i  huset  är  ett  adKgt 
fruntimmer,  som  icke  skall  medgifva,  att 
man  våldför  gästfHhetens  lagar  P*^" 

—  "Värdinnan  här  i  huset  är  -—  säger 
jag  -— >  en  drake;  -^  och*  om  Ni  tror  på 
henne,  så  slipper  Ni  ej  väl  härifrån.  *— 
Nej,  bästa  herjr  junker,  låt  mig,  medan  det 
ännu  är  tid,  sadla  hästarne,  så  a  ti  vi  i  den- 
na natt  kunn^^  smyga  oss  bort;  och  jag  vill,^ 

^om  Ni  så  fordrar,  lof va,  att  icke  öppna 
min  mun,  b  varken  för  ätt  tala  eller  äta» 
förr  än   vi  kopimit    inom    Calmarfe  porlar*^ 
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—  ''Ett  sådant  rymmande  skulle  lasta 
skugga  på  mitt  namn  och  mia  heder,  de 
dyrbaraste  klenoder  jag  ännu  har  att  för- 
svara; och  då  jag  låtit  inviga  mig  till  kri- 
garens  vanskliga  handtverk^  vill  jag  Jcke 
törja  min  Låna  med  att  fly  för  hvarje.hp- 
tände  fara. —  Vi  måste  "derföre  hlif va  qvar., 
till  dess  jag  på  ett  anständigt  sätt,  och  som 
det  höfves  en  ärlig  man,  kan  taga  afsked. 
Allt  hvad  jag  lofvar  dig  är,-  att  ej  onödigt 
fördröja  min  inställelse    hos  konungen^" 

Petter  lemnade  derpå  sin  herre,  som  ic- 
l^e  hade  någon  kallelse    till    sönjn,    oaktadt 
alla  de  många  skakningar,    hvilka    han    bå- 
de  till  Själ  och  kropp^-  måst  utstå.  —  Han 
lade  sig  väl,  men  endast  for  att   lemna  si- 
na  upprörda    känslor   fritt    spel.  —   A/inas 
uppförande  förbléf  honom   obegripligt,   och 
lian  såg  med  ledsnad,  att  något  hade  före- 
gått,  som  hpn  både  önskade  ätt  känna   och 
fruktade  att  erfara.  —  Fadrens    lycka  kun- 
de visserligen,    enligt  hans  tanke,    för  hen- 
nes framtida  bestämmelse  hafva  öppnat   ut- 
sigter,  som  vore  vida  skiljde  från  dem  han 
sjelf  ägde;  men  på  så  l$g    punkt,    att    hön 
skulle    förakta  honom,   stod  han  dock   icke. 
lÅf  hvad  han  redan  sett  och    hört,    kunde 
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den    slutsats    dragas^   att  de    oVk^  äsigter^ 
'  som  rädde  hos  könungens  och  hertigens  par- 
tier,   uppväckte  ett  ömsesidigt    outsläckligt 
hat  .  Dessa  tvister  omi  trö  och  läening  vo- 
ro blott  de  korttänktares  härskri;  och  som 
han  bekände  sig'  till  Lutherska  läran  ^  kun- 
.   de   han  icke  pS  denna  väg  finna  nfi^goa  or- 
.  «ak  till  Annasi  äterhällsamma  uppCocande*. 
XTnder  dylika  betraktelser  framskred!  nat- 
ten med  långsamma  steg^,.  och)  morgonsolen 
kastade   sina    första  strälar  öfver    nejden. 
Ledsen   vid  en  ställning,,  som, väl    lofvat^ 
men   icke   skänkt   någon   hvila,    stod    han 
upp,,  for  att,,  genom  den.  friska  luftens  in- 
andning vid  sjöstranden,,  stärka  sina  afmat- 
tade  sinnen*.    Ra  enkel,,  men  städad,,  träd- 
gärdstäppa  låg  straxt  utanföre  byggmngen^ 
ocii    dit    styrde  han  sin  kosa..    Köksyäxler 
och  några  fruktträd  intogadessöfversla  def^ 
.  och  den  nedersta,,  som  sträckte  sig"  til  t  Vat- 
tenranden,   visade  en  grön  plan,,  uppfylld 
med  ekar  och  björkar^  mellan  hvilka   flere 
gångstigar    slingrade   sig. .  —    Här,,  tän-tte 
,  han,    måste  Anna   vara    h^rrskarinna,    och 
här  vill. jag,    sade  han  för  sig  sjelf,   än  en 
gång    återkalla    fordna  tiders  kära    minnen. 
$värmande  i  dvö^imiar   och  föreställningar > 


/         v 
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sired  han  långsamt  framåt  tills  vägen 'slu* 
tade,  dä  haH  också  befann  sig  framför  en 
liten  kulle  ^  ,pi^^dd  med  minnesblommor.  — - 
Hade  jag  stått  här  i  går  -^^  tänkte  han  — « 
så  skulle  jag  kanske  hafva  trott ^  att  åtmin- 
stone  en  af  dessa  växte  föt  mig^  — ^  PjTu 
äro  de  alla  händelsens:  verk  ^  eller  symboler 
af  något  som  icke  rör  mig^  -~  Mellertid 
kunde  han  e|  afhålla  sig  ifrån  att.  betrakta 
de  sirliga  former^  i  hvilka  blamtmorne  voro 
satte»  och  med  häpnad  upptäckte  han^  att 
de  utgjorde  Ivänne  mot  h varandra  vända 
G*  —  *'^Ar  del  möjligt?'"  utropade  han  och 
sprang  upp  på  en  nära  liggande  stén^  för 
att  från  hö|den  utröna  om  han  sett  rätt; 
men  tog  sig  dervid  så  stark  fart^  att  han 
måste  hoppa  ned  åt  andra  hållets  I  samma 
ögonblick  som  hans  fot  åter  rörde  marken , 
hörde  hati  ett  sakta  lilropi,  och  då  han  vän<» 
de  sig  6m  såg  han  Anna»  tätt  inkrupen  till 
stenens  brantare  sida»  liksom  hon  velat 
gömma  sig. 

Båda  betraktade  h varandra  med  stum 
förundran;  båda  sökte  förgät ves, ord  för  att 
framföra  en  passande  ursäkt. 

Ändtligen    sade   Gustaf :   ""Förlåt ,   sköna 
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Annaj  min  tijerfliet!  men  den  var  i  san- 
ning icke  öfverlagd,  utan  endast  tillfälUg.'* 
— .  "Sädana  tillfälligheter"  — .  svarade 
flickan^  i  det  hon  uppreste  sig  —  "bevisa 
blott  huru  ödet  leker  med  våra,  uträknin- 
gar/'  , 

—  "Det  är  allt  för  sannt,  och  den  bästa 
förklaring  jag  •  på  Jänge,  hörU  Men  efter 
^d€t  nu  fört  mjg  till  ett  mål,-  bvilket  jag 
var  lika  långt  ifrån  att  ana  som  hoppas^ 
så  tillåt  att  jag  frågar:  ärp  barndomens  da- 
gar så  aldeles  förgätna,  att  ej  något  delta- 
gan  ^e  minne  för  dem  finnes  öfrigt?" 

—  "Om  Gustaf  med  lugnare  känslor  dröjt 
på  andra  sidan  om  denna  sten>  hade  han 
ej  behöft  göra  en  sådan  fråga." 

—  "Fattar  jag  meningen  af  dessa  ord 
rätt,  så  hafva  mina  känslor,  huru  upprör- 
da de  också  varit,   icke  hindrat  mig,  att  se 


och    förstå 


men    bokstafven   är   ett    dödt 
då   den  furmei'as  af   lef\tande 


ting,    äfven 
blommor." 

~  "Min  vän!"  —  härvid  räckte  hon 
Gustaf  banden  •—  **låtom  oss  icke  tala  läng- 
re genom  bilder.  —  Jag  tillstår  att  jag 
uppsåtligt  undvikit  all  förtrolighet  med  dig, 
och   min    föresats  i  detta    hänseende   iiade 
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aldrig  skolal  brytas;,  om  icke  värt  samtal 
vid  bordet  i  går  afton  tagit  en  så  farlig 
vänningj  att  jag  måste  nyttja  all  den  rätt 
en  gammal  bekantskap  nånsin  gifver,  och 
varna  på  ett  sätt,  som  ingalunda  öfverens- 
slämde  ihed  den  roll  jag  ville  spela.    Förut  \ 

var  jag  dig  ingen  förklaring  skyldig,  njen 
frän  deU'  stunden  blef  j^g  det;  och  äiidå  '  , 
liade  jag  vägat  låta  dig  resa  med  kanske 
sårande,  tankar  om  din  barndoms  förtrog* 
na,  så  vida  icke  nyss  skedda,  besynnerliga 
öfverrasikning  tvingat  mig  att  bryta  tyst^ 
nåden.  •—  Såsom  barn  uppväxte  vi  tillsam- 
mans  och  knöto  en  vänskap,,  h vilken  blott 
borde  anses  såsom  följd  af  vår  dåvarande  / 
belägenhet;  men  de  intryck  hjertat  en  gång 
får  i  <den  lyckliga  Sldreti,  utplånas  icke 
utan  genom  utbyte,  af  föremal.  Jag  lem- 
Bades  för  länge  med  mig  sjelf,  och  känslor- 
na yoro  ännu  barnslige,  då  jag  likväl  blif- 
vit  en  fullväxt  flicka.  Gnstaf  var  mitt  an- 
dra jag,  och  ingen,  beräkning  att  vi  voro. 
åtskiljde  ingick  i  mina  åsigter.  —  ]M[in  far 
gynnades  af  lyckan ,  — '  vana  hertigens 
giinst,  -^  blef  .andre  befälhafvarén  på  flot- 
tan —  ocl>  förkunnade  mig  att  jag  var  ut- 
sedd   till  brud   åt  en  man  af   rang,    med 
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Ii  vilken  han  ^nsladé  komwa  i  elägtslaj^s» 
förbindelser.  —  Ur  stånd  att  förställa  mig, 
sade  jag  honom  att  mitt  hjerta  tillhörde 
dig.  Med  alfvar  och  <>n^het  sökte  han  gö- 
ra mig  begripligt >  huru  jag  närde  en  högst 
farlig  låga,  och  he viste»  iatt  hela  saken 
Llott  var  ett  fantåsi-Bpel ,  utan^nnan  grund 
än  minnet  ^if  några  harnsliga  iekar.  —  Han 
bad  toig  sjelf  betänka,  ^att  vi  för  hvaran- 
tira  aldrig  yttrat  «tt  nrd  om  kärlek;  —  att 
man  i  en^ligheten  måste  hafva  något,  vid 
hvilket  tanken  fläster  sig,  och  att  man  der- 
till '  begagnar  det  bästa  man  fordom  känt. 
^^  Dessutom  trodde  han  det  vara  sannolikt, 
^tt  jag  af  dig  för  det  mesta  redan  var  glömd, 
«ller  Att  jag  åtminstone  icke  vore  något  fö- 
remal, hyarvid  du  uteslutande  skulle  qvar- 
bålla  ditt  tycke,  då  du  förmodligen  snart 
inträdde  i  en  större  verkningskrets»  —  Jag 
fann  styrkan  af  alla  hans  skäl,  och  jag  sam- 
tyckte till  hans  fordran.  —  Emellertid 
dröiride  jag,  som  förr,  mina  kära  dröm- 
mar, och  det  gick  ganska  långsamt  att  för- 
störa minnesmärkena  af  mina  fordna  sys- 
selsättningar, —  hvarpä  du  sjelf. Äett  be- 
vis," —  tillade  hoii  i  lägre  ton. 
"Älskade    Amia"  »—  svarade    Gustaf   -^ 
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*'du'bar  vid  berättelsen  om  dina  öden  till 
€n  del  äfven  nifilat  mina  känslor;  blott  med 
den  skilliiad,  att  jag  aldrig  bli  f vit  öf verbe- 
vist om  omöjligheten  att  äga  die*  —  Jag 
inser,  ty  värr,  att  man  upprest  mellan  oss 
en  skiljemur,  som  är  svår  att  öi verstiga; 
men  tro  ej  att  nägon  makt  ryck^er  din  bild 
ur  mitt  ;hjerta."  ^i— 

"Då  du  i  ^går  inträdde^*  ^—  fortfor   Anna 
— .  'Vaknade  äter  «n  känsla,  som  jag  trod- 
de iför  evigt  of vervunnen,  och  jag  råkade  i 
en    svår    strid    med    mig  :sjelf«     Förnuftet 
segrade  likväl,  och  jag  beslöt  Visa   mig  till 
den  grad  Sterhä^lsam,  att  det  skulle    stöta 
dig,  samt  utsläcka  b  varje  gnista  af  numera 
t)tälåtlig  böjelse:^  som  än  kunde    ligga    dold 
i  ditt  hjerta,  —  Det  är  visserligen  svårt  ^ 
tänkte  jag  —  om  han  misskänner  dig;  men 
ävo  hans  ögon  sannfärdiga  tolkar,    sä  må- 
ste  du    underkasla   dig   detta    lidande    f^r 
begges  framtida  lugn*  —  Af  ditt  tal  työk- 
te  jag  mig  första,  att  du  var  af  annat  par- 
ti än  min  fostermor  och  min  far,    och»  äf- 
ven detta  förökade   anledningarne  för  mitt 
fattade    beslut.  —  Ändtligen    vat  du    nära 
att  i  detta  afseende  förgå  dig,  och'dermed 
ådraga  dig  en  belägenhet,  för  hvars  utgång 
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jag   pä  det,  högsta  fVultade;    ty  min  faster 
skulle  icke  hafva  uiiderlåtit  att  fängsla  dig, 
om  du  längre  fortfariu  —  LyclLligtvis  för- 
stod   du  min  varning,    och  jgg  tyckte    mig 
så  till  vidia  hafva  upplefvat  en  lycklig  dag. 
— ^  Någon  förklaring  öfver  de  orsaker,  som 
^  nu  på  morgonstunden  fört  mig    hit,    anser 
.  jag  qfverflödig;  men    du  finner  af  min    be- 
kännelse, att  vi  snart  måste    skiljas»   troli-, 
gen  för  alhid/*    , 

— -  "Jag  finnar,  ty  värr,  att  olyckan  'be- 
;slutat  förfölja  mig,,  allt  frän  den  stund  jag 
lemnade  min  faders  boning;  ty  vet,  att  det 
var  mig  sjelf  som  din  fostermoder,  fastän 
med  oriktiga  färger,  afmålade,  då  hon  be- 
rättade historien  om  riddaren  pä  Åreda." 

—  "För  Guds  skull!  hvad  säger  du,  Gu- 
staf?"      • 

'  —  "Sanningen.   Jag  of  verföll  ingen  ,  men 
hämnade  mig  ,på  lönnmördare;   du  skall  få 
'  höra  allt." 

Nu   omtalte    han    sitt    äf  ven  tyr,    och   di' 
han  slutat  beskrifningen    om   sin    frälsning 
genom  mannen  med  vida  hatten  och  kapp- 
rocken, bief  Anna   så   orolig  och  förlägen, 
att  honafbröt  berättelsen  och  frågade,  hvad 

det 
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det  var  som  förorsakade  en  sådan  sinnesro* 
relse. 

-^  "Föreställningen  af  den  fara,  i*hvilken 
du  sväfvade,  o<;h  en  billig  förundran  öfver 
mannens  förutseende,  igenom  k  vilket  han 
rädda  dig  ätt  anlägga  ett  fälttecken  af  datn 
bd  l>etjdelse"  *—  svarade  flickan,  ^—  men 
lion  sade  detta  på  ett  sätt,  som  tydligen 
utmärkte  att  hon  ej  ville  tillstå  rätta  för- 
Iiållandet. 

Hiirigenom  hlef  Gustaf  äii  mera  nyfiken , 
t)ch  som  hon  såg  att  und flykter  icke  lilU 
f«*eds5tällde  honom,  började  hon  äter: 

**]>»  jag  efterkommer  din  begäran^  måste 
jag  af  liig  fordra  tillbaka  den  obrottsligaste 
förtigenhet»  -t-*-  Qm  jag  ej  allt  för  mycket 
bedrar  mig^  så  är  den  underliga  varelsen^ 
du  omtalat^  för  mig.  icke  okända  ehuru  ^ag 
h varken  hört  hans  namn  eller  ens  kan 
gissa  h vem  han  är;  och  en  aning  ^—  jag. 
vet  ej  om  jag,  skall  kalla  den  god  eller 
ond  — ,  säger  mig,  att  mitt  öde  på  något 
sätt  måste  våra  förbundet  med  hans.  En 
person,  af  alldeles  lika  utseende  med  d^n 
du  beskrifvit,  har  flere  gånjger  blifvit  hit- 
förd  åf  min  far,  i  största  hemlighet,  och 
Den  Sisie  Friseglareru    f  Del^  7 
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hela  ändamålet  med'  hans'  härvaro  tycktes 
hestå  uti  att  fä  se  mig.  Mötet  skedde  all- 
tid pä  ett  aflägset  ställe  i  skogen,  och  min 
far  kunde  pä  intet  sätt  förmås  till  förkla- 
ringy  men  förböd  mig  på  det  strängaste  att 
ej  för  någon,  icke  en  gäiig  min  fostermor^ 
omtala  besöket.  ' —  Kort  föir  än  min  far 
siesta  gången  begaf  sig  till  sjös  var  han  se- 
hasl  här,  och  under  vandringen  till  den 
vanliga  inötesplatsen  sjjites  den  förre 
försatt  i  en  inr.e  strid  ined  sig  sjelf, 
samt  iemnade  bss  efter  framkomsten  alle- 
na^ ' —  Med  djup  rörelse  betraktade  gubben 
mig.  länge  och  sade  slutligen,  i  det  hah  la- 
de handen  pä  mitt  hufvud:.  Måtte  du  blif- 
va  så  Jycklig  som  jag  önskar!  -^  Förakta 
ej  mina  råd;  ^-^  thisstro  smickret  och  hög-^^ 
heten,  ty  mot  deras  snaror  är  bskuldeii  j 
svag,  och  mången  söm  i  dem  trott  sig  fin- 
na sällhet)  har  blifvit  grufligt  bedragen; 
Den  finnes  för  qvinhan^  endast  i  dén  stil- 
la huslighetens  krets.  I  dina  ögon  glähséi^ 
ett 9  iför  mig  Ijuft  minne,  och  jag  hb|)pa2i 
att  deras  eld  tillkännager  en  styrka  3otn 
du  bordt  få  i  arf,  men  som  också  kan  van- 
slägtas.  — *  Mina  ord^  måste  för  dig  vara  en 
gåta,    och   det  vore  väl,  om   du  aldrig  får 


känn9  dess  upplösning,  I  alla  fall  skald 
jag  vaka  för  dit\  framtid,:  faj^väli  — •  J)et» 
uttryck,  med  hvilket  tiail  sade  dessa  ord, 
lan  icke  ^eskrifvas;  -^_JBS|1  ^ipnet  d^raf 
är  outplånligt;;  ,     .  ; 

—  "Detta  är  merän  beSyiliieHigt" — :$vd* 
rade  Gustaf-^  "och  fastän  jag  ej  kan  inse 
rätta  förhålUndet^    tviöar  jag  icke ^  attdea 
okändes    tal.  stpd    i    salmband^  ined   amiral 
Stolpes  beslqt  röralide  din  frgiötid.  — *  Mia 
egen  är  Inig  likgilltig;  ^^  dock  hej!  nu  lig4* 
ger  deii  mig  mera  om  bjertat  än  nåhsia." 
'Hvad  betyder  denna  tÄplsägelse?'' 
'Den  betyderett  manligt  beslut.  •*—  Diii 
tillkommande  inake  tillbör  hertigens !  parti; 
jag  är   invigd  ät  Sigismund.   .På  atridsfill-T 
tet  Till  jag  uppsöka  honcän, -återfordra. £aid, 
älskarinna    och    tillkämpa  .  mig    rätten    till 
bennes  hand ^  eller  åtminstone  grufligt  bäm<4 
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—  "Håll  r*-^  återtog  Ånnä  med  värdighet 
i^  "I  vanskppens  namn  besvai*  jag  dig,  att 
ej  låta  den  vilda  lidelsen  hänföra  dig  till 
ett  beslut,  som  ditt  bjet^ta  snart  skulle  ångra^ 
Äfvea  jag  har  heliga  pligter  att  uppfylld 
pä  bekostnad  af  min.sällbet,  men  jag  skäll 
icke  bryta  mot  de  skyldigheter  sötn  bariiS' 
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'lifä  undergifve»heteri  ålög^r;  ty  ta[)öt^ån» 
igen  ktin  endaäé  bäras,  dä  défi  ej  är  en  följd 
af  liägon  Vanäratide 'handling.  •-•  Den,  hvil-^ 
]^eft  blir  mm  inake>  bör  som  sådan  af  t)ig^ 
högaktas,  ,ocli  ye  oss  båda,  om  din  hand 
skulle  oipplyftas  föp  att  på  honom  utöf  vä 
ett  uppsåtligt  brott!  -^  Ja,  iif ren  om  ni> 
Ulan  andra  drifijedrar  Sn  pligteh  o€h.  äran^ 
Inötas  i  striden,  och  han-  skulle  falla  för 
ditt  SYärdv  kan  ankans  hand,  utom  rmti 
fars  samtycke,  lika ^  litet  tillhörd  tiig,  som 
Anna  kan  berömma  sfn  mans  hjeltebragd^ 
öm  han  gt^nomborrar  hennes  barndoms  vän/' 
««^iHärvtd  skyndade  hon  till  sin  boning, 
lemnande  Gustaf  stum  af  förvfiniJig. 

-Det  fir  en  engel  i  menn^koskepnadf' ^^ 
.  utropade  lia«  ^—  ''feyad  skulle  jag  icke  kun-* 
lia  blifva  vid  hennes  sida?  Men  då  ödet 
nekar  mig  den  enda  däUhet  jag  åstundar^ 
är  det  åtminstone  barmhertigt  ^  som  vt- 
Mr  mig  tnedel  att  mildra  mtlt  lidande, 
-i-  Fort  nu  till  Calmar,  senfärdige  yng* 
ling!  Ila  att  ställa  dig  midt  emot  f^raii) 
och  antingen  genom  förvånande  bragder 
fördunkla  din  medtäflare^  eller  med  diU 
fall  förtjenaJiennestårarl'.'  J^  . 
v.  Då  Petter  om  morgonen  kom  in  för  étt 


?6ot^  siift.hewct  blef.ban,  fij  litet  CörvAirtdt 
att  finna  sängen  tpm^  Tusende  föreställ- 
pingar  pib.illirnSderiyrmiQrd  och  dylikt  upfp- 
stego.  i  hafii$'i>i'ö6t,  och  hai|  |)$redde  sig  re- 
dao  pf^  hurv  hm  skulle  lor^igtigast  kunna 
underrätt^  dea  gamle  ridclare  Arvid  om 
dess  sons*'  ömkliga  hädanfalrd,  dä  denne 
oförmadadt  inträdde*  Han$  utseende  var 
Tal  icke  just  förvirrad  t,  men  han  had^  en 
tankspriddhet» .  som  föreföll  den  trogne  tje- 
naren  högst  sällsam^  och  denne  visste  ,ej 
om  han  skulle  tiga  eller  fråga^  huru  tidigt 
hästarne  hörde  vara  för  dörren. 

Med  ^rpiarne  i  kors  vandrade;  Gustaf 
fram,  och  tillhaka  i  kammaren,  ända.  tills 
en  af  husets  tjenare  underrättade^  att  fru- 
kosten var  färdig,  och  först  vid  utgången 
ur  rummet  sade  ridknekten:  "k^mpar^  äro' 
Qu  sä  ^ihviUaj,- att  deJiupn^  sadlas  när  som 
helst." 

n — .  "Dåskolai  vi  förekomma'*  —  svarade  jun- 
kern  ^^  *att  de  genom  förmycket  stillastå- 
ende hlifva  styfbenta.  Gpr  ^Ut  i  ordning 
till  afresan>  ty  den  torde  ske  sn^are  än 
du  förmodar/' 

pen  saken  skall  han  icke  •  hehöf va :  s|lga 
mig    två  gånger  —  täijJ^te  Petter ,  och  skya- 
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dkåe,  alt  mécl  mér  fin  vanlig  drtf t  hppd^ 
lägga  sbdlingen.    ,  •       *  . 

Tant  Barbara  satv  redan  V'Éih  Itarmstol, 
och  .Anna  vid  sitt  arbete »  då  Gn^taf  infann 
sig.  —  ^7ag  hopps  Ni  sof yit  nW^  fr 4gädé 
den  förra.  ^-    •    - 

*— ^'Öfyer  måttan" —«►  svarade*  junlern -- 
Voch  kan  ej  nog  tacka  föt  éexi  gästfrihet 
jag  här  fält  njuta/'  •  ■ 

*—  -'Både  välfägnad  och  uppassning  hafva 
väriJt  ringa"'  —  återtog  gumman,  med  en 
inine  som  tydligt  visade,  att  hon  icke  tänk- 
te hvad  bon  sade  -—  -'men  om  yi  få  den 
lockan  att  framdeles,  i  ett  hättre  försedt 
hiisi  rSkna  Er  bland  våra  gäster,  skall  det 
uti 'felande  då  blifva  godtgjordt/* 
•  I  diétsamma  anmälde  en  tjenare  presten  t 
Kårlahda,  som  vore  |(ommen  i  ett  angelä- 
get-ärende,    och  pian  bad  honom   stiga  in. 

"Välkommen  mäster  Sven  Tprchillius  ^y 
rf -sade  värdinnan  — ?  "livad '  bringar  Ni 
lör  underrättelser r 

*      •  •  •  » 

— ^  "Jo,  mina  drängar'*  ^  svay^de  den  an-, 
flélf]^^  mannen,  under  eri  djup  bugning  — 
''hafva    gjort    ett   högst  sällsamt    fynd/*  —  I 
mrVid  drog  han  fraiii   ett  par  stora  pisto- 
Jeffi  liVrlka  Gustaf  till  sin  ej  tinga  förv^i-^ 
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fiipg  igenkände  såsom  sina;  och  dem  han 
nu  först  erinrade  sig  att  hafva  glömt  i  den 
välbelanta  lilla  kammaren  pä  Åreda. 

— -  "Gud  bevars!  hvad  tänker  Ni  på,  som 
för*  sådana  dödsverktyg  in  till  oss?" 

—  "Eders  vsllbprei^het  torde  hafva  hört 
omtalas  det  gräsliga  ärei^de,  .som  sig  på 
Åreda  hafv^r  tilldragit?" 

*Jo,  ty  väpr,  är  det  bekant" 
'Då  f$r  jag  vidare  omför  mala»  att 
mördaren  glömt  dess^  vapen,  och  nu  kom- 
iner det  blott  derpå  än,  att  få  veta  hvem 
de  kunna  tillhöra,  |pr  alt  göra  tillbörlig 
konl^lusion  om  hvem  man  såsom  våldsver- 
kare  allm^pneligén  skall  efterlysa/* 

—7  "Jag  förstår  mig  ej  på  sädana  saker, 
min  kära  inäster  Sven;  utan  råder  £r  att 
efterskicka  någon  vapensmed»  som  känner 
sina  medbröders  bomärken,  i  fall  der  an- 
pars  står  iiågrå;  mei^  så  när  hade  jag  för^^ 
gätit  att  vi  här  hafvq  en  man,  h vilken  tor- 
de kunna  minsky  besväret j^  qemligen  jan- 
Jier  Gustaf   4*ri  — »  fcfvaji   är  Er  mening?" 

Om  gumman  haft  minsta  anledning  att 
misstänka  honom,  hade  hon  lätt  kunnat 
gissa  till  ägaren  af  det  förlägna  sätt,  på 
):ivilket   hai^    emottog    vapnen    ur    prestens 
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hände^,  och  han  behöfde  lång  tid  att,  un- 
der förevänning  af  deras  nogare  graDskBing-, 
besinna  sig  pä  ett  antagligt  svar. 

."Jag  tror"  "^^  sade  han  ändtligen  ^-»  ''att 
de  ej  hafva  nägot  märjke^  som  upplyser  ona 
ägaren;  men  det  kunde  i  alla  fall  ej  skada 
att  läla  en  vapensmed  derom  göra  under-^ 
sökning/'  ' 

—  "Ägaren  må  upptäckas  eller  ej"  —  åter- 
tog presten  --•  "i$å  har  jag  nu  öfveriemnat 
de  nedriga  verktygen  till  hertigens  bästa 
vänner  här  i  orten,  som  icke  lära  uuderlå*? 
ta  att  hans  fursteliga  nåde  derom  under-? 
rätta." 

Derefter  frågade  han  åtskilligt  rörande 
amii*alen  och  råkade  härigenom  i  ett  gan- 
ska lifligt  samtal  ilied  dennes  syster,  bviK 
ket  Anna  begagnade  för  att  närma  sig  ttiU 
Gustaf  och  säga  honom  i  örat:  'Tör  Gud5 
fikull,  res  dina  färde,  ty  länge  kau  det  ej 
dröja,  innan  någon  ser  det  lilla  vapnet,  som 
står   pä  ändan   af  plåten  under  kolfvarne/' 

—  "Det  är  väl  ej  stort  bättre ,  om  man  uppr 
täcker  det,  sedan  jag  rest;'*  •??-  svarade  jun- 
kern  —i-  *'ty  man  lärer  ej.  underlåta,  att  spi^ 
ka  mitt  namn  på  en  påle  vid  vägea  till. 
allmän  harm'  och  bespottelse/* 


•^      I05      -r-      . 
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-i^  *'Så  häi  dem  då  ätmittstone  ut  i  Tör- 
6tugan." 

Gustaf,  som  ^fann  rådet  vara  det  bästa 
»ägon  för  ögonBlickeb  ^kunde  gifva,  lydde 
detsamma  genast.  -^-Straxt  deieftér  lem-^ 
nade  Anna  rummet  och  sade  i  foibigäende: 
^'Jag  har  tagit  din  mossa,  som  du  återfin-^ 
ner  på  bordet  i  din  kammare.  Se  väl  til), 
att  du  ej  tappar  hvad  den  innehåller.*' 

Andtligen  tog  presten  afisked,  och  värdin- 
nan vände  sig  derefter  till  Gustaf  med  den 
frågan:    *'Huru  länge  få  vi  behälla  ErT 

—  "Jag  tänker  resa  så  fort  hästarne  blif va 
sadlade"  —  svarade  han. 

-^  "Ni  ämnar  väl  icke  slå  Er  till  ro  hem- 
ma,  utan  stöta  till  armeea  som  samman- 
drages?" 

^rtm  ''Mitt  uppsåt  är  att  söka  den  så  snart 
som  möjligt,  för  att  aflägga  mina  första 
proi." 

—  "Framfar  då  min  undersåtljga  vörd- 
nad till  hertigen;  ty  iastän  han  ejt  per- 
sonligen känner  mig,  kair  |ag  likväl,   i  an- 

^ende  till  min  bror  icke  vUra   honom   lik** 

«    '^Ett    så     vördnadsvärdt    fruntimmer 
kap;  vara  likgiltigt  för  iiågon." 
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^u  hördes  en  förfärlig  sdoäll,  så  att  hur 
^et  skakades  och  gumman  flög  högt  i  vädret. 
T—  "Hvad  i  Glids  niimn  är  på  färde'*  — 
skrek  hon  «?—,  ♦'Stipa!  — •  Cajsa!  —  Anna! 
{lör!  är  der  n^goq?  mitt  mos!  vatten!" 

Gustaf   visste    icke  om  ^ah '  först   skulle 

kpmma   gumman    till  hjelp^    eller    se    efter 

,  prsaken  till  knallen,  då  Anqa  hastigt  inkoii^ 

^led  en  tillgjordt  förfärad  mine. 

/'Hvad    har    liMt,    flickar    —t    frågade 

jgutnman. 

— -  ''Ackr,—  svsirade  Anna  —  jag  hade 
jså  nfira  skrämt  slag  på  mig  sjelf  af  ren 
okunnighet.'  I  d^t  jag  gick  genom  förstu- 
gan, och  hlef  yarse  att  junkern  lagt  pisto- 
lerna på  bordel  i  tog  jag  deq  en^  med  mig 
till  koket,  der  |ag  framför  spi^^i^  vUIe  se 
huru  ;sådana  vapen  riktigt  äro  beskaffade. 
Jag  har  nUtid  bort  sägas,  att  de  ej  kunna 
brinna  af  utan  lunta,  och  anade  således 
ingeu  fara;  inen  knappt  var  pannan  öppnad , 
förräii  ei|  gnista  af  den  sprakande  vedeq 
slog  Aer  i  densamma ,  och  .  kulan  surrad^ 
upp  i  skorstenen/^ 

— r  "Herre  Jemine!  du  oförsigtig^  fli^^  > 
del  hade  kunnat  biifva  en  faslig  hän/'^^.^ 
XJngdom    och    vishet  följas   sällan   åt  '^^fi 


jag  vet  ocKSå  ej,  h vårföre  mäster  Sven  »VuU 
}e  lem  na  de  gemena  tingstarne  här?*' 

— ^  "Ja,  så  tycker  jag  också  J)ästa  raor;i 
pcli  vore  det  ej  bäst  att  J)^  junker  Gustaf 
taga  dem  med  sig,  och  lemna  dem  till  va-f 
pen^medeh  i  Wexiö  el|er  j^efallningsman-i 
pen?'^  ' 

—  "Jag  bryr  mig  litet  om  hvem  spni 
,  får  dem,  blott  de  icke  blifva  liggande  och 
göra  nytt  spektakel  här  i  htise|;;  och  sotn 
hin  onde  alltid  bjelper  sina^  samt  inga 
pfiärken  finnas  på  dem,  så  lärer  nog  vålds-? 
verkaren  icke  genon^  dem  blifya  upptäckt. 
Pessutom  har  haf>  visserligen  redan  lagat 
sig  långt  bort.  -r?  Men  vänta!  '—  Pet  fal- 
ler mig  någonting  in.  Man  bör  vända  det 
pnda  i  godt,  säger  en  kristlig  lefnadsré-^ 
gel,  och  derföre  syiies  mig  vara  bäst',  att 
"jiinkcrn  behållev  dem,  samt,  i  händelse  de 
ej  lemna  någoi^  upplysning,  brukar  dem 
pH)t  rikets;  och  den  sanna  lärans  fiender  j 
väl  förståendes  likväl,  att  hertigen  blifver 
underrättad  om  sakens  förlopp,  med  (öfH 
i^kran  om  vår  underdåniga  tiUgifvenhet." 

•-—  *'Jag  tackar  på  det  förbindligaste  för  det^- 
ta  liya  prof  af  er  ynnest"  —  svarade  Gu- 
§(af  ~  "och  skall  icke  underlåta   att  nyttjq 
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dei;iä  Mil'  den- .goida. sakens •  befrän^ande/'  •*-«• 
Dei  efter  log  han  afs^ed,  belåteii!  att  Jbafva 
så. lyckligt  updansluppit  d§a  hotande  fa^pan. 
Visserligen  ^firade  det  både  hans  rättskänåla 
och  egenkärlek.  att  behöfva  begagna  sig  af 
ett  bedrägeri;  tnen  han  hade  ef  nppsåtjigl 
beredt  nödvändigheten  af  detsamma.,  och 
kunde  icke  vidgå  någon  närmare  förktaring, 
utan  att  tillika  blottställa  Anna,  hvars  fint*» 
lighet  han  hade  att  taqka  fixr  sa:kens  för/« 
delaktiga  utveckling.    •/ 

Vid  inträdet  i  den  kammare  han  öfver 
natten  bebodt,.  skyndade  han  naturligtvis 
fram  till  bordet,  far  att  efterse  hvad  mösn 
«an  kunde  innehålla.  I  densamma  låg  ett 
paket,  det  han  öppnade,  och  fann  ett  arm^i 
band  af  gult  siden  med  guldfransar,  samt 
en  l^pp,  på  h  vilken  stod  skrifvet:'  Måtte 
denna  bindel  fästa  lyckan  vid  din  sida, 
skydda  dig' för  faror,  och  erinra  öm  en 
vätt!      '.  - 

^  VÄlsk värda,  förträffliga  flicka!!'  utropadQ 
han,  i  det  han  trycktö  gåfvan  mot  sitt 
biö$t.  -rrr  'TIuTu  är  det  mögligt  ätt  saofij^a 
natur,  som  danat  en  sådan  varelse,  också 
kan  neka  dess  ägande  åt  den  >  hvilken  häst- 
ar, i  stånd  .åt(  uppskatta  dess    värde?". 
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]?eUfer  steg  nti  in  for  att  utbära  kappsSé-* 
k^en,  och  blef  högst  förvånad  alt  se  pi.^o^ 
lerna,  soin -liail  vid  sJidlingen  saknat  odli 
högkorn  varra  glömde  i  Åreda,  nu  ligga  pä 
ÄÖrdct 

"Du  har  väl  icke  ta]at  med  någon  om 
dessa  *olycksvapen?*V  frågade  Gustaf. 

•^^^  "Nej  visst  ifeke"  -r-  svarade  ridkneklen* 
—  "Men  hur  i  all  verlden  har  Ni  falt  dem" 

ätcrr 

^*—  "Det  skäll  du  sedah  få  Veta*  ^ —  knyt 
nu  blott  på  mig  della  armband." 

••^  "Ännu  en  besynnerlighet!  — -  Hör,  kä-^ 
1^  herre!  han  med  luppfoten  har  väl  idie 
Tarit  hos  Er  i  natt?  ty  dä  nekar  jag  för 
företa  gången  att  lyda  er  befalhiing/' 

-^  "Nå,  om  han  också  varit  hos  ;rtiig, 
hvad  hade  det  att  göra  med  ett  fälttecken?*^ 

—  "Ett  vackert  fälttecken!  w^  bästa  hei>» 
re,  den  saken  förslår  jag  bättre.  Det  är 
rcte  något  fälttecken,  utan  en  inrättiiiitg, 
med  hvilken  han  eller  hon  -^  hvad  det^ 
är  för  en—  kan  draga  Er' till  sig  i  h vilket 
berg  som  helst,    och  det    med    sådan    fart, 

dit  det  icke  skall  sj^nas  en  våt    fläck    efter 

E»» 
r .  -  ^ 

•   **-  *'Gud-  gifve  att   hon  skänkt  m%**  diet, 
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ibr  att  draga  mig  tiljl  sig"  . —  sparade'  Gu-» 
staf  leende  —  "men  det  är  ej  sä  väl,  och 
lät  oss  nu  skynda  att  komma  bärifrän." 

—  "Ja,  men  jag  binder  ej  på  armban- 
det, förr  au  jag  fatt  Veta  huru  Ni  kommit 
ät  det." 

—  ^'Stilla  din  Oro^  trogtie  l^etter;  gäfvaii 
ar  kommen  frän  jungfru  Anna;  mén  det 
höra  ej  alla  veta.** 

i —  "Hä^  hål  dä  bar  det  goda  Vägar,  ock 
jag.  vill  i  Guds  liamii  lasta  det  pä  sitt 
ställe." 

Både  herre  och  tjeoare  började  färdeii 
stillatigande,  och  båda  syntes  försänkte  i 
djupa  betraktelse^.  ^—  ÄndtligeH  bröt  Petlei* 
tystnadeiié 

'  "Hör  pä,  kära  herre*'  — ^  sade  hän  —  ''äi* 
det  verkligen  saunt,  att  Ni  fått  det  grannd 
armbandet  af  jungfru  Anna?"  *-^ 

—*  ''H vårföre  göi*  du  deö  frägan?" 

*—  "Jo,  först  och  främst  för  det  jag  tyck- 
te hon  blifvit  så  rasande  högfärdig,  och  se- 
dan för  det  folket  sade  att  hon  skulle  gif< 
ta  sig  med  en  förnäm  herre/' 

— -  "En  förnäm  herre?"  —  upprepade 
Gustaf  långsamt,  erinrande  sig  att  under 
sina    känslors    häftiga  utbrott  hafva    begått 
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bb  försummelse,  som'  du  föreföll  lionotti 
sjelf  otrolig, .  ocli  som '  han  sä||Lert  ^ui^dvikit^ 
öm  '  icke  händelsen  i^jed  pistolerna  i  för^ 
entng  med  smärtan  äf  den  föreslående  skiljs- 
mässan  frän  den  sköiia  flickan^  alldeles  fä-» 
stai  hansr  tankar  vid  ögonblickets  lilla  punkte 
— «  Efter  en  stimd  återlbg  han:  '^Bu  hörde 
väl  hy  em  hon  skall  gifta  .^ig  med?" 

"-^—  "Det  h varken  hörde  jag  élljBr  fr&gad(d 
efter,  emedah  jag  tänkte  junkern  har  nog 
reda  på  deii  Saken  ^  och  det  kan  hli  ett 
godt  ämne  ätt  spraka  om  i^hder  vSgen/^ 

—  "Den  uträkningen  kom  iila  till  pass^ 
ty  jag  vet.  ej  heller  hvad  han  beter/'   ^ 

—  "Nå,  det  är  nU  alldeles  förvändt  — 
sade  Ni  icke  att  ni  Fått  armbandet  af  jung-> 
frun,  och  att  ej  öUa  borde  Veta  det?'* 

-T-  "Sä  voro  v  mina  ord;  men  hrad  faafvd 
de  att  göra  ined  hans  haiiin?" 

—i*  "Det  är  som  jag  ända  från  början 
sagt,  att  bara  berren  kommer  i  skogen,  sä. 
vet  häri  ej  met*a  till  sig.  —  %t.ig  tycker 
derembt,  att  af  alla  Iförde  jungfruns  till- 
ärnade  m^i\  sist  komma  under  väder  med 
skänkasen;  och  huru  kan  det  ske,  utan  alt 
Ni  vet  för  hvem  Ni  skall  taga  Er  till  vara?'* 

Gustaf  fann,  att  Petters    omdöme    denna 
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gången  var  gansk^^Llolt;  men. nu. var  det^ 
ätminlstone  for  tillfallet ,  omöjligt,  att  på 
iiSgot  sött  vinna  den  önskade  upplysningen. 
Ju  mer  han  närmade  sig  redans  egentliga 
föremål  y  desto  mer  började  aningen  om  nya 
händelser  uttränga  de  sorgliga  tankar,  söm 
minnet  af  Kans  förhållande  till  Anna  tiit« 
'  tills  uppväckt  «M.  kärlekens  himmel  låg  slu-» 
ten  bakom  honom  —  strider  oek  mödor 
uppfyllde  framtiden ;  men  föreställdingen 
att  fä  trotsa  svårigheter  och  farot*  fir  ofta 
en  tröst  för  deö,  som  tror  sig  vara  olyek- 
lig;  och  i  samma  män  som  modet  tifl växer, 
förökar  sig  hagen  att  meddela  bvad  man 
känner.  <^^  Vår  hjelte  hade  ingen  annan, 
förtrogen  tillhands  än  sin  ^  ridknekt  ^  mea 
ingen  hade  också  kunnat  mer  värdera  hans 
öppenhjertighet  än  c!enne.  Berättelsen  om 
pistolernas  återfående  l-oade  Petter  på  det 
högsta/  odi  dä  talet  föll  på  konungens  Vå* 
ger,  såg  han  redan  i  andanom  sin  herre 
sitta  som  öfverste  för  ett  regemente* 

"Nu  börjar  jag  känna  igen  Er'  — .  utbrast 
han  slutligen.  ^*^  "Ja,  slä  bort  de  ledsamma 
grillerna  ocli  blif,  som  er  far  alltid  varit^ 
en  frimodig,    tapper    man.  -—  Jag    har    nu 

lefvat 
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lefvat,  nSr  del  Isommer  tilL  ThomasmSssa > 
i  tre  och  femlie  Sr;  m^n  jag  vill  dö  som 
en  katolik,  om.  jag  på  hela  den  tideii 
grubblat  så  mycket  som  herren  gjort,  bara 
sedan  vi  lemnade  Stålboda,  -—  yisst  har 
jag  ock>så  sprungit  galen  ^fter  flickor  i 'min 
dar,  men  när  en  ickeldngre  ville  vid  mig» 
så  tog  jag  en  annan,  och  nu  har  jag.  Gud 
ske  lof,  h  värk  en  hustru  eller  barn  att  sörja 
för." 

När  våra  resande  hunnit  ut  till  den  så 
kallade  strandvägen^  stötte  de  på  åtskillige 
beväpnade  trupper,  som  färdades  mot  sam- 
ma ställe  och  i  samma  ändamål  som  de, 
och  öfverallt  hördes  högljudda  bifall  öfver 
den  unge  väl  utrustade  adelsmannen.  Gu- 
staf såg  med  nöje,  att  så  många  kraftfulle 
mänper  skyndade  till  konungens  baner , 
isynnerhet  som  han  under  resan  nier  äii  en 
gång  blifvit  öfvertygad,  att  hlertigen^*  an- 
hängare ej  voro  att  förakta,  h varken  i  an- 
seende till  mod  eller .  antal.  ,  Mot  aftonen 
på  tredje  dagen,  då  den  tilltagande  rörel* 
sen  tydligt  utvisade,  att  de  voro  i  grann- 
skapet af  m  med  mycket  folk  uppfylld 
stad,   höll   han  stilla  för  att  i  ordningsätta 
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och  putsa  sin  rustning.  Återsaihlande  i  sitt 
minne  alla  de  lärdomar  och  föreskrifter 
han  vid  skiljsmässan  från  sin  far  erhållit, 
uppsände  han  till  himlen  en  hrinnande  hön 
för  den  älskade  jgubhens  välgång»  och  säg  i 
detsamma  några  torn  sträcka  sina  spiror  i 
höjden. 

"Der  ha  vi  slottet!"  —  ropade  Petter  — 
och  snart  redo  de  in  genom  fäsUiingsporten 
i  Calmar. 
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KAP.  VI. 

Den  unge  Stålhands  belägenhet  t)ch  kän^-^ 
lor,  då  han  inträdde  i  Calmar^  voro  un- 
gefärligen desamma  som  den  erfar,  hvilken 
för  forsla  gången  kt)mmer  på  ^n  mask^erad, 
«—  Han  tilltalas  ^f^lla  såsom  vore  de' gam- 
la hekanta,  känner  in^n,  och  ian  knappt 
gissa  till  hvilken  tiation  de  språksainme 
vännerna  höra. 

Redan  vid  stadsporten  helsades  han  på 
mångahanda  sätt.  Ån  hördé  han :  "välkom- 
men till  oss  herr  junkerK'  —  än:  "Sal ve 
tibi,  eques  nobilis!" -—  än  några  ord/  i  hvilka 
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^t  par  dussin  ^ohsonanter  tned  Mixtens 
hastighetslöttetoå  11  varandra:  an:  '"Siekom- 
men  gVade  zu  rechter  JZeit,  der  Herzog  is\/ 
schon  ins  Feldgfeogen!'*  och  ^lotligen^  "'Ein 
tiich  tiger  Jung!  he  soil  den,  >Batiern  der 
puckel  iierrfich  'ulwasciien;"  b  Vartill  han, 
så  mycket  liden  tnedgaF,  svarade,  dels  pä 
Svenska,  Tyska  och  Latin,  <och  dels  med 
stumma  bugningar» 

"Det  taätte  vara  'ett  rasande  ärligt  Folk 
som  kongen  Tört  'med  ;sig*'  ^—  sade  Petter% 
.  '—  ^itrainslone  synes  det  så"  —  svarade 
hans  herre.  —  "Men  j>g/skulle  heldre  önska 
att  nägon  ville  stanna  sä  länge,  att  jag  kunde 
få  fråga  b  var  kungen  eller  kommendanten 
bor?"' 

—  ''Dem  fä  vi  allt  rätt  pä,  kära  herre; 
och  dessutom  lär  h varken  koiigen  eller 
kommendanten  ta  mol  folk  sä  här  lids  pä 
dagejo.  Nej,  jag  tycker  det  vara  bfist  att 
se  sig  om  efter  ett  godt  värdshus,  der  vi 
kunde  få  något  i  magen;  och  Sedan,  när 
minnet  blifvit  starkt  med  en  t)ch  ann^n 
klunk,  bégifva  sig  ut  att  lära  vägen  till 
dem  man  vill  träffa»  Se  der  borta  till  hö* 
ger  i  der  svänger  sig  len  krans  sä  herrligt  i 


'  v 


»      • 


—    ii6    —       . 

luften;  har  herren  intet  last  att  fråga  hvem 
som  bor  der?"  <  , 

^—  "Låt  så  vara  dä$  men  l^om  ihäg  att 
här  behöfs  mer  försiglighet  än  i  våra  byg- 
der, odi  teg  icke  för  mänga  kknkar  här 
du  får  kannan  om  händer/'  '  - 

Icke  utan  möda  erhöll  Gustaf  ett  rum  i 
det  nyss  omtalta  värdshuset;  och  medan 
ridknekten  utsändes  att  skaffa  kunskap,  rö- 
rande åtskilliga  ämnen  som  vår  hjelte  var 
angelägen  att  fä  veta»  satte  han  sig  sjelf 
vid  fenstret  att  betrakta  det  brokiga  hvim- 
let  pä  galan.  Detta  var  för  honom  någon- 
ting aldeles  nytt,  och  han  trodde  i  början 
att  ^en  slagtning  vore  för.  handen,  •p—  Be- 
väpnade hopar  marscherade  fram  och  till- 
baka mellan  trängseln  af  en  mängd  vagnar, 
som  Ibrde  spannmål  och  andra  varor  till 
magasinen.  Muntra  ii)atix)ser  gingo  sjun- 
gande i  flockar,  och  frågade  efter  närmaste 
krogar,  för  att  på  vingudens  altare  offra 
förstlingen  af  d^  utbekomna  hyran.  -^ 
Här  i^amskred,  efter  den  skrällande  trum*-^ 
mans  enformiga  buller ,  en  fänika ,  med 
långii  bardisaner  beväpnade  Svenska  knek-*- 
tar,  under  afmätta  steg;  der  tumlade  en 
Ungersk  ryttare  sip  modiga  hSst^  obekym-» 
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rad  om  den '  fredliga  borgarens  armar  och* 
ben»  som  stundligen  voro  i  fara.  I  motsatt 
riktning  trafvade  en  sq vadron  Polaclar^ 
under  rop  och  svängningar,  med  sina  kro- 
kiga sablar  för  att  få  plats;  och  efter  dem 
släpade  några  anspann  bondhästar  fsltkano- 
ner  ned  till  hamnen.  — -  Husen  darrade  för 
de  senares  tyngd,  och  under  det  att  de 
arma  bönderne  piskade  på  sina  dragare  för 
att  komma  undan,  men  dervid  icke  alltid 
kunde  styra  de  för  dem  så  främmande  for- 
donen, erhöllo  de  stundliga  påminnelser  i 
ordatermer  som  de  alldeles  icke  förstoda, 
och  rättelser  genom  de  dugtiga  slag  af  det 
flata  på  sabelkUngorna. 

Ändtligeu  höcde  han  dörren  öppnas,  och 
^Petter  ropa:  ''Här  har  jag  fått  tag  i  en  be- 
kant,~  som  skall  visa  oss  till  rätta,''  och  då 
Gustaf  vände  sig  om  för  att  beskåda  det 
lyckliga  fyndet,  såg  han  d^i  gamle  ryttar 
ren,  hvars  bekantskap  han  gjorde  på  Åreda. 

"Välkommen  herr  juhker*'  — •  utbrast  den- 
ne. -p.-!'Jag  trodde  att  pocker  tagit  Er  med 
boll  och  hår,  efter  Ni  icke  hördes  utaf^ 
men  bättre  sent  än  aldrig  -^  och  här  ska 
TSi  tar  mig  tusan  få  se  ett  lustigt  lefverne, 
och  få  slåss  med ,  vill  jag  hoppas." 
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—  '7ag  äi:  iält  gläd  att  träffa  Er,/mirt  vän;'" 
—  svarade  Qustaf  —  'ty  jag  längtar  att 
i)lifva  Icoim^en  föreställd^  ock  Hl  någon, 
passande  plats,  bland  de  här  församlade 
tropparne/* 

—  '^Yill  Ni  träffa  kongen,.  sä:  måste  Ni 
resa  tiU  Östergötlibnd,.  ty  der  är  han  och 
eldar  hadstugaa  för  bertJgea;  men  jag  sk ul-. 
le  annars  ge  Er  d?t  rådet  att  uppsöka  kom- 
mendanten^ om  Ni  vill  undvika  att  anses, 
för  spionj'* 

—  ''Hvem  är  d&  kommendant  och  hvar 
träffas  han  r 

—  "Det  är  herr  Johan  Larsson.^),  — 
en  karl  som,  besitta  mig,  icke  äc  rädd  att 
gå  i  ringdans  med  hin  håle  s^lf^^men  om 
han  för  ögonbliciet  uppehåller  sig  i  slottet 
eller  staden,,  vet  jag  e|."* 

—  '^Hvad  betyder  all  denna  rörelsen  af 
troppar  fram  och  tillbaka  p4  gatorne;  är 
hertigens  flotta  nära  V^ 

—  "Åh,  det  är  ja  bara  vakterna  som 
ombytas  i  utanverken,  och  en  hop  löst 
folk,  som  supa  sig  fulla  för  den  fägnesain- 
ma  underrättelsen  vi  nyss  fått/' 

—  "Hvad  är  det  dä  för  glädjande  hän- 
delser^ som  timat  ?"^ 
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—  -'Jo,  ser  hsLti ,  kära  j^unker^  kongea 
måstQ  nödvändigt  litet  högre  upp  i  landet» 
och  icke  låta  stänga  in  sig  i  den  bär  rått- 
fällan; men  de  som  skulle  råda  honom  om 
vägen ,  hief vo  icke  öf verens.  De  klokare 
ville  att  han  skulk  gå  pä  landbacken »  men. 
andra,  som  kanske  hade  bareöfon  under 
bjelmen,  rådde  honom  att^egla;  och  som 
den  nådige  herren  icke  lärer  gcrha  vilja 
sakna  sina  beqvämligheter,.  så  valde  han 
det  senare..  Emellertid  kunde  sjömännCQ 
väl^  befalla  öfvec  sina  segel,,  men  icke  öf* 
ver  vår.  Herdes,  vind  ocIju  väder  i  och  sedan 
sä  taga  de  sig^  väl  litet  tilL  bästa:  pä  sjön, 
liksom;  y,  land,  kaq  jag  tänka  —  och  det 
har  ingerq..  dunt  lärt  dem,  —  hvarföre  de 
seglade  förblinlöppetmidt  på  Ijusa;dägen  ^^. 
—  Slidan  så  kom  en.  storm.  på^.  halisen.  pä 
dem,^  ock  ka$tade:>  den  ena  hit.  ock  den  an- 
dra«  dit  K  ock  nu  hettedet,.  att  kongens  sku- 
ta vai^  hos;.  aborEarne.,  — ^  Enrdel:  af  krigs- 
folket hade  gått  landvägen  ,^  ock  om:  dem 
sade*  man>  s^tt  de  vid  Norriöpihg:  blifyit 
nedhuggne^  af  hertigens  parti.  —  Yåria  be- 
fälhafvare  gingo-  bär  sSi  långa  \  synen,  som 
ett  af  hertijgens  plakater,  tills  ändtligen  allt 
befanns  vara  idel  osanning)    ty  ;$igisfnund 
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hade  ankrat  i  Baresuiicl ,  och  ar  nu  på  Ste* 
geboTg,  och  den  tappre  general  Weiher  sat- 
te en  lång  näsa  på  lierr  Karl  och  gick  ho- 
nom förbi  genom  skogen.  —  I  morgon  el- 
ler öf ?ermorgf>n  skola  vi  få  traktat  och 
^  många  lustbarheter »  då  jag  t$nker  supa 
brorskål  med  dé  långrockade  pratmakare 
som  Ni  sér  der  på  gatan.  Men  hVad  hör 
jag !  — -  det  blåser  redan  till  aftonsamlin^ 
gen  och  jag  måste  till  mina  bussan**  •*» 
Härvid  sprang  han  sina  färde« 

•—"Ack,  låt  oss  gå  och  se  huru  våra  till- 
kommande kamrater  se  ut,  när  de  bli  sam- 
lade!'\  —  sade^  Petter  —  och  hans  b^rre, 
som  ingenting  hade  att  invända  mot  för- 
sla|[et,  tog  sin  mös^a,  h varefter  de  begåfvo 
si^  till  tqrget.  —  Detta  var  uppfyldt  naed 
ti*upper,  hvilka  af  sina  befälhafvare  räkna- 
ies,  och  mid t  på  platsen  höll  en  man  ti^U 
häst,  omgifven  af  en  stor  skara  granna  ryt* 
tare.  Till  växten  var  han  mycket  reslig, 
och  i  hans  blick  .låg  något  som  både  till- 
känn^gaf  mod  och  mildhet,  sam.t  spridde 
öfver  det  hela  ett  sorgligt  uttryck.  —  Att 
detta  var  kommendanten,  ellei*  såsom  han 
också  kallades.  Ståthållaren,  erfor ^  Gustaf 
snaxt,  och  han  beslöt  ställa  sig  så,  att  han 
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af  .honom  skulle  blifva  sedå.  Detta  lycka- 
des Också  I  ty  efter  några  minuters  förlopp 
kornen  af  de  granna  ryttarne  i  sporrstreck, 
och  frägade,  ä  kommendantens  vägnar,  bvem 
ban  vore  samt  när  han  anländt. 

Yär  bjelle  sade  sitt  namn,  med  mera 
som  ban  gerna  önskade  låta  den  frågande 
vela,  b  varefter  ban  genast  fick  befallning 
att  träda  närmare. 

"Det  fägnar  mig  alt  se  en  son  af  Arvid 
Stålband  i  konungens  leder;**  —  sade  ståt- 
hållaren •^  **ty  den  slägten  bar  alltid  fäk- 
tat  med  tapperbet  och.  mandom  för  Gusta- 
vianska ätten.  "—  Mina  göromål  tillåta  n^rig 
kke  att  för  ögonblicket  uppehålla  mig  län- 
gre bär;  men  ännu  i  afton,  huru  sent  det 
än  blir,  skall  jag  låta  föra  Er  upp  på  slot- 
tet, der  vi  ytterligare  få  talas  vid.  — ^  Gud 
vare  bos  Er!" 

Glad  öfver  mötet,  skyndade  Gustaf  hem 
till  värdshuset^  klädde  sig  i  full  rustning, 
och  väntade  med  otålighet  stunden  då  ban 
skulle  kallas  till  företräde.  •*-  Detta  sked- 
de dock  senare  än  ban  kunde  förmoda,  och 
tornväktaren  blåste  elfva  innan  det  efter- 
längtade  budskapet  anlände.  —  Ledsagaren 
var  en  ung  vacker  riddersman;  framför  deni 
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redo  tvenne  (ackejidvagare ,  och  efteråt  tolt 
Polska  ryttare.  Vindbron  fälldes  för  rid- 
darens lösen  och  de  iDkommo  pä  borggår- 
den. Härifrån  begåfvo.  de  sig  till  fots  ge- 
nom svagt  upplysta  förstugor^  i  h vilka  ty- 
sta skildtvakter,  som  skumma  vålnader  van- 
drade fram  och  tillbaka..  Ändtligen  upp- 
nådde de  dea  urgamla  unionssalen  ^  der  en 
mängd  herrar  voro,  församlade. 

'/Vänta,  här  ett  ögonblick''  —  hviskade 
ledsagarea  och  försvann  geoom  en  sidodörr; 
men  haa  återkom  snart  med  den  under- 
rättelsen,, att  företräde  skulle  erhållas,,  och. 
bad  Gustaf  gå  in* 

I  nästgränsande  rummet  salt  ståthållärea 
vid  ett  litet  bord^  med  hufvudet  stödt  mot 
haiaden^  och  blicken  fastad  på  ea  framför 
hoi^om  liggande  ritning.  Gustaf  stod  länge 
oviss,  om  haa  borde  stiga  fram^  eller  vän- 
ta tills^  befälhafvarea  skänkte  honom  sin 
uppmärksamhet.  Mellertid  hade-  han  tiU* 
fälle  att  beskåda  denae^  genom  sin  ol3'cka 
märkvärdige  man,,  och  han.  erfor  dervid  en. 
högst  sällsam  känsla..—-^  Af  ljusskenet  uppkom 
ea  skuggning,,  som  än  mer  upphöjde  de 
starka ,  dystra  anletsdragen.  Det  var  som 
han  skådat  en   af  forntidens  förföljde  fllo- 
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$ofer,  sittande  vid  fangelselampaiv  un(!er 
begrundandet  af  nägon  religiönside,.  som 
ädragit  bonoDi  pfesternas  hat,  genom  livil- 
let  haR  väntade  sig  att  blifva  uppoffrad..-— 
Ingen  kroppslig  rörelse  kunde  förmärkas , 
blott' själen  var  i  verksamhet';  och  om  de 
pä  Filningen  hvilandie  ögonen  icke  tillkän- 
oagifvit^  att,  taukeu  sysselsattes  med  verlds- 
ligO;  föremål»  skurlle  Gustaf  helst  hafva  ve- 
lat tro,,  att  ståtb&Uaren  vore  inbegripen  i 
en  brinnande  bön^  I  detsamma  lät  den 
dånande  klockan  i  tornet  böra  att  midnat- 
len  var  inne,,  och  med  en  djup  suck  upp- 
reste han  sig,  samt  vände  blickarne  åt  den 
sidan  af  rummet  der  Gustaf  stod. 

''Välkommen  min  vän  T"  — ^  sade  han.  — 
'79g>  har  Utit  kalla  £r  något  sent,  men  jag. 
rår  ej  deirför,,  ty  så'  länge  dagen  räcker 
tillhör  icke  tiden  mig  sjelf..  -«  Ni  ämnar 
väl  taga  tjenst  undev  det  kongliga  bane- 
ret?'^ 

—  "Ja^  herr  ståthållare,,  det  är  mitt 
uppsåt»  och  jag  anhåller  att  ju  förr  dess 
hellre  få  en  passande  plats ^  der  jag  kan 
aflägga  prof  på  min  goda  vilja  och  bekom^ 
ma  nödig  erfarenhet." 

—  "Gerna  ville  jag  gifya  Er  något  be- 
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fäl,  n;en  det  strider  mot  roixia  grundsatser 
att  gå  för  ba$ti|;t  tiU  väga;  Qch  dessutom 
säger  ett  gammalt  ordsprålf;»  att  den^som' 
vill  lära  sig  befalla,  måste  först  lära  sig 
väl  lyda;  derförc  är  det  nödvändigt  attNJ, 
^åtminstone  någon  tid^  tjenar  som  simpel 
ryttare,  liliväl  med  rättighet  .att  bibehålla 
er  rustning." 

"^  ''Jag  är  nöjd  att  underkasta,  mig  allt 
hvad  Ni  befaller/''  ^ 

—  ''Ett  sådant  svjar  hade  jag  också  vän- 
tat af  Arvid  Stålhands  son;  och  jag  är  .öf- 
vertygad  att  er  'pröfvotid  skall  blifva  gan- 
ska  kort.     Detta   hade    deremot   icke    varit 

N  min  tanke,  om  Ni^  likt  de  iLeste  ynglin- 
gar söm  hitkommit,  funnit  £r  förfördelad 
af  en  sådan  Xoi^dran;  och  jag  ser  förut»  att 
Ni  snart  kommeir  på  bättre  plats«.  Meller- 
tid  skall  jag  anställa  £r  vid  Possens  rege- 
mente,  h vilket  består  af  edra  landsmän, 
samt  till  en  del  ännu  är  qvar  här  i  fäst- 
ningen." 

—  "Tillåter  herr  ståthållaren  att  jag  i 
dag  får  börja?"  . 

—  "Mycket  gerna,  junken  Jag  tjecker 
om^  att  Ni  ej  vill  hviia  ut  efter  resan,  ty 
krigarens  lif  är  oroligt  intill  den  långa  h vi- 


hxi.  Men  hVarföi-e  liar  er  far  ické.jRsljt 
Er  hit?^-»  burudan  är  $inaess(äiiiningen  i 
er  landsort?" 

—  "I  allmänhet   är  adeln   lifvad   af  kär- 
lek till    körningen,    men  bönderne  vackla  i 
sina  beslut.  —  Hvad  min  far  angår,  sä  har    * 
endast    ålderdomen   kunnat   afhälla    honom 
från  personlig  inställelse." 

•—  "Ni  har  iätt;  ålderdomen  är  ett  oöf* 
vervi^merligt  hinder  för  menniskans  hand- 
lingar, likasom  <3idet  oftast  för  dess  vilja; 
men  säg  min  yåa,  har  Ni  väl  betänkt  det 
parti  Ni  tagit?" 

^*—  "Jag  lioppas  att  herr  •  Ståthållaren* 
h varken    misstänker    mig    för  falskhet  eller 

feghetr 

—  "Så  borde  min  fråga  icke  förstås.  Den 
aistrades  icke  af  misstroende,  utan  nödvän- 
digheten att  känna  deras  öfvertygelse  som 
stå  under  mitt  befäl.  Dä  man  erfarit  sä 
mycket  som  jag,  måste  man  betvifla,  att 
icke  alla  känslans  första  ingifvelser  uthär* 
da  eldprofvet^  och  den  som  sluter  sig  till 
ett  parti,  hvars  öfvervigt  ej  är  gifven>  om 
än  trolig  i  följd  af  rättvisa 'och  lagliga  öf- 
yerenskommelser»  bör  kunna  falla  med  sin 
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sak  y    om    han    éj    rörmär    att    Ifila    den 
segra." 

' —  "Är  konung  Sigismund  icke  Sveriges 
lagkrönte  regent,  ocli  ^r  icke  jag  son  af 
en  Svensk  adelsman,  som  aldrig- sparat  sitt 
lif  dä  det  varit  fråga  om  att  uppråtthålla 
lix>nen?*' 

—  "Visserligen;  toeh  i  allmänliet  behöf- 
ver  livar  ocli  en,  som  vill  stödja  en  skakad 
trott,  Hera  grundvalar  för  sin  själsstyrka, 
om  den  kommer  att  ,  prof  vas,  Öfvertygel- 
sen  om  sjelfva  sakens  rattvisa  kan  dervid 
sällan^  skiljas  fråiti  elt  obrottsligt  upprätt- 
hållande af  den  religion,  h vilken  från  hai^n- 
domen  blifvit  inplan tad  i  hjcrtat;  och  in- 
gen fördold  eller  kufvad  passion  hör  der 
slumra  KbrattSteruppfiamma»  om  motgångens 
timme  slår»  £r  egen  far  gjorde  sig  sam- 
vete af  att  lemna  Eriks  hof,  hvartill  han 
dock  hade  högst  giltiga  skäl,  dä  det  der- 
emot  aldrig  föll  honom  in  att  tjena  konung 
Johan;  och  fastän  jag  är  fullt  öfvertygad» 
att  Ni  af  ett  rent  nit  infunnit  £r  här>  sä 
måste  jag,  huru  besynnerligt  det  an  ser 
ut,    noga   undersöka  er   inre  öfvertygelse." 

—  '*Jag  börjar  nästan  tro  alt  någon  ut- 
spridt  elaka  rykten  om  värt  hus»    men  jag 
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lan  lieligt  försäkra  Er,  herr  stålhällare,  att 
sä  väl  min  far  som  jag  hvarken  haft  el-- 
ler  kunna  få  andra  driffjedrar  for  våi*a  hand- 
lingar, «n  inre  öfvertygelsfen  oth  he^^rn/' 
—  "Och  deri  ligger  just  orsaken  till  den 
enda  fruktan,  söm  för  er  skull  hos  mig 
kan  uppstå.  - —  Ni  ^r  öfveftj^gad,  «tt  Sigis- 
mund har  laglig  rätt  till  tixmen>  ocl^  he- 
dern bjuder  Er  i  föl^d  deräf,  att  försvara 
konungen;  men  Ni  tror  ock,  att  han  hör 
iakttaga  vissa  skyldigheters  uppfyllande, 
hvari^land  Lutherska  lärans  vidmakthållan- 
de står  främst.  —  Religionsstfider  äro  ofta 
i  början  ej  annat  än  hårklyfveri,  eller  fala 
'medel  för  politiska  ^ndamåi;  men  de  hlif- 
va  slutligen  verkande  orsakar;  och  ja^  frå- 
gar: skall  Gustaf  Stålhand  strida  med  sam- 
ma nit  för  Sigismund)  om  vapenlyckan  ej 
blir  honom  trogen,  och  hertigen  genom 
inblandning  af  relig[ionstvister  förstår  att  lå- 
ta misstänka  konungens  afsigter,  som  nu,  då 
han  endast  skyndar  att  upprätthålla  sin  lag*- 
lige,  misshandlade  regents  rätt  till  kronan? 
Föreställ  Er  sjelf  att  Ni  står  instängd  med 
en  liten  hop  trogne  krigare  på  någon  punkt 
af  kusten,  i  nödvändighet  att  antingen  för 
«vigt  gä  i  sjelfvillig  landsflykt,  eller  öfver- 
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gifva  den  sak  Ni  ditintills  hied  lif  och  Uoct 
förfäktat,  och  säg  uppriktigt  hvad  Ni  i  eii 
sådan  belägenhet  skulle  göra?  Jag  kan  ej 
begär)  att  fä  höra  ert  hjertas  svar;  men 
jag  kan»  efter  detta  prof  af  min  uppriktig- 
het^ fordra,  ^tt  Ni  närmare  tänker  pä  sa* 
ken,  och  att  fä  veta  om  jag  skall  räkna  Er 
bland  dem  som.  försvara  Svenske  konungen, 
så  länge  han  strider  på  Svensk  jord,  eller 
dem  som  aldrig  ofvergifva  Sigismund,  hvars 
ärfda  och  besvurna  rättigheter  ingen  mensk- 
1ig  makt  ka'n  låta  upphöra  att ,  vara  gäl- 
lande?" 

Den  unge  Stälhahd  hade  aldrig  med  sig 
sjelf  grundligt  öfverlagt  dessa  ämnen,  och* 
de  ^oförmodade  frågorne  uppväckte  hos  ho- 
nom en  villervalla  i  tankarne,  som  alldeles 
gjorde  honom  stum.  Ändtligen  återtog  ståt- 
hållaren: '■         ■  ' 

-^  "Jag  har  ofverraskat  Er,  och  dén  der- 
igenom  uppkomna  förvirringen  var  mig  icke 
oväntad.  Min  öppenhjertighet,'  liksom  ti- 
den och  stället  för  vårt  samtal,  böra  bevi- 
sa Er  att  Ni  ej  är  mig  likgiltig;  och  jag 
tillslår,  att  er  första  åsyn  uppväckte  ett 
deltagande  som  jag  sällan    erfar.  ,Er  ung- 
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dom  och  Blygsamhet,  renheten  i  ecjra  an- 
letsdrag, och  den  styrka  som  naturen  sy- 
nes hafva  med  slösande  hand  i  förtid  till- 
delat  Er  —  allt  sad^  mig  att  Ni  kan  hlifva 
en  ovanlig  man;  men  huru  gerna  jag  än 
öDskar  sammanlänka  €rt  öde  yid  min  äl- 
skade konungs  sak,  vill  jag  likväl  ej  binda 
er  eftertanke,  som,  för  sent  uppvaknad, 
skulle  kunna  göra  både  er  och  vår  olycka." 
—  *'Men  tillåt,  herr  Ståthållare,''—  in- 
föll  slutligen  Gustaf  —  "att  jag  yägar  i 
min  ordning  framställa  en  fråga:  huru  skul- 
le jag  kunna  blifva  farlig  för  konungens 
sak,  och  är  det  ens  troligt  att  den  kan 
misslyckas?'*  .  ' 

— -,  ^'Konungens  sak  är  rättvis,  men  kan, 
söm  alla  menskliga  företag^,  motarbetas,  ja 
till  och  med  förloras;  ty  den,  med  h vilken 
han  har  att  ^öra,  är,  pä  en  vida  lägre  sam- 
faällsplats,  mer  oinskränkt  genom  styrkan 
2X  sin  vilja,  än  monarken  som  beror  af 
rädgifvare,  h  vilka  skola  stadga  besluten  in- 
nan de  blifva  lag.  Degaiple,  som  strida  i 
våra  leder  ©ch  hafva  mycket  att  förlora  af 
egendom  eller  slägtskap,  äro  blott  till  en 
viss  grad  användbare,  dä  deremotden  till- 
"Den  Siste  Friseglaren.    i  Del.  9 
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Täxande  styrkan  bäst  passar  för  Sndamä*^ 
lets  ernående;  men  Sfyen  hos  ungdomen 
finnas  förhållanden»  som  ej  höra  förbises. 
—  Jag  vet,  alt  ert  fädernegods  ej  är  större, 
än  att  det  lätt  kan  i  värde  ersättas  om  det 
går^  förlorad  t;  men  Nikan  hafva  förbindel- 
ser som  röra  hjertat;  Ni  kan  till  exempel 
älska  en  flicka  af  någon  slägt  som  ej  till- 
hör  oss.  •—  Sådant  är  niig  nödigt  att  veta, 
ty  jag  bör  icke  inleda  Er  i  företag,  som  Ni 
ej  -kunde  uppl^Ua^  utan  pä' bekostnad  af 
edva  skönaste  förhoppningar.  Låtolh  oss  an- 
taga att  konungen  nödgas  iemna  Sverige 
ännu  en  gång,  och  att  Niiinder  de  föregå- 
ende strideriie  förvärfvat  Er  en  plats  bland 
de  vigligaste  befälhafvarne.  Äger  Ni  då 
styrka,  att  Öfvorgifva^er  lefnads  hela  lycka, 
eller  skall  Ni  genom  återgången  från  konun- 
gens parti  gifva  sista  stöteii  åt  hans  särade 
brösl>  och  betäcka  Er  med  vanära?  — .  ^ej, 
min  Vän!  verlden  är  icke  sådan  som  det 
synes  oss  vid  vårt  första  inträde  på  den 
lof vande  lefniadsbaiiané  Se  pä  dessa  djupa 
fåror  som  bekymren  gjf vit  min  panna ;  de 
skola  tala  ^ed  mer  styrka  än  min  svaga  I 
stämma  förmår.  —  Tro  ej  att  jag  vill  ' 
skrämma,  än  mindre  jaga"  £r  ui*  konungens 
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\edex;  ty  min  aniiig  har  ännu  aldrig  be-  ' 
dragit  mig,  och  jag  är  öfvertygad  alt  Ni 
blir  osis  nyttig.  —  Jag  vill  endast  ställa  Er 
på  en  plats,  der  Ni  ej  Sr  för  evigt  bunden.  _ 
och  jag  känner  att  edra  tänkesätt  skola 
qvarhåUa  Er  på  densamma  i  det  Jängsta.  — 
Ert  första  prof  må  blifya  tystlåtenhet,  ty 
förutan  den  ärmannen  ett  oting.  —  Nämn 
ej  för  någon  hvad  jag  nu  sagt  Er,  öfver- 
täiik  noga  hvad  jag  till  ^rt  begrundande 
framställt,  och  börja  i  morgon  er  tjenstgöring. 

—  Gud  vare  hos  Err  — 

Med  en  bugning  lemnade  Gustaf  rum* 
met,  och  fann  sin  ledsagare  i  den  nunpiera 
lomma  Unionssalen»  hvarifrän  han  genast 
fördes  hem  till  sin  boning. 

"H vilken  obegriplig  man!'*  —  utropade 
han,  då  han  bllfvit  ensam.  —  *'Med  hvil-' 
ken  trollkraft  har  han  icke  förstått  att  skaka 
hela  min  själ!  —  Ni  kan,  till  exempel,  äl- 
ska en  flicka  af  någon  slägt,  som  icke  till« 
hör  oss  — sade  han.  —  Ja,  du  har  gissat  rätt. 

—  På  din  panna  står  det  tinderbara ,  som 
föregår  i  dess  djup,  tecknad  t,  och  lik  en 
Egyptisk  prest  måste  du  läsa  händelsernas 
lopp  i  himmelens  stjernor;  men  mina  för- 
sta  förhoppningar   äro  förbi.    De    lyckliga 
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drömmarna  af  lifvets  barndomssdmn  hafva 
flytt,  och  jag  stär  nu  endast  omgifven  af 
den  faltiga  verkligheten.  —  Hvad  blir  då 
mera  naturligt,  Sn  att  jag  sluter  mig  i  fa- 
.  råns  fanin,  obelj^mrad  om  den  riktning 
som  Ödet  vill  taga!  Men  ett  ändamål  må- 
ste jag  hafva  fqr  mina  *  bemödanden ,  och 
jag  vill  9mfätta  Sigismunds  sak  med  all 
den  väi*me  hvaraf  mitt  hjerla  är  i  stånd. 
*  Hvarföre  skulle  lyckans  tärning  just  för 
honom  falla  på  ett  oskickligt  sätt,  när  allt  an- 
nat talar  till  hans  Tördel;  och  hvai-före  skulle 
hans  kämpar  endast  se  hotande  ^spöken  i 
framtiden?  Bort  från  mrn  inbillning  förvil- 
lelsens gyckelspel!  yiljaji  går  framåt,  ej 
tillbala.  Må  händelserna  hafva  sårat  den 
mjäitsjtikes  manliga  hjerta;^-^  mitt  är  ännu 
ungt,  och  de  ärr  som  det  kan  bära  skola 
med  tiden  växa  bort.  —  I  alla  fall,  hvad 
kan  jag  bättre  önska,  än  ett  öppet  fält  för 
jnina  krafters  öfning?  -r-  För  det  goda 
uppsåtet  måste  nödvändigt  en  belöning  fin- 
nas, och  krigarens  belöning  är  att  stfga  från 
höjd  till  höjd,  ända  dit  der  han  står  högst, 
och  hvarifrån  han  faller  i  den  tysta  mörka 
natten!" 

På  stormen  följer  lugn  —  säger  ett  gam* 
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malt  ordspi^åk^  -^  och  vir  hjelte  njöt  en 
välgörande  sömn  efter  den  upprörda  käns- 
lans häftiga  yttringar.  Knappt  hade  han 
åter  vaknat,'  förr  än  en  rotmästaré  af  Pos* 
sens,  eller  Smålfinds  ryttare-regemente,  kom 
in  för  att  befalla  Gustaf  till  inställelse  hos 
öfversten. 

"Det  är  en  förvånande  hastighet,  med 
hvilken  Ståthållaren  låter  utföra  sina  be- 
slut,'* —  sade  Gustaf  i  det  han  klädde  sig; 
.—  "klockan  tolf  pä  natten  får  jag  veta  att 
jag  skall  tjenstgöra  vW  en  viss  trupp,  och 
innan  frukosten  hal*  befälhafvaren  redan 
gifvit  befallning  om  mitt  anställande!" 

•  \ 

Alla  förmännen  mottogo  honom  ganska 
väl,  och.  som  ingen  kunde  lära  honom  nå- 
got i  enskild  ridning  och  vapnen^  förande , 
pröfvades  blott  hans  'fattningsförmåga  i  de 
ämnen,  hvilka  soldaten  i  linie^  på  fältvakt,, 
eller  såsom  post  bör  käni)a.  Den  gamle 
ryttaren,  som  var  extra  rotmästare  vid  det. 
kompagni  der  han  anställdes,  blef  hans  egent- 
liga mentor  i  de  lägre  detaljerna^  och  denne 
gaf  sig  en  sådan  möda,  att  discipeln  efter 
tvenne  dagar  kunde  sina  åligganden  ^  utan- 
till, hvilka  också  voro  vida  mindre  vidlyf- 
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tiga,  än  gemene  mans  skyldigheter  uti  våra 
Keglementariska  tider. 

"Ni  skall  i  morgon  fö  göra  er  första  vakt 
säsom  ryttare/^  — -«  Sade  hans  ryttmästare 
med  en  fryntlig  mine  —  **ach  jag  hoppas, 
att  få  heder  af  min  rekryt/* 

—  "Jag  tackar'*  —  svarade  *Gpstäf  -— 
''m^n  om  jag  befinnes  skicklig»  h vårföre  får 
jag  ej  börja  vakigöringen  i  dag?'* 

•—  "Nej  för  tusan  I  det  går  icke  an.  — 
I  dag  skola  vi  muntra  oss^  och  sådana  gos-- 
sar  som  Ni  skola  icke  gömmas  i  en  post- 
kiir,  när  flickorna  lyfta  på  foten  för  att  dan- 
sa. —  Var  icke  så  ifrig  herr  junkerj  ty  att 
lära  £r  spldattjensten»  dertill  har  Ni  hela 
.er  lifstid  öppen^  men  det  vankas  icke  alla 
'  dagar  lustbarbeter.'* 

•^ —  "Den  omtalta  festen  skall  då  nu  firas  — 
kan  jag  förstå;  men  jag  är  i  allmänhet  in-v 
gen  älskare  af  bullrande  nöjen»  och  hvad 
dansen  beträffar,  så  är  den  alldeles  icke  min 
sak;' 

^—  *'Nå  så  kau  Ni  väl  få  annat  att  syssla. 
—  Jag   ger  mig  hin  i  våld    att  Polackarne 
komma    med  något  r.jiptåg»    som  de    trotsa 
Svenskarne    att    eftergöra;    och    som    deras 
konster  mest  gå  ut  på  att  ha  qvicka  rörel- 
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ser,  sä  tillhör  det  våra  ynglingar  >tt  be^ 
strida  dém  segern;  —  och  skulle  det  ej 
heller  vara  i  er  smak ,  sä  måtte  Ni  väl  åt- 
mii^stone  ej  neka  att  dricka  de  skallige  fir 
gurerna  öfver  ända?*' 

Gustaf,  som  säg  att  inga  undflykter  skul- 
le hjelpa/lät  saken  dervid  bero;  men  be- 
slöt att  blifya  en  sä  stilla  åskådare  som 
möjligt. 

Vid  middagstiden  började  Polackarne  att 
ringa  i  alla  stadens  klockor;    och    munkar» 
klädde  i  länga  rockar  af  olika  färger,  tåga- 
de med  fanor  och  .krucifixer  kring  gatorna. 
—  Detta  skådespel   behagade    alldeles    icke 
vår    hjelte,    och  han  begrep  ej  huru    Ståt- 
hållaren   kunde  tillåta    sådana    upptåg,    — ' 
Det  skar  honom  in  i  sjiilen,   att  inneyånar- 
ne  uti  en  Svensk  stad  skulle   nödgas  stilla-^ 
tigande   låta  sä  heliga  saker  kringbäras  så- 
som   gyckelspel.     Med    innerligt   deltagande 
säg, han,  huru  mången  vördig  matrona  satte 
händerna    för   ansigtet,    att   slippa    beskåda 
styggelsen,    och    huru    mången    ålderstigen 
borgare   rynkade    ögonbrynen   af  harm,   dä 
processionen  sjungande  drog  förbi   hans  bo- 
ning.    Ungdomen,  men  isynnerhet  flickor- 
na, kunde  deremot  icke  öfvervinna  sin  iiy^ 
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fikenhet,    och  ehuru  man  bland    den    till-, 
strömmande    skaran  ,  af  åskådare,  Jiär   och 
der  hörde  ett  misshilligande  uttryck,  tyck- 
ta likväl  måftgen  att  det  var  högtidligt,  el- 
ler sade  t  "Katolikerne  bafva  ändå  vissa  in- 
tagande hruk  vid  alla  religions-ceremonier, 
som   vi  Lutheraner  sakna."  —  Efter   mun- 
karne,   kom    den  del  af  de  Ungerska    ryt- 
tare,    som    ej  medföljt  konungen  pä    sjöre- 
san. —  Deras  pä  bröstet  nedlfångantle  länga 
faustascher,    höga  mössor,  och  med  många 
sorter  snören  belagde  kläder,   gaf  en    vac- 
ker   krigisk  anblick,    och  efter   dera    följde 
Polska    kavalleriet.  —  Detta  vär  ocksä    ut~ 
rustadt  med  hvarjehanda  ovanliga  prydna- 
der.    Från  lägre  skinnfodrade  mössor  ned- 
hängde   svajande    mjuka  fjädrar  Öfver    ena 
axeln,  och  med  dyrbara  pälsverk' bebräma- 
de  samt    rikt   broderade  kappor    fladdrade 
likt  flaggor  i  luften,  under  de  muntra  hä- 
starnes  språng.     På  begge.  sidor   bakom    sa- 
'  deln ,    hade    de  förnämare  tvenne  höga  fjä- 
.  derställningar;  som  höjde  sig  öfv^r  de  med 
hvarjehanda  stickeri    utsydde    vallrapparne, 
och    framtill    hängde    länga     svärd,    jemte  . 
Siltver-    och    guldbeslagna    iunda    sköldar, 
kogei»,   eller  stridsyxor.    Sedan  kom  Sven- 
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s)(a  kavalleriet  med  sina  tjocka  harnesk  och 
bjelniar.  Det  saknade  visserligen  utlännin- 
ganies  prålande  beklädnad;,  och  fria  bSlj- 
ning,  jTfien  Åts^  åsyn  uppväckte  ett  varak- 
tigare intresse.  I  h varje  hlick  låg  ett  all- 
var, som  väl  icke  tillkännagaf  att  man  tå- 
gade nöjet  till  mötes,  men  som  deremot 
tydligt  sade:  här  hor  pålitligheten. —  Pol- 
sia,  Svenska  och  Tyska  fotfolket  gingo  blan- 
dade, dock  under  hvar  sina  fanor;  'och 
slutligen  kom  ståthållaren  på  en  hvit  häst, 
prydd  med  hälften  Ungersk ,  hälften,  Svensk 
sadelraunderin^,  .och  omkring  honom  redo 
de  förnämste  befälhafvarne  af  alla  på  stal- 
'  let  varande  nationer,  samt  lifvakten* 

Utanför  stadsporten  var  ea  stor  ingärdad 
plan,  i  hvars  medelpunkt,  ståthållarens  tält 
under  en  lummig  lind  och  på  en  konsts 
gjord  upphöjning  stod  uppslaget.  — •  Till 
höger  och  venster- voro  andra  tält,  der  {x\ 
förtäring  skulle  erhållas,  och  längst  bort,' 
Tid  ändan  af  planen,  stodo  några  gamla 
ekar  på  ien  liten  kulle,  hvilken  var  ut- 
sedd för  A^xA  af  bönderne  i  grannskapet 
som  ville  beskåda  högtidligheten.  Bdkom 
och  närmast  ståthållarens  tält  voro  upp-f 
höjde  bänkar»   der ,  åtskilliga  förnäma  fruar ^ 
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samt  stadens  frantiiuiner  i  allmänhet  tagit 
plats. 

Dä  taget  anländt,  framträdde.en  härold 
och  uppläste  ett  plakat  rörande  de  lyckliga 
underrättelser,  som  föranledde  dagens  glä- 
dje; hvarefter  han  uppmanade  samtljge  när- 
varande till  lekar  och  nöjen ,  samt  pälyste» 
i  konungens  namn»  frid  och  enighet. 

Nu  skyndade  hvar  och  en  t,ill  det  tids- 
fördrif  som  han  för  sig  utvalt»  och  fält- 
musiken uppstämde  lustiga  dansar.  -^  Först 
utförde  en  trupp  utvalde  Polske  ryttare 
ett  stags  konstridning»  i  det  de,  än  sittan- 
de i  sadeln,  än  stående  upprätt  pä  hästar- 
ne, sväjigde  länga  pikar,  med  hvilka  de  i 
luften  genomstungo  uppkastade  hollar,  mös- 
sor och  dylikt,  ellér  liggande  längs  sidan 
af  hästen,,  upptogo  pä  marken  utlagde  hand- 
skar. —  Derefter  framtrijldde  några  Ungrare 
att  dansa  en  tiationaldans,  och  slutligen 
uppstämdes  den  välbekanta  Polskan,  i  hvil-; 
ken  alla  kunde  deltaga.  Ståthållaren  gick 
derunder  från  den  ena  gruppen  till  den 
andra,  skänkande  de  skickligaste  sitt  bifall 
och  uppmuntrande  de  blyga  till  elt  försök. 

Förfriskningstälten  voro  mellertid  de  or- 
ter  som   flitigast   buktes,   och    snart   säg 


man  mången  $om  heldre'  i  drömmen  Sn 
vakande  n|öt  glädjen.  Bondflickorna»  som  i 
början  troget  hfillit  sig  pä  afstånd,  fattade 
småningom  mod,  stretade  väl  en  stund 
emot,  då  en  bruii  Ungrare  eller  skäggig 
PolacK  tog  dem  i  handen,  men  gåfvo  slut- 
ligen, efter,  och  försyunno  inom  dansringeh. 
Gustaf  ansåg  sigf  såsom  tjenstgörande 
simpel  ryttare,  ej  böra  hesöka  de  förnäma- 
res  kretsar,  men  han  ville  också  undvika 
sina  för  ögonblicket  varande  kamrater.  Åt- 
följd af  Petter  vandrade  han  derför  till 
och  från  de  särskilte  grupperne,  allt  efter 
som  det  föll  honom  in  och  han  kunde  få 
rura^-—  Ett  gällt  skratt  hördes  från  'midten 
af  en  större  samling,  och  han  begaf  sig 
dit  för  att  erfara  orsaken.  Då  såg  han 
en  Polack  som  utmanade  de  Svenske  knek- 
tarne  att  brottas,  och  ständigt  blef  seger- 
vinnare till  främlingarnes  stora  fägnad.  Just 
som  Gustaf  anlände  hade  han  börjat  leken 
med  en  lång  Vestgöthe,  hvilken  syntes  bö- 
ra kunna  krossa  sin  motståndare  med  blott 
ena  handen;  dock  berodde  här  allt  på  vig- 
het. Svensken  fattade  Polacken  väldigt  i 
kragen,  men  denne  kastade  sig  Baklänges^ ^ 
stötte  knäna  mot  hans  harnesk  yV>ch  i  sam* 
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läa  ögonblick  som  Véstgötherytt^en ,  efter 
eiv  kullerbytta,  läg  pä  ryggen»  satt  Polacken 
grensle  öfver  hans  mage»  klappande  med 
bégge  händer.  Den  senares  landsmän  ut« 
brusto  härvid  i  högljudda  bifallsrop  och 
Svenskarne  skreko:  "Vestgöthen  hade  nog 
buktat  honom»  om  han  icke  varit  hindrad 
af  sitt  harnesk.'*  Derpä  framträdde  en 
Smålands  soldat  af  fotfolket»  alt  försöka 
sin  Ijf  eka  ».men  blef,  efter  tappert  motstånd» 
också  öivervunnen. .  Nu  kände  den  ^t^-- 
'  pnde  inga  gränser  för  sitt  högmod»  utan 
trotsade  både  med  ord  och  åtbörder  de 
kringstående  Svenskarne;  hvilka'åter,  harms- 
ne  öfver  att  se  sina  kamraters  förödmjukel- 
se» började  säga  sins  emellan:'  ''låtom  oss 
gripa  till  verkliga  vapen»'  och  visa  alt  vi 
kuna  köra  hela  det  der  tattarepacket  på 
flykten!*'  . 

Gustaf»,  som  sluppit  att  rida  med  i  kom- 
pagniet»  hade*  för  dagen  påtagit  en  hårdt 
sliten  kyllerrock»  och  en  gammal '  mössa» 
så  att  ingen  med  visshet  kunde  säga»  om 
han  hörde  till  gemenskapen  eller  de  be- 
fallande. —  Hans  landsmäns  skymf  gick 
honom  visserligen  till  hjertat,  men  han 
skulle  likväl  hafva  förblifvit  en  stilla  åska- 
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flare»  om *icke  salen ,  säsom  nyss  är  nämnJt, 
tagit  en  betänklig  vänning,  b  vilken  han 
ansåg  sig  bpra  förekonmia.  "Inga  våldsam- 
heter  mina  vänner  1"  -—  ropade  han  till  de 
uppbragte  Svfenskarne .— •  *'det  är  ju  bara 
lek;  och  hvad  den  der  storskry tåren ,  som 
ijckan  gynnat,  beträffar,  så  skall  jag,  om 
ni  viljen  hålla  er  stilla,  försöka  att.  låta 
honom  stoppa  pipan  i  säcken/'' 

"Ge  rum!  ge  rum!"  hördes  öfver  alIt,;och 
vår  hjelte  stod  pä  stridsplatsen.  Polacken 
betraktade  honpm  en  stund  frän  hufvud 
till'  fot  och  fattade  honom,  efter  ett  för- 
aktligt leende,  med  begge  armarne  om  lif- 
vet.  —  Gustaf  gjorde  detsamma,  men  ak- 
tade sig  noga  att  i  början  vara  den  anfal- 
lande, utan  nöjde  sig  med  att  genom  all 
möjlig  uppmärksamhet  gissa  sin  motstånda- 
res afsigter  och  förekofnma  dem.  Detta 
hade  , beräknad  verkaut  Polacken  började 
frukta,  och  mattades  genom  misslyckade 
försök.  Länge  yar  s^rqn  oafgjord,  tills 
ändtligen  den  sistnämnde  trodde  sig  hafva 
^  funnit  ett  passande  ögonblick,  och  satte 
sin  högra  fot,  bakom  Gustafs  venstra  för 
Mt  kasta  honom  i)aklänges«  Detta  hade 
junkern  väi](tat,  och  samlande  hela  sin  styr- 
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ka^  inböjde  han  motslfindarens  rygg  i  veb 
lifvet  under  det  han  med  sitt  hufvuii  för- 
de dennes  bröst  tillbaka »  samt  med  sin 
högra  stöfvelklack  trampade  hononi  på  den 
gillrande  fotens  tär,  h varvid  Polacken  för- 
lorade jemvigten  och  föll»  under  étt  ge- 
nomträngande skri»  till  jorden.  Långt 
ifrån  att  tro  sig  säker»  eller  att  hafva  gjort 
i)og,  blef  Gustaf  icke  liggande  öfver  den 
fallne»  utan  reste  sig  genast  så  mycket» 
att  han  kom  med  högra  knäet  i  marken 
och  det  venstra  framför  sig.  Med  ett  hopp 
yille  niv  Polacken  åter  komma  pä  stående 
fötter,  men  under  detta  beinödande  ock 
medan  han  ej  ännu  fött  fotfäste ,  fattade 
Gustaf  honom  åter  om  halsen»  nedböjde 
honom  öfver  sitt  uppstående  lår»  och  gaf 
honom  med  flata  handen  ett  .slag  pä  den 
högst  liggande  kroppsdelen»  eller»  h vad  man 
på  Svenska  kallar ,  en  stut. 

Jubilerande  höjde  sig  härvid  Svenskarnes 
hurrarop»  och  den  förödmjukade  Polacken 
räckte  sin  besegrare  handen,  liksom  för  att 
sluta  fred.  -—  I  detsamma  kände  Gustaf 
någon  slå  sig  på  axeln»  och  då  han  vän- 
de sig  om»  säg  han  ståthållaren  §täl  helt 
nära. 
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•—  *'Jag  tackar  Er  af  allt  hjerta,^—  «adé 
tlenne  —  "för  det  Ni  genom  er  fintllghet 
{brekommit  våld»  och  genom  er  skicklig- 
het hämnats    edra    landsmäns    besegrande.", 

—  ''Om  jag  gjort  Er  till  nöjes,  så  är  jag 
rikligen  belönt;  och  jag  anhåller  att»  som 
ett  bevis  på  ert  bifall,  få  slippa  all  utmär- 
kelse för  ögonblicket.*' 

—  "Ehuru  ogerna  vill  jag  dock  samtyc- 
ka till  er  begäran,  men  jag  kan  ey  undgå 
att  yttra  min  Förundran  öfver  den  styrka, 
skicklighet  och  lugn,  som  jag  sett  Er  åda- 
galägga. •»—  Vi  träiFas  snart  vill  jag  hoppas, 
t)ch  då  mer  i  detta  ämne." 

Slåthållaren  ailägsnade  sig,  och  junkern 
skyndade  att  i  folkmassan  uhdyika  sine 
landsmäns  tacksamhetsbelygelser. 

!Det  hade  mellertid  lidit  ,  mot  aftonen ; 
dansar  och  lekar  upphörde,  och  man  syn- 
tes vilja  sluta  lustbarheten.  Då  uppsteg 
ståthållaren 'i  sitt  tält,  fattade  en  vinbägare 
och  begärde  lystnad.  Gustaf  och  Petter' 
befunno  sig  derukider  nära  den  för  bönder- 
na afsedda  kullen,  och  de  blefvo  der  qvar- 
stäende,  för  att  åskåda  hvad  som  ytterli- 
gare skulle  föregå.  Med  hög  röst  ropade 
nu  Johan  LarssoQ:    "Låtom    oss   dricka    en 
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välgångssläl  för  Streriges  och  Polens  konung! 
Lefve  vår  beberrskare  Sigismund!  bonom 
ske  lycka  af  höjdene!'*  —  Ljudet  af  en 
mängd  pukor  och  trumpeter  skållade  i  luft 
^  ten ,  och  rundtomkring  höjdes  tusentals  hur-^ 
rarop.  —  *'Ja,  Icfve  ; Sigismund,  Sveriges 
och  Polens  konung!"  skreku  Svenskarne, 
och  kastade  sina  hattar  i  vädret;  "vivat 
Sigismundus,  Polonorum  et  Sve<iorum  Rex!*' 
•^—  svarade  Polackarne  i  det  de  svängde 
sina  mössor.  —  Så  hade  det  fortfarit  en 
läng  stund,  då  en  i  grannskapet  ståen- 
de, något  rusig  Polsk  ryttare  blef  liksom 
rasande  och  pekade  med  ena  handen,  un* 
der  hiskliga  grimacer^  åt  kullen^  i  det  att 
han  med  den  andra  fattade  om  sitt  sabel- 
fäste*  Alla  bemödade  sig  att  upptäcka  b  vad 
det  kunde  vara  som  så  retade  honom,  men 
Qustaf  såg  ej  annat  än  en  lång  karl  med 
en  vid  hatt  på  bufvudet.     Han  gissade  ge- 

'  nast  att  detta  var  stötestenen,  och  som  han 
tillika  förmodade  det  vara  en  främmande 
bonde,   som    icke  hört    eller    begripit  ståt- 

,  hållarens  tal,  stod  han  just  i  begrepp,  att 
ropa  ti^l  bonom  angående  hattens  aftagan- 
de,  samt   säga   åt  Polacken,' pä   latin,    att 

sådant 
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sådant    endast    skett    af    missförstånd  ^    då 
Pelter   li viskade    honom  i  örat:    ''sä    Sannt 
jag  lefver,  Sr  det  icke  han  med  tuppfotpn/' 
_  Gustaf  fann  snart  att  Petter  gissat  rätt, 
och  skyndade  till  den  hotades  undsättning; 
men  förr  än  han  kunde  verkställa  sitt  upp- 
såt, hade  en  mängd  Polackar  omringat  fö- 
remålet för  deras  harm.  —  Lugn  och  orör- 
lig stod  den  besynnerlige  mannen  qvar  fpå 
sitt  ställe,  med  korslagda    armar,    och    såg 
utåt   fältet,    liksom    ingenting    hade    händt. 
—  Han  var  nu  klädd  i  svart  jacka,  af   fint 
kläde,  gula  skinnbyxor  och  ett  par  snygga 
lätta   ryttarestöflor,    —  Vid    venstra    sidan 
satt  en  ovanligt  lång  knif   med    elfenbens- 
skaft, instucken  i  en  öppining  på    byxorna, 
och  om  hatten  hade  han  ett  rödt  band.  EjI 
af   de  stormande  Polackarne    drog    sin  .sa- 
bel  samt  fattade  honom  i  kragen.  -—  Lik- 
som   uppvaknad    ur  en  dröm,   kastade    nu 
mannen    en    förfärlig   blick  på  dén    angri- 
pande,  och  sade:   "Lemna    mig  i  fred,    ty 
jag    vet  mig  ej  hafva  gjort  något  ondt."  — 
Antingen  Polacken  ej  förstod  Svenska,    el- 
ler ansåg  för  sin  pligt  att  förfara  våldsamt, 
sä  gaf  han  sin  förmente  fånge  ett  slag  med 
Oen  Siste  Friseglarcn*    f  JDcA '  lo 
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ryggen  af  sabeln  of  ver  nacken  ^  och  i  ögon*' 
blicket  voro  flere  blottade  klingor  i  vädret 
för  att  följa  exemplet,  -r-  Härvid  fattade 
mannen  sin  länga  knif.  Den  som  slagit 
hojnom  låg^  genast  ^simmande  i  sitt  blod  pi 
marken;  och  ehuru  de  andre  anföllo  ur- 
sinnigt, parerade  han  deras  hugg  med  en 
.  färdighet ,  som  satte  åskådarne  i  högsta 
förundran.  '•  Troligen  hade  han  också  kom- 
mit pä  flykten,  om  ej  Stäthållaren,  åtföljd 
af  sin  lifvakt,  anländt,  och  med  dundran- 
de slamma  befallt  honom  gifva  sig  fän- 
gen. 

''Hvem  är  du,,  som  vågar  bry4;a  konun- 
gens fred?'*  — ?-  frågade  Johan  Larsson. 

—  "En  fredlig  man  har  jag  varit  intill  den 
stund,  dä  jag  utan  orsak  blef  öfverfaHén/' 
-<-  svarade  den  fängne  med  lugn  uppsyn.   . 

—  "Men  du  har  visat  vanvördnad  mot 
konungen,  du  har  mördat  en  af  hans  tje- 
nare  T* 

r—  "Jag  visste  icke  alt  min  hatt  skalle 
YÖrda  konungeo;  -^  Jag  hämnades  en  shymf 
och  försvarade  mitt  lif/' 

—  "HvarifråA  är  du  kommen,  menni- 
ska!    Hvad   het€C   du,    och    hvad    vill   du 


I 


—    1^7    —  - 

v 

—  "Jag  är  kommen  från  mitt  hem,  he- 
ter Sten  Bondesson,  och  ville,  lik§om  an- 
dra,  beskSda  högtiden." 

"Det  är  visst  en  af  hertigens  spioner  /* 
skreko  några  ur  hopen.  —  "Det  är  en  Dansk" 
ropade  andra;  och  slutligen  framkom  Pol- 
ska befölhaf våren;  för  att  begära  brottslin- 
gens arrestering  och  afförande  till  fästnin-, 
gen,  der  han  sade  sig  genast  vilja  låta  hål- 
la ståndrätt  och  hänga  honom. 

—  "Men  egentligen  har  han  ej  gjort  nå- 
gotså  ondt,  att  det  förtjenar  repet;"  — åter- 
tog Ståthållaren  —  "ty  den  som,  anföll  ho^ 
nom  var  rusig,  och  depne   försvarade    sitt 
lif."  . 

—  "Han  har  mördat  en  af  konungens  tje- 
nare,"  -^svarade  Pojacken  •—  "och  jag  for- 
drar ett  sådant  straff,  som  lagarne  för  dy- 
lika illgeriiingar^utsätta.  —  jtag  tänker  att 
man  bör  gifva  lif  för  lif,  och  ämnar  göra 
processen  kort." 

— r  "Men  jag  deremot  tillåter  ingen  att 
bestraffas  utan  behörig  undersökning  och 
dom.  *—  Vakt!  för  honom  till  slottet;  säg 
fogden  att  han  blir  mig  ansvarig  för '  den 
fångne,  och  låtom  oss  nu  återvända  med 
processionen  till  staden." 
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Fången  var  redan  bunden,  och  afförde» 
under  en  af  Svenskar  9ch  Polackar  sam- 
mansatt vakt  —  Gustaf  och  Petter  gingo 
bredvid;  den  förre  för  att  göra  sig  bemärkt, 
den  senare  för  att  se  om  han  ej  skulle  fly- 
ga ^ina  färde;  men  ingendera  lyckades  i 
sitt  uppsåt,  ty  den  besynnerlige  mannen 
fortsatte  med  nedslagna  ögon  sin  väg  rätt 
fram,  utan  att  synas  bekymra  sig  om  säll- 
skapet. —  Vid  vindbryggan  drog  Gustaf 
sitt  svärd,  för  att  bland  de  bevakande  kun- 
na komma  in  på  borggården,  samt,  dm 
möjligt,  få  veta  hvarest  fången  skulle  för- 
varas. 

Slottsfogden  inställde  sig  genast,    och  då 

befälhafvaren  för  bevaknings-truppen  fram- 
fört Ståthållarens  befallning,  ropade  han: 
^Wentzel,  heraus!  — .  hier  ist ,  etwas  fiir 
dichr  —  På  denna  kallelse  framträdde,  ur 
en  liten  sidodörr  i  muren  till  höger,  en 
lång,  starkt  byggd  man,  klädd  i  en  svart- 
grå lifrock,  omkring  hvilken  var  spändt 
ett  bredt  skinnbälte,  —  Vid  detta  hängde 
på  venstra  sidan  ett  stort  svärd,  och  på 
den  högra  var  en  dolk  fästad.  —  I  ven- 
stra handen  höll  han  en  ofantlig  nyc- 
kelknippa och  i  den  högra  en  kurbas,  sam- 
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manflätad  af  rått  oxläder,  och  således  till 
sina  beståndsdelar  ej  olik  kosackernes  kant- 
schuclj^s.  -^  Ett  svart,  med  några  grå 
hårstrån  här  och  der  marmoreradt  skägg, 
föll  långt  ned  på  bröstet,  och  lians  buk- 
tiga hyassa  näsa,  som  från  den  breda 
pannan  sköt  fram  mellan  elt  par  Ijus^ 
bruna  runda  Ögon,  gaf  honom  likhet 
med  en  berguf.  —-Efter  att  i^oga  hafva  be- 
skådat sitt  rof,  rynkade  han ,  ögonbrynen 
och  frågade  med  eu  sträf  basstämma :  "Ist 
er  des  Todes?"^ 

"JaT  freylich**  —  svarade  slattsfo^dea, 
och  gjorde  med  handen  ett  tecken  att  eskor- 
ten skulle  lemna  borggården. 

Knappt  vord  dö  utom  porton,  förr  än 
Peltér  sade:  *'Na  få  vi  se,,  om  han  är  den 
jag  tror;  ty  då  gör  han  nog;  den  långa  benr 
gelns  näsa  ännu  längre/' 

—  "Håll  inne  ined  sådant  enfaldigt  prat*' 
~  svarade  Gustaf.  —  *Mag  tycker  du  borde 
skämmas  att  vara  otacksam  mot  den  som 
räddat  ditt  lif/' 

—  "Det  är  väl  sannt;  men  om  han  icke 
varit  säker  på  att  kunna  gå  sin  väg  när  han 
behagar,  su  hade  han  väl  icke  varit,  så 
dum  och  stått  ^var,  då  Fglackarne   kring- 
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rände  lioiiom;  och  ^dan  säg  bergen  nog, 
liksom  jag,  all  ban  gjorde  «ig  hård,  8ä  att 
deras  hugg  ej  beto  pä  honom?" 

— -  "Han  må  vara  härd  eller  mjuk,  sä 
är  han  vår  välgörare,  och  hans  öde  går 
mig  mycket  lill  sinnes." 

—  "Ja,  om  jag  visste  att  han  icke  kun- 
de rädda  sig  sjelf,  så  skulle  jag  gerna  vilr 
ja  räcka  honom  en  hjelpsam  han4*" 

— -'  'Det  blir  injgenlätt  sak»  ty  hveui  kan 
ens/ veta  i  hvilket  rum  han  förvaras;,  och 
sedan'  är  slottet  så  väl  befäst,  att  ingen 
kommer  h varken  dit  eller  derifrån  ulan 
Ullatelse.".  ..' 

,  Under  sådana  betraktelser  hunno.de  hem 
lill  värdshuset,  der  Gustafs  rotmästare  vän- 
lade  honom.  .1 

"Jag  är  i  ett  stort  bryderi,  och  kommer 
för'  alt  be  Er  hjelpa  mig"  —  sade  denne. 

—  "Låt    höra,    om    det   slår  i  min    för- 

—  "Jo,  saken  är  den,  alt  det  fattas  roic 
en  man  till  vakten  som  våit  kompagni 
s1(all  lemna,  och  som  vi  icke  hafva  nk^on 
aflousamlins:,  i  anseende"^  till  högtiden,  samt 
de  flesle  dessulpm  tagit  för  myckcft  tilllifs, 
sä  vet  jag  ingcn^4å4  a^t  få  full  styrka^' om 
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ick^  JMi.  ViU.g^  pä  ya^fct..  Jag  fcfinn^  allt 
för  väl  att  er  tur  iole  infaller  förr  än  i 
morgon 9.  mep  otn  Ni  villfar  min  begäran, 
skall  J9g  ej  glömnia  att  räkna  Er  det  till 
godo  i  fraxptidei]/' 

^^  "Qm  jag  kan  tjeod^Ermed  sä  litet/ är 
i^g  )g^nB^JHJtdi^;  ty  jag  önskar  ingenting 
högre  :  äq  att  ^lai^t  slippa  den  simpla  sol- 
dat-tjejiiji^^QH,  h vilken  endast  såsom  lärospån 
är  mig  för^lagjd^  t—  Men .  antingen  konsmer 
jag  på  vpkt.  bär  i  staden  eller  på  slottet?"    - 

^^  "Yår  Wr  är  mu  till  slattsvökleQ.  De^n 
är  visserligen  tystare  och  Således  ledsam^-* 
mare  ^n  \  fästmngen  för,  öfrigt;  men  i  det 
h^la  är  sake^  ändå  densemina/' 

— ^  "Så  fort  jag  fått  uppsadladt,  skall  jag: 
infinna  mig; på. ilariipplatsea^.  der  vi  träffas.' - 
.    I    Gu^af^j  dåv^Tai)d!e>    sinnesförfattning'^ 
kun^e  icke  något  försla^g  göras  bonom,  soui  « 
bättre  öfverensstärode  ipod  hans  önskan,  än 
djet   b  vilket   rotmästaren   framförde.  -^  Det 
var  visserligen  troligt   att  han  ej  skulle  ier« 
hålla  tillfälle  att  se,   sin  mindre   talar   med^ 
den    väl  förvarade:  fångi!n;    mén'  hau    kom 
honom .  ändå  på  detta  aättet  näi-mare;    och' 
kunde  möjligtvis  få  nägr^  underrättelser  om 
hvem  han  verkligen  var»  saort  det  öde  som 
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ämnades  honom.  —  SifithSllarenä  lugna  upp- 
förande vid  sjélfva  arresteringen  gaf  hopp 
att  han  kanske  kunde 'undgå  döden;  men^ 
att  dömma  efter  hans  tappra^  för^s var,  syn- 
tes lifvet  honom  mindre  kärt  an  hedern^ 
och  utan  ett,  densamma  särande  straff,  kom 
han  ej  ur  Polackarnes  våld.  — ^  Trumpe- 
terna kallade  nn  till  samling,  och  efter  de 
vanliga  ceremonierné ,  aftnarseheråde  och 
intågade  vår  hjeltei  sitt  led  på  slottet,  der 
han  fick  sin  post  framför  vaktstugan.     ^   • 

"Den ,  som  findå  tjentc  vid  fotfolket,'' ,  — 
sade  han  för  sig  sjelf  -—  '*s&  hade  jag  till- 
Sfventyrs  kunnat  få  posta  vid  fängelserna; 
men  här,  på  min  plats,  kan  man  icke  en 
gång  ana  att  någon  olycklig  suckar  i  de 
djupa  hvalfveh.  ~.  I/ikväl:^  måste  jag  söka 
att  få  veta  något,  under  den  tid  jag  är  fri 
från  tjenstgöring  ^  och  kanske  |ag  lyékas 
bättre  än  det  ser  ut.**  " 

Knappt  hade  hän  stått  sitt  pass,  förr  än 
Ståthållaren  anlände.  En  stund  dereftér, 
kom  den  ofvan  omtalte  Tyska  fångvakta- 
ren in  i  corps  de  gardet,  för  att  begära 
nSgra  man  till  bevakning  af  en  fånge,  som 
skulle  upp  till  förhör,  hos  ''der  gnädige 
Herr"  som  Ihan  uttryckte  sig. 
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Gaslaf  drog  i  ögonblicSet  sitt  svärd,  oclfi^ 
glällde   sig  vid  sidan  af  fångvakUren ;    och 
.  befälhafvaren,    som    i  denna  rörelse  endast 
såg  ett    beröm värdttjenstnit,    befalld^  ho- 
nom,   jemie   tvehne   ändra/  att  utgöra  he- 
täckningen; -—  Genom  den  angränsande  för- 
stugan gingo  de,  försedde  med  facklor,  tili 
ett    torn,    hvars   ingång    förvarades    af    en 
tjock  jernport,    och   vida  re.  en  trappa  upp- 
före   till    ett  hvalf,    som    på   sidorne  hade 
flera,    med    starka    lås  fbrsedde  dörrar.  — 
En  dödskalle    stod    målad  pä  den  .som  var 
längst  in,    och    deimå    Öppnades,  h varefter 
fången,  h vilken  var  belagd  med  svåra  ked- 
jor, utkallades,   och    befanns   vara  Just  dea 
som  vår  hjelte  sökte.     Med  lugn,  och  utan 
att  serdelQs  betrakta  någon  af  de  kringstå- 
ende,    frågade,  han   hvart  mau    skulle  föra 
honom,  och   Gustaf,   som   trodde  2|tt  fång- 
vaktaren ej  förstod  Svenska,,  var  i  begrepp 
att    erbjuda  sin    tjenst  såsom  tolk,    dä  den 
trumpne  tysken  ga f  fången  ett  slag  på  mun- 
nen med  sin  karbas,  och  ropade:  "Duscl^all 
icke  pladdre,  din  spitsbub."  —  Gerna   hade 
YÅr  hjelte  betalt  den  omensklige    med  lika 
mynt;    n>en  i  hans  belägenhet    var   sådant 
icke  rädligt   och  han    tundé    éj  öog  beun- 
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dra  deq  köld ,  med  hvilken  den  lidande 
upptog  våldet...,  Dä  de  anländt  till  dörren 
af  unionssjalen,  stannade  alla  '  utoui  fång- 
vaktaren,  som  inträdde  för  ^tt  anmäla  fån- 
gans framkomst.  När  haiji  äter  kom.  ut, 
sade  han:  "schtä  bier^  aber.  lass  den  scbel- 
men  nicht  los!"  .»-.  och  gick/ sedan  ^na 
lärde. 

De  tvenne  soldaternes   näryaro  hindrade 

r-    '    •       1 

i  början  Gustaf  att'  begynna  något  samtal 
med  fången,  synnerligen  .som  han  ej  kunde 
påhitta  ett  passande  ämne;  ty  att  tala  utan 
ändamål,  syntes  honom  ej  lön^  mödan, och 
£|tt  ,i  oförläckta  ord  tillbjuda;$in  hjelp  gick 
föf*  ingen  del  an..  Slutligen  frägadj^  han; 
"om  kedjorna  ej  voro  mycket  tuiiga?" 

,~  "Bera3  tyngd;  öfver.stiger  ej  mina  krafter 
%tt  bära   dem/'  — **  svarade    dén    fän|[slade. 

—  '*Bvariffän  är  Ni?  —  jag  vill  nästan 
draga  mig  till  minnes  att  jag  sett  Er  förr." 

' —  "Många  ansigten  finnas  som  likna 
hv(\rahdra,  men  jag  kan,  åtminstone  här  — 
vid  det  sv^a  ljusskenet  ville  jag  säga  — 
icke  påminna  mig  att  hafva  sett  Er." 

—  "Ni  har  bjBgått  en  svår  gerning,  och 
om  Ni  ej  kan  heyisa  att  den"^  skett  i  en  öf- 
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verilning,  eller  för  sjéJfi^rSvar ,  fruktar  j^g 
att  Ni  får  Stå  tiU  hårdt  aijÄvar." 

—  "Jag  teref,  icke  kianna  påräkna  nägr»  ' 

antagliga  vittnen  t  en  okänd  ort,  och  hvad 

man  \pVe  k^n   förbindra    mäste  ,  man  tåligt 
lida."  - 

Härvid  utkom  en  page^  för  att  "under- 
rät  ta  vakten  Poi  .förhörpts  uppskjutande  t^li 
följande  d^gej;i„  ejpedan  Polska;  Jbefälhafyar 
reh  ej  infufipijt  «ig,,  samt,  g?r  i  siåthåUar 
ren5  na^i^r' befallning,  oni  få^^ens  ätprföi-^u- 
de.  —  "Gå  då^  j(ii  q{iu^  väijinerv  —  sadp 
Gustaf  till  ^iiia  beggp  ip.e^bröder  —  "på 
h vars  ett  håll,  a^t  uppsök^  fångvaktaren, 
så. j^ a  11  J^g.  un^pr  tiden,  bjevaka  Örigen/' 

Och  iså  sna^tde  voro  allfn^^  .fqrtfar  han;'. 
'Xig  ^viflar    ej  ^{t  Ni  käflt  ige^i,  mig;    kan 
jag  hjelpa  .^r\    $^   skynda   att  der4?m  gifva 
upplysning/' 

—  "Det  ser  mörkt  ut  med  den  saken, 
men  kanske  en  .möjlighet  finnes.  —  Har  Ni 
papper  på  Er  T 

—  "Ja,  men  ett  ganska  litet  stycke.** 

—  "Så  göm  det  i  min  hatt  och  lös  utaf 
det  röda  bandet,  som  Ni  ser  på  densamma. 
Försök  sedan  att  i  morgon  vara  tillstädes, 
då  Jag  förs  till  domstolen,    och   märk  noga 
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om  jag  fäller  ett  bréf.  —  Skulle  sä .  sle, 
Jbör  Ni  upptaga  detsamma,  och,  när  KTi 
kommit  hem,  kläda  Er  i  en  simpel  drägt^ 
fåsta  bandet  pä  er  hufvu4bouad  sä  att  spän- 
net väl  syns,  och  gä  till  hamnen.  Kommer 
der  nägon  sjöman  och  frägar  Er  sakta  hvad 
Ni  vill;  sä  svara:  jag  söker  mannar  '°^» 
Tar  han  sig  dervid  om  hakan  med  högra 
handen,  kan  Ni  trjggt  lemna  honom  min 
skrifvelse  och  befalla,  att  han  skyndsamt 
ställer  den  till  närmaste  befälhafvaré  '  å£ 
vara,  ty  stor  firra  är  å  förde/*" 

—  "Är  detta  allt  hvad  Ni  begär?'" 
.  —  '*AlltJ   men   jag  hör  redan   de    andre 
återkomma,  'stig  tillbaka  oeh  var  tyst.  Mät* 
te  Gud  belöna  Er!*'  ' 

ITiider  samtalet  hade  hattbandet  blifvit 
aftaget  och  papperet  gömdt;  och  fangen 
återfördes  till  sitt  förvaringsrum. 
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KAP.   V. 

Om  Gustaf  Stälhand  haft  lust  att  Där? 
mare  lära  känna  den  hemlighetsfulle  fån- 
gen, redan  före  den  i  slutet  af  fjerde  ka- 
pitlet heskrifna  händelsen,  så  är  det  natur- 
ligt, att  hegäret  hlef  än  starkare  efter  den- 
samma. Att  han  ej  var  en  vanlig  eller 
obetydlig  man  syntes  klart,  då  han  förmåd- 
de befalla  annars  temligen  fria  menniskor, 
blott  genom'  ett  tecken;  men  grunden  för 
hans  makt  kunde  hvila  på  hvarjehanda 
förliÄlIanden.  "Yore  han  till  exempel  en 
förnäm  Dansk  herre^  som  blifvit  utskickad 
pä  spioneri,"  sade  Gustaf  till  sig  sjelf  — 
"så  skulle  han  visserligen  kunna  hafva  ett 
anhang  bland  det  förhyrda  skeppsfolket; 
men  då  hade  han  också  troligen  icke  vågat 
dröja  så  länge,  som  han  gjorde  vid  festen, 
och  sedan  skulle  han  haft.  allierade  i 
grannskapet,  som,  utan  vidare  budskick- 
ningar,  kommit  honom  till  hjelp»  — -  Vore 
han  åter  rätt  och  slätt  en  bonde,  så  är  det 
ännu  besynnerligare  att  hans  makt  sträcker 
sig  längre  äa  till  landbacken ,  och  vore  han 
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en  röf vareanförare, ;  sä  slsuUe  Kan  väl  fä 
vänta  sin  undsättning  frän  skogen;  men 
h varken  en  simpel  bonde  eller  en  röfvare. 
lärer  första  att  nyttja  skrifdon^  än  mindre 
bära  sädant  pä  sig  för  att  utfärda  befall- 
ningar. '  Till  allt  detta  kommer  lians  oför- 
klarliga uppförande  pä  Åreda,  hans  förtro- 
ligliet  med  presten  i  Himmesjö,  hans  kän- 
nedom eller  rättare  späddm,  om  hvad  som 
skutte  liSnda  mig  sjelf ,  samt  slutligen  hans 
möten^med  Anna,  i  fall  han  verkligen  är 
densamme  som  hon  omtalte/' 

Tidigt  påföljande  dagen  anlände  Polske 
befälhafvaren,  ätföljd  af  flere  officerare  och 
munkar,  till  slottet;  och  kort  derefter  tå- 
gade  ett  kommando  af  den  sä  kallade  Iif- 
vaktén.,  under  fångvaktarens  anförande  till 
fängelsetornet,  för  att  hämta  brottslingen 
till  allmänt  förhör,  rid  h vilket  man  sade 
att  stäthållaren  sjélf  skulle  presidera.  Gu- 
staf, som  h  varken  kunde  eller  ville  delta- 
ga i  bevakningen,  blandade  sig  i  åskådare- 
hopen,  h vilken  likväl  icke  tilläts  att  kom- 
ma inom  den  förf  "nämnde  jernporten,  Hans 
hjerta  klappade  vid  tanken  pä  hvad  han 
nu  skulle  väga;  ty  han  borde  förmoda,  att 
fångens    minsta    rörelser    blefvo  /iäkttagne, 
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och  hSgot  tiUftlle  för  enskilt  samtarvar 
icke  ens  att  vänla.  Tåget  fortgick  till  sa- 
len, utan  att  något  papper  blef  synligt, 
och  Gustaf  ställde  sig  der,  straxt  inorri 
dörren,  för  att  både  vara  nära  Ull  hands, 
i  fa-Il  hän  kallades  till  vapen,  och  knniia 
tydligt  höra  h vad  som  förehades.  Stäthål- 
lareri  gjorde  ungefärligen  samma  frågor  som 
vid  sjelfvia  arresteringen,  och  svaren  voro 
också  till  det  mesla  -desamma.*—  Allt  hväd 
som  utreddes  var,  att  den  hemlighetsfulle 
mannen  kommit  från  Danska  området  och 
af  nyfikenhet  infunnit  sig  •  vid  gårdagens, 
högtidlighet,  der  han,  okunnig  om  Svenska 
seder  och  bruk,  samt  fördjupad  i  åhöran- 
det af  ståthållarens  tal,  icke  aftagit  hatten, 
hvilket  Polska  soldaterne  ansett  för  van- 
vördnad  mot  Sigismund.  De  hade  för  den- 
na orsak  öfverfallit  honom,  och  under  stri- 
den hade  en  blifvit  mördad.  —  Ståthålla- 
rens  mening,  i  följd  häraf,  var  den:  "att 
han  borde  med  dryga  böter,  försona  sin 
öfverilning^,  eller,  i  brist  af  penningar,  plik- 
ta med  kroppen." 

Mot  detta  beslut  ville  Polska  befälbaf va- 
ren  vädja  till  konungen,  på  den  grund, 
att  den  brottslige ,  i  fall  han  verkligen  vore 
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en  bond^  säsom  han  föregaf»  icke  borde 
vara  okunnig  om  den  allmSnna' seden  att 
aftaga  hatten,  då  det,  offentligen  talades  i 
konungens  namn»  eller  rörande  dess  höga 
person;  samt  att  han  ej  borde  kunna  anse 
sig  sä  förnärmad  af  ett  slag»  att  haa  der- 
före  skulle  mörda.  •*-^  Härtill  svarade  fän^^ 
gen:  '*Fä  andra .  sidan  hafvet  mä  ni  gerna 
prygla  edra  lifegne  sä  mycket  ni  behaga, 
^m^n  pä  vär  jojrd  slår  man  ej  ostraffadt  en 
fri  man.** 

Ståthållaren/  som  antingen  hade  nägra 
politiska  åsigter,  dem  han  ej  ville  åsidosät- 
ta, eller  verkligt  fruktade  att  konungen 
skulle  lyssna  till  Polackens  klagan,  om  ej 
den  brottslige  straffades  till  lifvet,  gaf  slut- 
ligen det  utslag,  att:  *'Då  han  ej  fann  nå- 
got brott  vara  begånget,  som  fordrade  Svenskt 
straff;  men  dérmot  ej  kunde  neka,  att  Pol- 
ska nationen,  dels  genom  det  nyss  gifna 
svaret,  och  dels  genom  mordet,  vore  förför- 
delad, Öfverlemnade  han  både  undersök- 
nings- och  domsrätten  till  Polske  befäl haf- 
varen,  hvilken  blef  ansvarig,  så  väl  för 
den  dom  han  fällde  som  dess  franoitida  följ- 
der. 
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dér^  i  händelse  s£  higp^  rékwiteatiohs  pft^ 

stiendeni från  Datiska  'regwingien/'      n    ti  /i 

Nuiskittlb IwraEningeh  oini^i^si  ochbltf*^ 

va    Polskl  ii  /Stället   förv  •  '^Svensk  f .  hVaroiider 

delinqvcxiteti  ivllncie  -sig  cm  opbi  sade,  i>  de^ 

han  betjyrdnihgisfuliti  's&g :  på :  Gbstaf^  *'S(t  ifaOr 

ia^én  som  'vfilLför^araaKi  ^igöfver  liiig  med 

en. dryck; ikra^tten-F*'  '     ^       . 

:;  Just  vidi  sidaki  af  'denti  unge.StåHia&d  b0«< 

£ahns  ett  bis^i  ihVfimppå:  jrnåö^   för  slotts<* 

betjeningenfe    b^böf*    sudit  en 'btov  •  vatten-* 

kanna  oehi  en  tennbägarel     "Vår  bjelte  SylU 

de    g^iast  :*dénr  fienai^,   och    gick    derined 

fram  -  4ill'  fångan ,    som  basUgt  nedstäljdls* 

drycken  och^  låtsande  alt;  vare  bésväradr.af- 

araibo)0rnai  bbll  ^  heg^e  h&ndet^e.  öfvör  kfii^  * 

kts'  öj^ning,  dl  deti  återtemnade&  ^^  Att 

något  låg  pä  ibotten  ;så^  'Gbstaf  genast ,*  ochi 

beslöt,  attitaga  vara' derpå^    ehuru  det  'fär. 

ii^en  dbl  lliknade.  papper»  *^  Detta  blefho^-t 

nom  lätt  atfc  »verkställa',  under. 'det  han:  ub«> 

kastade  ilägila  <fvarblifna  droppar  >  b  varefter. 

han,    för   att  göra  sin  omsorg    ännu    mera 

gällande,  sf^lf  drack  en  på;  nytt  ifylld  h&^ 

gare.   ■'•..'  ?.'.;/:     ."     ..{<.: 

Bansakningen, .  som    JP^olska   Krigsrätten! 


.M»  162  — 

I 

AUsUilUbi  tk^de  på  latia,  hidUeCiprälför 
den  anklagade  ivdroLandt;  och  man  blef 
sfilediés  npdsaklMl-  att  se  sig  om'  efter  en  tolk. 
Af  de  när  Tärande  Svedsknrne  ville  ingen  i 
sådan  egenskap  uppträda,  nier  In  en  munk» 
sodd  hertigen  kört  ur  riket,,  och <  som  läng* 
tade  efter  tlUfillle  att  tjeifii  de  utlSndske 
herrar,  under  hvilkas  beskydd,  han  Tågat 
återvända  till  fädemeslandetb  ^^  Dénné  man 
var  emellert»!  ganska  akfamitg»'' dch  ville 
öfTersätta  allting  '  hokstidAigtvj  jurarigenom 
protokollet,  snÅ  der  annars*  fördes  något* 
kunde  haf va  varit  ett  märkvärdigt  dokument 
att  äga  for  tår  tids  herrai*  juristen  a-^  Re- 
dan vid  de  Ibizsta  frågorna  koin  han,  som 
man  sägef,  på  det. hala;  ty  då  f^ångeti  upp« 
^i  sitt  nattin^  Sten  Bondessons  fick  hatt 
det'  olyckliga  Jniallet  ätt  tolka  deisamtna 
med  ^'Stenö  Boiid^filius''  -^  och  ^  när  ordfö«- 
randen  syiited  tveksaiti,  om^. han' Skulle  nöja 
sjg  med  denna  upplysding  elkr  ej,  blef 
banS^.  förklaring  I  att  Jinanneii  *  hette  ^'filiu^ 
Rasticus.^* 

Så  gick  det  allt  igetiotn^  lindei'  åliörar- 
nes  högljudda  löje,  tills  slutligen  den  an- 
klagade förldtade  tålainodet^  och  ined  ovän- 
tad«  skicklighM  )äfvade   en   d<>mstol,   hvars 


•  I 
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ledamöter  h varken  6\éitfé  l^rstodö  hVäil 
pättin  iiA  sitt  vfrékuMäta^é  anförde,  ell^f 
ens  hädé  hiSi'^öu~?kldgiire, '  s6m  ibr  honoiä' 
rådigt  kunde  uppgifva  d^  förbrytélsef;'  h^- 
Sä  fädes'  Kotlö&  illl  IM  -^  Öfveralli  B^r- 


ifliraten,;  bhi   icke  iny^nkeh '  drägft  si^"  *tilt' 
minfae*  ien'  sei jieii^,   iöW"  fcän  Hört   pribrn 
i  eit   kloétér'  på  grän$Vä  '  fiiellah    ]^rai|dén- 
fcärg  Dch'ii|öléti  önföfa,;  djén  till  kroppsr' 
Straff  förfallen  tjetiar<e  soUé  protestera  mot 
den,  hotände    ögatt-   'Méiicf  betydande    ipiÄie: 
sVeg   häll  fratai  och  sade:   ^'Lex   non   sirio / 
séryus  hom6'caussa .  örb!  'thét  Sr  på  ^vett^ 
slo   uttöfkidi:    iageii  tilläéér^ické  éh  tjeziå- 
re,  trät,  ifd^akarl  eller  bodde, att  pföcesisa; 
tbéi-för^é  '  ASsté;  tu    slillktigånde  åhörai    Ijér^ 
slutet."  '~   Dehn^  inväiinii!ig    måtte'  nålvas  * 
synis   domstdteh  gaäska  grltig;    ty  efter  éri' 
kort   öfvMi^gnm^  kungjordes,    aff:    ''Som! 
den'  anklagade  icke  kunde  med  vittnen  siyr-' 
ka,'^atf  haii  icke  vore  en   spion,    ej .  heller 
att  han,  till  fredande  af  sitt  égét  lit,  utan' 
endast  af  härnndehist  för  en  så  kallad  s^ymf, 
h vilken  hän  väv  jbdd  att  tåla ,  stuckit  ihjäl 
en  af  konungené' Soldater,  samt  särat  flere 


i«4 


Bäjjst  och  .widro/iji,,tifl  varnag^l^  .«tf  i;öljav- 

rarQe  åMkiliae.s« .  .-i  _•.  .  ...  .»  ,. 

.^$^   fprt   Gustaf  blef  ens?^.,.,.i|nd6rs^kt«s 
han  sitt  fjpd.  fom  yar  eo  $9.mmqn.v^ckl(|d 


de  öppnas  utan  att  till  en  del  sönder rifyas» 
och ;  vår  .försedt  ZQcd  ett  tecken.,!  st&Uet  för 


Utanskrift^.'—  Gerna  hade  han, sett  att  föi:n 
l^tt^en  .  T2(rit^mindre  ^k^cklig.  hrefläggare, 
för  att  utan  våld  kunna  fä   erfafa.  skrift^na, 
innehåll;    men  .alla,  försök,  att    skadasfritt 
Öppna,  densamma f  .  voro   förgäfves,.  ;  Huru 
fäneen   fått  penna  och  bläck   förhlef »  ocks& 
en  gata,  hvars^^ppplö^Aing  han.^ måst^  lem^, 
na  ifit  framtiden  roeh  han  heslöt  att  utan 
vidare  forskningar  fullgöra   sijLt^gifna  löfte., 
hyani^nom.  han  äfven  fick  tillfälle    betala 
en    ^kuld»  *-^  Sedan  nan  om  aftonen   hem-', 
kommit,   bortsände  han  I^etter,.    under  nå- 
gon  fbreyänning,   pAkllfdde    sig   dennes  lif- 
rock  och  ;halt,  satte-  bandat;  p^  d^psamma, 
och  begaf  sig  till  hamnen^  —  Und^jr  hatt-  ^ 
bandets    päfästande    föll    han    i   förundran 
of  ver  spännets  sammansättning.  —  Det  be- 


t 
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Stod '  af  trenne  delar,   meii  så   som    fänWn 
vanligtvis   nyttjade  det,   syntes    endast    de^ 
begge  yttre,  utgörande-  tv^rine  släta  fyrlan-p 
ter,  på  h vilka  fcokstafvén  N   var  graverad, 
-^  Mellersta  delen  bildade  ett  kors '"i  liv-ars 
medelpunkt'  salt  en  ovanligt  vpcker    rubin^ 
och  udda^ine  éllet' benen  voro  prydde  méi 
diamanter.  •--  Ehuru  han  fruktade  att  detr 
ta    smycke  skulle  ådraga  honom    mängdens 
uppmärksamhet,   niåste  liäh  följa   föréskrir-. 
ten  att  låta  det  väl  synas;  och  blodet  upp-, 
steg  i  ansigtet  hvar  gång  en  Svensk   pfficer^ 
gick  honom  förbi. 

rade  han  af  och  an  på  stran- 
den,  utan    att    af   någon  .  tilltalas,    oaktadt 
han  trallade  många  matroser,  och  med  leds- 
nåd   såg  han'  hiörkret  hota  att    alldeles    afr 
bryta    det  försvinnande   hoppet,  — ^  Förgät . 
yes  $ökte  han  upptäcka  att  flere  båtar  skulle 
nalkas  bryggan;, de  foro  alla  derifrån;'  och^ 
of  ver  Öland  reste  sig  ett  tjockt,  svart  moljjy. 
ur    h vilket    då    och    då    en    Ijungeldsstråle* 
nedskbtJ'-^ —  Ändtligen    bjef  han    varse    ein 
völklädd    äldre   sjöman,    som   tycktes    vara 
nSgoh   st>M  bef^lhafvare  och,  som    stannade 
ixiidt  framföir  honom,  med  blickarne  rikta^- 
de '  pä   hattspänhef .  •*-.  "Ser   jag  rätt  T   — 
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nde  denne  halfhqgt.  —  '7a!  det  är  hans. 
tecken,  men  huru  i  all  ver  Iden  har  det 
iommit  pä  en  sådan  panna?"  -—  Derpå  fort- 
for han  med  högre  röst:  /om  Ni  är  den  Ni 
sjhes  vara,  så  säg  hvad  Ni  vill?"  —  Gti- 
itaf  svarade  i  enlighet  med  den  gifna  fo- 
lkskriften, och  tillade:  "faran  är  större  fin 
ITi  ens  kan  tänka ,  tj  han  sitter  fången  på 
slöttet  och  blir  i  morgon  hängd."  —  "Gif 
då  för  Guds  skuld  fort  hi^;  brefvet!"  — 
återtog  sjömannen,  som,  efter  att  hafva  er- 
hållit detsamma,  hufvudstupa  kastade  sig  i 
to  vid  stranden  liggande  slup,  och  ropade 
till  sitt  manskap:  ''ro  så  att  årorna  må 
springa  i  stycken!" 

Snart  försvann  farkosten  mellan  de  iham- 
n.en  för  ankar  varande  skeppen,  och  Gustaf 
skyndade  att  aftaga  sitt  igenkänningstecken 
sajnt  begifva  sig  hem. 

'  "Då  Petter  kom  in  sade  han:    "detta    blir 
val  maken  till  Areda-natten  kan  jag  tänka,. 
Hor   herren    hur  det   regnar?    Oph  värden, 
här  nere  har  svurit  på  att  vi    få   en.  faslig 
storm.    Det  är  ändå  en  stor  lycka  att  icke 
vara   sjöman;    ty   när    vi  nu  krypa,  i  våra. 
goda    sängar , .  ligga  de  arma   ankorna    d^r . 
ute  på  fjärden,  och  guppa,  sopi   potvaka.re^" 


-—  Gustaf  hade-  icke  Itet  att  afl>ryta'  sii^^ 
alf varsamma  tankar:  genom^  besvarande  '>af* 
ridknektens  enfaldiga  anmärknirfgar,  och  det 
dröjde  ej  länge ,  färr  an  beg^e  öfverlemiia* 
de  sig  fit  ehslighelen  o(sh  favilan.  ^ 

Medan  de  sofva  vilja  vi  med  våra  tan- 
kar återvända  till  slottet,  det^*  Ståthållaren 
i  skötet  af  sin  £imilj,  hade  föranstaltat  ett' 
litet  gille,  h vartill  blott  nå^ré  af  hans  för- 
trognaste underhafvaude  voro  bjudne*  ^ 
Efter  slutad  måltid  gick  bägaren  sin  glada 
rund  kring  bordet,  och  -tömdes  for  konun- 
gen^ lycka  och  den  goda- sakens  framgång. 
-^  Samtalets  liflighet  tilltog'  o<4i  den  älsk- 
värda värdinnan  "^  fick  höra  mångfaldiga 
artigheter*  • 

"Jag  har  i:  dessa  dagar"  •—  sade  Ståthål- 
laren ?—  "gjort  t venne  bekantskaper  af  fri- 
ska olika  beskaffenhet»  nem ligen  med 'en 
ung  adelsman  vid  namn  Stålhand,  och  med 
den  mer  än  besynnerlige  så  kallade  hon* '" 
d^n,  soin  J  dag  blifvit  dömd  tilL  döden,  ^i^'- 
Den  förre  är  »ppriktighete©  sjelf ,.  och  jag 
har  aldrig  sett  en  så  öppen;  manlig  och 
blygsam  vyngtUng.'  Den  andre  åter  ^  jr.är-  -  en 
fullkomlig  gåta,  sluten,  fåordig  och  hdgfaiD» 
dig.'    Hvad  den::  senare  beträffar  skalle  ^ag 


I 
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vis«erligen  bafva  last' att  erfara,  hyem  han 
iiSJelfvA  verket  är;:. men  som  han  ej  öfver. 
Iffyeie  morgondagen  vore  sådant  en  otijttig 
B»öda.  r—  Deremot  önskai-  jag  att  mina' spå- 
domar, rörande,  jdeh  adlige  jnnkern,  gå  i 
fullbordan ;  ty  då  är  jag  ej  allenast  söker 
om  att  äga  en  utmärkt  soldat  under  mUt 
I>ef«il,  utan  också  en! talismab,..  för  h vilken ^ 
alla  damer  vid  hof vet  skola  darra  Ä>m  asn. 
löf."   ,  ;.       .  .' 

>— *  "Du  menar  ;vä  hlott  de  ogifta?"  -^ 
jnfQU  Ståthållarens  husfru, 

-^  "Jag  menar  ingen ,  ty  nog  vet  jag  att 
damernas  bröst  i;  allmänhet  är  likabgenom- 
tuängligt  som  slottsmuren  här  ute;  men  jag 
-ville  blott  säga,  att  min  nya  bekantskap 
här  ett  par,  ögon  söm  äro  i  stånd  att  likna 
ett  Mört  anfalls^batteii,  för  h vars  skott  alla 
förskansningar  kunna  ramla.  -«.  Derför  har 
jJig  också  gömt  honörn  undan  bland  soldat- 
hopen; :  ty  om  någon  dame,"  afven  af  de 
här  »ärvarande,  hade  sett  honörn,  fick  jag 

visserligen  i  detta:  ögbnblickijskaréaförébi*, 
eker."'  ••„         ,     '■■..,,•■• 

'  •^•"Af  hvilfcfiitManledning.^.<Mn:  man  -  vag- 
gar frä^?" 
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i 

) 


f  -  -  #■  -  .         .       . 

''fimedaa  iiaii ,  om  jag? :  ej  1;  alit  föf 
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mycket  misstager  mig,  just  nu  postar  i  dét 
hiskliga  ovädret." 

—  "Koris  bevars!  står  den 'unga,  vackra 
menniskan  pä  vallarne,  i  denna  blasten  och 
regnet?  — -  Hu!  det  är  findfi  fasligt  atrså* 
bandtera  fölk/''  ;.;'/. 

—  "Ha,   ha,   ha,    se  der  ha-  vi  detJ  -*-• 
När  han  på  én  löslig  beskrtfning  kan  upp'<^* 
väcka  ett  sådant  deltagande,  hvad  ^kulle  han 
då  ej  göra,    om  han  vore   riktigt  känd?  —^ 
Men    jag   h^de    väl  lust  -att  höra,   om  han 
finns  bland    vaktmanskapet    här  på   slottet ^i 
då  jag  skall  låta  kalla  botiom.  -^  Hör  bitl- 
är  der  någon  småsven?"  '•  •         ' 

I  dets£(mma    inträdde    slottsfogden    med 
förstördt  utseende  och  sad«,  under  en  djup*\ 
bugning:  "Här  har  händt  någonting  allt  för 
besynnerligt,   hvarom  jag   velat  skynda  alt* 
gifva  Eders  Yälborenhet  underrättelse.** 

~  f'Hvad  ör  påfärde?"  ~  frågade  Ståt-* 
faålloren  med  forskande  blickar. 

"^  ^För  en* timme'  sedan,   eller    klockan 
vid  pass  half  elf va ,    anlände  trenne  perso<» ' 
ner ,  insvepta  i  stora  kappor^    De  sade  sijg 
vara  Tyske  officerare  och  önska  de*  tala  med" 
fångvaktaren,  den'  gamle  Wehzel,  till  htU- 
ken  -dm  em   af  démt  stod  i  slägtskapsför^- 
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bind^lser.  -^  De  gfifvo  riktig  lösen,  och  in« 
gingQ  i  Weneels  rum.  Efter  någon  stuiid 
bar  inan  sett. denne»  åtföljd  af  två  beväp- 
nade karlar,  klädde  $åsom  Eders  välboren- 
hets,;]ifv(tkt»  gä  tiU  föngeUetornet,  der  post-* 
karlen  såg  dem  stiga  upp  för  trappan,. samt 
ätery^nda  bärande  »en  stor  säck.  —  ISu  äro 
de  (orQgifVie  Ty^kprne  iui[enstäd€s  att  finna, 
dörren  tiU  fängelsetornet  är  läst  och  Wcn- 
zel  har  fQr3vqnnit.  •«-  Jag  lät  utsända  folk 
åt  alla  kantei','meu  iQgen  har  ännu  inbrin- 
^gpt  deti  iiingaste  underrättelse,  och  poster- 
.iie  på  vaUarne  bafva  ej  märkt  någon  flj^kt 
vara  ä  bane." 

.  — -  "Antini^n  är  detta  ett  purt  narr  verk, 
eUer  också  en  händelse  af  större  betyden- 
het än  någbn  anar.  Hör  på,  min  kära^Lars 
R^lamb!  tag  hälften  af  lifvakten  och  un-' 
dersök  vallarne  åt  sjösidan;  Ojch  ]^i,  herr 
Gjrllengrip,  tag  Ni  den  andra  hälften  ä  för 
att  göra  en  ruod  på  niotsatta!  hållet*  Sjelf 
vill  jag  begifva  img  till  fängda? tornet ,  och 
hålla  förhör  med  posten;  h varefter  vi  träf- 
fas Å  vaktstugaa,'  om  ingen  signal  eller  larm 
desfiförinnaa;  fcör$i"  ;  r:  . 

Fruntimrein  finge  härunder  en  ganska  bei* 
dröfvad  mine^  och  9QiA.  dife  icke  rätt  kunde 


falta  meningen  af  st^tbå Harens  Qrd,bestor.«^ 
mades  deras  inbillning  af  tusende  fas.an«^ 
fulla  föreslfiUningar. —  I  öfrigt  räddq  etV 
lugn  9  såsom  alldeles  ingenting  händt,  och; 
de,  hvilka  ägde  kallare  blod  eller  >  voro. 
mer  vande  vid  krigstidi^rs  allmänna  ore^ 
väntade  under  ett  slags  löje  gåtans  upplbsr 

ning. 

Sedan   de;  kring    vallårne    utsfinde   återr. 
kommit  med  oforrättadt  ärende,  och.  ingen 
upplysning  atom  hus   kunde,   erhållas,,  be^. 
slöts  att  än  en  gång  undersöka  Wenzels  bo^ 
ningsrum,  —  Allting  stod  der  i  sin  vanli^* 
ga  ordping,  ocfa  ståthållaren  yar  i. begrepp 
alt  åter  lemna  detsamma,   äk  någon  trodde 
sig   höra    ett^  besynnerligt    qvidande ;    meii: 
hvarifrån  ljudet,  kom    li^ar  Jcke   lält<  att  ut^ 
finna.  —  Ändtligen ,  föreslogs  att  a.11a  saker» 
skulle    utbära^.     Tid^  verkställigheten  häraf: 
upptäcktes  fångviaktaren  vara  fastbunden  Ifti- 
der    botteBi  af  sin   egen  ,$äag«    Öff^er.nnud* 
och  näsa.  hade   han   ett   styike    tätt  limnfirK 
fastsatt,  med  ganska  starkt  mbnUm   och  f^i^l 
sedt  med  några  små  håU  genom  h-vilka  deC 
blef  honotii  möjligt  att;  ehuru .  med  högsta 
möda,  ;få  luft  för    andedvägtens*  undérM^r^ 
lande»  i  FH   (t&n  sia   ömkligd :  bjelageuhei» 
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ingfen  af  deras  foik  eller  hy resg^^i^  i  natt 
varit  ute»^oéh  liuru  är  éådaAt  Möjligt  alt 
dtisvara  för?*'*  •*    .      *      ' 

••'L.  ''H?ad  mig  angår,  kärå^ärd,  8&  kan 
Mi' ger  tia  sTtirja  på  deH  säieti,  ocb  min 
rl^kilekt  kan  désstitotn,  t>m  sä' behöfSI,  vitt- 
flå  alt  Jag  ganska  tidigt  i  går  åf^n  gicktilf 
Bängä. 

^  "Nästan  samma '^  l>éfalliifläg'  har'? allt 
ofver>  och  ufadelfbeM  fött'*^  isadetotiiiä- 
staren.  —  "Hvar  och  en  skall  uppgtfvä ,  htr- 
rn'  dess  uriderhäPvändé  tilfhringåt    naUeu. 

ii-  **Men  hvad  har  dä  hSndtr- 

—  *'Det  vet  ingen  så  noga;*'  — *  fortsatte' 
värden  ined  en  betydande  min  «^  ''men,  att 
li^got  ovanligt  har  förevarit^  på  slottet  i 
nätt,  det  låter 'g}Ssä  sig.  MelleHid  fSir  ^l 
be  Er,  att  Ni  ej,  undér«ågdh  fbrevStan^ng, 
le  flinar  ert  rum  ;^  förr  än  biisvisitatioäen 
som  ej  är  långt  borta,  varit  Kär}  ej  heller 
nrå  Ni  bortskicka  ér^dräng/* 

—  "Jag  lofvar  att  eflerkomirtia  er  begä- 
ran, så  frdmt  det  iej  blSses  till  samling, 
ty  då  måste  jag  ly^a  order/'' 

-^  Ni  får  icke  gå  ur  huset  fö^r  än  jag 
ålerkommer'*  — ^  sade  rolmästareh,  som  til- 
lika med  värden  nir  gick  lit. 
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Ett  iQtntnandö  PoUka  öeh  Steiiska  'wU 
dater  aiilände  kort  dereGter/  samt  omfiof^ 
gade  liHsety  under  det  att  deras  befälhaP 
vare  genomsökte  alla  rum  oéh  u))ptéckiiaf* 
deiiamnet  på^^^var  .ex^  eti  'Söm^der  boddéé* 
Efter  .iiågrä  timmars  förlopp  'återkom  rötw 
niästarett  méd^til^enätteUe;  att  Gustaf  olUi*^ 
hilidfadt  kutidé  gå  hvartkåii  ville;  ttiW 
någon  upplysning  om  orsakert^  till  visita«^ 
tionen  tned  tiiera>  sade  tian  sig  ej  varar  T 
stånd  ätt  lefmno; '  '  '       .  '. 

Petter    bråkade    sin    bjeröa*  öupph3rK^t 
ttiéd  fåfänga  gissningar,  och*  gick* derundér 
Söm  öftaist  in  i  killlarstugan  för  Åli  tjrsshä/* 
Mellertid. återtog   rörelsen    på    gatorha  sin*' 
vanliga  gång;  portarna  öppnades >  och  nioir-' . 
.gonens    bändeli^er   voro  Védah '  om   aftonen' 
till  större   d^len   glöhidw/^  Gustaf  via f  Hk-- 
väl  icke  lugn  till  sinnes.    Något  måste  ha C- 
va-  häiidt  den  -  besynnerliga  'mannen  i  tänkte 
han  vid  sig  sjelf  ^  och  jag  skulle  gerna  vil- 
ja våga  ett  steg    för   att   cHfaVä   rätta  sam- - 
manhanget#    ^en    huru    och    genom  n  vilka 
medel  blir  sådant  möjligt?  —  Jag  vill  vis- 
serligen tro    att    den    som    moUog    brefvet 
gjort  sin   skyldighet;    men    derföre    Sr ^  det* 
icke   sagdty    att    han   kunnat   komma  in  på 


s)(4|te^»  :S6f^  .tälten  och  uppbrj^tp  fanget^ 
seJöiTdroe»  «^  DetautOin  fikiiUeJu.  fången  i 
(}f^;^9^entljgen  hängas;  och.;  iQJknnqt  iclia 
stD^ffqt:  blifv.itl  ifftrkf tfildt  nfjd^r.  det  att 
st^4^portaf  ne  .¥pfp  sfäxig^elfyp^  aå  är»  har 
det. i  .all^i,fa^  ei  kuqnat  sk^:ii)e4:den  henl-» 
ligkel^  att  ing^n  därtill  tWiit  ^Htoe^  och 
t^let  om :  dy li|ui  uppträden  sptri4e;r  sdg  van** 
Ijgtyis  ganska^. fort.  — .-  När;  jag  aammau^läg* 
gét  dessa  oaiständighetet|._har  jag  kigen. 
annan  utväg  att  taga,  än  ysindfa-kriag  sta- 
den Qoh  hora.  bya^  folket  pratan-— ^Härvid 
i^räade  v&rdshji)a;iräirdea  och  frägade  ,6m 
gä$t^  om  b^a^ntiog^n  viljie;  gä  x^T  i  ^äU 
l^stugan» , der:. en  Holländsk  sk^ppate,-  Bom 
inc;d  hoDoni  önskade  ett  samtal,  uppehöll 
s^gi^.  eller  den  ,f):äjaimaxide  fick  stiga  upp  p& 
haps  kammare*: .  Upder  dea.  mängd  af  fo-; 
re^täJlning&ir I  ,  som  vid  :  detta  .oförmodade 
budskap  bos  Gustaf  uppkommo,  var  han  nära 
ätt^^aga.ett  ganska  oklokt  beslut;  men  ef- 
ter nAgot.besijni^^nde  svarade  han;  "jag  kan 
ick^Q  .drag^.  mig  «ti^  minnes  att  js|g  känner 
någon  Holländsk  skeppare;  dpck  ,  må  han. 
stiga  upp  om  han.  behagar,  sä  får  jag  se 
h  vem  .det  kan  vara." 

Värden 
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,  Värdep  ailagspade,  sV^  och  en  .  oformligt 
fet  man  rHoJläniJsk  drägt  ^teg  in, ^-^  "Jag 
har  ej  tid.  att  länge  uppehålla  migl^är;**^— 
sade  han  .— '.  ''ty  både  för  er  och  min  sä- : 
kerbet  ar  nödigt  att  jag  snart  går  hSrifcän; 
meil  jag  m^ste  återfordra  mitt  hattpand.  oqh 
tätika  Er  fpr  den  tjehst  Ni  gjort  mig.— — 
Nu  förmår  jag- ej  veaergälla  den,  men  en 
dag  kan  komma  då.  sådant  icke  blir  omöj- 
ligt,  och  då  skall  Ki  finna  om  jag.  förstår 
att  vara  tacksam/* 

—  ''Huru  i  Guds  hamn  har  Ni  blifvit  rad- 
dad?'*  ^~  frägade  Gustaf, ,  h  vilken  —  lik- 
som  läsaren  \  troligen    gjort  —    igenkäncfe 

—  '*Edfa' frägor  mäiste  nu  blifva  obesva- 
rade, och  allt  k  vad  jag  kan  säga,  är  att  in- 
genting' är  omöjligt  för  en  fri  man,  utom 
att  lef Va  med  vanära.  ^^  Gif  mig  mitt 
hattband  äter,  och  namn  aldrig  för  någqn 
den  tjenst  Ni  gjort  mig,'* 

—  ^Här  har  Ni  ert  land;  men  då  jag 
för '  Ér  tågat  så  mycket,  tror  jag  mig  haf- 
Va  •  rättighet  att  fråga  hvem  Ni  verkligen  är?" 

-^  *'0m   jag    sade  Er  det,    skulle   JUi  ej 
tro  mig, '  ty  ined!  mitt  jiamn'  är    ingenting » 
Den  Siste  Frisegiaren.    i  DeL  la 


Il  varken  ^märkvär.digty  eller,  som  Ni  .  torde 
förmoda,  trottsligt  förbundet.  rT-;Ni  lan 
emellertid  glädja  Er  ät,  att  i .  mig  hafva 
åiergifyit  underliafyande  en  förman^  soto  de 
icke  vilja  mista^  —  I  öCrigt  behöfvér  Ni  ej 
fi*uktaV  att  jag  är  inhlaiidad  i  hertigens  och 
konungénsl  stridiglietéi*^  och  jag  kan  i  dem 
ej '^deltaga  pä  något  för  ert  fiidei*neslan(l 
egentligen  farligt  sätt." 

—  ""jäg  vill  tro  hvad  Ni  säger;  meri  ef- 
ter dféhna  bekännelse  ser  jag  ocksä  ingen 
möjlighet  ätt  Ni  i  farans  stund  skulU  kun- 
na bispringa  mig.'' 

^— « "3^ag  kan  till  en  börjaii  åtminstone 
gifva  Er  ett  godl  råd.  Följ  ert  hjertas 
kallelse  ätt  strida  för  Sigismund  i  ineii  sam- 
manlänka aldrig  edrä  förhällaäden  öijpp^ 
lösligt  taed  köntihgens  isäh  -^  Gör.  et  skyl- 
dighet soni  soldat,  nied  länd  aldrig  er  liänd 
eller  érthufvud  åt  invec^kladé  pläfiéir;  ty 
de  skola  äntiHgérl.föra  £r  tiUV  en  förtidig 
död,  eller  afläg^na  £r  fråil  fädj^^rtie^lahdet^ 
-i—  Sä  länge. ungdorhéns  eld  .uppvär|nér.  hå- 
gen för  äfvenlyrj  ser  mail  verldqri  öfvérallt 
öppeji  för  sig;  n^en.jiär  kärisiaii  med  åren 
fdi slöas,  är  man  en  blycklie  fräinline  öfver 
alUr  utom  i  deii  b^gd,    der    eus    anhöriga 
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Icfva  och  h  varvid  forntida  oulpiåi>ligä  iuin- 
hen  fasta  hjertat^  Hpfgunst  öcE  titlar,  ärö 
en  farlig  snara,  i  li vilken  niåtigeh  j^ngling 
invigt  sig  ät  olyckan^  under  hopp  öm  ära^ 
öch  endast  deii  frje  mailnen  har  étt  mäl/ 
som  är  bbét*dehdé  äf  lyékaiis  ömvexlingar. 
—  Men  jag  glömmer  iitt  tideh  båtét^kalle- 
ligt  flyr,  ocK  att  stutodeii  éj  är  miiij  der- 
före,  lef  väl!  ~  Gad  bévarö  fir!'* 

I  ha3t  ietnnade  liäil  äter  ^uhfimet,  och 
äu^taf  föil  i  hetrakteker  btvet  det  sällsam- 
ina  äfVfellt5^tet. 

När  Petter  återkom^  l^uhde  bahs  lierré 
tydligt  se  att  han  visste  hågöt  söm  kail 
gerna  ville  meddelli, ,  och  gjorde  hohöm 
derför  döt  i^iojét  att  fräga,    hvad    hail    hört  ^ 

töt  hytt.  /  .      ' 

-^  "Hefrreh  trodde  icke  livad  jäg  sade  i 
förrgår y  men  se  nu  kan  jäg  berätta  ätt  Pet- 
ter icke  är  så  duöi.  — ^  Vet  h^rrti  ii  vad  som 
gaf  anllEidning  till  allt  det.  tätans  spektaklet . 

;  i  inorSe?  ^^^  Joj  ingeiitiilg  mer  och  ingeU" 
ting  thindré,   än  att  hfiii  med  foten  krtipit 

I  iit  gehoiiri  hyck^lllåkt  bch  flugit  sin  kqs  of- 
ver  både  torrt  och  vallar.  Den  duhimä 
fångvaktaren  föreger  vlil  att  liaii  l)Urvif; 
bundeii    åf   iiågrä  isom  inträiigj;  j)å   slottet^ 


t 
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men  huru  är  det  möjligt?  —  Nej,  jag  ^a- 
de  till  folket  som  pratade  så  i  källarstu* 
gan>  att  jag  kände,  karleq,  efter  jag  sett 
honom  förr,  och  sade  dem  också  h vem  han 
var,  och  se  deri  fick  jag  medhåll  af  en 
munk,  som  äfven  var  der  nere.*' 

^—  "För  tusan!'*  —  ropade  Gustaf  — 
"huru  har  du  vågat  säga  att  du  känner  ho- 

nomr 

—  "Nå,  nä,  blif  icke  så  het  kära  herre, 

hvem  känner  icke  hin  håle?" 

—  "Du  skaffar  både  mig  och  dig  sjelf 
en  olycka  på  halsen  till  slut,  med  din  dum- 
m^  pratsjuka  och  vidskepelse/' 

«—  "Men  jag  kan  alldeles  icke  finna  nå-» 
got  ondt  uti,  att  säga  det  man  sett  hvad 
man  verkligen  har  sett?"  • 

ita-  "Derpå  tördé  du  få  upplysning  vid 
en  Polsk  domstol,  och  jag  lägger  éj  tvä 
strån  i  kors  för  alt  hjelpa  dig.  —  Har  du 
icke  sä  mycket  menskligt  förstånd,  att  du 
kan  finna,  huru -h varje  underrättelse  om 
i^ymmaren  skall  vara  välkommen  för  stät^ 
hållaren.  Polske  befälhaf våren  och  fångvak- 
taren? Och  tror  du  icke  att  när  du  sagt  A, 
man  skall  tvinga  dig^  att  säga  B?  -^  Dä 
måste  du  göra  dem  redo  för,  din  förra   be** 


I 

\ 
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lantskap  med  honom;  hVärvid  händdsen 
pä  Åreda  Jkommer  i  IJMset,  och  huru  skall 
jag  sedan  kunba  försvara^  att  Jag  icke  upp- 
gifvit  hans  fordna  förhällajiden,  eller  pf- 
skudda  mig  misstankan  att  faafva  hjelpt  ho- 
nom ur  fängelset?" 

—  "Ja,  jag  härjar  nästan  tro,  att  herrn 
har  rätt*'  -«  svarade  ridkiijekten  i  en  gån* 
ska  ängslig  ton.  —  "Men  de  mätte  väl  kun- 
na hegripa,  att  h  varken  herrn  eller  jag 
faafva  makt  att  gå  genom  lyckta  dörrar?" 

~-  ''Måtte  de  hlott  •  hegripa  att  du  är  en 
narr,  sä  skall  jag  vara  nöjd;  men  hör  på! 
gjorde  munken  dig  ej  några  vidare  frå- 
gor?" 

—  ''Jo,  han  ville  ändtligen  veta  hvar 
jag  sett  honom  förut,  och  det  sade  jag  ho- 
nom; men  jag  sade  också*  att  han  då  hade 
en  synlig  tuppfot,  hvilket  munken  höll  för 
ganska  troligt." 

— «  "Den  enda  utväg  jag  ser  att  slippa 
ur  detta  krångel  vore,  att.muilken  är  lika 
enfaldig  som  du  min  kära  Petter;  och  nu 
befaller  jag  dig  att  ej  fchr  jQ^gpn  annan  upp- 
repa din  berättelse."       .  .   : 

Gustaf  fortsatte  sin  tjpjr^stgöring  till  alla 
formännens  nöje,  och  li^g«^.4id  förflöt  utaa 
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mä ik Värdiga  UUdragelser.;»^  Slutligen  fcl^f 
han  kallad  Mt  infinna  sig  på  slottet  ho^ 
ståtbfillarenf  Peiine  mottog  honom  gansksi 
J^allt  och  frfijg94&;  "Huru  Sr  |^i  nöjd  med 
er  helägénhét?*  '  ^  J 

—  "Mycket    väl/'  — ?  svarade  Gustaf  r-, 
'■och  jag  önskar  ingentrng'hdgre,  än  att  herr 
stäthällareii  éj  Jiad^  ^^g^^  at(  anmärka  inpt 
,    mig/*  ' 

-—  "Jag  s]cu|l9  önska  d^tsapifna,  }ierF 
juhker;  men  jag  finner  att  fifyén  den  mesf 
lof vande  yti|  ick^  är  att  lita  pä.  «^  Hvad 
•ert  tjeqstenit  l^éträfFarj^  sä  är  det  utan  allt 
klander^  men  ^n  krigsman  bar  Qaflqga  skyl- 
digheter, utoni  {^jensten,  att  iakttaga»  syn- 
nerligeh  .då  han  räknar  på  att  stiga  i  gra-f 
derna*  Jag  vill  minnas  €tt  jag  vid  yårt 
första  samtal  sade,  att  uppriktigj^eten  är  ei\ 
^egenskäp  som  soldaten  bör  äga  i^  élle^  var 
det  icke  så?'* 

'  _  "Jag  ber  on^'  förlåtelse,  herr  ståthålla-. 
re,  sådant  har  jag  icke  hört  af  er  mun; 
ölen  deremot  sad«  Ni:  ert  föristsf  prof  må 
blifya  tystlåtmihet;  i—-  och  jag  vét.  mig  ej 
hafva  felat  mot  dentia  föreskrift/' 

-—  ''Såå!  — r  Ni    vill' slå  mig   med    minsi 
vapen   märker   jag?.  Nå  yäl^j   -r-    det 


i^3 


Jag  sa|[t;  men  deimedvar  eji^mepingen, 
Ni^iutié  förtiga  riå^oÉ-ypp  Äig,;;som  jdg. 


har  jagf  jsa^t; 

alt  j 

botde  Veta.**' 

U  "Vägar  lag  ^nÉålla,  ■att'l^fi;telar'*'tya- 
ligaré/' ;„    •  ;''  •    ;• 

^  "Dét'  3käir  jag '  gtiik\  'ulaii "er  'aiiliäi- 
lan»  -när  .Hdér  blnr ;  pien'  vi  infiste^gä  rord- 
jiing   thied  «akeir.— »--'VarlNi  icie'"!»!  '^tt' 
här  i  ,?Io!ktpt;.«ammajjfit|.^otn.^en  ifOregifne, 

«-:  rWi?jr.—  di  %  .J3g  .Ijiemwa/,'    ... 

.»-''Kaa.m  bevi3»:,4et?"         .  ■•     -  .>   ^ 
—  '-pm  mn  slalld^^^gg  och :  «ii$ii|  , Vi94rds 

^ittnesböfd  äfo  ^ntag|ig§|"  ,     .j  :^  .;  .^    ..  r,  ■ 
HéirvicJ  ruigde  ståthåll^retn,    ocji  ftn  page 
inträdde"  géiiom  en.  smodötT,    h varefter  den 
förre  fpi^tfor:  *"Kan  du  pärninivi  diff>  att  haf- 
ya  sett  denne  unge  maq  tiljförener '.. 

r—  Jai,    lEders  Välboi^éiilieV'    —    svarade 
pågen  —  "om  jag  ej  bedrager  mig^^„så*  var 
liari*  léri  0  dem  som  fré^valäde.'  fSif^en'  den  . 
aftonen  förhöj-ej;  bléf*  U ji^st jutet/' '      .  \ 

^—  ^'Déti  aftonen  förlipi^^t    Wef   yppskju- 
tet?''  .=i;  sade    iståthåffaréh' Ö^läjt)kt|g^^ 
defefter*  länge  i  ett  pä^^  som\iiS  ip|i*J)9r- 
det,  och  återtog  i'  i  dfet^hsyi.  ^^0*4 .  ett  tecken 
iät  pågen  aflägsnasigi^^a^^^sér^^att  c^^^^^  för- 


'        .<..Tir» 

bftller  «ig  så;  — -  .inciD.;gick.  Ni 4 eL den  der- 
pä  följai\de  aftonen  CbrUädd  yid,][iamnenr 
-*^  ''t^örklädd,  om  man  så  ;T.ijlI;  men 
hvar  och  en  som  $et%  xnig  foruti  kunde  i 
denna  förklädning  igenkänna  mig;  ty  den 
rock  lag  dä  bar  tillhpr  min  ridknekt.'' 

f^  ^Man  gärlkke  i.  sin  ridkhékts  J&läder 
ti\^  orsak 9  pcb.byilke»  var<nu  érV^    ' 

-^  • -JEtl  infall  att  riSrmare  lära  fcärina  den 
llass  af  menniskot»  som  aldrfg^  'talar  sitt 
bvardagss{)råk  dS  nflg^  af  högre  ständ  nal<> 
las.  •—  Men  i  alla  felt  trodde  jag,  och  tror 
Sntiti,  ifft  en  sfi  oskyldig  sak  ef  sliille  ka- 
sta någon  skugge  pä  min  Vatitlef.**'.  ^    * 

—  **X)et  skall  iVamtiden  utvisa.  .  Emel* 
lertid,  fordrar  jäg,  att  Ki  säger,  ^^y^t;  Ni  be- 
gaf  Éi**  fifån  hamnéri/*  •    . 

'         ..  .  '       • 

.  —  "Hem,  UU  min  boning,  som  jag  redan 
sagt.*' , 

arägt,  'iomjNi  ^p^pii   tpg  :pi;%2;:;i    m.:;:  : 

— ."Jagi^W  4l4rji[.^urit  en.såda.|i:  dtägt.'* 

6))  vl>land 
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"Neia,  ihrb  .  höoWohtgoböbrth^'  .:-  äfi- 
rade  fångvaktaren  med  en  djup  bugning.  ' 

"Gå  då  din  väg"—  återtog  ståthåUärep, 
och  när  fångvaktaren  var  bort^  fortfor  hap: 
—  ''^Ni  är  'én  hié^ynne^lig  hienniska,  ÄUt 
talar  på  en  gåiig'  både  för  och  emot.  Er, 
och  jag.  ser  att.  vi  måste  börja  från  .ett  an- 
nat håll.  —  Hör  miri  vänl  i  förtrolighet 
frågar  jag  Ef,  "liar  Ni  aldrig  lillförene  sett 
den  fånjged  M  ^bevakade,  och  sooi  på  så 
förvånande  Sätt  kom  undan?' 


I».  ' ' 


»9 


i  förtroende . måste  i<ag.  härtill  svsir^ 

i««  ......  .... 

—  *'Då  måste  Ni  också  §äga  mig  hy^m 
han  ä^,  och  hvem  som  hielpt:  honom  ur 
fängelsetornet  ?*'•  -.....: 

—  *'Jag  kan  vid  min  heder  försäkra /att 
m  hvarken  känner  det  ena  eller  andra/' 

t 

r^  ''Men  Ni  visste  att  han  skulle  rym- 
ma, pcK  angafdfct  ej?"     .,        •   : 

»-«•  ''Jag  hade* anledning"  att  tro  honörn 
lunna  irymima^:;  ty  jag  är  öfvii'tygad  pm 
liaäs  klokhet,  ;st^rka  och  makt;   men  livad 

i  «Q>:sådan  angafniiig  apgår,  så  var  den  mig 
ick^;möjli^,  »täfvlsn    om   jag  med  egna  ögon 

j  selt  hon{un!:|;å  siol  väg;   ^y   handhar-  fi^älst , 


» 
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ipitt  lif,   ptaf)  'aiinau  4rifijede^  $11  mensl^. 
ligliet/'  ,.    . 

—  Ilar' Ni  fett  honoms . sedan  b^nryin> 
de?"  .         ■ 

—  "Nu  kan  jag  ej  svara   längre,    ty  ^tt 
X  löfle  binder  piig I  ppli   mip^  löften  fpro.be* 

<   liga/' 

•»—  '-Äfveii    om   d^   äro  gifn9_till  ^onjun* 

gens  fiender,  ocl|  konungens  skfcia?'' 

— -  "Sådana  )iuqna  ajdrjg  ^  mig  gjfva^/ 

— •  "Ni  är  ei   aUvet4n<kt  >  och    dessutom 

allt  Cör  oerfaren  att  riktigt   bedömma  verl- 

,  'den,  äfven  med  bäsU  vilja;  öcli  jJig  är  ful- 

leligen  öfyertvgad,    att  er    gamle  ärlige  fa^ 

der  högtidliga  skulle  Ogilla  ert  uppförande, 

t>m  han  visste  att  Ni  svikit  rättvisaA  ge^om 

att  ej  tillkSpiiagifv^   brottsliga    fciretag,    alt 

Ni  haft  personligt  mngängé  pfié4  spioner  9  och 

slutligen  nekar'  att  gefnöm    öpppphjertighet 

•godtgöra  ert  feK    Jag  har  sjelf  haft  mycket 

goda  tankar  qm  ^r,  och  jag ' mottog  Er  på 

ett   sätt  som  bop^te  tillvipna   mig  ert  4ijer- 

ta;  —  jag  lät  .Er  förstå,  hqiti  jag  i  fnamti- 

den    ämnade    görsi  er  Ijcka^;  »^  jag    filade 

Er  att  noga   ofverväga    faéslatet   att    {.J^^ 

under  konungens  baner,  ebtkru  hvar  pcbeq 

'  Kan  strafias  för  uppror  som  sådant .  yågi^Vi 
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~  oph  om  Ni   ej    for    alU  delta    vill  va^q . 
tdpksam,  så  rtiåsle    Ni  åtriiiriétoné  bekäflna, 
att  den  föi^sigtighet,  geriom  b  vilken  jag  lät 
Pr  börja  i  déh  lägsta  af  t|ei>stegrader,  icke 

var    öfverflödig.  ?—  Kwi^  Pch   godt! Jfi 

påstp    för  mig   ppptäcka   allt  bvad  Ni  öm 
der^  und)cpmne  Jäiinér,  ^ller  pck  måste  jafg, 
^fauru  pgerna  det    än    sker,    förfara   på  ett 
sätt  som  medför   högst  obehagliga   följder.", 
— f  ''Vågar    jag   ta|a  öppet,   4>err ,  ståtJrSl** 

-TT  ''Pét  är  justfiv^  j^g  fordrar,  bvåd 
jag  i  konungens  narnn  befaller  Er  att  göra." 

■^  'På  måste  jag.  Il viil^^  .  följderna  Sti 
})Hfva,  tillstå  att  ert  tal  på  det  bögsta  för- 
yänar  mig,  — •  M?d  sj^tpch  bjerta  tillgif-- 
ven  min  lagkröpte  {lonting,  skvndar  jag  att 
ställa  mig  pnder  b^^ns  fandr,  och  apgripes 
försåtligt  af  pägra  ursinfiSga  bönder  bland 
hertigens  parti.  Utan  all  personlig  anled- 
ning fram(;rdder  en  pkänd  maq:  pch  räddar 
piig,  samt  för  toig  onder  $itt  beskydd*  äftf-n 
da  tills  jag  är  i  fullkomlig  säkerhet.  Deil- 
lie  man  ser  jag  såsom  en  fredlig  äskådarcf 
af  vår  högtid  öfverfallas  och  försvära  -sig; 
jser  lionoin  släpas,  belagd  4n ed  bojor,  i  ett 
SvArt  fängelse  pel?  dömmäs    tiU    dödeii,  -^ 
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Min  skyldighet  mot  honom  Tar  att  tack- 
samt hogkomma  de  tjenster  han  gjort  mig, 
ej  att  söka  uppdaga  livad  han  syntes  yilja 
hålla;  hemligt;  ty  om  sådant  var  nödigt, 
för  det  allmännas  väl,  tillhörde  det  Er,  herr 
fitåthållare,  elle^  hans  domare.  -—  Jag  fick 
en  viss  anledning  att  tro  honom  kunna 
undkpmma,  och  otn  det  hehöfts  hade  jag 
deri  efter  min  tanke  bordt  gifvai  honom 
all  den  hjelp»  h vartill  jag  utan  att  skada 
andra,  eller  åsidosätta  mina  öfrige  pligter, 
T^rit  i  stånd.  -*-*  På  ett  högst  oyäntadt  sätt 
såg  jag  honom  å|ter,  sedan  han  blifvit  fri, 
och  han  dröjde  blott  för  att  meddela  mig 
^vänskapliga  råd,  pnder  försäkran*,  att  han  ej 
på  något  skadligt  sätt  hv-arkei)  var  inblandad 
i,  konungens  eller  hertigens  sak,  och  ålade 
jmg  att  ej  för  pågon  säga  när  och  hyar  vi 
träffats.  Detta  äi:  sanna  förhållandet,  och 
jag  väntar  nu,  tryggad  i  medvetandet  att 
hafva.  handlat  rätt,,  er  dom.  —  Något  stralT 
som  kränker  min.  heder,  skall  aldrig  utöf* 
^yas  pä  annat  än.  min  döda  kropp,,  och  jag 
begärjngen  liögf*.e,  plats  än  jag  har;  ty  den, 
hvilken  med  rent  uppaåt  slåss  i  ledet  som 
.simpel  knekt,  tjenar  sin  konung  likså  väl 
spm  den,   hvilken  svänger  kommandostaf- 
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vön.  ödet  har  rédaa  utestängt  tnJg  frän 
den  enda  jordiska  lycka  jag  Önskat  Sga^ 
och  hvad  bryr  jag  mig  om  att  framtiden 
är  mulen,  då  jag  endast  söker  dess  åskor? 
Ni,  herr  ståthållare,  spra  är  född  tinder 
en  lyckligare  stjerna,  som  trycker  en  älskad 
maka  till  ert  hjerta,  och  snart  åter  inträ-  ' 
der  i  edra  för  en  stund  umburna  husbon*^ 
derättigheter,  för  £r  äro  mina  känslor  en 
främmande  sak;  — -<  men  jag  begär  ej  edra 
känslor,  jag  begär  endast  er  rättvisa  och 
ert  behjertande  af  en  handling,  som  Ni  i 
mitt  ställe  ej  kunnat  undvika  att  begå." 

Under  detta  tal  hade  ståthållaren  med 
hastiga  steg  gått  "från  ena  ändan  af  rum- 
met till  den  andra,  och,  då  Gustaf  slutat, 
stannade  han  midt  framför  honom«  I  hans 
ögon  glänste  en  tår  och  han  började: 

"Oaktadt  jag  borde  straffa,  så  förlåter  jag 
£r.  ~-  Ni  har  handlat  orätt  såsom  konun« 
gens  tjenare;  -7-  Ni  har  handlat  ädelt  så- 
som menniska. -^  Dessa  begge  förhållandpn 
borde  ej  strida  mot  h varandra,  men  h var- 
ken Ni  eller  jag  förmår  hjelpa  att  så  är. — 
Ni  söker  blott  framtidens  åskor.  —  Akta 
£r  att  åkalla  dem,  ty  de  skola  säkert  ej 
uteblifva.  -«  Om  min  lycka  och  mina  käns^ 
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tor  laA  Ni  icke  döitima,  och  de  olika  pUiilc* 
ter  på  iiVilka  vi  stå  hindra  all  vidare  för- 
klaring.' —  Ståthäilät*'en  kan  ej  hafva  andi  é 
förti^ogiie  äii  sina  närmaste  underbefälbaf- 
vare,  ocll  af  ven  dem  blött  i  frågaii  om 
krig^äaker;  tnéh  ätt  jag  förstäi^  étt  hjerlas 
rörelse!*^  derom  kan  Ni  vara  försäkrad.  — 
i  morgon  skäll  jag  härifrän  säilda  förstärk- 
ningar till  kphungéiii  i  Östergothländ^  och 
ined  dessa  ti-upper,  vill  jag  låta  Ér  såsom 
^  officer  afgåé  Snart  torde  ert  liiod  och.  er 
skicklighet  på  allvar  kotnmä  att  pröfvas, 
öch  ve  Er!  otu  Ni  diå  bedrager  mih- vän- 
tani  -*•  Hertigfen  vill  ej  ingå  i  Sigismuhds 
erbjudna  förlikiiihg;  kring  upj^rorets  fana 
tamlå  sig  dagligen  stdra  hopfir,  och  ty 
värr  läi*er  svärdet  komma  att  äfgörp  sakeiii 
/^  i3etänki  medan  det  ännu  är  tid  dertiJl^ 
ätt. Ni  kanske  måäté  strida  möt  egne  länds- 
iiifiri,  vid  &idah  äf  främtäände  trosföi-tand- 
teiv  -^  Spelet  är  högt;  inen  sedan  det  är 
böfjadt^,  .ges  ingen  återgång.  Vi  måfite  se- 
gra eller  förloi-a  allti  —  Förstår  Ni  mig?^* 
—  'Tlillkotaligt;  meti  j?>g  fruktar  icke^ 
^^  Öm  Gud  pålägger  Värt  arma  fädernas- 
bnd  tvedrägtehs  gissel,  töi;de  jäg  vissérli- 
gett  kotnmä  att  erfala    äniiii.  öbekaiilä  tiial^ 


gångar;  men  jag  Mrider  för  mii^  of  ver  tygel-' 
se  och  jag  kan  ej  finn^  annat  an  att  rätt- 
visan är  pä  vår  sida.  Qerrån  skall  icke  öf- 
vergifva  sin  smorda ,  sä  länge  han  vill  i^e- 
gera  folket  efter  de  af  honom  besvurna  la- 
gar; —  .och  sä  ISnge  hadi^dét  göif,  ät  in- 
gen u]3|>öÖring  för  hans  skull  för  stor/' 

—i  ''Gud  styi^ké  Er  i  eder  tro!  den  är 
rättfärdig;  men  hjeHät  har  sina  svagheter. 
Öfvertnäkténi  statsklokbeteii  och  lyckan  haf- 
va  många  retelser,  och  méniiiåkan  är  af  kött 
och  blod.  —  På  fraodtideiis  himmel  stå 
dystra  inoln»  mqt  dem  skall  itäii  icke  rikta 
hopens  uppmärksamhet;  märk  detta  väl! 
öch  hegif  Ér  nu  heiii  föf  ätt  sätta  £r  i  ord*» 
iiing  till  resan/' 
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tiami\eh  i  Calmar  fick  éii  förökad  liflig-' 
het.  Skeppen^  som  legat  för  ånkai*  iite  på 
redden y  lade  sig,  i  mon  äf  deras  störlek, 
invid  ellef  nära  bryggorna^  för  att  jdtagä 
trupper  af  alla  Älag.  Detta,  var  för  vår 
hjelte  ett   nytt   skådespel,    och   ehuru   haii 

i  långt  heldfe  Velat  gå  laöd vägen,  lofvade 
ban  sig  dock  ett  slags  nöje  af  de  äfvetityr, 

1  som  kunde  inträffa  under  den  ovanliga  fär- 
deoé  .Petter  blef  deremot  alldeles  utom  sig^ 


af  förskräckelse;  "Skall  dön  rara  stridshlng« 
sten  och  min  kära  sräUe  ända  upp  på  de 
d^r  speleverken?'*—-  frågade  hanl  —  "Nej! 
det  är  plätt  omöjligt»  Detta  ser  ju  allde- 
les ut  söm  den  stora  ritningen,  h vilken 
står  i  er  fars  gamla  hibel.  — *  Der  gå  alla 
sorter  kreatur  i  procession  upp  i  arken; 
men  då  skulle  det  ju  också  blifva  en  syn- 
daflod, och:  de  stackars  kräken  kunde  ej  på 
annat  sätt  £ä'|)ébålla  lifvet.  -*^  Sledan  var 
det  en  riktig, ^or  ändamålet  inrättad  bryg- 
ga, som  de  gingo  på»  utaa  alla  dessa  satans 
tågen,  som  draga  den  ena  lemmen  hit  och 
den  andra  dit«  Några  oborstade  skeppare, 
som  svärja  långa  raden,  ^^  finnes  der  icke 
heller,  utan  Noak,  en  gammal  hederlig  ka- 
vallerist, står  der  helt  beskedligt  och  visar 
dem  vägen.  —  Nej,  hör  på  kära  herre^ 
låt  oss  rida  landvägen  rakt  fram,  och  jag 
håller  mitt  hufvud  på,  att  vi  skola  komina 
före  detta  ledsamma  sällskapet/' 

''Denna  gången  kan  jag  icka  följa  dina 
råd;  ty  både  j'ag  och  du  hiäste  lyda.  — 
Dessutom  går  det  oss  ej  värre  äA  de  andre, 
och  du  ådrager  dig  endast  élt  rättvist  löje 
genom  din  rädsla.     Men   går  det  verkligen 

illa^  så  är  det  higen  annans  skuld  äii  din, 

som 


^  • 

som  omtalat  hvad  du  borde  förtiga,  och 
som  genom  din  prat$jula  förorsakat  mig 
ett  ganska  ledsamt  förhör  hos  stäthällaren." 

-^'  "Herre  Jemine!  ilv^ad  menoiskorha 
ändå  Sro  I^esynnerliga !  Presterne  säga  dag- 
ligen pä  predikstolen,  att  man  skall  akta 
sig  tör  hin  onde;  men  en  stackars,  ridknekt 
får  ej  omtala,  att  han  verkligen  Ufslefvan- 
de  sett  honom.  -*^  NA ,  nA ,  jag  lof var  att 
tiga  hädanefter,  om  vi  också  skulle  fö  be- 
söka sjelf  va  Bläkulla ,  och ,  förbinder  mig 
dessutom  att  offra  tvä  mark  till  Säby  kyrka , 
om  resan  gär  lyckligt,"    ' 

Här  afbröts  oratorh  genom  ett  kanon^ 
slott,  aom  förkunnade  att  alla  borde  be- 
gif^a   sig    om   bord,    och   med   gynnande 

*  ,  » 

vind  styrde  flottan  ut  i  öppna  hafvet,  samt 
ankrade  efter  tvA  dagars  2;egling  utanföre 
Stegeborg;». 

På  en  holme  i  viken  Slättbaken  höjde 
detta  urgamla  slott  sina  trotsande  murar, 
oqh  fråa  Värd  tornet  svajade,  den  kongliga 
fanan,  -^  Pukor  och  trumpeter  hördes  pä 
långt  afstånd,  och  tillkäanag&fvp  att  det 
gick  lustigt  till  pA  borgen;  men  det  hela 
gjorde   ej    något  angenämt  intryck ,   sAsom 

Den  Siae  FrUcgfaren.    f  DA  i3 
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én  rcgents  vistqlseort.  *^^  De  dystra  skog- 
bevuxna  bergshöjderna,  pä  motsatta  stran- 
den/sägo  nästan  ut  sofn  en  ny  rad  af  för- 
skansningar»  ot^h  de  mflnga  slags  under- 
sökningar, som  livar  öch  en,  hvilken  nal- 
kades slottet  I  tnfiste  underkasta  sig,  antyd- 
de att  en  obehaglig  fruktan  rådde  inom 
detsaiijthia.  För  deto  Sotn  sjelfve  Sett  eller 
hört  omtalas^  huru  de  gamle  Svenska  ko- 
nungarne valt  sina  b()nings|)latsei*^  antingen 
pä  landlställen,  der  de  varit  nära  åmgifne 
af  idoge  .jordbrukare^  eller  i  StÖ^i^e  ^tiider^ 
var  det  en' nedslående  aiiblitk^  att  se  Si^ 
gismiihd  götnmå  sig  pä  kiisten  bland  eii 
utkin'd6k  krigsbär,  till  hvilken  de  inhemiske 
soldatétne  endast  voro  ett  slagsi  hjelp- 
trop|>ai*.  'Tafian  förmörkades!  än  niel*)  dä 
man  Visstö  att  hertigen  framryckte  medW 
tydlig  styrka ,  föt*  ätt  äftvingä  lahdéts  fader 
nya  försäkringar* 

Dé  trupper^  sohi  i»ed  Jlottan  fråii  t^aimai" 
an1tQininit>  kunde  icke  fä  plals  iBotn  slot- 
tet^ utan  gingö  i  «ti  iså  kallalii!  ))bl^Iägér  på 
4sidati  oin  deföål^yhå.  ttär  rådde  én  i^ull^ 
komlfgf  öVerksättiiret/  bcb  sådana  iiöjen 
&öin  lättjafi  g^rnå  S^kdn  Utskickpde  ströf- 
kdrps^t   förskä&^t  jfddoiUliMli  i  gfV^flfid  i 


1 
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iDch  från  å^  uppbringade  Icöptaähssl^^jppeil 
fördes  dricksvaror  i  land. '  Mait  draek  oäpjp- 
höriigt  konUhgeiis  iskåU  ineh  lian  Visadi^ 
isig  icke  jsjelf ^  utan  på  äfstånd,  då  tidn  i 
iiågoit  at*  slott!sföilstren  vinkade  tHed  siA 
liatt^  för  ätt  låiä  förhimind  det  han  hörde 
liuirraröpjsny  söm  vid  bägäreh  höjdes  till 
liaiis  arab 

t 

Guislaf  var  i  allmänhet  ingen  älskat^é 
h^arkéii  af  drytkeis^g,  eller  hullrahdé  isaDfi^^ 
ijyäitii  ^Tideh  föreföll  hoivokn  gåluiidä  gahr 
^kå  lånjg^  och  han  hiåste  oftd  Uppdikta  hvar^ 
jehandå  förevänningat'^  för  att  slippa  siné 
kararatérs  inbjudning  till  de  bachahbliskä 
festerna^  t)en  stora  iskicklighet  ätt  jag^^ 
^om  haii  i  sin  födelsebygd  förvärfvat  j  koiii 
honom  ilu  ganska  Val  till  pass ;  och  de  da- 
gar >  på  h  vilka  håll  Visste  sig  Viara  fri  fräii 
tjéhstgöriilgi  fördjupade  hail  Sig/fredaii  Vid 
isölehs  uppgäLlg>  i  jbäi gränsande  skogar^  ibI- 
ler  rodde  till  iiägöii  äf  öårnef^  der  han  Var 
^äkér  alt  lihnä  tillt^äckligä  föremål  för  åjdii 
önskade .  i^y^iseisätthingedi 

£n  gång  hade  han  hela  dagéti  e\  kUnhål 
gör^  tiågot  iskdtl;,  öch  Stod  jiist  i  begrepf^ 
flit    återvända^   då  huiidaKiieis  skall  tillkäil* 


é 
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nagaf,  alt  ett  villebråd  var  uppskr&mdt. 
"Tomhänd  skall  jäg  icke  komina  hem,  sä 
vida  mörkret  ej  allt  för  hastigt  öfverraskär 
mig'*  —  ropade  han,  och  sprang  för  .att 
uppsöka  elt  godt  håll,  h vilket  han  visser- 
ligen icke  gjort y:  öm  han  kunnat  förmoda 
att  det  var  en  räf  som  stöfvarne  fått  upp. 
Endast  sysselsatt  med  tanken  att  få  skjuta, 
följde  han  jagtens.  ljud,  tills  han  ändtligen 
började  fatta  misstankar  om  djurslaget,  och 
insåg»  att  mödan  var  fåfäng;  men  det  var 
då  redan  så  skumt,  att  han  ej  med  säker- 
het kunde  finna  återvägen.  —  Nog  vissle 
han  i  hvilket  väderstreck  han  borde  van- 
dra, men  moln  öfverhöljde  alla  himlens 
stjernor,, och, .ehuru  en  ljusare  rand  unge- 
färligen utvisade  vestern,  befaöfde  han  dock 
en  noggrannare  öfversigt  af  nejden,  än  den 
han  nu  kunde  få,  för  att  finna  stället  der 
hans  båt  väntade.  Petter  hade  från  början 
varit  hans  följesl£^are,  meo  de  hade  skiljts 
åt, I  och  han  beslöt  att  genoQi  det  vanliga 
jägaréropet  kalla  honom  till  sig.  Detta  blef 
flere  gånger  förgäfves  upprepadt,  och  dä  han 
ändtligen  erhöll  svär,  tyckte  han  det  vara 
en  obekant  stämma  som  lät  höra  sig;  men 
som   han   ej   förnummit  någon  annan  jagt 
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VAra  å  Cal*dtt:'i  graanskapel,  trodde^  han  sig  ' 
hafva  hört  vilse  och  gick  efter  Ijudet.^- 

Pä  en  liteii  kylle  såg  han'  en  varels^ 
skymta,  och  då  han  lom  närmare  sade  éii 
mycket  léii  karlstämma:  ''Det  är  högst  oför- 
svarligt aF'Er,  Gréfve  Ahraham,  att  lem- 
na  mig  allena  på  detta  sättet  Skynda  Er 
nu,  att  återföra  mig  till  det  åndlra  sällska- 
pet, så  att  Vi  må  få  fara  hem;  och  jag  må- 
ste pä  det  alfvarsammaste  förebrå  ^r;  att  * 
hafva  ställt  mig  i  denna  obehagliga  belä-*  • 
genheteh.  -^  Ja!  detta  har  värk  första,  dch 
skaH  blifva  sfst»  gången  soni^  Ni  narrar 
mig  att  deltaga  i  edra  galna  jagtpartier.'" . 

*'Ni  misstar  £r  alldeles,   min  herre,   jag^ 
är  ingea  Grefve  Abraham*^  -—  svarade  Gu- 
staf.        *  . 

—  "Nä  .h,yem  9r  Ni  dä.^.  menniska?  — 
För  :Gud6  skull,  h vad  vill  Ni  mig?"  r- 
fortfor  den  talande  med  en  ganska  osäker 
röst. 

Gustaf  visste  icke,  om  hap.  skuUfe  skratta 
ät  eller  ömka  sig  öfver  den,  som  det  tyck- 
tes, förskräckta  mannen,  h vilken  beständigt    • 
höll  sig  pä  ett  visst  afständ,    och  han    fick 
nnder    tiden  en  oemotståndlig    böjelse,   ^tt 
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n9rtn«r^  hf^m  tiU  hva4  ipcitQ  tiändeiwa 
fört  hQQpiDi 

«9  -'För  hv?Bft  MUcr  Ni  pjig?^'  -^(Viga-I 
r--i  "Jag  bålUr  Er  för  ipgeo'-  — «  $¥aracle 

4en  andre,  -r,  "Wi^f»  om  {^i,^ör  ey  steg  till, 
$^  är  Ni  förlorad;    ty  jag  ^R   |QWfd4    wccl 
^Idgevär  Qcjl^  skjuter  yäl^^'        / 
-r-  "Pet  kaq  yä|  vara,  men  Jpg  rM^rEr 

.  ^m^UerU4  att  iple  J)yt^  ?kptt.  wecl  piig, 
Wh  tycker,  ?itt  pi^  Ni  Jik^pni  jag  är  ^n 
IfUsefaraqdf  jägare,  ik  gjorde,  Ni  Uok^st^tt 
g9mensa(nt|upp^ökas  fir^tingen  er  eller  min 
i>^t,  för  att  len)D^  pn;  ^ller  s^  tiU  at(  finna 
liägon  hydda,  der  vi  kunn^  fråga  oss  för^."' 
"Oin  jag  k?tn  lita  p^  att  Ni  är  en 
man,  yili  jag  antaga  ert  förslag ;|  a^ei\ 
hvad  heter  Ni?  hvem  är  Ni  T 

V-?  -'IJved  jag  heter  pch  hyem  jag  ar, 
^an  yara*  Er  iikgiUigt;  och  om  Ni  hellre 
yi\\  Jiggj^  häxl  skogen,  öfyér  fifttten  än  följz^ 
V^'^g^  SÄ  gör  soin  Er  beliagar,'' 

rr-»  ^'Néj^    nej!  "jag  följer    E*"    gerna/'  — . 

JJärvid  fortsatt?  de  yägen  fr^m^t,    Efter  en 

$t^|i4    3ågp  de  ett  ljus.  Stkimra    m^U^n    trä-! 

^^n   på   afständ*     Pit^t   ställde   de    kosan» 

egh  kpmmo  sjutligen    tiU  en    yid    sjpstranit 
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^en   belägen    hydda.    I  fomiodan  alt   der 
endast  bodde  en  fiakars&milj ,  stego  de  ge**, 
nast    iD^linén  funno  långt  annorlunda  .be-, 
skaffadk  vätdsfolk  tfn  de  i^tat.     Krmg  ett 
bord  sntto  ses:  med  ^^ärpr  och  dolkar  för«4 
sedde  éjöiniän^  nf  bvill^a  några  spelade   tär- 
ning och  bSgra  slbtte  '  ölbaraan^    I  sängen 
satt    dessutom    en^    bfvSpbad    karl»    hvars 
drägt  Visade  att  han  ^Tar^'någon^  sortis  befäln 
hafvdre,    och  p4  bordet  ligo  tvenoe  långa 
bössor»  som  syntes  utg<lir^a'beia  förrådet  'a>f 
detta  sällsl(a|)is  eldgevär,»'  *-^  Gustafs   första 
g@romål  V9t%   att»   t  det  ban  hälsadey  när^ 
mare    betrakta-  huru    följeslagaren  såg   ut^ 
och    märkte  dervid  genant»   att   han   hade 
kommit  X  f^rå,  m^^d   en   förnäm   Mrre.  *^ 
Insvept  i  en  ganska  fin  gtöti  kappa»  kunde 
Täl  icke    tiiyckeit  synas  af  haiis   lif  killer  v 
men   p|i  hatten»    som    vid   ena  ^idaii^  var 
uppviked»  satt   en    stor    reijel*-*fjäder»   och 
der  under  ett  blixtrande   juvelsmycke,     Anj^ 
sigtet,  ehuru  prydt  med    pipskägg   oc&   ett 
par  uppvridna  fäust^cher»    hade  ett  starkt 
uttryck  af  godhet»    och  ögonen  voro    matta 
som  på  en  trånsjuk  meni4ska;    men»    detta 
oraknadt»  ej  utan  behaga  — "Hvad  djefvuhi 
Jr   detta  för  patroner?*'   frågade  en  af   sjö-r 
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.inlfnnéii^  jsom:  rsaft  Tänd*  mot  d^J^Mri  od» 
grep' efter  ena  bössan. ••*^. Den ^'c&äiide.Jöl-) 
jesisig9itén  smög  3ig  härvid  ^tätt/Jntill  Gu-i 
8taf,. och 'h viskade  bénom  i  .övatt  TföirstrMa 
Hiig,  isålsKall  jag' 6 j «aUeiiasl  biatä  utaiv  obkså' 
»kUgeii  belöna.  Er!''  och  .vår  hjelte  som 
fann/ att  här  måste»  handlas  m^  Raskhet, 
svarade. oförfääuit:  ''Vi  äw  iagalanda  den 
•onde^  tjemare,  .^ataftvrättocii'.  slfitl  tvänne 
Jägare  ^som  <gått  YSl$e#  sftmt  iSnskade  att  i 
iövst^  Jboning  få  vjeta<  vägen  till  stranden.*^ . 

Mannen  i.  sängea .  sprafng  nu  upp,  och 
betraktade  de  anjioiiiné  från  hufvud  till 
fot/  och  en  annan  sjötfian  sade  faalfhögt: 
''bedrar  jag  mig  ej^  så  måtte  det  vara  ett 
par  förnäma,  spioner  af  konutagens  parti;" 
h\^refte]^  den  förre  återtog:  "de  må  vara 
b  vilka  sdm  helst,  .  så  förbjuder  jag  er,  att 
lita  dem  gä  ur  ruinmet,  förr  än  jag  ^  åter-* 
kpnimer ,  och  fått  veta  kapteneiis  vilja/' 
Härmed  fattade  han  sin  hatt,  jemte  den 
exfa  bdssan,  och  gidk  ut. 

"JNi  ämnar  således  behandla  oss  som  fån-* 
gar?"  ~  frågade  Gustaf. 

"Alldeles/'  svarade  den  matrosen  som  sist 
taUe,  och  ställde  sig  med  draget  ^svärd  för 
dörren^ 
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4r  ';D&  :fåir  jlig  åter  säga,  alt  J  göven  ep 
stor  öbetänksainhet^  ty  hvarken  jag  eUj^r 
min  följeslagare  hafva  i.  ringaste  mån^för^*, 
fördelat  Er;  ej  heller  äro  vi  xiågra f  stacka- 
re, som  låta  handtera  sig  jefter  ert  god.-; 
tyclj^,  I^emna  dörren  fri,;  eller  skolen  J, 
så  sannt  jag  yill  dö  som  en  ärliga  Luthe* 
jran,,  snart  än^ra  er!^  —  Kamrat,  lägg  an 
inidt  i  högen  och  «kjut  ner  den  förste  som^ 
ror  sig;  dörryaltaren  åtar  jag  mig  klyfva 
midt  i  tu/'     .  '        . 

Den pför väntade  ton,  hvarmed  detta  sadesj 
samt  Gustafs  allvarsamma  och  djerfva  ut-* 
seeocjle,  mflsi;0  l^fva  verkat  gauskti  afgöran- 
de;  ty  den,  på  post  vid  dörren  stående  mar 
trosen  gick  ovilkorligt  några  steg  ät  sidan, 
och  en  af  de  andra  svarade  anständijgt :  'att^ 
det  endast  var,  i  följd  af  löjtnantens  befall^ 
ning,  :som  de  blefvo  qvarhållne,  men  att 
de  för  öfrlgt  skulle  bemötas  med  all  akt- 
ning. .      ' 

*'Er  löjtnant"  •—  återtog  Gustaf  lugnt  — 
"bar  ej  någon  rättighet  att  arrestera  oss;  och 
min  vän,  Peder  Stolpe,  skall  för  öfrigt  nog 
veta  att  straffa  den  som  förgriper .  sig  pä 
vara  personer.  Mellertid  kan  det  ju  vara 
billigt,  att  vi  stanna  q v|irj"-«-  tillside  han. 


för  att  ej  reta  ^uia  motstfindare  till  våld  — 
^'mea  som  vi  ej  känna  Er,  så  mftst^  också 
vi  vara  [lå  våt  vakt/* 

**Är  heri-ch  ein  vän  af  undcrhmiralen/' 
.—  frågade  den  vid  dörren  stående  — -  "sä 
måste  Ni  höra  till  hertigens  folk,  och  då 
liafva  vi  ingenting  att  gräla  ota**' 
'  "Det  är  just  hvad  jag  tycker"'  —  svara- 
de Gustaf  och  närmade  sig  oförmärkt  till 
Bordet,  der  den  andra-  af  vederparternes 
bössor  ännu  låg  obegagnad.  —  Denne  fat- 
tade han  hastigt  I  och  återtog  sin  plats  vid 
rummets  nedra  ända, 

"Hvad  är  det  för  förräderi?'*  —  ropade 
sjömännen  obfi  hvarannaiii.  och  reste  sig 
med  hotande  åtbörden 

"Håll!"  —  iJvarade  Stålhand  --  'jag  äm^ 
nar  ej  göra  er  något  ond  t,  men  fördelarne 
böra  Tara  lika  på  ,  begge  sidor.  Ni  ha  jQe-» 
re  armar  ocU  svärd  än  vi,  derföre  är  det 
billigt,  att  vi  hafva  flere  kulor  att  ge  er  i 
iitbjte  mot  huggen;  men  på  det  att  ni  må- 
jSte  se  bur  ärligt  jag  menar,  vill  jag  äter- 
lemna  bössan  så  fort  jag  lossat  skottet  i 
luften;  —  och  då  måste  väl  åtminstone  er 
grefve  Abraham  komma  oss  till  hjelp,"  — » 
hyiskade  han  'å^t  sin  följeslagare,  som  tyck'^ 
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tes  vara  nfira  att  förlora  modet,  —  Utan 
9lt  lyssna  till  matrosernas  in vänhingarsvSng'-' 
de  han*  luntan,  sparf^adtsupp  den  på  glärit 
jstäende  dörren,  lät  skottet  ämSHa  af,  och 
Ilastade  den  tomn  bdssan  på  golfvét,  i  det 
han  genast  gjorde    sig   fördig    ätt  nréd  siri 

egen  f&lU   den  förste  $pm   ^kwUé  vSga  ett 

angrepp. 

Pe  hade  ♦ru  ^ttnii^stone  ttinnlt  3å  mya- 
jket,  att  med  fördel  kunna  strida  pä  afständ, 
pch  Gustsrf  efter3innade  ytterligare  medel 
»tt  en  vidare  uppehålla  sina  vederparter, 
som  ständigt  framställde  nya  protester  mot 
hans  förfarande,  då  den  ofvannämnde  offi- 
cern  ipstörtade,  under  utrop;  -'Spring  alla 
man  genom  fönster  och  dörrar  till  håtén, 
ty  här  kommer  ett  satans  stort  följe  af 
kungens  parti  I  hack  och  häl  efter  migJ"- 

•'Än  fångarne  dä?  de  ^fo  pf  yärt  folk" 
1 —  s^de  pösteit  vid  dörreUt 

"Om  så  är"  '^^  svarade  löjtnanten  -*- 
"kunna  de  få  följa  oss;  för  öfrigt  ger  jag 
den*  djefvulen,  ty  de  äro  inga  sjömän/*  — 
och  så.  fort  de  smala  utgångarne  nånsin  til- 
läto,  hlef  stugan  fri  från  allt  annat  sällskap 
fin  Gustaf  och  hans  följeslagare. 

Pet  dröjde'  dock    ej  länge  förr  än  ljudet 
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a(*ep  mängd  röster  \\k\  höi*0  sig»  och  huset 
0JBur)i)ga|<les:.a£  ett  grannt  jagtp^rti.^ ;blandadt 
jpned  'Qtx%  .nyfilinc;  invåfiar^»  .Jgq.  ung  man» 
^•prydlig  drägt  och  af  vacl^rt  utseende, 
j[iedf(>Il  päett  koä:  framför  Gustafs  olycks- 
)i;dmrat,  och  sade:  "Värdes  förlåta,  Eders 
li^pj^stät^  ^^LJ^&  ^P^^  haft.  nog  uppmärk- 
samhet på  er  dyrbara  person,  och  jag  kan 
ej  heskrif^a  ix)in  ängsjan,  då  |a§, hörde  skju- 
tas åt  denna  trakten/'   .        , 

''Jf  i  ha^  varit  t  ganisk^  felal^tig  ;*'  — r  svarade 
aUvarsaqat  den  andre >  .som,, Gustaf  nu  fann 
ej  kunde  vara.  nigon-  ani^a^x  äa  Sigismund 
sjelf~"och  vi  Kade  ej.  vänl;^);  ,oss>  att  Ni, 
.min  kära  Grefve  ,  Brahe ^  skulle  öfvergifva 
vår/ person  för  den  lumpna  hedern,  att  få 
döda  ett  villebråd.  Går  det  &k,  då  Ni  i 
egenskap  af  vår  fändrik^  under  striden, 
skall  föra  vårt  banef ,  tor^e  J(bl}derna  kun- 
na blifva  värre  än  de  denn^  gången  yarit. 
Emellertid  hafva  Ti  ,  också  -  n^u  med  möda 
undgått  en  stor  fara ,  och  endast  genom  den- 
ne behjertade  ynglings  hjeJp  hafva  vi  slup- 
pit att  falla  i  händerna  på  ett  parti,  söm 
förmodligen  tillhör  någon  i  grannskapet  va- 
rande hertigens  kryssare." 

—   "Jiag    erkänqer   min    stora   förseelse» 
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och  anhåller  i  djapa^le  unc^erdänighet-  pm 
Eders  Majestäts  nåd;  tyj^g  bedyrar  heligt, 
atl  jäg  h varken  begriper  huru  Eders  Maje- 
stät kpm  mig  ar  sigle,  eller  genom  h vilken 
förvillelse  Eders  ,  Majestät  ej  af  os$  sedan 
kunnat  träffas." 

"Det  var  ett  dumt  prat;  man  kan  grant 
höra  att  han  ej  är  någon  riktig  jägare ^sdto  . 
är,  okunnig  om  hvad  ^kogsnufvan  förmur" 
—  mumlade  i  hopen,  halfhögt  en  IrÖst; 
h vilken  vår  hjelte  igenkände  att  vara.  Pet- 
ters stämniia.  —  Sigismund  återtog  i  sin. 
vanliga,  milda  ton:  "Jag  förlåter  Er,  stig 
upp!  och  som  jag  ej  kan  förebrå  någon 
annan  än  mig  sjelf  dårskapen  att  hafva 
lyssnat  till  ert  galna  jagtförslag,  befa]ler 
jag  er  samtliga  att  hålla  hela  händelsen  så 
hemlig  som  möjligt.  — ^  Jag  har  nu  en 'an- 
nan pligt  att  fullgöra/'  ~  HSrvid  vände  han 
sig  till  Gustaf.  ~  "Hvem  är  Ni  unge,  för-. 
träfflige  man,  och  genom  hrilken  nåd  kaii 
jag  bevisa  Et  min  erkänsla?'* 

"^ag  heter  Gustaf  Stålband;  är  en  bland 
Eders  Majestäts  yngste  offieerare ,  -  och  tje* 
nar  vjid  ett  af  de  regementen  som  med  si- 
sta förstärkningen  från  Galmar  hitkommit. 
Hvad  Möaine  angår  för  det  jag  ovetande 
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,j»jort,  ^&  bår  jag   en  mer  än  tillräcyig  iili 
Eders  Majestäts  Nädigst  yttrade  bifall,  samt 
i  medvetande  att    haf va  uppfyllt   en    skjl- 
digbet,    äfveh  om    den>  jag  lyckats  bjelpa^  ^ 
e|  vbre  i^n  Iså  dyrbar  peisoiii^' 

^^  ^'Detetilöt  kan  jag  ej  låta  saken  bero 
vid  eti  tomt  béH)th,  öcb  ^dll  ^  underlåta 
ait  vid  ^öristå  pässdilde  tillfälle  ådagalägga 
hiifi  Välvilja.'* . 

*'Meii  Edéfs  Majestät  glömtner**  —  inföll 
(Khi  äldtls  inäb  w* '*att  det  lider  inöt  iiatteh* 
bcb  ätt  tiägOt  sVåf  iråii  bértlgeh  torde  Vän- 
ta Eders  Majestet  pi  flottet.*' 

''Vi  sfcok  också  tiu  bégifvä  bss  pk  lieiti- 
väg^n"  »*i*  svarade  köiiUngfeiii  bväreftei*  lie* 
U  tåget  isatte  sig  i  rörelse  åb  det  ställe  der 
båtarne  lågOj  hvUkfet  Vär  beläget  ph  hioU 
^atta  sidaii  af.  Ön. .  t)et  gick  hti  rakt  ge** 
iiDiä  skogehrOcK  fräte^t  i)urö6  påtähdäblo^S; 
bviika,  då  de  snart  af  ddéit-  förtärdes^  skilU 
lé  föirstärka^ '  ined  ii^tt  brännämno  vid  6ti 
iilöii    eiist&kä    köj^#     *-^    tJndel'     bp)>ebäl- 

let  36m   d^ttå,  förorsakade^  fratiiträddé  en 

karl  iiil  Gustaf  öcb  badr  botiotti  stiga 
ini  (^médait  der  var  nfigöti  i  buset  Sotn  ger« 
>1ä  ViUe  tåU  vid  honOtiiv^-^  Han  efterkotn 
tegälrtttti    Dqb    faiiii   ii  det   svagt   Upplysta 


i 

Vtiinmet  en  bohde»  hvar^  anletsdrag  hatt 
dock  ej  kunde  se,  men  söm  med  låg  röst 
sade:  "Ni  har  gjort  en  vacker  gerning,  jan- 
ker  Gustaf;  likväl  i)ör  man  ej  sjunga  seger- 
säng förr  än  lek^n  är  ändad.  Hertigeh£l 
sjöfolk  skola  säkert  äterkomhiä  iiied  förstäl*k-^ 
ning,  eller*  ätrainstdtiei  för  att  kunskapä^ 
och  ehuru  }dg  e)  har  med  detf^akeii  ätt  görä^ 
Undantaga iideS  dtt  frälsa  Er,  Dni  jag  kan^^ 
så  ber  jag  Er  tädä  kobtilig^eii  ätt  lätä  Ut^ 
släcka  blöSscn,  sä  fort  ni  kottittiit  tir  &kö- 
geti$  ty  ahhars^  Dt:h  sytiiiet-Iigeti  ^édati  hi 
satt  er  i  bätarne^  kaU  tnän  Vänta,  att  ht 
skola. bli  ))ähelsade  ined  ett  öfeh  ärlnat  löd.^' 
«—  iLnappl  var  sistÄ  otdet  Sägdt,  fött  äirt 
talaren  stör  tade,  ut  génotb  döt-réHi  och  dea 
frigant  hveib  är  Ni?  borldog  onyttigt  ))& 
Gustafs,  läpipar.  Haii  skyndade  icke  desto 
tnindi^e  ätt  följa  tfidét^  sbtf\  af  könungeil 
fatibs  värd  gabskst  välbetänkt^  Och  stéd 
just  i  begrepp  ätt  letnna  Oii,  <]ä  tiä« 
gon  fattade  hans  liänd^  sAvAi  h viskade  bo« 
hom  i  prati  '"i^arväl  iuin  Vän;  30m  jag  tl*oi^ 
kdmhier  Ni  nU  lyckligen  iiehi,  tneli  i  !nor« 
goil  torde  det  bli  eii  het  d^g«  Tag  £r  dä 
tillvara)  så  inycketKi  kakl^  att  Utgjuta  edt'^ 
landsmäns   blod)    ty  det  hangei*  länge  Vid 
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fingrarné.  —  Drag  ej  någons  uppmärksam-* 
Let  på  mig,  genoin  onyttiga  frågor;  Ni  skall 
i  alla  fall  få  veta,  b  vem  jag  iir/*  -—  Här- 
vid, för^e  han  Gustafs  hand  till  sin  hatt, 
och  öfverfor  med  densamma  ett  spänne, 
som  vår  hjehe  ganska  väl  kände* 


KAP.  VI. 

Vi  måste  nu  återvända  till  det  inre  af 
Småland,  der  vi  lemnat  6n  för  v&r  berät- 
telse icke  likgiltig  person,  eller  Anna  Stol- 
pe. .Den  unge  Stålhands  oförmodade  an- 
komst till  hennes  lugna  bostad  hade  äter- 
väckt  kära  minnen,^  som  hon  sedan  länge 
börjat  anse  för  endast  barnsligas  drömmar» 
6ch  den  bana  han  beträdde  blef  nu,  i 
samma  mon  som  den  aflägsnade  sig  från 
hennes  egen,  ett  föremål  för  något  mer  äa 
blotta  vänskapens  bekymmer.  Det  oför* 
derfvade  qvinnohjertat  har  alltid  en  natur* 
lig  böjelse  för  ömt  deltagande  i  dens  öde, 
vid  iivilken  det  först  blifvit  fästadt;  plig- 
ten   mä   för  öfrigt  fordra  bvad   uppoffring 

söm 
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som  'helst.    Detta  utgör,  i  déii  fördölnrfrlö 

))etralc tårens  ögon,  eti  äf  qvinno-karaktetend 

viaokriaste  sidor,  som  tyj^äihrrält  ofta  miss- 

tydes,  eller  ställes  i  en  falsk  dager   genom 

främmande  oiti^tätidjgheters  iiiverkan.   Man-» 

tiens  ovilkorliga  fordran  i  anseende  till  det 

Svagare    könet  är,    att  hos  detsamma   fiiina 

en  okonstlad  uppriktighet  öch  obrottsHg  tilU 

gifvenhet;  men  huru  skall  den  senare  ktin-" 

iia  tänkas  9  om  den  ej  f^r  tillhorsi  ett  sjelf^ 

Valdt  föremål,    som  den  förra   tillkännagif<« 

Ver?^—  Likväl  nekas  sådant  rätt  ofta.    An^ 

lingen  måste  man  förlåta   att    förställningen 

kommer  den  lidande  till  hjelp,  eller  öfver«» 

ise  med  hennes  hjertas  hemliga  känslor,  dä 

hon  har  nog  styrka  att  tysta  detti  vid  den 

påtrugade  pligtens  befallande  röst,  och  en^^ 

dast  öfvei^Iemnar  sig  åt  deras  tärande  njut« 

ning  i  ensligbetens  sköte. 

En  ny  fråga,  dier:  ''Kan  du  älska  den 
h vilken  din  far  för  dig  utsett  till  make?'* 
lippsteg  småningom  i  flickaq^  hjerta^  och 
hvati  förståndet  i  förening  med  barnsliga 
lydnaden  än  måtte  tala  titl  sakens  förmån^ 
h viskade  dock  känslan,  att  ingen  kunde  blif<^ 
va  henne  så   tilljgifven  som  Gustaf^    i  hän- 

Den  SiHe  Fri  seglar  em  #  Z>rf»    '  *      «4 
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delie  ncmligeni  att  omstSndigheterne  tillå- 
tit ett  Bärware  samband  iaf  deras  öden. 

Vid  framtidens  grundliga  beräkning,  har 
mannen  oftast  en  afgjord^  öfvervigt;  men 
konsten  att  riktigt  bedömma  och  nyttja 
ögonblicket  förstår  Ijvinnan  bättre.  Annas 
handlingssätt,  sA  länge  barndomsvännen  var 
tillstädes,  eller  då  oförmodade  händelser 
hotade  hononi,  visade  hennes  forstånd  i  en 
förmånlig  dager;  men  ensam  oqhöfverlem- 
nad  åt  sina  känslor  j»  var  heiine^  styrka  på 
långt  här  ej  detisamma*  Hoji  ägde  ingen 
förtrogen  af  eget  kön^  som  kunde  dela  hen* 
nes  bekymmer,  och  på  samitia  gång  hon 
var  glad  att  titan  vittiien  få  umgås  ioed 
$itt  eget  hjerta,  önskade  hon  ätt  snart  fä 
lemna  sin  aflägsnä  bostad,  i  forhöpphingi 
att  to  vidsträcktare  tungäflgeskrets  skulle 
öppna  jaiöjligheiei(i  för  tiåg^t  som  hon  sjelf 
ej  kunde  beskrifya^  inela  hyarorii  hon  dock 
hade  en  namnlös  abingé   ^ 

Några  dagar  efter  den  imgé  Stålhands 
pfresa  satt  hoa^  Bcm  vah|igt,  under  h^ig 
sysselsättning  W  sin  fostermor  ii  då  denna 
började;  ''Da  är  $å  tyst  mitt  kära  baruj 
att  jag  nästan  fr^ktar  för  Ditgpt  iUqmäetidei 
som  du  ej  vill  omtala/' 


!!tlt 


< —  "Nqj>  jag  mår  visst  icke  illa,  min  goda 
mor"  —  svarade  flickan. 

—  "Men  h vårföre  talar  du  då  ^aldrig? 
—  Fordom  var  du  sä 'spräksam ,  och  gissade 
nästan  mina  tankar  innan  jag  liänn  att  lé 
dig  om  något.  —  Nu^  deremot^  sitter  du 
och  suckar  som  eti  af  forntidens  iiunnor, 
och  gör  ingetiting  titan  förnyade  tillsägel- 
ser. Det  der  haiiget*  aldrig  rätt  tillhopa^ 
och  om  jag  ej  käiide  dig  så  Väl  6pm  jag 
gör,  skulle  jag  nästan  tro,  att  den  unge 
junkern^    besök    Vatit    toindrig    iiyttigt    föi^ 

»^  *'Jag  vet  1  isanning  icke,  hvilkien  skå- 
da hans  korta  vistande  ,härstädels  skullö 
kunnat  förorsaka  mig?  , 

«—  ''Nå,  iiå,  det  kian  så  Vaf^;  tnen  m 
flickas  lugn  är  en  ömtålig  sak,  och  matl 
kan  umgås  med  otillåtligä  taiikär»  utan  ati 
vilja  vara  felaktig.*^ 

—  'Törlåt,  min  göda  mörl  men  den  Tor* 

klaringen  synes  mig  gåtlik^^' 

«-.  ''Då  skäll .  jag  tala  tydligare.  ^^  En 
flicka  har  ett  lijettai  beh  den  onde  fiendeii 
Il  viskar  henne  fört*  ellet"  Renare  i  örat:  gi( 
bort  det!  *— *  !t*öljer  hon  denna  röst*  och 
lyder  ej  sina  uppfostrafes  förmaningai:   om 
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ärbarhet  och  sedlighet,  sä  lyssnar  höft, 
*  liksom  Eva  i  paradiset,  till  det  försätliga 
talet,  saxfit  fär  något  att  dölja;  eller  med 
andra  ord,  hon  känner  en  Böjelse ,  som  sam*" 
Tetet  säger  henne  vara  en  förbuden  frukt  ^ 
den  hon  redan  plockat»  men  hvarken  kan 
hänga  tillbaka  på  trädet  eller  vågar  smaka. 
-^  Jag  s^ger  visst  icke  att  denna  béskrif- 
ning  kan  lämpas  på  dig;  men  en  ung  vac- 
ker man  är  ett  farligt  syndanät  för  én  jung- 
frus hjefta,  och  såsom  varande  i  modern 
ställe,  bör  jag  varna  dig,  eller ^  som  man 
^äger,,  stämQia  vattnet  i  bäcken  innan  det 
kx)mmer  i  ån.  Det  förföriska  tal,  som  jun- 
kern  höll  då  han  drack  diå  skål,  behagade 
mig  alldeles  iqke;  ty  ville  han  utan  onda 
åfsigter  hafva  sagt  någon  artighet,  så  var 
det  till  mig  som    han  bordt  vända  sig." 

—  "Men  jag  hörde  honom  ej  tala  om 
annat  än  vår  barndoms  bekantskap,  och  i 
den  vägen  kund^  han  ju  ej  vända'  sig  tjll 
Er,  min  goda  mor?'' 

—  "Jag  bryr  mig  också  icke  om  er  barn- 
doms bekantskap;  men  hvad  var  det  för 
otyg  han  pladdrade  om  blomstrande  skön- 
het, eller  dylikt?" 

—  "Ja  så!  —  ja,  jag  tror  nästan  att  han 


(sade  någonting  ditåt,  men  det  y^r  yisst  en 
grannlåt  åt  könet  i  allmänliett  och  om  det 
också  varit  ät  mig,  så  kunde  jag  ju  icke 
gifva  honom  n^gon  förebråelse,  för  det  han 
fann  mig  vacker?" 

—  "Jo!  det  hade  du  ej  allenast  kunnat, 
utan  också  bprdt  göra.  Jag  hade  min  sann  ^ 
ej  velat  råda  någon  att  säga  sådant  till  mig 
vid  dina  ir,  o^ktadt  jag,  skam  till  segan- 
des, varr^tt  så  vacker  somhoq,  min  jung- 
fru; och  sedan  hör  du  hesinna^  att  du  i^- 
dan  är  hortlofvad  af  din  far." 

-— *  "Min  fars  befallningar  skall  jag  med 
vördnad  lyda,  och  alltid  tro  att  de  äro 
gifna  för  mitt  väl;  meii  jag  har  hört  Er 
sjelf,  min  mor,  ofta  säga:  alt  man  skall 
vara  sina  vänner  tiUgifven;  och  h vad  skön- 
hetens })eröm  angår,  kan  det  ej  vara  brotts- 
ligt, när  sjelfva  prinsessorna  vid  offentliga 
torneringar  låta  säga  sig  tusende  artigheter 
i  den  vägen." 

'  —  "Men  du  är  först  och  främst  ingen 
prinsessa,  utan  rätt  och  slätt  en  adlig  jung- 
fru, som  vet  hvem  hon  snart  skall  tillhö- 
ra; och  sedan  ar  det  en  faslig  skilnad  på 
ett  beröm  ^om  säges  vid  ett  tornerspel,  då 
)iela   allmänhetexi   kan  se   hur4   fruntimret 
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rodnarf  och  en  hop  smickranclc^  ordvänd- 
Dinglat,  som  Vunna  peka  både  hit  och  dit. 
Hvad  som  har  skett  kan  dock  ej  göras 
ogjordt,  och  allenast  duderigenom  icke  för- 
faller i  några  otillbörliga  tankar  eller  uui« 
gås. med  fåvisk^  planar  för  framtiden,  vill 
jag  ej  mera  tala  om  den  saken;  ty  i ^ alla 
fall  är  han  en  af  dem »  som  strida  för  den 
rena  sanna  läran  och  vår  beskyddare,  her- 
tigen j»  hvars  ingång  och  utgång  Herren  be- 
vare! — •  Ja,  allt  annat  är  flärd  som  snart 
försvinner;  men  den  som  bygger  på  den 
rätt^  l^lippan;  haqs  hopp  skall  icke  ]^omi|i9( 
påi  3k^m/^ 

•^  '^ag  «r  fullt  öfrertyffad,  «tt  Gustaf 
(jr  ^n  r^nlgrig  !|jutheran,  såsom  hans  fadev 
alltid  varitj  deremot  är  det  mig  omöjligt 
att  säga  till  hvilket  parti  han  egentligt  hör, 
ty  sådant  beror  på  hvars  och  ens  begrepp 
ow  Tätt,  ^■r-.  I^onungeq  är  lagligen  krönt^, 
och  jag  förstår  icke,  qni  han  förverkat  siq 
rättighet  till  kronan/' 

~^  '*Pu  talar^om  en  dåre;  pien  du  har 
pqkså  ännu  knappt  uttraropat  barqskorna, 
och  det  är  ej  mödan  värdt  att  ens  derföre 
gifva  dig  förebråelser.  Jag  vill  således  för 
d^nm  gången  ej  sägj^  vidare,  än  alt  du  bör 
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hedra  din  fader  och  tro  som  han,  intilldess 
din  tillkommande  make  och  herre  öfverta- 
ger  rätten  att  leda  dina  tankar/* 

—  "Men,  min  goda  mor,  det  är  nu  bra 
längesedan  min  far  lät  hora  utaf  sig,  och 
jag  är  ofta  rätt  orolig,  dä  jag  besinnar  att 
den  olyckliga  spänningen  mellan  Sigismund 
och  hans  farbror  tilläfventyrs  kunde  utbryta 
i  en  uppenbar  strid,  h  var  vid  flottorna  sä- 
kert' blifva  de  som  börja  leken/' 

««"  ''Deri  har  du  rätt,  min  flicka;  men 
antikrist  mäste  förj  eller  senare  bort,  och 
hans  välde  krossas  både  till  sjös  och  lands. 
Äfven  jag  väntar  med  otålighet  bref  från 
min  bror,  och  längtar  rätt  mycket  att  er- 
fara hvad  han  besluter,  angl^ende  vår  till- 
kommande bostad. 

Följande  morgonen  hade  Anna  knappt 
hunnit  vakna,  förr  än  hon  erhöll  befall- 
ning att  inställa  sig  hos  fostermodren,  som 
hon  nu  fann,  mot  all  vana,  redan  uppsti- 
gen och  sysselsatt  med  ett  brefs  läsande. 
—  "Ändtligen"  —  sade  den  sens^re  —  "har 
det  efterlängtade  "budskapet  ^kommit,  och 
här  är  i  sanning  mycket  nytt  att  inhämta. 
m^  Sätt  dig  der  vid  bordet,    mitt  barn,    så 


» 
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$kall   du  &L,  höra/'  och  derefter   uppläst^ 

hon  följande  bref: 

''Högtärade  kära  sjster,  Gudsi  välsignelse 

Qch  allt  godt  Edher  vänligen  tillönskendes, 
;iu  ochtillförene,  fär  jag  läte  Edher  ;^ete, 
huru  jag  mig  i  tiden  befinner  j,  som  är  Gu-» 
di  vare  Jofvadt  väl^  oapsedt  all  besvärlig- 
het ipch  längtan  att  äterse  Edher,  jeoite 
inin  älskade  dotter,  -w^  Krigsaffairerne  sti 
$om  vanligt,  dock  {iro  vi  förväntandes,  aU 
konungen  fuller  ej  länge  sig  på  iusten  up-f 
pehälla  kan,  synnerligen  om  flottan,  såsom 
jag  hoppas,  snart  kan  församlad  varda  ooli- 
intränga  i  viken,  då  konungen  på  alla.  si- 
dor innesluten  sig  till  något  lempeligt  re- 
sultat b^q värna  måste  och  afresa  med  alle 
^ine  prester  och  jesuiter  till  Polen,  theri- 
från  the  komne  äro  oss  tilt  ringa  fromma, 
Emellertid  och  som  hyrestiden  för  Edher 
redan  för  längesedan  är  ute,  så  måste  jsig 
V^ra  betänkt  att  skaffa  Edher  en  ;^nnanbo« 
$tad,  ehuruväl  jag.  ingalunda  fruktar,  att.J 
icke  gerna  fån  ho  q  var  till  vintren  i  det 
ringaste,  för  £d[er  flyttning  har  jag  äfven 
andra  vigtiga  orsaker,  i  thy,  att  vi  m&ste 
låta  ^ss  angeläget  vara,  att  snart , föra  An-' 
AH  i  brt^destolen,  pgh  30pi  beangs  jUlkoiii« 
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mande  herre,  i  de  ](rigiske  pralliker  som  ' 
förmodligen  förestå,  antingen  kommer  i  till9< 
fälle  att  ^öra  sig  Hans  fursteliga  NSde  än 
yttterligare  bevägen,  eller  pck,  hvilket  Gud 
^fvände,  sin  bane  finna  kan»  hvarigeiiQm 
antingen  stor  förkofran  för  de  nygifte^  s& 
till  heder  som  egendom  låter  sig  förmodfi> 
eller  ock,  i  fall  af  pfärd,  jqg  helst  skulle 
önska  min  tillkommande  mågs  redan  ägan*- 
de  gårdar  i  den  bedröfyade  unga  ]ilnkans 
händer,  ^Uts^  bedje  yi  Edher  kära  syster 
att  s^  ^uarliga  som  möjligt  beställa  allt 
derbän,  att  ^  kunnen  med  min  dotter  och- 
all  omvårdnad  draga  åstad  till  Ijinköping, 
der  jag  genom  min  gamle  vän  Erik  Stubbe 
$kal-l  låta  Edher  med  aU  nödtorft  förse,  som 
ej  skall  hlifva  så  ringa  om  vi  välsignas  med 
goda  pi^iser.  -■ —  Edra  gamla  pigor  kunnen 
J  gerna  lemna  qvar  i  deras  hemort,  ty  an^ 
närs  blifver  resan  för  dyrbar  och  tjenste- 
folk  f4r  man  allestädes,  IVfed  budet  följer 
nödige  resepenni p gar.  ^fter  särskild  uppgift, 
ilnnu  vankas  ej  annat  än  vårt  vanliga  mynt, 
men  jag  hoppas  att  3nart  kupna  l^ta  Edher 
förnitnma  huru  Polske  Gyllen  äro  beskaf^ 
fade.  —  Under  resan  måste  Ni  hålla  Edher 
inuU  landet,  t^  knsl^n  ^r  farlig  och  forma» 

.tti 


I 
I 


—   218   — 

» 

nar  jag  Edher  ^tt  icke  med  qägon  strida  om 
konungens  eller  hertigens  rättigheter,  som 
icke  med  mundväder  kunna  afgöras,  utan 
dragen  såsom  sedesamma  fruntimber  Eder 
väg  rakt  fram  till  bestämd  o^rt,  der  jag 
hpppas  snart  personligen  fä  Edher  åtmin- 
stone på  ett  ögonblick  besöka,  h vilket  dock 
likväl  beror  af  hertigens  beslut  och  företa- 
ganden.  •—  Sluteligen  beder  jag  och  lägger 
Edher  granneligen  på  hjertat,  dtt  J  kära 
syster  för  ingen  menniskä ,  eho  det .  vara 
månde,  utom  för  Anna,  visen  detta  brefvet, 
eller  derur  nSgot  ^elateråi:,  ty  i  dessa  vaö- 
skeliga  tider  kan  det  ringaste  ord  vara  till 
svår  molest  och  nachdel^  ulan  anbefaller 
jag  Edher  Gud  allsmäktig  kärligen  och* vän- 
ligen nu  och  alltid 

Peder  Pederson. 

P.  S.  De  husgerådssaker  och  öfrige  ef- 
fecter  som  J  icke  kunnen  föra  med  Edher 
beder  jag  Edher  öfverantvarda  i  mäster  Sven 
Torchillii  händer,  att  dem  förvara  intill- 
dess  jag  varder  skrifvande  om  deras  för- 
sändning mig  tillhanda,  eller  lämpelig  af- 
salu.  P.    P. 

"Se  så  mitt  barn,'*  —  fortfor  bon  vidare 
i^r-  "nu  börjar  det  se   ut  som   jag    önskar 9 
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b  när  solen  tredje  gängen  efter  denna 
gen  uppgår,  vilja  vi  i  Herrans  namn  dra-* 
1  ä^tad  mot  Östérgothland,  din  fader  oqh 
Ikommande  make  till  mötes.  — -  Börja  nu 
nast  Bt>ed  inpackningen,  men  lägg' de  dyr- 
raste sakerna  för  sig  $jelfva,  att  de  all- 
I  mä  kunna  föras  under  vara  ögon,  ty 
gjligtvis  stöta  vi  pä  något  af  konungens 
röfp^rtier,  och  af  det  folket  bör  man  ej 
lita  sig  serdeles.godt,  emedan  man,  en- 
ligt det  gamla  ordspråket,  skall  dömma 
inarena  efter  deras  herre/' 
"Min  bäsla  mor,"  — «•  svarade  Anna  — » 
llt  bvad  Ni  befaller  skall  jag  för  mm 
;1  noga  iakttaga,  och  huru  väl  jag  än  be- 
nnit mig  här  pä  detta  kära  ställe,  lem- 
ir  jag  detsamma  nu  med  nöje,  dä  hoppet 
t  få  återse  min  älskade  fader  tyckes  när- 
a  sig  till  verklighet/' 
"Och  du  längtar  icke  att  se  nägon  annan 
kså  ?"  -^  frågade  gumman  med  en  spets- 
ndig,  mine,  -r-^  "Nå,  nä,  det  är  som  sig 
ir;  blygsamheten  utgör  flickans  tlyrbara- 
;  smycke,  och  du  är  ej  den  första  jung- 
u  Stolpe  som  ägt  den  dygden." 
Vi  vilja  icke  uppehålla  oss  med  resans 
duie  tillagning,    utan    lemna  yåra  dam^r 


oUena  till  det  Ögonblick  dä  de  redan 
uit   ett  stycke    på  yägen.     De    åtföljde^ 
flere  beväpnade  manlige  tjenare.  och  ät 
]iga  packhästar,   sfi.att  tåget  hade  ett  t 
ligen  förnämt  utseende»  och  de  ställde  k 
direkle  mot  Eksjö»  för  att  sfi  fort^  som 
ligt  komma    in   uti  Östergöthland,     hvil 
provins  var  hertigen  mer  tillgifven  an  S 
land.     Ju  närmare    de    nalkades    den 
der  Annas  barndom   föt^flutit»    desto   kra! 
gare    vaknade    hos    henne    Ijufva     min 
blandade    med    sorgliga,    eller    åtmins 
hotande  aningar    för    framtiden.     Nu    u 
stod  den  frågan»    antingen  man  skulle 
öster  eller  vester  ^m  sjön  Sömmen.     I 
ra  faUet   skulle   de   färdas   genom  en" 
vild  trakt»  och  tillryggalägga  en  i  fiere 
seenden  besvärligare  väg;  men  i  det  sen 
kunde  de  befara  att  stöta  på  tågande  tnj 
per,    och    det    var    osäkert    under  hvilkij 
fanor    dessa    framryckte.       Amiralen    bi 
emellertid  gifvit    det    rådet»    att    de    hoi 
hålla  sig  sä  långt  som  n^öjligt  fVån  kust< 
och    tågets    beherrskarinna    beslöt    alt    i 
skulle  fortsättas   från   Bona    öfver    Säthäi 
o.  s.  v.     "Då  vet  jag  ett  godt  nattqvarte 
t-7-  sade  Anna  med  så  liknöjd  ton^  som  h 


I 

vid  förmådde  antaga.  —  "Hvar  kan  det 
a?*'  •—  frågade  fostermodren.  -—  "På 
Iboda,  hos  gamle  riddare  Arvid ,  som  sä- 
rligen  skulle  blifva  mycket  smickrad  att  ^ 
föra  er  bekantskap  och,  som  jag  tror, 
d  att  återse  mig.*' 

*—  ''I)itt    förslag   kunde    vara    bra    nog; 

91  b  vem  ansvarar  för    att    han    är  en  af 

fa,    synnerligen  då  du  sjelf  sagt  mig  att 

ej    vill  gå  i  borgen  för  soheäs  tänkesätt?'' 

—  "Han  må  tänka  hvad  han  vill,  så  kan 
dock  försäkra  att    han    är   en    hederlig 

NQ,  hvars  grundsatser  om  landets  styrel* 
icke  inverkar  pä  gästfrihet  och  vänskap; 
Il  han  torde  dessutom  kunna  meddela 
arjehanda  nyttiga  upplj^sningar,  som  kan-» 
t  komma  oss  till  pass.'' 

—  "Men  om  han  nu  ar  en  af  konungens 
inliga  jesuiter,  sä  skall  hertigen  aldrig 
1  upptaga,  att  vi  med  honom  plägat  um« 
nge,  då  vi  kunnat  resa  hans  dörr  förbi, 
ej  min  vän,  jag  ligger  heldre  i  den  läg^ 
ft  bondstuga  bland  .  ringa  men  renläriga 
bsförvandter,  än  undfägnas  på  präktiga 
liregårdar  af  m^tmmpns  trälar/' 

!  Anna  såg  sålunda  sin  oskyldiga  iiträk- 
bg  mi$slyckaS|    och   den    lilla  karavanen 
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trafvad^  riiskt  öfver  de  allt  talrikare  b\\ 
vande  backarne.  Ändtligen  började  häslsi 
ne  mot  skymningen ' låta  förstå,  att  dagsr 
san  varit  nog  läng,  och  den  gamla  dami 
längtade  sjelf  efter  hvila,  —  *'Du  som  käi 
ner  denna  nejden  så  väl/'  r^  sade  hon  ti 
fosterdottren  -—  "kan  du  säga,  om  vi 
snart  äro    framme   vid  Säthälla?*' 

—  "Om  jag  ej  alll  för  mycket  bedr 
mig,  hafvä  vi  änriu  en  timtuäs  väg^  att  til 
ryggalägga"  — '  svarade  Anna* 

—  "Detta  är  en  odräglig  färd;  inen  i 
det  ingen  by  nära  de  beggé  tornspetsami 
som  glimma  det*  bbrta?'* 

—  "Jag  kan  icke  påminna  txiig  att  ni 
gon  kyrka  finneä  här  i  grannskapet^  ehui^ 
jag  också  ser  någonting  skimra.  Men  ao 
tingen  det  är  eti  synvilla  eller  verkKgbel 
så  tycket  jag  att  de  blänkande  föremåle 
ärö  straxt  bakom  den  lilla  kullen^  som  skjt 
ler  ut  här  vid  vägen,  och  att  de  röra  sig 

Knappt  hade  hon  slutat  denna  manin; 
förr  än  våra  resande  sågo  tvenne  medblai 
ka  spjut  beväpnade  ryttare  komma  fram  I 
sidan  om  en  liten  höjd,  och  efter  dem  föl 
de  en  större  skara.  "Hvem  kommerr  - 
ropade  en  slräf  basstämma  ^  sä  att  damei 


na  hoppade  högt  i  vädret,  och  den  främst 
ridande  tjenareii  vände  i  fullt  sporrstreck 
tiUbalsay  för  alt  fråga  hvad  han  slulle  sva- 
ra. —  ^"För  Guds  skuUr  n^in  vän*'  —  sade 
den  gamla  frölen  —  "upplys  dem  alt  vårt 
tåg  endast  bildas  af  några  adliga  frunlim- 
mer,  som  med  deras  hetjening  flytla  bostad, 
och  laga  ätt  jag  katt  fä  tala  med  anföraren/ 
Delta  tippdrag  fullgjordes^  och  en  rytt^- 
te  i  prydlig  rustning  nalkades  med  instuQr 
iet  svärd.  ^*-  Efter  ömsesidiga  frågor  och 
förklaringar  upplyisles^  att  det  ankomman- 
de krigsfolket  vår  uppbådade  rusttjeristskyl- 
dige  från  Grefve  Axel  Lejonhtifvuds  god^  i 
Vestergöthland,  hvilka  i  Säthällå  erfarit, 
ätt  en  ^tark  afdelning^  kotitingen  tillgifne 
Smålänningar^  skulle  dit  anlända  samma 
natt,  h vårföre  de  beslutat  taga  vägen  öster 
om  Sommeni— *  Kesan  måste  oafbrutetfort-^ 
sätlas  och  nnföraten  erbjöd  damerna  sitt 
beskydd,  om  de  ville  följa  honom,  h var- 
vid han  tillade:  "Om  ocksä  de  vilda  slyng- 
larné  icke  upptäcka  edra  namn«  och  såle- 
des ej  kunna  göra  et  ondt  på  den  räknin- 
gen att  ni  äro  amiral  Stolpes  anförvandter, 
Sä  är  det  likväl  sannolikt  att  ert  medfö- 
wnde  gods  blir  dem  en  alltför  oemötstånd- 


lig  fetelse  till  våld.'*  —  Dessa  underrätte^ 
ser  voro  ingenting  naitidre  än  angenäma,  ty 
gamla  frökens  krafter  hade  under  den  Le- 
ävärliga  dagsresan  till  större  delen  blifvit 
uttömde,  ock  kunde  hon  således  ej  enstän-» 
ka  på  att  färdas  iiela  natten;  men  å  ändra 
sidan  var  det  lika  svårt  att  finna  något  sä- 
kert härberge«  "Vår  vägvisare'*  —  sadö 
den  artiga  främlingen  —  *'är  hemma  här  i 
trakten  och  han  torde  kunne  upplysa  oss?. 
Hör  hit,  du  grårock  der  borta!  Vet  du  nå- 
got passande  ställe  der  dessa  adliga  damer 
kunna  tillbringa  natten?  Men  hos  ärligt  folk 
förstår  du ;  ty  om  det  händer  dem  det 
minsta  ondt,  så  vrider  jag  halsen  utaf  ^\g, 
.  när  jag  härnäst  kommer  pä  demia  örten/ 

*'Nådig  hans  Nåd"  —  svarade  den  unge 
bonden  —  *'jag  vet  si  Gu  intet  bättre  stäl- 
le i  hela  sockna  än  Stålboa,  soni  ligger  ea 
go  half  mil  härifrau»  es  man  vill  ria  gent 
öfver,  men  huru  sa  jag  kunna  svara  för 
om  dä  bänder  dä  fön)äma  säliskape  nået?" 

•'Nej?. nej r  ~  inföll  fröken  Barbara  - 
*'tiU  Stålboda  vill  jag  icke  fara,  utan  hel- 
dre  tar  jag  in  i  någon  bondgård.** 

—-  ''Ä  dä 


I 

•^  ''Ä  da  6å  fatt  I  i)ådi  hennes  ukått  så 
sa  jag  visa  henne  med  hela  pagaget  till 
Sven  Olssons^  dch  ciit  ha  vi.  inte  mer  än 
en  och  half  fjälings  väg^" 

Det  heslots  nu,  att  damerna  skulle  resa 
till  den  aH viste  bondens  gärd,  och  ryttar* 
he  följde  dem  till  dess  grannskap;  h varef- 
ter de  togo  af  åt  höger,  och  de  förre  fort* 
satte. vägen «  genoiQ  en  hage,  till  några  vid 
slutet  af  densamma  liggande  boningshus. 

De  främmandes  oförmodade  ankomst  tyck* 
tes  sätta  alla  gårdens  fredlige  innebyggare  i 
stort  bryderi*  Värden,  en  äldre  högväxt 
man,  betraktade  våra  resande,  nied  ett 
hloss  i  den  venstra  handen  och  en  yxa  i 
den  högra,  frän  hufvud  till  fot,  och  några 
halfnakna  barn  sträckte  sina  ljuslockiga  huf- 
vuden  framom  den  halföppna  stugudörren* 
— -  Den  gamla  fröken  sade  i  korthet  orsar 
ken  till  besöket,  h  varefter  den  ankompian* 
de  husmodren  bad  damerna  stiga  in,  me* 
dan  mannen  skulle  visa  drängarne  hvar 
stallet  var  beläget.  —  Sådana  förfrisknin* 
gar,  som  det  välvilliga  bondfolket  kunde, 
erbjuda^  framsattes  genast,  och  torra  tall* 
stickor   lades  pä  spisen  att  upplysa    rum-. 

Den  SiMe  Fri^egUretg.    f  Det.  tS 
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mct«  Anna  sliiUe  gifva  befaUning  om  sa« 
lernas  inbSraifidé,   och  mötte   dervid   midt 

« 

framför  eldstaden  den  bestäHsamma  vär- 
dinnan, hvilken  slog  tillhopa  hegge  hän* 
derna  och  ropade:  ''Herre  Gud,  hedrar  mig 
mina  ögon,  eller  är  det  icke  sjelfva  min 
fröken?*' 

—  "Är  det  du  min  tära  Brita?"  —  sva- 
rade Anna,  och  kastade  sig  i  >  bondhustruns 
armar.  —  "Aldrig  hade  händelsen  kunnat 
föra  mig  till  ett  bättre  möte,  än  det  jag  nu 
gjort  •-«  Detta  är'*  —  sade  hon^  vändande 
sig  till  sin  fostermor  «—  "min  gamla  skö- 
terska, vid  hvars  sida  jag  och  Gustaf  som 
barn  sprungit  öfver  berg^  och  backar,  och 
på  hvars  uppriktiga  tillgifvenhet  jag  haft  så 
mänga  säkra  prof/' 

—  "Då  Sro  vi  ju  på  ett  ganska  godt 
ställe"  •—  inföll  gamla  fröken  5  -—  "men 
hindra  icke  mentiiskan  i  sina  göromäl;  vi 
skola  sedan  spraka  uäp  vi  spisat/* 

Aftonmåltiden  var  snart  slutad,  hvaref- 
ter  värden  satte  sig  vid  spisen  och  hans 
hustru  ställde  sig  hos  sina  förnäma  gäster, 
för  >tt  basvara  deras  frågon  Den  barnsli- 
.  ga  vördnaden  ålade  Anna  tystnad  och  frö- 
ken  Barbara  började:    "Är   detta   er   egen 
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gård!»    eller    lyda    nt    under    nä  göt   adligt 
gods?" 

.—  "Vi  bo  pä  Riddar  Arvid  Stålhands 
ägor,"  — ^  svarade  värdinnan.,—  "Denne 
ädle  lierre  ar  både  Vär  busbonde  bcli  väl- 
görare, b  vårföre  vi  dagligen  med  vara  barii 
bedje>  att  Gud  villé  vedergälla  honom  i  tid 
ocli  evighet.** 

«*-  *'Också  jag  har  hört  mycket  godt  ont 
bonom>  pch  hederliga,  godhjeHade  menni- 
skor  träffas  icke  alltid  i  våra  dagar.  Men 
är  han  icke  ute  för  att  deltaga  på  nägon-^ 
dera  sidan  i  fejden  mellan  konung  Sigis- 
mund och  hertig  Karl?** 

,-*—  "JN'ej,  den  gamle  välsignade  manneii 
bar  iiog  fått  strida  för  landets  väl  i  sina 
Unga  dagar ^  och  nu  vill  nan  i  fred  öch  ro 
vänta  den.  stund  då  Herrait  kallar  honom; 
men  som  alla  hans  tinderhafvande  önska 
att  sä  sent  som  möjligt  mätte  inträffa.  —^ 
Dereniot  drog  hans  ende  soni  en  lof vande  ^ 
vacker  ynglings  som  fröken  Anna  kan  in- 
tyga^ för  tiägon  tid  åedan  åstad/  för  att 
träda  i  sin  faders  Totspån" 
'  —  "Vet  Ni  h varthän  han  ställde  siä 
t  osa?';  .v 

—  "Det  vet  jag  éj  med  visshet;  meö  om^ 
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pg  skall  tro  hvad  folket  pratar,  så  tog  han 
Vägen  åtCalmar,  hvUket  också  kan  vara 
troligt;  ty  kongen  lär  Tara  der,  att  med 
hans  fursteliga^  Nåde  uppgöra  rikels  styrel* 
se,  och  bilägga  det  gamla  giollet,  som  så 
långliga  tider  gjort  TiUervalla  i  landet."  ' 
:  —  ''Tror  du  dä,  min  gumma,  att  Sigis- 
mund, som  redan  tillförene  velat  införa 
påfveväldet  och  katolska  läran,  skall  kun- 
na tänka  lika  med  den  renlärige  Lutherska 
kyrkans  ädle  beskyddare,  hertig  Karl?** 

— -  "Det  må  Gud  i  himmelen'  veta,  JErs 
Nåd;  men  det  tror  jag,  att  junker  Gustaf 
aldrig  hade  rest  till  kongen,  om  han  haft 
ondt  i  sinnet 9  eller  ville  förstöra  vår  faeli* 
ga  lära.*' 

—  ''Ungt  folk  tänka  ej  alltid  på  följder- 
na, då  äran  kittlar  deras  fåfänga,  och  om 
din  junker  verkligen  rest  till  Calmar,  är 
han  antingen  bedragen  af  falska  löflen ,  eller 
i  hemligt  förstånd  med  de  olycksaliga  afiäl- 
lingar,  som  vilja  återställa  antikrists  fall- 
na välde/* 

-—  *Derifrån  bevare  Gud  både  honom 
och  oss;  ty  jag  har  hört  säga&att  presterne 
i  Katolska  tiden  fingo  ett  i^asligt  tionde, 
eller  var  diet  icke  så  kära  tivV' 


v 


\ 

/ 


—      229      — 

—  "J^g  tycker"  -—  sy.arade  väl*dén  — 
'*att'  vara  pester  i  den  ändan  äro  tetnligt 
latolska,,  ty  jag  kan  aldrig  minnas  när  de 
fätt  nog.  Annars  kan  ingen  klaga  pä.  vär 
kyrkoherde;  men  han  är  också  en  bedagad 
Lutheran.'* 

—  "Och  han  har"  —  återtog  bondhustrun 
—  ''upptuktat  junker  Gustaf,  liksom  han 
ISrde  nådig  fröken  att  läsa<  i  henoes  barn- 
dom; och  se  derföre  tror  jag  också  icke 
att  kongen  menar  så  illa  som  det  pratas/' 

•-  *'Nä  jäg  vill  icke  bestrida  er  tro"  — '  in- 
föll den  gamla  fröken;  —  "men  ändan  krö- 
ner verket,  och  vi  b^höfva  ej  frukta  så 
länge  hertigen  lefver/' 

—  !'Och  häller  sig  till  allmogen,"  -^  svarade 
bonden  — <-  ^'ty  den  är  ändå  det  säkraste 
stödet,  både  för  konungar  och  hertigar.  Låt 
dem  prata  och  gräla  om  mässor  eller  hvad 
som  helst,,  med  ordstrid  blir  ingenting  ut- 
rättadt,  och  knappt  något  annat  än  sjirälnr 
skott  med  alla  de  utländska  legda  knek«- 
tarne,  hvilka  på  sin  höjd  kunna  brandskatta 
nägra  sjöstäder.  «—  Men  reset  sig  menige 
man  inuti  landet,  då  blir  det  annat  alt 
syssla,  och  så  skedde  det  när  salig  kong 
GöfiUif  liörde  Danskarne  ur  riket.  D&t  unga 
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folket  hör  jag  löper  än  hit  än  dit,  allt  ef- 
ter som  herrarne  af  häda  partierna  tala  för 
dem,  eller  i  anseende  till  •  husbonderätten 
lunna  hefallp;  likväl  vil]  jag  se  den  i  sy^ 
Xken^  som  kaq  neka  9tt  Sigjsmtind  är  Sveri-^ 
geä  Idgliget  krönte  och  hesyurne  konung, 
eller  $oix\  lyfter  honom  af  tronen  t  om  han 
JhJir  ^Tar  i  landet ,  uppfyller  sina  gifne  för-, 
säkringar  och  regerar  som  en  kristelig  po* 
tept9t  egnar, 

•^—  "D4    hår    ju    junker    Gustaf  handlat 
rätt,  som  uppsökt  Hans  Majit?'^  -^  frågade 

hustrun,  * 

•^  "Ja I   det  har  han  si  tiU  vida  gjort, 

'  miq  gumma;  xnen  én  annan  fråga  är,  om 
Sigismund  kan  håHa  favad  han  lofvat,  Och 
$i  d&blir  det  kinkigt  för  en  herreman,  att 
med  heder  rtälla  $ig  på  andra  sidan;  ty^ 
$om  jag  sagt,  hertigen  håller  sig  till  allmo- 
gen,  Sr  katig  mot  adeln,  och  här  åtix^in-- 
stone  af  sin  salige .  jFadér  -^  yälsigpad  i 
äminnelse  •*-  ärft  en  oblidkelig  stränghet," 
Samtalet  fortsattes  önni*  en  ?tundj,  hvar-« 

-  '  ^fter  de  resande  begäfvo  sig  till  hvila.  Det 
hasta  rummet  inrymdes  naturligtvis  åt  gam-^ 
la  frökeii,  och  som  det  var  ganska  litet, 
föreslog  värdinnan  att  Anna  skuUe  behp  ett 
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annat,  ^  h varmed  den  si^tHämnda  också  af 
mänga  skäl  fann  sigioijcket  belåten.  ,  För* 
slaget  mötte  väl  i  Bgrjan  någon  motsägelse 
af  fröken  Barbara;  men^  antingen  hon  af  en 
händelse  var  vid  ovanligt  eftergifvande  ljn« 
ne  den  aftonen,  eller  hon  föredrog  den 
lockande  sängens  behag  för  en  disput,  så 
biföll  hon  dock  till  slut,  med  den  anmärk- 
ningen:  "Jag  kan  nog  begripa  alt  ni/  prat- 
sjuka varekeri  vilja  sladdra  om  edra  ford« 
na  tider  utan  vittnen,  och  det  får  nu  va- 
ra för  denna  gången;  men  det  säger  jag, 
i  morgon  bittida  vill  jag  resa  sä  tidigt  ^som 
möjligt^  och  kom  då  icke  med  något  pjunk 
om  trötthet," 

Sä  fort  Anna  och  bondhustrun  voro^  alle- 
na, börjades  hundrade  ömsesidiga  frågor, 
och  sedan  nyfikenheten  blif vit  något  stillad , 
sade  den  förra:  ''Det  gör  mig  mycket  ondt 
att  vara  så  när  min  gamle  .  hederlige  vän , 
riddare  Arvid,  utan  att  få  se  honom.  Ja 
jag  vet  icke  hvad  jag  ville  göra,  för  att 
blott  ett  ögonblick  få  råka  honom/'    , 

—  "Att  smyga  oss  ut  och  gå  tUl  Stål- 
boda, vore  väL  enklast,  men  också  alltför 
mycket  vågadt"  —  svarade  JBrita.  —  "Men 
får  riddaren  erfara,  att  Ni   varit   här   och 
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jag  ej  undenrgtUit  honom  derom,  sä  blir 
lian  säkert  förargad  på  mig «  ty  han  älskar 
Er  som  sin  egen  dotter»  ocli  Cud  .vet  om 
ni  nänsin  mer  fk  se  h varann?^' 

I»—  ''Kän  du  då  icke  finna  på  näg^on  ut-> 
Täg,  som  vore  förbunden  med  mindre  fa-^ 
rar  "  '.     •  [ 

—."Jf o,  hör  på!  jag  skall  gå  till  mia 
man  och  be  honom  rida  till  herregården, 
för  iatt  underrUtta'  riddaren  om  er  oförmo<> 
dade  hitkomst^  samt  de  orsaker  som  hln^ 
drät  £r  att  kompda  till  honom;  mellertid 
skall  jag  städa  upp  kållstugan,  och  känner 
jag  herr  Atvid  rätt,  så  dröjer  det  ej  länge 
förr  än  Nr  få  spraka  tillsammans.  Är  Wi 
nöjd  'iiied  det?" 

•*•  ''A.f  alll  mitt  hjerta,  min  redliga  Bri- 
ta, men  skynda  att  utföra  din  plan.'* 

Bondhustrun  lemriade  nu  rummet  och 
då  'en  timme  färflutit,  inträdde  hon  åter 
med  fryntlig  rnJne,  *'Han  är  redan  här,  följ 
mig!"  •—  h viskade^  hon  •—  och  Åntia,  for 
l^vilke^i  denna  tillsägelse  ej  behöfde  upp- 
repas, trydktes  snart  mot  den  gamle  rid- 
darens faderliga  hjerta, 

"Hvad  du  blifvit  stör  öch  skön  min  äl- 
skade  jEiickar  — •  utropade  han,  ^   'Wm 
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förhoppningar  hafva  sflledes,  hvad  den  sa-, 
ken  beträffar y  icke  blifvit  bedragne;  och 
jag  tackar  Gud^  som  unnat  mig  den  g]äd- 
\m  att  ännu  en  gäng  se  dig»  innan  detta 
gråa  hufvud  instäriges  i  den  tränga  mörka 
kammaren,  från  h vilken  ingen  återgång  till 
lifvets  njutningar  finnes." 

—  ''Älskade  fader!"  •»-*  svarade  Anna  — 
"tillät  mig  att  begagna  detta  namn,  hvil^ 
ket  jag  så  ofta  med  den  barnsliga  kärle*^ 
kens  hela  värme  uttalat. .  JTag  vågar  knappt 
tro  min  lycka  vara  sann,  ty  äfven  jag, 
huru  ung  jag  än  är,  här  redan  erfarit,  att 
hoppet  icke  alltid  häller  hvad  det  lofvar, 
och  att  barndomens  slöiia  bilder  ofta  för^ 
vandias  till  liflösa  spöken,  dä  'man  hinner 
dem  nog  nära  för  att  upptäcka  deras  verk- 
liga gestalt/' 

—  "Detta  tal  förvånar  mig  i  sanning, 
och  jag  kan  ej  fatta,  hvilka  tilldragelser 
som  kunnat  lägga  sädana  ord  på  din  tunga?" 

—  **0m  jag  sade  att  jag  är  olycklig,  så 
skuljie  jag  vara  otacksam,  och  om  jag  sade 
att  jag  är  lycklig ,  så  i&kiille  *  jag  säga  en 
tisahniog;  men  lätom  oss  tala  om  andra 
ämnen;    ty   det   är    edra   händelser  sedan 
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jag  lemriade  ert, hus,   och  icke  mina  egna, 
5om  jag  önskade  att  erfara." 

—-  "Huru  kan  du  begära  att  jag  skall 
spraka  om  likgiltiga  jling,    dä  jag  hört|  at( 

'  dUt  bjerta  liderr 

9-^  *'Ncjy  nej!  mitt  hjerta  lider  icke;  jag 
lemnade  blott  c^tt  allt  för  fritt  lopp  åt  mi* 
iia  k&n^lort  i  återseendets  öfverraskande 
ögonblick,  — ^  Jag  ville  säga  att  barndoms* 
|[lädjen  är  för  mig  en  vissnad  blomma;  mea 
den  blir  ju  sä  för  alla?  och  det  slumraDde 
minnet  får  dubbel  kraft  vid  äsynen  af  de 
föremål,  ät  h vilka  man  egnat  sin  första 
kärlek," 

f^  "Älskade  Anna!  ser  du  dessa  faror, 
b  vilka  åldern  plöjt  i  min  panna,  säga  de 
icke  att  erfarenhet  bor  under  dem?  -^Äger 
du  någon  hemlig  sorg»  som  det  Vore  brotts- 
ligt att  yppa,    sä  behäll   den  för  dig   sjelf, 

•  och  jag  skall  likväl  bedja  Gud  att  han  till 
dess  bärande  förlänar  dig  styrka;  mien  har 
ödet  lagt  sin  jernhand  pä  ditt  unga  bröst, 
och  kunna  goda  råd  hjelpa  dig  att  afkasta 
bördan,  sä  tala  rent  ut,  -^  Den  gamle  kri- 
garen har  väl  lingen  djup  lärdom,  med 
hvars  tillhjelp  han  kan  uppställa  5pe.tsfun- 
diga  tröstegrunder   mot  händelsernas  oför- 
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rSUer,  men  hans  själ  är  öppen  för  vänsta« 
pen  och  olyckan.  I  min  enslighet  har  jag 
haft  tid  nog  att  skåda  tillbaka  .  på  den 
t^illryggalagd»  ^anap;  jag  känner  lidelsei:nas 
makt,  och  hågkomm^r  lifligt  hurq  mången 
stri4  d^ss  of  ver  vinnande  kostat  mig«  ^^ 
Jag  dömmer  således  icke  strongt  om  andra, 
$å  länge  uppsåtet  är  renti  och  detta  möte 
skuUe  i  duhbelt  hänseende  yara  mig  kärt, 
om  det  gaf  mig  ett  tillfälle  att  antingen 
genom  upplysningar  eller  handling  tjena 
dig/'  -- 

Intagen  af  begäret  att  återse  den  gamle 
riddaren,  som  Anna  näst  sin  eg€u  far  mest 
af  alla  vördade,  h^dé  hon  ick^  beräknat 
till  b  vilket  slut  hennes  hjertas  obemantla- 
de  uttryck  kunde  föra,  och  det  händer  ic- 
ke sällan,  att  den  som  har  något  att  dölja, 
tror  sig  läsa  en  oangenäm  upptäckt  i  de  om- 
gif vandes  blickar*  Hon  hade  sagt  för  myc-» 
ket  för  att  skylla  på  slumpen,  och  hon  lun-* 
de  icke  säga  mer,  utan  att  förråda  en  svag-> 
het,  hvilken  det  ej  var  omöjliga  att  Ståt-» 
hand  redan  gissat.  Pen  enda  utväg  hon 
ännu  fann  öppen»  var  den ,  alt»  framställa 
sin  förestående  förening  såsom  en  oväntad^ 
befallning  af  sin  far,  hvilken  ej  kunde  an^ 


nät  än  kasta  skugga  pä  friamtidéns  förhopp* 
ningar,  så  länge  hon''ännu  ej  kände,  huru* 
vida  den  tillkommande  maken  hade  de  egen*- 
skaper  hon  önskade ,  men  äfven  denna  be^ 
Lännelse  hörde  icke  genast  göras  och  hon 
återtog  derföre:  ''Jag  ser  att  Ni  alldeles 
missförstått  mig,  och  jag  skulle  från  hörjan 
iiafva  talat  tydligare,,  om  jag  icke  fruktat, 
att  genbm  för  mycken  vidlyflighet  onyttigt 
förslösa  den  korta  tid,  jag  kan  uppehålla 
mig  i  ert  sällskap.  Vet  då,  att  jag  egent- 
ligt ej  är  hekymrad  för  annat  än  min  far 
öde  i  den  ovissa  striden,  som  äj^nes  icke 
kunna  undvikas;  ty,  ehuruväl  eUgifltermäl, 
i  hvilket  jag  enligt  min  fars  befallning  mi- 
ste ingå,  stundom  ger  mina  tankar  en  min- 
dre hehaglig  stämning,  emedan  jag  ej  kän- 
ner den  person,  med  h vilken  jag  skall  sam- 
manknyta det  oupplösliga^  bandet,  ålägger 
mig  dock  den  barnsliga  tillförsigten  att 
hoppas  det  hasta,  och  att  der  vid  för- 
moda ett  förnuftigare  val  än  min  egen  oer- 
fiarenhet  kunnat  >  göra/' 

*—  "Uvad  fruktan  för  din  fars  öde  an- 
går, så  är  den  ganska  naturlig;  men  det 
!blef  mannens  lott  att  tänka  och  strida  för 
sig  sjelf  och  andra,  och  på  h vilken  sida  ^t 


I 
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slcranket  ödet  kastar  handsken»  mfiste  hati 
upptaga  densamma.  Heldre  hade  ja^  sett 
den  tappre  och  rådige  Stolpen*  vara  kun* 
gens 'man;  men  jag  klandrar  ej  hans  be;- 
slut,  sä  länge  dess  orsaker  äro  mig  okände* 
Lyckan  flyger  frän  det  ena  väderstrecket 
till  det  andra,  men  oftast  histår  hon  den 
djerfve;  ocfa^  ur  denna  synpunkt  betraktadt, 
har  din  far  valt  ett  klokt  parti.  Huruvida 
hjertat  dervid  visat  viigen,  tillhör  icke  mig 
att  bedömmaé  Om  ditt  giftermål  kan  jag 
ingenting  säga  och  behöfver  ej  heller  der- 
utinnan  råda  dig;  men  att  jag  önskar  Guds 
välsignelse  till  allt  hvad  du  gör,  derom 
kan  du  vara  säker.  Fordom  ägde  jag  kan- 
ske en  önskan,  rörande  din  framtida  be- 
stämmelse,  men  det  var  ett  inbillningens 
bland  verk,  som  händelsen  uppställde  odi 
förstörde*  r-*-  Jag  älskar  dig  likväl  söm  vi)^ 
re  du  min  egen  dotter;  och  faller  din  iar 
~  det  Gud  förhindre  ««-  sä  är  du  dock 
ej  utan  stöd  så  länge  jag  och  min  son  an- 
das/' ^ 

—  "Jag  skall  aldrig  glömma  i  hvilka 
förbindelser  jag  står  till  ert  hus,  och  all- 
tid värdera  den  rena  vänskap  t^Ua  vELtå.'^ 
letnmarne  deraf  visat  mig;  men  jag  önskar 


.     ' 
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alt  icte  falla  Er  till  besvär,  och  öfvergcr 
lyckan  ej' allt  för  hastigt  min  far,  så  vä- 
gar jag  hoppas  att  min  önskan -gär  ji  full- 
bordan; §fven  om  jag  dessförinnan  ej  er- 
häller  det  stöd  som  naturen  danat  för  qvin- 
nan*  '  Er  son  Sr  en  hoppfull  yngling,  men 
det  är  ovisst  om  vi  nänsiii  återse  hvaran- 
dra,  ty  hans  bana  har  en  helt  annan  rikt- 
ning än  min." 

•^  "Det  är  sannti  men  nägoti  gång  skola 
sinnena  förenas/' 

—  "Sådant  är  äfven  mitt  hopp,  faslait 
mina  blickar  ej  kunna  intränga  i  framtiden. 
Då  Gustaf  lemnade  oss^  var  det  en  bitter 
tanke,  att  han  kanske  snart  skulle  ^ridä 
mot  min  far." 

,  *—  *'Lemnade  oss,  säger  du?  —  Har  han 
Varit  hos  Er?'' 

—  *'Var  hans  besök  hoS  oss  Er  okändt?'' 
—  inföll  Anpa  hastigt,  och  en  liflig  rodnad 
betäckte  hennes  kinden 

*'Mer  ärt  okändt*'  —  svarade  riddaren 
efter  en  stunds  tystnad. -^  "Ja ,  nästan  obe« 
gripligt  Din  synbara  förlägenhet  mäste  be- 
tyda nägoté  —  Vet  du  med  vissheti  hvaf 
och  huru  han  nu  befinner  sig? 
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—  ''Hdn  måste  våta  i  Galmar,    och    jag 
förmodar  att  han  befinner  si^.väl/' 

—  **Men  h vårföre  Aar  han  då  rest  ensädan 
omväg?  Dock!  en  aning  börjar  sprida  Jjus 
i  mina  mörka  tankar.  De  svårmodiga  ögon*^ 
ilicken,  för  hvilkas  tillvaro  jag  ej  kunde 
finna  annan  orsak  än  naturlig  fallenhet^  — -> 
den  besynnerliga  smaken,  att  med  armarne 
i  kors  slå  och  se  på  insjöns  blanka  yta,  dä 
solens  Sista  strålar  speglade  sig  i  densam^ 
ma,  eller  månen  frambröt  qr  de  samman-* 
hopade  molnen,  •—  tle  halfqvSfda  suckar-* 
ne,  som  framlockades  genom  tal  om  det  för- 
flutna —  med  ett  ord>  alla  de  för  en  kraft- 
full yngling  annars  ovanliga  yttringarne, 
som  jag  for^dom  ej  begrep;  arö  mig  nume- 
1*3  ingen  gåta,  ehuru  jag  fruktar  att  snara-^ 
re  hafva  förlorat,  än  vunnit  på  upptäckten. 
—  Min  dotterT*—  härvid  fattade  han  ben- 
lies  hand  och  betraktade  henne  med  öm- 
lietsfuU  uppmärksamhet  —  *'säg  mig  upp-' 
riktigt,  visste  du  att  han  skulle  komma  till 

V :     - 

—  *'Nej,  —  hans  ankomst   var    mig-  en 
fullkomlig  öfvérraskning.'* 

—  **När  fick   han    veta,   att   du   var  en 
annans  trolofvade?'' 


—  ^4^   — 

Ben  ledträd  riddaren   funnit  och  begag' 
nade,    samt    de    frågor    han   i   följd  deraf 
gjorde»  försatte  naturligtvis  Anna  i  en  svär 
belägenhet.    Att  bedraga  hQnom  var  henne 
omöjligt,  och  hon  måste  således  vara   upp- 
riktig.   iAed  den  oskuldsfulla  öppenhjértig- 
het  ^m  Var  henne  egen^   omtalade  hon  nu 
allt  hvad  som  tilldrpgit  sig  under  sista  sam- 
man varon  med  Qustaf,   h  vilket  också  läsa-*  j 
ren  redan  känner.    Den  gamles  ögon  fuk-^ 
tades  dervid  af  tårar ,  och  då    hon  slutat» 
återtog  han:  /'Gud  ske  lof  att  min  son  blott 
gjort  en  oförsigtighet »  men  ej  något  brott! 
Glöm  de  uttryck  soni    hans  uppflammande 
ungdomskänsla  förjestafvade»och  beröfvaho* 
nom  ej  din  vänskaps  fastän  försynen  nekar 
dig  att  skänka  honom  ditt  Bjerta.     Under« 
gifyenhet  för  Guds  skickelse*  är  menniskans 
skönaste  dygd>   ty   hon   kan    ei  öfva  deoi 
utan  att  pä  något  sätt  öfvervinna   sig  sjelf. 
Jag  hoppas  numera»  med  visshet»  att  Gu- 
staf blir    en   värdig   stridsman  för  landets 
väl»  efter  den  öfvertygelse  han  derom  äger» 
och  ehuru    jag   gerna   sett  dig   blifva  hans 
maka»    har   jag  från  detta  ögonblick  ingen 
lifligare  önskan  »i  än   att  se  dig  fullkomligt 

lycklig 
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lycklig  vid  en  annans  sida.  •— ♦  Arvid  Stål^ 
hands  son  kan  icke.  äga  amiral  Stolpes  en- 
da dotter;  men 'Anna,  hon  må  erhålla  hti^ 
ru  stort  och  mäktigt  namn  som  helst >  kan 
likväl  uppfylla  sina  barnsliga  pligter/  utan 
^att  förneka  sin^  uppriktigaste  väitner." 

—  *T<)r  Guds  skuld  tala  icke  $ådana 
ord !  Jag  är  oskyldig  i  allt  hvad  soin  händt, 
och'  sjelfva  detta  samtal  är  ett  bevis  på 
mitt  tänkesätt/' 

—  "Du  är  en  god  varelse,  sådan  som 
qvinnan  bör  vara.  Måtte  den  ^onda  verl- 
den  aldrig  kunna  förderfva  dig!  För  för- 
sta gången  i  min  lefnad  saknar  jag  nu  min 
fordna  styrka ,  och  beklagar  den  gamle  or* 
keslöse  kämpen,  som,  skiljd  från  allt  hvad 
kärt  han  äger,  icke  har  annat  val  än  alt  suc^ 
ka  och  bedja  föt  dem  som  han  ej  kan  bi- 
stå. Bock!  ännu  måste  det  finnas  styrka 
qvar  i  de  föråldrade  senorna,  då  hjertat 
kan  slå  så  häftigt.  Hör  på!  Ii  varthän  är  er 
kosa  bestämd?" 

'Till  Linköping,  för  det  första.'* 

'Alltså    till   närheten    af    den  punkt , 
från  h vilken  stormen   måste  utbryta,  eller 
Dm  Sisu  Friseglaren»    1  Ddt.  16 
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på  hvilken  de  hotande  farorna  skola  sking- 
ras. Jag  kan.  ej  erbjuda  dig  miu  beskydd 
under  resan,,  ty  jag  är  icke  färdig  att  i  dag 
lemna  mitt  hem ,  men  kanske  vi  snart  nog 
flterse  hiFarann/' 

— -  "Ki   skuUe    således    vilja   utbyta   ert 
lugn  mot  mödor  och  faror?" 

•—  *'Mig  händer  ingenting,  som  ej  Gud 
vill;  och  ålderdomens  vanlige  följeslagare 
hafva.  redan  h viskat  till  mig:  beställ  om 
ditt  hus,  ty  du  mfåste  skilja^  hädan!  — 
Min  son  kan  behöfva  råd,  emedan  hans 
känslor  kunna  blifva  upproriske  mot  plig- 
ten,  om  han  erfar  att  du  ej  är  långt  borta 
från  tummelplatsfen,  dit  han  också  troligt- 
vis kommer,  och  då  jag  vet  detta,  bör  jag 
icke  vara  sysslolös/* 

Bondhustrun  inträdde  nu  för  att  under- 
rätta om  den  gamla  frökens  uppvaknande, 
och  som  det  för  ingen  del  gick  an,  att  hon 
erfor  något  om  Annas  möte  med  riddaren, 
—  huru  oskyldigt  det  än  var  ^ —  ^å  måste 
samtalet  upphöra  och  begge  vänneme  åt* 
skiljas. 

Damernas  resa  fortsattes;  men  då  ingen- 
tiog  derunder  bände  dem,  som  i  något  af- 
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seende    hor   till  vfir  berättelse,    Inä   de  på 
egen  hand  få  anlända  till  Linköpings 


KAP.  VII. 


Vid  det  konglijga  jagtpartiets  återkomst  till 
Stegeborg  var  allt  i  rörelse  pä  slottet.  -Si- 
gismund   hade    nästan  smygt  sig  bort,   obh 
hvart    han    tagit  vägen  kände    endast  hans 
förtrogne.      Bland    desse    var    banerföraren 
Grefve  Abraham  Brahe,  en  ung  gla^l  herre, 
som    alldeles  icke  fann  behag  i  det   overk«' 
samma    lif  han  nödgades   föra,    medan    de 
höge    kontrahenterne    underhandlade ;    och 
han   t];odde.sig  göra  konungen    en    verklig 
tjenst,  om  han  kunde  förskaffa  honom    nå- 
got slags  förströelse;.  —  Sjelf  mycket  bena- 
gen    att    jaga,    föreslog   han    monarken  ett 
lustparti   till   en  af  de  närmaste   öarne.  — 
Förslaget  antogs   efter   många  betänklighe- 
ter,   och    hvad   som  der  vid  vidare  tilldrog 
sig ,  kanna  vi   redan ;.  åtminstone  intill   det 
ögonblick  då  båtame  lade  ut  från  land.  -^ 
Ön^  dei^  jagten  skett,  var  väl  icke   belägen 
särdeles  längt  från  slottet,   men  i  anseende 


iill  mörkret  måste  mail  ro  midti  stora  far- 
vattnet,  eller,  med  andra  ord,  göra  en  om- 
väg. Få  Gustafs  inrådan  hade  facklorna 
blifvit  släckta,  och  detta  försigtighetsmått 
klandrades  af  de  flesta,'  då  en  håt  med 
ovanlig  fart  ilade  förbi,  vände  åter  tillba- 
ka och  skickade  från  något  afstånd  ålskilli- 
ge  kulor,  som  dock  ej  gjorde  skada,  men 
troligtvis  träffat,  om  facklorna  varit  lysan- 
de och  tjent  till  mål  att  rikta  på.  —  "Det« 
ta  går  alldeles  för  långt"  — -  sade  Sigis- 
mund; -—  '-och  jag  begriper  i<::ke,  huru  det 
packet  kommit  änd*a  hit  upp  inviken;  men 
ännu  mindre  huru  man  viignr  skjuta  på  oss, 
då  våra  fartyg  ej  kunna  vara  långt  borta?" 
.-I—  "Hertigen  har  eli  satans  raskt  sjöfolk,*' 
-^  svarade  en  at  sällskapet,  nemligen  Johan 
GyUenstjerna  —  'och  dqnaf  hans  bussar, 
soio,  nu  komplimenterar  oss,  vet  väl  huru 
Eders  Majestäts  skepp  ligga.  —  Dessutom 
är  det  ingen  lätt  sak  att  fånga  en  båt,  som 
ror  så.  snällt  och  hvars  styrman  säkert  är 
bekant  med  alla  smygh^l^  genom  h  vilka  han 
kan  komma  undan." 

..  Sigismund  kunde  icke  upphöra  alt  be- 
undra Gustafs  förutseende,  och  då  de  ändu 
ligen   uppnÄdde    Stegéborgs,  brygga,    sade 


han:  "Min  kära  Stålhand,  du  lofvar  alt 
blifva  en  förträfflig  krigare,  och  bör  icke 
bortblandas  i  hopen  af  vanliga  soldater.  "^ 
Ännu  i  denna  natt  skall  du  flytta  in  pä 
slottet,  och  fä  en  plats  bland  min  sani- 
mansatta  lifvakt;  ty  jag  ai*  öfrertygad  att 
din  tapper  bet  liknar  ditt  förstånd."    ^    . 

Mellertid  hade  hela  hofskaran  skyndat 
till  stranden,  för  att  lyckönska  Iconungeh^ 
och  visa .  sin  glädje  öfver  dess  höga  åter- 
komst —-.Främst  gingo  fältherren  Fahrens- 
bec,  och  Amiralen  Steo  Baner.  — ;  Sigis- 
mund vände  sig  genast  till  deri  senare,  och 
sade:  "Det  är  visst  och  sannt,  min  käre 
Baner,  att  edra  skeppskaptener  just  hedra, 
sig  i  vaksamhet,  som  låta  hertigens  bespe- 
jare  tränga  sig  ända  upp  under  slottets  mu- 
rar." -—  Amiralen  var  i  begrepp  att  svara, 
på  denna  oväntade  helsmdg,  då  Fj^hrens» 
bec  sålunda  tilltalade  konungen :  "Förlåt 
att  jag  vågar  afbryta  Eders  Majestät;  meBi 
här  är  ingen  tid  att  förlora,  ty  hans  fur-' 
steliga  Nåde  har  behagat  skicka  en  enspän- 
nare,  som  inom  några  timmar  måste  hafva 
svar,  annars  kommer  hans  Höghet  sjelf  med 
sina  bönder.'' 

Konungen  vintade  med    handen^   liksom 


\ 
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^för  att  b^  Fahrensbec  tiga,  och  skyndade 
till  sina  rum.  — >  Gustaf  .följde  hoffolket, 
dels  af  nyfikenhet  att  höra  fayadsqm  var  å 
färde,  dels  för  a^t  efterkomma  befallningen 
att  flytta  m>p  på  slpttet,  hvilkét  snart 
konde  fullgöras,^  enSr  dertill.ej  behöfdes 
mer,  än  ätt  Petter  hämtade  hästarne ,  rust-» 
ningen  och  nå|^a  kappsäckar. 

Om  det  borde  smickra  den  unge  St&l- 
hands  f&fänga,  att  han  blifvit  så  utmärkt 
nådigt  behandlad  af  monarken,  och  erhål- 
lit en  plats  som  satte  honom  i  tillfälle  att 
visa  sin  tapperhet,  samt  räkna  på  snar  be« 
fordran,  så  förekom  det  honom  likväl  obe- 
hagligt att  flyttas  ur  Svenskames  foder  och 
ställas  ,  bland,  utlänningar*  •—  Visserligen 
hörde  han  en  och  annan  bland  sina  nya 
kamrater  nämnas  med  kända  namn,  men 
deras  >ägare  hade  nästan  alla  antagit  främ- 
mande skick  under  ett  längre  vistande  utom 
fäderneslandet.  -^  För  ögonblicket  fick  hap 
icke  särdeles  tid  att  anställa  betraktelser 
öfver  enskil te  personer;  ty  alla  voro  i  verk- 
samhet för  att  väpna  sig,  och  framförandet 
af  konungens  handhästar  tillkännagaf  ett 
snart  förestående  uppbrott.  —  Den  besyn- 
nerlige munnens  sista  ord  kommo  honom  i 
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xninnet,  o«ii  dessa,  tillsammans  med  hvad 
hs^n  såg,  läto  honom  förmoda ,  att  den 
olyckliga  tvisten  y  som  han  börjat  anse  nSra 
bilagd,  nu  akpUe  utbryta  i  uppenbar  fejd. 
—  Huru  som  helst  mäste  han  dock  intaga 
den  plats y  h vartill  han  var  utnSmnd;  men 
dä  ingen  fått  nfirmare  befallning  i  detta 
atune,  ville  också  ingen  besvara  hans  frå- 
gor derom*  Han  beslöt  derföre  att  ställa 
sig  i  konungens  väg,,  och.  vandrade  till  det- 
ta ändamåls  vinnande  uppföre  slottstrappan* 
Till  höger  i  öfra  förstugaa  såg 'han  en  stor 
dörr  som:  stod  på  glänt^  och  inkx)inmen 
genom,  densamma ,  befann,  han.  sig  ujti  en 
svagt  upplyst  pelaresal.  Vid,  rununets  of-' 
versta.  anda.  gingo  tvenne-  personer  fram 
och  tillbaka,,  inbegripne  i  ett  lifligt  samtal, 
hvars  innehall  han  likväl,,  i  anseende  till 
afståndet,  ej  kunde  uppfatta..  *-^  Af  fruktan 
att  synas  nyfiken  stannade  Gustaf  vid  dör- 
ren; men  de  talande  tycktes,  alldeles  icke 
bekymra  sig  om  hans.*närvaro..  Efter  nå- 
gon stunds  förlopp  öppnades  en  ^sidodörr, 
och  konungen,  företrädd  af  tvenne  pager 
med  facklor,  samt  åtföljd  af  en  man,  som 
jStålhand^  igenkände  för  fältherren  Fahrens- 


Bec,  inkom  i  salen,    och  gick  fram  till  de 
nyssnämnde  personerne. 

''Nå»  hvad  är  er  mening ,  min  käre  Hans 
WeiherT  — '  /sade  Sigismund  på  Tyska  till 
den  som  stod  bonom  närmast,  och  som  iirar 
en  stor  axelbred  karl  tned  blixtrande- ögon» 
•  samt  svart  yfvigt  skägg.  — i  "Jag  hål^  på" 
—  svarade  denne  -^  "att  stålsätta  yår  vän, 
Göran  Posse ,  som  ser  spöken  på  väggarne, 
och  grälar  för  det  jag  satt  hertigens  bond-- 
ambassadör  med  sine  falske  trompetare  i 
tornet." 

-^  "Har  N^  arresterat  enspännaren  ?"  — 
frågade  konungen  med  en  sorglig  mine.  — « 
"Det  är  h varken  min  vilja  eller  rätt  gjordt." 

•—  "För  allt  hvad  heligt  är,  Kders  Ma- 
jestät!" -~  inföll  Fahrensbec  -—  "gif  iqke 
längre  efter,  utan  våga  ett  manligt  steg;  -«• 
Lyssna  icke  till  d^ssa  eviga  klagovisor,  som 
sjungas^  af  våra  Svenska  vänner,,  b  vilka 
frukta  att  hertigen  lägger  ramarna  på  deras 
egendomar.  Har  man  väl  någonsin  hört  en 
sådan  oförskämdhet,  som  att  våga  föreskrif- 
va  en  konung  lagar  i  sitt  eget  rike?  -^^ 
Gifve$  väl  i  hela  historien  något  exempel, 
att  undersåter  vågat  säga  till  monarken: 
förklara    Er   inom   deu  eller  den   timmeui 
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eljest  vilja  vi  med  vapen  i  hand  komma 
och  fordra  redo,  •—  utan  att  de  hlifvit  an- 
sedde för  rebeller  och  såsom,  sådane  straf- 
fade? — -  Och  h vilka  äro  sedan  desse  oför- 
skämde, som  väga  att  tala  ur  en  sådan  ton? 
Jo!  en  prins  som,  hakom  religionens  täck- 
mantel, vill  bana  sig  vägen  till  tronen; 
några  förstörda  ädlingar,  som  Vilja  rikta 
sig  på  den  högre  och  trogn^  adelns  bekost-* 
nad,  och  slutligen  en  hop  bönder  och  sol- 
dater, h vilka,  lystne  efter  rof,  hoppas  att 
få  plundra  Eders  Majesläts  medförda  skat- 
ter/' 

•'Tyst,  tyst,  käre  Fahrensbec,*'  —  afbröt 
konungen  <—  "det. är  Ijuft  att  återföra  de 
förvillade  till  sina  pligter,  och  jag  förbe- 
håller mig,  att  Ni  talar  med  mera  vörd-^- 
nad  om  vår  farbror.  Ännu  har  ingen  be- 
väpnad styrka  visat  sig;  men  vägar  någon 
att  träda  fram  med  svärd  i  hand,  skalljag 
också  förstå  att  straffa." 

"Ers  Majestät  är  alltid  ädelmodig"  — 
sade  den  tredje  af  de  kring  konungen  stå- 
ende r-^-  eller  Possen;  —  "det  blottade  svär- 
det kan  snart  hugga  till,  mén  såren  det 
gifver  äro  ej  lika  lätt  läkte.  Fahrensbeq! 
IN  i   känner  ej   Svenskarne.  —  Liksom  alla 
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nationer  kunna  de  förvillas »  men  med  va* 
pen  skrämas  de  icke*  Bonde  är  i  Polen 
ett  föraktadt  namn,  emedan  det  der  bety- 
der slaf;  här  flter  betyder  jdet  en  fri  man. 
Den  tom  en  gäng  smakat  frihetens  Ijufva 
behag,  som  vet  att  den  är  en  skänk  af  fä- 
dren  frän  urminnes  tid,  han  böjer  icke  nac- 
ken för  hot,  men  han  kan  vinnas  dä  man 
upplyser  honom  om  sanningen/' 

"Vid  Sanct  Stefanus,*'  —  svarade  fälther« 
ren   med  ett  hänskratt  —  "en  sädan  pre- 
dikan har  jag  icke  hört  sedan  jag  lemnade 
Warschau.     Uafva    vi  dä  med  en  krigsbär 
dragit  öfver  hafvet,  för  att  plugga  förstånd 
i  Svenska  allmogen,    eller   för  att  lära  oss 
sjelfvé   skillnaden   mellan    en  Polsk  och  en 
Svensk  bonde?     Med    lif  och    blod   tillhör 
Jag  Ers.  Majestät ,  och  hoppas  att  fä  visa  min 
4illgifvenhet    innan   jag   lemnar  detta  grå- 
^tensnästet;  men' om  jag  förmodat  att  vi, pä 
sädant    sätt   som    nu    sker,    skulle    låta  en 
hand  full  upprorsmakare  ostraflSadt  köra  oss 
frän  det  ena  stället  till  det  andra,  sä  hade 
jag  heldre  i   min  hembygd  velat    tigga   för 
hvars  man$  dörr,  äi)  bland  de  fria  bönder- 
na lata  mitt  svärd  rosta  i  skidan/'  — 

Härvid   öppnades   stora    dörren   och   en 


man  i  Ungersk  drägt  inträdde  med  skynd- 
samhet. -1-  "Se  der  kommer  Beckes," — 
sade  konungen.  —  "'Hvad  bringar  du^  för 
nytt,  min  käre  Uladislaw?"^  — 

"Glädjefulla  tidningar.  Ers  Majestät'-  — 
svarade  den  ankomne.  -^  "Med  Guds  hjelp 
fä  vi  i  dag  ett  vackert  arbete,,  ty  hertigens 
arme  är  i  anmarscb,  som  jag  med  egna 
ögon  set  C' 

— -  "Hvad  säger  du?  Du  har  visserligen 
tagit  hertigens  hofmän  för  en  armé,  och 
att  han  personligen  skulle  komma  var  mig 
icke  oväntadt/' 

— *  "Dfi  har  hans  fursteliga  nflde  mycket 
ho£folk,  emedan  skaran  räcker  en  fjerdedels 
miL  Nej,  som  jag  har  nådeu  att  anmäla, 
sä  kommer  verkligen  en  hel  hjlr  antagande, 
med  brinnande  luntor  och  dragna  svärd; 
och  bedrar  jag  mig  ej  mycket,  sä  torde  vi 
inom  en  half  tipma  fä  hota  de  första  skot-, 
ten.  Jag  bar  befallt  fen)tio^man  att  gifva^ 
akt  pä  fiendens  rörelser ,  xfch  dessutom  skic- 
kat ett  par  hundrade  ryttare  pä  hans  flan- 
ker, h vilka  äro  sorglöst  biottotällde." 

''Hvad  har  jag  sagtP*^  »^  ropade  general 
Weiher  i  det  ban  skarpt  säg  pä  Possen.  — * 
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''Hans  Majestät  torde  snart  få  erfara  h vem 
som  menar  bäst/'  , 

"Rätt  sagdt!'*  —  svarade    fältherren    och 
skyndade  tillika  med  Weiher  ursalen.     ' 

"Det  är  således  ingen  räddning  för  de 
oförständigc/'  7—  sade  konungen  med  bru- 
ten röst. till  Possen  —  **och  jag  måste  va- 
ra sträng.,  Låt  röra  trummorna  och  blåsa 
till  häst.  —  I  spetsen  for  min  krigshär  vill 
jag  möta  hertigen  ^  räcka  honom  en  förson- 
lig hand»  om  lian  visar  sig  underdånig , 
men  straffa  hans  öfvermod,  om  han  ej  vet 
att  värdera  ipin  godhet." 

Då  Sigismund  hela  tiden  tyckts  våra 
den  ende  iiiom  slottet ,  h vilken  ej  förmoda- 
de att  en  strid  verkligt  skulle  äga*  rum ,  så 
behöfdes  inga  signaler  att  samla  krigs- 
folket, som  hela  -natten  statt  under  vapen. 
-—  Med  långsamma  steg  lemnade  konungen 
sin  boning,  och  J>lef  derunder  varse  den 
iinge  Stålhand,  h vilken  allt  jemt  bibehållit 
sin  plats  vid  salsdK5rren.  —  "Är  det  du,  min 
raske  jagtkamral?"  —  frågade  den  förre 
med  ett  vänligt  leende.  —  "Ja,  till  Ers 
Majestäts  t jenst"  -*^  svarade  Crustaf.  —  "Du 
skall  i  dag  rida«  bland  mitt  hoffolk,"  — 
fortfor  konungen  ---  "och  ser  jag,  något  tilU 
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fälle  att  använda  dig,  skall  du  icke  bli 
glömd.  —  Jag  behöfver  förmodligen  armar 
som  gernå  hagga  till,  men  jag  torde  också 
behöfva  dem  som  äro  skonsamme." 

Huru   obehagligt    det  än    måste  förefalla 
Gustaf  att  yeta  sig  tåga  till  strids  mot  eg-* 
fie  landsmän,    kunde    han   likväl  ej  undgå 
att   känna  sig  lifvad    vid  åsynen  af  de  be- 
väpnade skarorna,  som,    dels  till  fot,    dels 
till  häst,  med   skjndsamhet    och    vid    fac*- 
kelsken     strömmade     genom    slottels    por- 
tar.     Trummornas    och    trumpetemas    ljud  . 
betecknade  stundligen  att  en  ny  trupp  sat- 
te   sig  i  rörelse,    för    att,    först  med  lång- 
sammare   takt   och    uppburna  vapen,    i    så 
stor  frontlinie  som   rummet  mddgaf,  passe- 
ra det.  stället    der    konungen    satt    på^  sin 
stridshäst,   derefter  genom  svängning  bilda 
^n  smalare  marschordning,   för    att    kunna 
komma  genom  portarne  och  öf ver  bryggan, 
samt,    slutligen    förvandlade    till   en    djup 
massa,  intaga  någon  af  höjderne  kring  den 
i  sydvest  belägne  slottsängen.     Sist   lemiia- 
de  Sigismund  Stegeborg  och,  efter  att  haf- 
va  tagit    vägen    långs   linierne,    valde    han  ^ 
sin  plats  pä    en   backe  '*),    från    h vilken 
han   kunnat   öf  verskåda    hela   nejden  ^    om^ 
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icke  9  i  den  nu  inbrytande  dagniifgeni  en 
tjock  dimma  fallit  och  bortskymt  alla  af- 
lägsnare  föremål.  Fältherren  Fahrensbec 
infann  sig  snart  hos  konungen,  för  att  lem- 
na  honom  näf  mare  del  af  den  intagna  sbg- 
ordningen.  "Om  jag  ej  bedrager  mig,"  — 
s^de  han  —  "sä  skall  hertigen  fä  e^  kost- 
lig frukost.  Liksom  segren  redan,  vore  afr 
gjord  till  hans  fördel,  tågar  han  rakt  fram» 
ul^n  minsta  försigtighetsmått.  Jag  har  be- 
fallt Weil^r  att  med  kavalleriet  hålla  .sig 
på  fiendens  flank  och,  så  fort  striden  be- 
gynner, göra  en  rörelse  i  hans  rygg,  så  att 
han  på  alla  sidor  innestfinges.  Den  domi- 
nerande höjden,  eller  enebacken  der  bortai 
till  höger,  har  jag  öfverlemnat  ät  hejdu- 
karne,  och  sedan  har  jag  ställt  Polackarne 
samt  Skottarne  bakom  höjden,  för  att  kun- 
lia  rycka  till  det  ställe  som  först  blir  attac- 
keradt* .  'Svenskarne  stå  till  någon  del  på 
högra  flygeln,  men  massan  «f  dem  utgör 
reserven." 

4 

''Det  är  bra"  —  svarade  Sigismund;  — 
"men  ännuf  bar  jag  ej  uppgifvit  allt  hopp 
att  kunna  undvika  striden,  ty  hertjg^n  kan 
väl  aldrig  vara  så  korttänkt,  att  han  skulle 
på  detta  sättet  rusa  till  sin  undergång,  om 


ej  hans  meaing  vore  alt,  tillika  med  den 
arme  han  sammandragit,  ställa  sig  under 
mina  fanor?" 

—  "Den  förmodan  låter  ganska  iirtigt, 
Ers  Majestät,  men  den  är,  enligt  min  of- 
verlygelse,  allenast  ett  luftslott,  som  er 
godhet  uppbyggt  och  hertigens  öfvermod 
spränger.  —  H vilken  nu  utgången  ,må  bli, 
har  jag  tagit  alla  mått  och  steg  mot  en 
öfverraskning,  och  måste  åter  begifva  mig 
till  förtrupparne." 

Ben  djupaste  tystnad  rådde  öfvérallt 
Fåfängt  sökte  de  nyfikna  blickarue  att  tröt* 
sa  dimmans  ogenomträngliga  slöja,  som  in- 
skränkte synkretsen  till  några  få  alnar,  och 
om  ej  häslarnes  gnäggande  stundom  låtit 
höra  sig,  skulle  Gustaf  nästan  hafva  trott 
sig  försatt  i  en  dröm.  Ändtligen  hördes 
ett  doft,  aflägset  buller»  som,  i  samma  mån 
det  kom  närmare,  blef  till  sina  bestånds- 
delar lättare  att  af  örat  uppfattas,  och  in- 
gen kunde  längre  misstaga  sig  om  dess  or- 
sak. Skramlet  af  vapen,  blandadt  med 
häststegens  dån ,  och  stundom  ljudet  af  ett 
kommandoord,  lemnade  icke  en  gång  hop- 
pet qvar  åt  Sigismund,  att  se  sina  fromma 
aningar  uppfyllde.   Han  befallde  visserligen 
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att  man  noga  ski\lle  lyssna ,  om  icke  någon 
trumpet  hördes,   för  att  förkunna  hertigens 
aniiåUan  att  få  nalkas;    men    detta    skedde 
på  ett  sä  bemödad  t  sätt,  att  man  tydligen 
såg  huru    litet  han    sjelf  trodde   sina  ord. 
I   detsamma    skållade    Ungrarnes,   eller'  de 
så  kallade    hejdukarnes    anrop,    och    straxt 
derefter    utbredde  sig   skotten  i ,  en  löpeld 
åt  högen    Som  det  var  omöjligt  att  se  stri- 
'densgång,  började  konungen  att  blifva  oro- 
lig, och  han  sände  ridande  personer  åt  al- 
la håll  för  att  skaffa  underrättelser;  ty  sjelf 
syntes  han  hafva  beslutit,  att  icke  öfvergif- 
va   sin    en    gång   intagne    plats.     Mellertid 
skingrades  dimman  genom  skjutningen,  och 
nu  såg  man  hertigens   arme,    som  hade  ut- 
bredt  sig  på  ängen,   samt  var  anfallen  bå- 
de i  fronten  och  på  begge  flyglarne.     Nå^ 
gra  slutna   massor   anryckte   mot  enebacken 
och  stormade    densamma    under  gälla  hur- 
rarop,    h  var  vid   Ungrarne    blefvo    tillbaka- 
drifne.    Denna  rörelse  kunde  hafva  varit  af 
ganska  menliga  följder  för  de  kungliga  trup- 
perne,  om  den  blifvit    riktigt   understödd, 
och  hertigen,  under  sin  frammarsch,  iakt- 
tagit  nödiga   försigtighetsmätt^     Sigisnmnd 
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sjnte$  gansld  villrtdigi    och    frflgade  ^  taecjt 
mer  än  Tanlig  häftigbet   efter  Fahrensbec^  ' 
dä  define^  liisotn  han  ^nat  fa  vad  kontihgc^ 
tänkte,  ankom  i  ^rrelräck^ -Mb-  "Frtiktä   ie- 
ke.  Ers  Majestät*'  -^  t-ogade  bati  redaii    på 
afständ ;  *—    "jag   har    beräktiat    hvad   Uom 
häiidt)  och  fikall  snart  åtérsUKUa  öf Vervigi^ 
pä  vår  sida.    Befall  i^dkka^itifåateriét/'  -^ 
sade  han    till    en    af   sitt   Éaedfölje  -^  '*att 
återtaga  biökén  hvad  det  äH  kostar."     Nå- 
gra Ögonblitik   deréfter  var  han  försv^iUKfn  ' 
i  kMiti^öketi^  . 

De^  gifna  J^efallniiigen  Verkställdes  med 
yttersta  .skyudsamhet4  Svenskariié  mkiAB  (6t 
öfvertBaktétl  vika  tillbaka  iied  på  slätteti, 
och,  fr&d  deii  fiöixlelaktiga  |)iitiktde  sålunda 
leinnåt^  spriddes  döden  på  ett  föt*åit*ligt 
sätt  blatid. deras  sammaBpaekadé  leden  *^^ 
FältheireÉi  lätena  allä  tUl  baiids  varande, 
kanonei*  t]p{)rj^ka  på  böjdlen  ^  deir  de  un- 
der f^lakå  infiamterietä  beiWckmng  i  all  iiiak- 
lighi^t  likaéin  sköto  till  infils  på  hertigens 
folk^  0cik  krossade  hyad  banfjgevären  ännu 
ej  hiitinjt  förstöra^  Till  fuUkoninande  af 
SvMHlklrrDés  oljrcka  alifölläs  de  i  ryggen  af 
general  Weiber^  ined  kavalleriet,  och^  en- 
^    Den  Siste  .Frisegiaren.    i  DeL  tf 
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ligt  all  ipensUig  beräkning»  var  ingeA  ut^ 
Täg  till  räddning  -—  éj  en  gäng  genom 
flykten  -^  möjlig.  Svenskarne  strjdde  lik- 
y{ll  med  en  ovanlig  köld*  De  särade»  jem- 
merrop,  som  uppfyllde  luften  med  *ett  rys- 
ligt skrän,  jn verkade  icke  pä  de  vapenföres 
mod»  och  hela  hären  syotes  hafva  besluUt 
dö»  liksom  Grekerne  vid  de  Termopyliske 
passen.  Dä  sprängde  riks-rädet  Jöraq  Knuts- 
son Posse  fram»  genom  hoffolket.  till  Sigis- 
mund» och  sade:  *'0m  icke  Ers  Majestäts 
iijerta  är  af  sten»  sä  roäste  d^t  brista  vid 
desse  tappres  ömkliga  belägenhet!  Besinna  all 
de  äro  £dra  undejsäter;  létt  de  icke  börjat 
striden»  utan  »endast  försvanrai  ^;  och  att 
Eders  Majestät  genom  fortsättningen  af  det- 
ta hiskliga  mördandet  icke  skall  skörda  an- 
nan frukt  än  en  förtviflad  nations  hat»  som 
beldre  stär  iill  sista  man^  än  lyder  en  ko- 
nung» hvai'S  fotspår  drypa  af  blod/' 

Yid  ett  antiat  tillfölle  hade  ett  sä  beskalf- 
fadt  tal  kunnat  édraga  sin  authpr  en  gan- 
ska allvarsam  tillrättavisning»  men  Sigis- 
mund var  — Ji vilka  fel  man  för  öfrigt  må 
tillägga  honom  -*-  hvarken  grym  eller  hämch 
gir  ig  ^  och  i  detta  ögobblick  voro^faana  k^s- 
lor»  genom   de  trades  |emmer»  redan  så 


^prörda,  -ätt  den  ^na  tåren  jafgade  den 
andra  utför'  kinderna.  "Pu  förekommer 
mig''  *—  sade  han  sorgligt  leende>  i  det 
haii  räckte  Pdsseh  handen.  *^  "Sä  långt 
ville  jag  aldrig  alt  det  skulle  komma  ;^  me^i 
det  är  Herrans  vilja,  och  liksom  Pavid  är 
|ag  blott  ett  medel  i  haps  mäktiga  hand. 
Alla  mina  kammarjunkare  skola  rida  pvar  ' 
på^  sitt  håll  och  befalla  att  striden  upphör^ 
och  om  hertigen  önskar  företräde»  skaUhan 
genast,  utan  vidare  anmälan,  foras  till  mig» 
Skjifden  er  att  uträtta  min  befallning,  ty 
jag  kan  e\  längre  sé,  att  man  på  detta  sät« 
tet  mördar.*' 

Ända  hittills,  hade  deik  .  iinge  Stålhand 
blott  med  nyfikenhet  åskådat  hvad  som 
tilldrog  sig  omkring  honom,  nteu  i  .detta 
ögonblick  föregick  något  inom  hans  bröst, 
b  varom  han  aldrig  kunnat  göra  sig  före« 
ställnings  Visserligen  låg  det  klart  för  hans 
sinne  att  Sigismund,  såsom  laglig  regent,, 
bordie  fordra  lydnad  af  alla  sina  undersä'^ 
ter,  eller,  i  händelse  af  vägran,  med  vap* 
nens  makt  straffa  de  upproriske;  jaea  att 
detta  skulle  ske  genom  legda  utlänningar^ 
bvilka  icke  allenast  funno  ett  efl^rlängtadt 
nöje  i  Svenskvalls  besegrande»  utan  äfveo 
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"i  stöd  af  den  öfvervigt  ödet  beskärde,  till 
,  lidsfSrdrif  alldeles  förkrossade  detn,  upp-> 
Vörde  bäde.hans  begrepp  om  mensklighet 
och  hans  nationalkänsla.  Föga  fattades', 
!ätt  hån  hade  ställt  ^sig  i  hertigens  leder, 
för  att  antingen  till  dem  flterfora  segren, 
eller  stupa  med  sine  landsmän.  Ett  s3  för- 
tvifladt  beslut  vnr  emellertid  icke  lät^  att 
utlbra,  ty  pä  känslans  uppmaning  alt  bi- 
springa de  lidande,  sväradle  alltid  minnet 
af  dé  pligler  hän  sig  sjelfyilligt  ålagt:  *'blif 
pä  din  ånvisla  plals/' 

*.  Mfed  hängande  tyglar  jagade  en  ryttare 
uppföre  höjden  till  konungen  och  sade,  i 
det  han   upplyfte   sitt  iiedstagtia    hjelmgal- 

,  Ifer:  ^'Är  det  möjligt,  att  Ers  Majestät  kan 
fca  ånbélallt  »stridens  upphörande  i  sjelfva 
•segretas  stund  T  ^^  "Ja  ^  det  är  vferkligt  min 
iTefallning/  Gottbérg"  —  svarade  Sigismund ; 

.  '-^''ty  j^g  tycker  ätt  förmyciet  tlöd  i-edan  flu- 
tit DessutöiM  luiinä  de  missledde'  ej  mer 
än  till  v  en  vis^  gtad  ahsyara  fbr  defas  an-^ 
föTärek  tilltag,  ofch  jag  fötraoäat*  att  den 
te^ä,m'ina  motstälWlare  fått,  skäll  värd  nog 
för  ätt  återkalla  heAi  lill  lydnad." 

•-^^"•Néj,  hej!' Éi's  Majestät ^~  återtog  öf- 
feVs\é    Gotthérg  -^  "detta    är   IShgt    ifrån 
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nog^  och  öm  \h  nu  ej  begagna  vår  eihäll-^ 
nä  fördel,  svär  jag  vid  alla  helgon  ättäng* 
ren  icke  skall  länge  utebliiVa.  Har  icke 
hertigen  år  efter  annat  gäckat  det  konungs- 
liga tålamodet?  Och  blott  nöden  kan  tvinga 
honom  till  Ij^dnad.  Stå  icke.  dessa  förhär- 
dade rejjeller  som  de  voto  gjorde  af  jerij 
eller  träd,  pph  låta  slå  ae/i  sjg  utan  altl;>e 
om  nåd;  och  om  vi  nu  skola  sluta,  hv^itd 
får  jag  val  då  för.  tack  för  mio  vaksamhet,, 
som  hindrade  hertigens  utsände  att  komma 
till  Ers  Majestät  innan  striden  började?" 

—  "För- Guds  skuld!  hvad  säger  Ni?"— - 
svYir^de  konungen.  — "Har  Ni  vågat  förhindra 
hertigens  sändebud  att   nalkas    vår  person?" 

— T  "Ja,  det  har  jag,  och  huru  skulle  det 
annars  nu  sett  ut  med  oss?  Ville  Ers  Ma- 
jestät att  jag  skulle  låtit  hertigen,  under 
anmälan  ^^  oantagliga  anbud,  bemäktiga  sig 
höjderna,  på  h vilkas  ägande  stridens  utgång 
berpdde,  eller  fordi^r  kanske  Ers  Miijestä^ 
att  jag,  utaj:^  ifver  för  den  furste  jag  tje- 
naf,  ut?m  omporg  för  mine  underhafvai^de 
och  utan  känsla  föf  min  krigsära,  skulle  st4 
med  korslagda  fvändfir,  tills  bönd^shie  blifvit 
färdiga  aXt  nedgöra  oss  allesamman?  Nej, 
yid  Gud!    Sådant  kan  i^gea  monark  i  verl-^ 
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den^  med  släl  liegSra  af  sin«  Irigare.'*  — 
Här  åfbröts  <  talaren  genom  fältherrens  an- 
l^omst.  —  Öfverfaöljd  af  stoft  och  blöd  an- 
lände Fahrensbec  på  sin  slummaride  strids-^ 
hidgst  Af  den  lummiga  fjäderbuske»  som 
Tid  stridens  •  början  så  ^  stolt  reste  sig  öfver 
hans  liufvud,  syntes  nu  blott  här  och  der» 
långs  kammen^,  en  och  annan  naken  upp-. 
'Ståndare.  På  spetsen  af  den  långa  sabeln» 
som  han  höll.  upprätt  i  högra  handen»  gri- 
nade ett  afhugget  hufvud,  h vi Ibet  nyss  till- 
hört ^n  Svensk  'soldat.  .Hjelmgallret  ned- 
hängde» sönderhugget  på  ena  sidan,  och 
genom  den  sålunda  fria  'öppningen^  blef 
man  farse»  huru  de  stora,  skarpa  Ögonen 
Tildt  och  orörligt  voro  föstade  pä  det  ohygg- 
liga standar  han  (orde.  Han  liknade  ett 
fllnget  lejoU',  som  genom  skjutluckan  å  åen 
trånga  buren  betraktar  det  styckade  djur» 
isom  snart  skall  stilla  dess  hunger»  Denna 
N&yn  kufide  Sigismund  ej  uthärda.  Hastigt 
vände  han  sin  häst  åt  ett  annat  håll ;  men 
Fahrensbec  låtsade  ej  förstå  konungens  me- 
ning, utan  följde  rörelsen  och  höll  åter 
fram  sitt  blodiga  segertecken  för  den  sist- 
nämndes åsyti.  ''Detta  är  ett  lyckligt  omen , 
Ers  Majestät/'  -^  ropade  han  —  '*och  vår 
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seg«r  skall  blifva  såi  fullkomlig  som  nägon^ 
ännu  varit  ^  allt  iSedan  verldens  begynnelse. 
På  ett  hår  när  hade  likväl  allt  galt  förlo-, 
rad  t  genom  en  uppskrä^md  toppkyckling  till 
page  ellep  kammar junkare»  som  ropade  af 
alla  krafter  y  alt  striden  på  Hans  Majestäts 
befallning  skulle  upphöra.  Redan  började 
de  obudne  gästerna  att  repa  mod,  för  att 
ånyo  angripa,  vår»  soldater,  son^  drogo  sig 
tillbaka  >  då  jag  lyckligtvis  fick  tag  i  den 
satans  skrikhalsen  edi  lät  kasta  honom  i  en 
grop»  Berpä  satte  jag  mig  i  spetsen  för' 
knektarne,  klippte  naoken  af  den  första  fi- 
ende jag  träffade,  och  har  nu  nåden  att  i; 
underdånighet  presentera  min  fångst,  under 
önskan:  gånge  det  så  med  alla  hans  med- 
brottslingar!  Men  mitt  egentliga  ärende 
var,,  att  anhålla  omSrs  Majestäts  stränga 
befallning  till  hoffolket^  att  icke  göra  ore- 
da bland  de  stridande,  o€h4  missbrukande 
Eders  Majestäts  höga  namn»  utdela  så  van- 
sinniga befallningar  som*  att  blåsa  till  åter- 
tåg, när  fienden  är  mer  än^  tilL  hälften 
slagen/' 

— •  *Tahrensbec,  FahrensbecP  —^^ varade 
Sigismund  i  en  förebrående '  ton  —  "du  är 
en  djerf/ och   skicklig  soldat,   men  du  har 
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éU.  hflrdt  h jerta.  Jag  har  gifvit  befallniog 
att  striden  skulle  opphöra,  och  allt  det 
oskyldiga  blod  som  därefter  flutit,  komme 
pfver  dig!" 

*—  -'Per med  har  det  goda  vägar.  Ers  Maje^ 
styt/*  —  fitertog  föUberren  -^  och  om  så 
verkligen  skedde,  vore  äe%  icke  första  gån- 
gen som  tjenaren  uppbar  följderna  af  hvad 
hans  herre  tilistälit;  men  jag  anhåller  i 
pnderdänighet  att  l^rs  ]^a|estät  täcktes  be-p 
sinna  hvad  han  gör.  rr^  Åt  eo  flyende  fi- 
ende $r  det  n^gOB  gång  nyttigt  att  bygga 
gyldeiie  bryggor,  me©  en  inslängd  och 
hårdnackad  rebellbop  måste  man  utrot9« 
Ännu  en  timmas  tålamod,  qcb  Svenskame 
skola  som  lydiga,  ångerfulla  barn,  komma 
att  b^g^V^  föt*låtelse  af  deras  vredgade  fa- 
der; d$  d^refNot  en  blott  till  hälften  bet 
gagnad  seg^r  ofelbart  skall  uppblåsa  deras 
)iQgmod,  genpm  deu  förestälUiingen:  han 
vågade  ej  yidar^  försök^i  sina  krafter  mot 
osSf  X^sutpm  skall  efterverlden  med  löje 
Jäsa  våra  bedrifter,  och  p^  sin  höjd  tilläg- 
ga: sk^da.,  ^tt  så  tappra  ^old^er  stridde 
|pr  efi  så  blödig  mofl^dk!'^ 

"Håll!*'  —  svarade  Sigismund  -  med  vär^ 
digbet  —  ^'^m  sna|*t  är  milt -t$lftiii€»d  slut? 
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Jag  är  konung;  odb  vilt. bli  lydcl!  -^  Den. 
$om  e)  förslär  meningen  af  dessa  ord|  må 
darra  >om  jag  vidare  behöfver  tolka  ^em, 
—  Vore  du  ej  Fahrensbec,  och  yisste  ej; 
Sigismund  att  i  detv  längsta  förlita,  hade 
ditt  hufvud  redan  varit  Qtt  motstj^cke  lill ' 
det  som  nu  vanpryder  din  klinga."  —  Här«» 
vid  vände  han  sig  till  boffolkét  och  fort- 
for: "Stfilbahd!  visa  du  att  Svenskarne  i 
mina  leder  förstft  att  lyda,  lika  väl  som  de 
i  hertigens  första  att  dö.  *-^  Tag  min  hand* 
ske  till  tecken  att  du  för  mina  befalhiin- 
gar;  sätt  dig  i  spetsen  för  hundrade  rytta^^ 
re,  och  flyg  frän  ena'  flygeln  till  den  an<* 
dra  med  bud 'om  stridens»  upphörande.  Ben 
som^  vägrar  att  lyda  må  träffas  till  lif<* 
vet !" 

Fahrensbed  var  född  till  befälhaf vare , 
och  oaktadt  hans  djerfva  mod  någon  gång 
satte  blodet  i  for  stark  jä$ning,  var  hans 
begrepp  oui  lydnad  sådant,  att  det  hos  ho- 
nom sjelf  nedtystade  passioneii,  samt  blef 
en  ovilkorlig  lag  för  alla  hans  underhaf- 
vande.  Öfverraskad  af  Sigi^munds  ovanli-" 
ga  beslutsamhet,  erfor  han  en  bkndad  käns-< 
}p  af  förebråelse  att  hafva  gått  utöfver  plig- 
tens    grädsor,    och    harm  alt  Be   köuungeii 
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omedellbarligeii  meddela  befallningar,  som 
genom  honom  bordt  iitgå.  — ?  Efter  en  kort 
inre  strid,  sade  han  med  lugn  ton:  "Se- 
dan Ers  Majestät  beslutit  att  }åta  lyclan 
gä  sig  nr  händer^  yigar  jag  ej  längre  göra 
invänningar;  men  jag  hade  trott ,  att  de 
trupper,  hvilka  jag  i  dag  anfört,  skutte 
för tjena  en  bättre  behandling,  än  att  se  de- 
ras fältherres  värdighet  åsidosatt,  eller  er* 
hälla  befallningar  genom  någon  aonan  än 
honom/* 

—  "Är  det  väl  min  sliild?"  —  svarade 
Sigismund.  . —  "Det  minsta,  som  kan  hända 
den  olydige,  är  att  se  sig  blifva,  förbigån- 
gen i  förtroende;  men  jag  har  aldrig  för- 
blandat öfveril ningen  med  uppsåtet  ^  och 
det  står  fältherren  ännu  fritt,  att  verkställ 
la  hvad  ingen  utom  honom  bordt  kunna 
göra." 

Under   tiden    hade    den    unge    Stålband 
bland   lifvakten   och    hoffölket    uttagit  den 
anbefallda  styrkan    oeh    galopperade    förbi 
monairken,    hvars  I)efallning    han,   af  mer. 
än  ett  skäll  skyndade  att  sätta  i  verket. 

Fältherren ,   h i^ars   uppmärksamhet   detta 
ej  undgick,    gaf  genast  sin    häst   sporrarne 

och  ropade  till  vår  hjelte :  "Ni  befaöf ver  ic- 
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ie  göra  Er  besvär,  lierr  junker,  att  rida 
till  fotfolket,  sofjn  jag  sjelf  yill  föra  ur 
striden,  sedaiv^dg  ser  det  vara  konungens 
alfvar,  att  dqn  skall  slutas;  men  general 
Weiher  torde  hehöfva  veta  ett  ord  om  sa* 
ken,  ty  till  honom  kar  säkerligen  ingen  af 
de  först  utsände  kunnat  framtränga,  eme- 
dan han  tagit  fiendeli  i  ryggen/*  *—  Gustaf, 
som  hört  en  del  af  Sigismunds  samtal  med 
Fahrensbec,  ansåg  rådet  vara  godt,  oph 
huru  gérna  han  an,  enligt  ordalydelsen  af 
den  förres  befallning,  skulle  hafva  börjat 
sin  beskickning  på  närmaste  flygel,  trodde 
han  sig  dock  handla  klokast,  dä  han  und- 
vek att  ytterligare  såra  den  mäktige  man- 
nen, hvilken  väl  kunde  tåla  monarkens  fö- 
rebråelse ,  men  icke  skulle  utan  yttersta 
ovilja  se  sig  nedsatt  i  anseende  hos  krigs- 
hären. —  Han  skyndade  således  tvärs  öf- 
ver  ängen ,  der  striden  egentligen  stod , 
I  till  skogen,  vid  b  vars  rand  han  såg  Sigis- 
munds standarer  framskymta  mellan  den 
stundom  skingrade  krutröken ,  och  snart  fann 
Kan  sig  hafva  kommit  på  rätta  punkten. —« 
Weihers  Tyska  och-  Polska^  ryttare  hade 
afskurit  en  del  af  Svenska  hären.  FotföK 
ket  var  till  det  mesta  skingradt   och   ned- 
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höggs,  eller  rättare  slagtades>  som  upp- 
tröttnadl  villebräd.  Blott  en  ringande!  ka- 
de flutit  sig  till  de  ännu  med  ordning  stri- 
dande k^valleri-massorna,  och  bildade  ined 
sina  länga  spjut  ett  slags  pallisadering, 
hvilken  visserligen  icke  tillfogade  fienden 
nägon  ^kada  såsom  anfallsmedel,  men  dock 
hindrade  honom  att  intränga  i  luckorna. 
«^  Efter  något  bemödande»  lyckades  han 
att  finna  generalen,  som  just  stod  färdig 
Ull  ett  föiiiyadt  anfall,  och  meddelade  lio- 
nom  konungens  befallning,  —  Ijik  en  örn, 
som  sl^r  miste  om  rofvet  och  fastnar  med 
klorna  i  en  trädstam,  kunde  Weiher  i  bör- 
jan ej  svara  genom  a^nnat  än  vilda  blickar, 
hvilka  på  en  ^ång  tolkade  en  fruktlös,  vre- 
de odi  begär  att  hämnas  på  det  mellan- 
komna  hindret^  —  Slutligen  utbrast  han: 
"Om  jag  för  ögonblicket  måste  Ijzda  denna 
förderfliga  befallning,  som  i  följd,  af  edra 
och  de  öfrige  Svepske  förrädarnes  falska 
tal  i  en  olycksalig  stund  undslqppit  konun- 
gens tunga,  så  vet  likyäl  att  jag  på  £r 
skall  i  sinom  tid  kräfva  hämd,  ja  en  sådan 
hämd  att  barn  och  barnabårn  skola  tala 
derom.  Min  arifi  hafva  edra  ord  förlamat, 
men  se  sjelf,  till,  hiiru  Ni  får  de  andrq  a^t 
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afbryta  .striden,  ty  jag  ger  aldrig  én  befall* 
ning,  som  är  pä  en.  gång  skadlig  och  vati-' 
hedrande." 

I  följd  af  Fahvensbecs  uppforande,  hade 
Gusraf  redpn  frän  börJDii  anat  mänga  obe- 
hagligheter af  sitt  uppdt^g ;' nten  h vad  ha» 
nu  ficfe  höra  öfvergick  all  föreställning,  --r 
Föga  fattades  att  Irans  vrede  uppblossat  pä 
ett  sätt,  som  både  för  BbAom  sjelf  och  den 
goda  saken  kunnat  blifva  skadligt;  tnen 
lyckligtvis  fiadc  den  hedérh  att  vid  ett  -sft 
maktpäliggande.  tillfälle  yafa  regenlen^  or-^ 
gan^  ännu  ej  uppblåst;  utan  eadast  kitttat 
lians  högmod  I  som  sålutlda  vär  underord- 
nadt  fosterlandskänslan  och  mensklighetens 
fordringar.  '  Den  härtigé  ynglingen,  som 
oförmodadt  erhåller  rätten  att  befalla,  blir 
ofta  dérigerlbm  blygsam,  då  d cremot  éfn  så- 
dan händelse  hänför  marinan,  sonfutedan  är 
van  att  fordra  lydnad.  Med  fett  Icfgn,  som 
till  och^med  gjorde  Wefliéi»  förvånad,  sva- 
rade hån:  "Herr  general,  jäg  har  till  Er 
framfört  kontingens  bfefÄllnhig,  och  det  blir 
£r  erisak  att  atisvåra  föi*,  htiru  Ni  densatn^ 
hia  efterkommer.  — >  Jäg  Äåll  nu  vidare , 
fullgöra  min  pligt  hps  Édra  uhderhafvan- 
^^1  som  Ni  ej  ^'IH  dr^ga    tillbaka,    och  jag 
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slall  lyckas }  ty  jag  har  .makt  lätt  till 
vet  sträva  den  som  ej  lyder.  Hirad  edra 
förnärmande  utlätelser  i  öfrigt  angär,  så 
heter  jag  Gustaf  Stfllhand,  och  lofvar  att, 
sä  foft  skyldigheten  medger^  icke  allenast 
inställa  mig,  till  uppbärande  af  Er  hämd, 
utan  också  ä  min  sida  fordra  redo  af  Er." 
Ehuru  ej  utan  möda,  lyckades  han  dock 
j^\t  pä  åtskilliga  ställen  få  striden  slutad, 
men  en  af  de  pf?annämnde  kavalleri-trup 
perne,  hvilken  ända  från  hörjan  slagits  mej 

'  ett  utomordentligt  mod^  hade  så  uppretat 
några  Tyska  sqvadroner,  att  desse  icke  yille 
upphöra  förr  än  deras  motståndare  alldeles 
voro  förstörde.  -—  Hvarken  befkllniogar  el- 
ler handgriplig  stränghet  hjelpte,  och  baofick 
ej  en  gång  större  plats  för  ;5in  person  än  ban 
kunde  rödja  sig  med  sitt  svärd.  Svenskar- 
ne hade  redan  till  större  delen  stbpat,  ocli 
Tyskarne   skreko:    "Ner   med   allesammaD, 

•  ingen  nåd ,  ingen  nåd !  -^  I  spetsen  för  de 
flå  ännu  återstående^  stridde  en  man  i  präk- 
tig rustning.  Ingen  fiende  kom  honom  nä- 
ra, som  icke  måste  vika  för  hans  kraftiga 
hugg,  och  det  såg  nästan  ut  som  ban  trott 
sig  vara  oöfvervinnerlig.  Denna  tapperhet 
gjorde  ^tt  starkt  intryck  på  Gustaf  och  han 
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ropade:  '/ännu  en. gäng  befaller  jag^  Ij^r»  i 
l^onuogens  nanin,  att  sluta,  ona  Ki  ej  yHh 
jen  ^e  att  jag  i  spetsen  för  lifvakten  hugger 
in  och  straffar  £r  olydnad;  och  Ni,  anfö- 
rare för  hertigens  trupp,  h vem  Ni  $n  wA 
vara,  vik  tillbaka,  om  Ni  ej  vill  bli  tag^ 
och  straffad  som  rebell  P  -^  Äfven  dewia 
uppmaning  var  utai^  verkitn,  och  nu  antbli 
Tär  hjelte  med  sin  trupp  utan  ätskillnad 
Yän  och  fiende.  -^  Detta  steg  gjorde  mer 
4atryck>  ty  åe  eftersta  lederna  af  Tyskarne 
skingrade  sig  genast,  och  inomrnägra  ögoo^ 
blick  stodo  ej  flere  q  var  än  tolf  man,  ixto^ 
Jivilka  ^en  nämnde  anf<>raren  ensam  pröf- 
vade  sina  krafter*  Knappt  var  Gustaf  kom- 
men inora  stridsringen,  förr  än  han  fick  upp- 
bära'ett  hugg  tyär^  öfver  bjelmen,  men 
hvarvid  :ocksä  nYOtständarens  svärd  sprang 
iitaf  vid  fastet.  — *  Pä  alla  sidor  sväf vade 
klingor  i  luften,  för  att  genomborra  d4qi 
vå^peAlose,  odi  hans  tid  hade  varit  kom«-, 
laeq,  om  ej  Gustaf  med  rdst  och  arm  för- 
svarat h-enom.  Ändtligenv  fick  han  slut  pä 
striden^  efter  att  hafva  erhällit  t yenne  obe- 
tydliga sär,  ty  han  afvärjde  ipindre  hug- 
gen för  sig  sjelf  än  sin  förra  motståndare, 
odi  kämparne  betraktade  hvarandra  med^ 
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'Stum 'föruiulraii,  liksom  de  slutat  ett  pä 
befalliting  slutadt  tornerspel,  hvars  belöning 
skulle  lUlfdlk  den  tappraste* 

**Ni  är  <iiift  fänge  om  jag  viir  —  sa- 
de Gustaf;  -^  "m.eiti  jäg  har  ej  tagit  Er 
med  vapen  i  hand,  derföre  6r  Ni  fri. — 
I>et  enda  jag  begär,  är,  att-  få  se  hvem  Ni 
tan  Vara,  och  pfi  det  Ni  ej  ^kali  säga  att 
jag  fordrar  för  mycket^  vill  jég  sjelf  först 
blotta  mitt  aitsigte/'  / 

•'Er  begäraii'-  —  svarade  den  ökändd  -« 
**fir  icke  obillig ,  <>ch  hvarken  önd^-  eller 
éft«r  j^trtden  ^röktar  ^g  å«  låta  se  rtiig.* 
-^  Härvid  ÖpjÄiÄde  han  hjelmgallret  och 
tillöde:  "Om  järg  ej  allt  för  mjrekét  bedra^ 
ger  mig,  sä  är  o 'vi  icke  ökände  för  h  varan-" 
•dra,  och  jag  lillsrtår,  alt  ehuru  jäg  vid  vårt 
föt^d  möle  anade  hvad  Ni  tned  tiden  kun^ 
de  biifVa,  hstde  jag  dock  aldrig  "(^örestslit 
mig  ^it  äi  Et  på  delta  sätt  öfvérvihuåé. 
Krigslyckan '  är  en  ombytlig  tärnan,  hvars 
gunst  ingién  käk  vara  säker  att  för  alltid 
bibehålla;  m^^  äran  är  en  klenod,  som 
man  kan  och  bär  bevara.  .—  Hade  mitt 
svärd  ej  ispTungit,  sä  torde  Ni'  än  i  detla 
ögonMick  haft  ett  godt  stycke  arbete  ogjordt, 

w    ^  och 


och  hade  ej  e|r  hefallhing  ,i,kQoui9gens  iia^fog^ 
at(  duta  striden  hos  luigjipp^äjadt  bo^^ 
om  en  frediig  of vere^sl^o^i^poelse  me^^^n 
furstarne,  3å  h^de  jag,  m^  iQM^  .»l«teig 
lefvande  råkat  i  ert :  v^lfi.  ,  Jagv^eklfigp)^^ 
att  jag  sett'  £r  strida  i  l^igi^^odpndis  •  )i^Qf  ^ 
och  det  gör  xnig  ondt  att  i^^iTi^Qr  juii^.^kvil^^ 
blifyit  särad;  men  härar  .^}  stäUj^t  »ii  jtala' 
om  det  förra  ^  och  i  ^in  iiuy<M;^nd^  beMig^t 
heit  kan  jag  .^j..yedergälla  .det.s^QaDQ-  Bv 
handling  förtjenar  anc^at  ä^  .(oitia*  ovå,  oQh 
skulle  det  vura.Gi^ds  lilj^,  iat^  4^ft  iol jäk- 
liga striden .  fprjtsättes^  må  ^e  9S  ?]dra  krU 
gare,  som  faUa  i  piipa;  M^dier^  Jsn^ömma 
om  jag  förståi^  aU  Värders^ .  ^it  i  äd&kn^^/^ 

Den  unge  St^Jthand  hl^^  j)4  d^  bigata 
öfverra^siajd,  då  :  haa  vid  inSrmare  l^etrahn 
tände  fann  siii  Yajp,?9lo$i9  iH^otatåAdate  lar^ 
den  vidtberyjj;(.ade  ©fvQrstj^jol;  Jtiideara  Len- 
nartsson>,  ^onri^  h^n  fpr  för^tsi, gängen  äeti. i 
sin  faders  bonings  d^gen  föi?r:iän:han  lein^^ 
nade^  dens^amma».  Öf ver.  de  •  öppna  sköna 
anletsdragen  hvilade  nu  qtt.  utf rjrd^  af  dy»* 
sterbet,  som  ;  visade  ^  ftti  h^elten  inom  sig 
led  af  sin  näritaraode  ^töllnlng;  men  det 
lugna  modet  strålade  likväl  ännu  ofördunk^* 
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ladt  af  motgängen  ur  de .  stora  blå  ögonftr» 
"Jag  erkänner'*,-^  sade  Gustaf  —  ^'att  lyo 
kan  i  dag  gynnat  mig  på  ett  högst  ovän-i 
tadt  sätt,  och  tiljiskrifver  mig  icke  en  för- 
tjenst,  for  hvilken  jag  blott  har  shimpen 
att  tacka.  Drag  i  fred,  hvart  Ni  behagar,, 
och  om  Ni  anser 'Er  vara  mig  något,  skyl- 
dig, så  återgälda  denna  skuld  genom  ett 
troget  bemödande  att  hindra  vidare  blods-^ 
utgjutelse.**  «-—  Derpå  räqkte  han  öfversten 
sin  hand  odi  red  sina  förde^ 

Slagtningen  hade  upphört.  Hertigens  lil- 
la återstående  armé  ha(^  dragit  sig  tätt 
tillsamman  vid  skitet  ét  ängen,  och  mellan 
honom  och  konungen  voro  underhandlin* 
gar  redan  började.  Försänkt  i  betraktelser, 
under  hvilka  han  lät  dagens  händelser  ord- 
na sig  framför  minnets  spegel,  red  Gustaf 
långsamt  tillbaka.  Oföl'mbdadt  fattade  »å^ 
^on  honom  vid  handen  och ,  då  han  vände 
sig. om,  ^g  han  general  Weihcr,  som  obe- 
märkt hade  nalkats.  ''Jag  har  gjort  Er 
orätt  herr  jutiker'^  —  sade  generalen  •— 
''Och  kommer  nu  för  att  be  Er  om  ursägt. 
I  drabbningens  hetta  trodde  jag  Er  vara 
6^  af  desse  lycksökare,  som  under  namn 
af  hefmän    tränga   sig   kriog   n^tonarkeroe,^ 
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atV  skörda  lönen  för  ändras  mödor;  eller 
en  af  desse  egennyttige  Svenske  adelsmän, 
hvilka,  af  rädsla  att  förlora  en  gård»  haf- 
-va  liksom  tvenne  ansigteii,  for  att  pä  en  gång/, 
kunna  grina  bifall  bäde  ät  Sigismund  ocli 
hertigen ;  men  jag  säg  £r  i  striden ;  jVg  säg  £r 
utföra  deii  erhållna  befallningen  så,  söm  om 
Ni  varit  en  gammal  befälhafvare,»  och  jag  fick 
andra  tankar.  De  sår,  Ni  derunder  erhöll, 
äro  klenoder  dem  bvarje  äkta  krigare  för- 
står att  värdera,  och  om  Ni  så  fortfar  skal) 
Ni  en  dag^  blifva  vår  armes  prydnad.  Det- 
ta vare  mellertid  ej  sagdt  såsom  ersättning 
för  den  oförrätt  Ni  af  mig  lidit.  När  och 
hvar  Ni  behagar  är  jag  (sirdig  att  derföre 
ge  Er  upprättelse;  men  om  Ni  sätter  vär- 
de på  min '  vänskap,  så  mottag  försäkraii 
derom  och  blif  i  nästa  träffning  min  sido- 
man." 

tJti  den  sinnesstämning  Gustaf  då  var, 
ägde  han  ingen  känsla  af  hämd.  Föreställ- 
ningen om  ficndtligheternes  upphörande  för 
alltid,  uppfyllde  hans  hjerta  med  så  glada 
förhoppningar,  att  han  gerna  räckt  handea 
till  förlikning  ät  alla  så  kallade  fiender» 
äfven  om  han  kunnat  frukta  att  af  dem 
.  t^lbakastötas.     Generalen   hade    .visserligen 


förolämpat  honom,  men  d<et  hade  skett  af 
öfverilning,  odh  den  felande  gjorde  första 
steget  till  förlikningen.  "Jag  medger''  — 
^ade  han  derföre  —i  "att  min  ankomst  ej 
kund^  vara  annat  än  oangenäm  för  Er,  och 
jag  finner  huru  obehagligt  det  måste  hafva 
varit  att  nödgas  sluta  en  strid,  som  ovil- 
korligt  snart  skulle  skänka  fullkomlig  seger. 
För  mig  var  h varje  skott  ett  dolkstyng, 
genom  föreställningen  att  det  dödade  en  af 
mina  landsmän;  men  Ni  deremot  kunde 
icke  hysa  särdeles  broderliga  känslor  för 
desse  olycklfge,  som  i  edra  ögon  blott  äro 
rebeller.  Hvad  konungens  beslut  angår,  så 
finner  Ni  sjelf  att  jag  på  min  underordna- 
de plats  ej  kunde  hafv^  någon  del  deri, 
ehuru  det  öfverensstämde  med  mitt  hjertas 
önskan,  och  jag  ant^r  gerna  ert  tillbud  att 
glömma  hvad  som  oss  emellan  händt."     ' 

-^"Derined  är  jag  också  nöjd*»  —  återtog 
Weiher;  —  "men  tillåt  mig  nu  att  fråga, 
om  Ni  kände  den  granna  herren,  som  Ni 
så   ridderligt   lät  slippa   ur   fångenskapen?'' 

—  "Ja,  jag  kände  honom.  *--  Det  var 
en  öfverste  som  heter  Anders  Lennartsson." 

—  "Så!  yar.det  den  märkvärdiga  man- 
nen?    Man  har  sagt  mig  att  han  är  en  af 


.^ 


Iiier tigens  bäste  krigare ^^  och  i  sä  måtto  ba- 
,de  det  varit  försigtigt  att  behälla  honom; 
men  å. andra  sidan  var  han,  er  landsman, 
och  det  är  vackert  att  visa  ädelmod  mot 
den  öfvervunne/' 

Under  detta  samtal  fick.  Gustaf  tillfälle 
att  närmare  beskåda  generalen,  h vars.  yttre 
gjorde  pä  honom  ett  mindre  behagligt  in- 
tryck. En  &ädan  blandning  af  vildhet  och 
återhållsamhet  hade  han  aldrig  föreställt 
sig  att  fä  se,  och  han  visste  icke  om  hela 
förlikningen  var  allvar  eller  skämt.  Uti 
sjelfva  orden  som  yttrades,  låg  ingen  tve- 
tydighet; men  minerna,,  som  åtföljde  dem, 
p^minte  om  de  besynnerligt  sammansätta 
ansigten,  h vilka  i  feberdrömmar^  genom 
svärmande  fantasispel,  framstå  för  den  sju- 
kes slutna  ögon.  Hvarje  del  för  sig  är 
skarpt  tecknad,  men  sä  rörlig,  att  den  ej 
ger  något  bestämdt  uttryck  åt  det  hela, 
soni  alla  ögonbliqk  ombyter  utseejide.  Sä 
motsades  nu  munnens  vänliga  småleende 
af  den  rynkade  pannan  eller  sammandrag- 
na ögonbrynen,  och  dä  ögonen  strålade  af 
mildhet  och  bifall,  visade  de  bårdt  sam* 
mantryckta  tänderna  och  den  högt  uppför- 
da underläppen,  att  känslorna  voro  delade* 
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Det  mäste  vara  en  farfig  Kail^  tänlLte 
Gustaf  vid  siig  sjelF,  och  jiann  omsider 
fram  till  konungeiH  för  h vilken  han  aflade 

^  berättelse  om  sina  åtgärder. 

Hertigens  i  början  visade  underdånighet 
ingaf  Sigismund  dep  tro,  att  han'  vunnit 
en  seger  9  som  skulle  för  alltid  nedslå  den 
stolte  farbrödrens  högmod,  och  göra  honom 

'  hvarje  Svenskt  hjerta  bevfiget.  T?nder  gä^ 
stabnden,'  som  han  till  den  lyckliga  häur 
delsens.  firande  anställdq,  ville  likväl  glä^ 
djen  icke  riktigt  sjä  rot  hos  de' utländske 
krigarne»  och  hans  ynnest  vände  sig  der*« 
före  mot  de  Svenskar,  h vilka  omgäfvo  hans 
person.  Nådebetygelser  utdeltes  åt  alla  som 
på  något  sätt  bidragit  till  stridens  lyckliga 
slut,  och  Gustaf  Stålhand,  hos  hvilken  han 
stod  i  en  äniiu  ej  godtgjord  förbindelse  för 
räddningen  under  jagtpartiet,  blef  slagea 
till  riddare. 

■■  *  • 
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Skit  på  Första  Deleru 
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NOTER 
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föRSTA   DELEN. 
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i)   Uppbygdt  af  fältmarskalken  Karl  Gustaf  Wran- 

2)  Var  kyi-koherde  i  Säby  fråä   i58o  till  1602. 

3)  Det  hörde  till  den  tidens  plägseder,  aft  då  en 
yngling  ansågs  fullkomligt  vapenför,  blef  han 
förklarad  för .  fullgod  hian ,  eller  varaktig,  'bet- 
ta  skedde  med  en  \jss  högtidlighet,  hvarunder 
svärdet  hängdes  vid  den  nye  krigarens  sida. 

4)  Anders  Lennartsson  var  hertig  Karls  fältöf- 
verste,  oeh  utmärkte  sig  vid  alla  tillfallen, 
genom  klokhet  och  tappcrhet.  Werving  för- 
modar honom  bafva  varit  den  uti  3o-åriga 
kriget   öaronkunnige    fältherren    Lennart    Tor- 

^Stenssons  farfader;  men  von  Stjerneman  rättar 
detta  misstag,  genom  en  Note  till  sidan  169  i 
i:sta ! Delen  af  Konung  Karl  lX:des  historia, 
och  upplyser,  att  han  varit  bemälte  fältherres 
farbror.  Somliga  ski*ifva  honom  för  Lindorms- 
son,  andi^a  åter  för  Lindersson,  såsom  Schen- 
berg^  h vilken,  i  sin  berättelse  om  slaget  vid 
Stångebro  anför :  ''Then  så  ofta  nämnda  Anders 
Linderson  kan  jag  ej  finna  eller  få  veta  hvad 
Familia  han  varit  utaf.  Mycket  likt  synes , 
att  han  varit  af  Torstensoniska  slächten,  efter 
uti  then  många  finnas  af  thet  namnet  Linder 
eller  Lenart,/  Men  man  är  änthå  i  ovisshet." 
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5)  I  allmänhet  kallad    Peder    Stolle    den    yngre, 
'    till  åtskilnad  frän    sin  fader ,    som'  äfven  hette 

Peder,  och  var  ståthållare  i  Narwa.  Slägten 
>  härstanunade  'från  Småland,  'och  dess  här  an- 
.  förde  medlem  blef,  efter  att  hafva  tjent  sig 
upp  genom  de  lägre  graderna,  utnämnd  till 
vice-amiral  på  den  flotta,  som  år  iSgS  gick 
till  sjös  under  Joachim  Scheels  befal. 

6)  Genom  hertig  Karls  Plakat  år  iSg^,  befalldes 
att  tavemer  och  gästgifvare  skulle,  af  befall- 
ningsmännen, på  tjenlige  orter  och  ställen  för- 
ordnas. 

7)'  Prestgården  i  Hofmantorps  församling  af  Kro- 
nobergs Län,  hette  fordom  Kårlanda;  och  Sveno 
Torchilli  —  en  af  dem  som  undertecknade 
Uppsala  beslut  iSgJ—  lärer  hafva  varit  kyr- 
kohei^de  ä  förstnämnde  ställe,  ända  till  år  161 9. 

8)  'Johan  Sparre  Larsson  tillförordnades  vid  ko- 
nung Sigismunds  afresa  den  11  Maj  iSgS,  att 
vara  ståthållare   öfver   Galmar  slott  och  stad. 

9)  Detta  misstag  är  alldeles  historiskt;  odb  had^ 
den  påföljd,  att  ej  mer  än  Jfj^rdedelen  af  ko- 
nungens flotta  -—  som  skingrades  genom  en 
storm,  —  uppnédde  Stegeborg j  sex  dagar  der-  | 

'     efter.      ^  I 

10)  Uti  de  så  kallade  erofrade  provinserne,  men 
egentligen  i  Skåne  och  sÖdra  delen  af  Blekin- 
ge, säger  allmogen,  ännu  i  våra  tider,  mannar 
i  stället  för  mdn^  synnerligen  då  någon  ackla- 
mation skall  uttryckas  t.  éx,:  "Kommer  man- 
nar! .  Ståuen  pau  jer  mannar!**  o.  s.  v.  Or- 
det   man    betyder    derstädes    äfven    en    dugtig 


. 
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karl,  och  j  komparativ  form  *säges^  "Det  är  en  " 
^     mannamån!" 

j^i)  Mai^g^retha  Brahe;  dotter  af  Biksdrotzet  Pehi: 
Brahe. 

12)  Hela  Jbeskrifningen  pä  slaget  vid  Stegebo;*^  är 
till  sina  grunddrag  fullkomligt  historisk;  en- 
dast det  som  rör  Gustaf  St^lhaiid  tillhör  fik- 
tionen. 
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små  pungar  fyllde  tnéd  pentitftgar;  och  den 
andra,  som  vbr  ännu  helt  ung,  baren  lorg, 
hvari  förvarades  bröd,  kött.^oh  några  fla- 
sl^or  kirsedrank.  ,De  närrhast  slående  bön- 
derne  aftogo  hattarne,  och  den  äldre  da- 
men sade  till  dem:  "Våren  välkomne  mina 
vänner,  den  rena  läran$  och  landets^ trogne 
söner!  Emotjtagen  mina  lyckönskningar  till 
edert  ärliga  ocb  kristliga  förebaif vande.  J 
sen  huru  edra^  laiulslnän  skynda  att  pä  allt 
'Sätl  undetstödJQ  er,  och  vår  nådige  herre, 
den  stofmäktige*  furisten  hertig  Karl,  skall 
.säkert  ej  tinderlåta  att  belöna  eder  trohet 
oefa  ifver  för  den  rättmätiga  saken.  Getna 
skulle,  jag  blaucL leder  utdela  större  ukider- 
atödän  det  jag  nu  bringar,  Uien  jag  är 
sjeli^  en.  främling,  här  på  ortÄli,  och  har  ej 
kunnat  medföra' några  förråder.''  —  Härvid 
utdelade  bon'  petmibgarue  och  hennes  Pöl- 
jeslagerska  »latvajien-aau 

'•Nådiga '  Fru  T  »i—'  s-variade  en  äldi^e  bon- 
de »i0d  låqgt  yFvigt  sk^gg  «--.  *'Oods  väl- 
sig*)else  För  eder.  gädhet  Vi  hafva  likväl 
icke  kirmknit  hitför.ait  uppbära  skänker 
elier  lefra  i  öfverflöd,  ty  Hau,'«oin  föder 
fogiårne  wider  Utbrnelei»  och  klu^^r.  liljor- 
na i  på  marken,  A^U  .idee^Jåtft'  ofi».  förgås; 
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hien  vi    hafva    kommit,.  atÉ    försvara   vårt 
land  mot  injiräktande  utläntiingar»    ocli  vår 
heliga  läraj^ot  påfvens   utskiékade;  liksom 
vare    fäder    gjorde,    under    den    Ixögtsalige 
kong  Qöstaf,   välsignad  i  äminnelsei     Kring 
alla  landsändar  är  det  tiogsdmt  hekant,  hu- 
ru Sigismund  aldrig  håller  sine  gifne  for* 
säkringar,  och  sålunda  sjelf  styckevis  a fsliter 
det  band^  som  i  följd  af  arfibreningen  bor- 
de binda  folket  vid  honom,  såsom  dess  rätt- 
mätige  och  lagkrönte  konungs    Väl  veta  vi, 
alt  ^allmogen   bör  lyda   dem  som  Gud  till 
en    öfverhet    satt    hafver^    och  icke   heller 
upphäfva  sig  till  doinare  öfvef  deras  ger- 
t)ingar|  men  angriper  ofverheten  den  san- 
na läran,  då  slår  det  skrifvet:  gifver  Gudi 
det  Gudi  tillhÖrer  och  därnäst  k^jsarefi  det 
l^ejsaren  tillhörer.  Den  heliga  bibeln  är  Guds^ 
allom  trOgnom  gifna  rättesnöre >  hvarefter  de 
sitt  lefverne  rätta  skala, 'jionom  till    pris 
och  sig  sjelfvom  till  timmelig  och  evig  from- 
ina;  men    som  de    Katolske  icke  vilja  til- 
låta,   att  Herrans   iju&  lyser  för  mejpnisko- 
men,  utan   fördölja  det  medelst  egne  fun-» 
der    ock    förvillelser,    och   Sigismund    icke 
vill  afstå  från  att  vara  en  påfven^,  den  le- 
de  antikrists  förvillade  tjenare,  icke  heller 
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bygga  och  bo  8äsöm  eii  kristlig  konung 
biand  landäens  barn,  så  hafva  vi  gripit  till 
vapen,  för  att  på  fädrens  vis  |j|||^^ionom 
förlikning  eller  kTäfya  hätnd."  ^^^^."^ 

—  "Du  tala^  som  en  Salomp,"—  återtog 
damen  • —  "och  Herran  skall  icke  låta  dem 

, komma  på*  skam  som  vandra  haiis  vägar. 
Sveriges  allmoge  har,  från  urminnes  tider, 
alltid  utgjoi^t  landets  säkraste  värn,  liksom 
adeln,  h vilken  likväl.  Gud  bättre,  i  våra 
dagar  icke  allmänt  håller  sig. till  det  rätta. 
Dock  är  det  förnämligast  den  så  kallade 
högre  adeln,  som  af  fruktan  eller  egennyt- 
ta  förråder  den  goda  saken;  men,  lilssom 
Esau,  den   der  uti  få  vitsko  sålde   sin  först- 

,  födslorätt  för  en  lumpen  välling,  skola  ock- 
så, de  falske  snart  iSnna,  huruledes  de  bort* 
bytt  ett  bättre    för    ett    sämre,    och  då  får 

'man  se,  h vartill  anor  utan  kristeliga  dyg- 
der kunna  tjena. —  Deremot  skola  ^i^  som 
utan  stöd  af  så  urgamla^  sköldemärken,  blott 
i  förlitande  på  rättfärdigheten  af  vår  sak, 
angripa  antikrist,  skörda  både  jordiska  och 
himmelska  frukter.'* 

r—  "Vet  nådi  frun"  — ^^  inföli  en  luig  sol- 
dat, .som  stod  nära  invid  —  ^om  det  är 
sannt,    alt  de   der  Tyskarne  eller  hvad  de 


■ 


« 

lillas,  'Söm  kongen  har  i  sitt  följe,  med- 
fört mycket'  silf ver  och  guld,  och  om  de 
hafva  sin.iinfefagsplats  pä  Stegeborg?*' 

'et  jag  icke,  ipin  vän,  och  kan 
ej  heller  inse  hvad  sädant  egentligen  rör 
oss  rättrogna?" 

—  "Jo,  hvad  det  rör  oss,  nådig  fru,  ty 
hvem  tar  ej  hellre  betalning  för  sitt  arbe- 
te, än  tröskar  för  bara  halmen?  Vår  prest 
har  vjdlyftigt  beskrifvit  huru  konungen  med- 
fört tolf  apostlabilder  af  rödaste  guld,  in- 
lagda i  silfverskrin  och  stora  som  vanliga 
menniskor.  Dessa  belåten  skola  munkarne, 
om  de  få  fast  fot,  föra  kring  landet  ock. 
låta  tillbedja,  samt  Polackarne  dervid  taga 
fatt  på  alla,  som  till  sådant  afguderi  ej  vil- 
ja beqväma  sig.  Sedan  sända  de  dem  så- 
som boskap  till  hundturken,  h vilken  köper 
folk ,  och  gerna  lärer  vilja  bafva  Svenskar.'* 

—  "Sådana  försändningar  skola  ej  blifva 
lätta  att  göra;  ty  för^t  och  främst  hoppas 
jag,  att  hvar  och  en  som  kan  föra  vapen 
icke  låter  taga  sig,  och  sedan  skolen  J  ve- 
ta, att  hertigens  flotta  håller  sjön  ren,  så 
att  ingen  oantastad  kommer  öfver  hafvet, 
hvilket   jag  desto    tillförlitli|[are   kan  påståj, 
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$om  min  egeii  bror,, den  välbekante  amira- 
len Peder  Stolpe'  sagt' mig  det/' 

"Fördenskull  är  jag  ocks^  icke  rädd"  --^ 
inföll  en  annan  äldre  .soldat;  — -  "men  de 
der  guldapostlarne  måste  vi  baf va  fatt  pä , 
och  derföre  längtar  jag  att  fä  vara  med  vid 
stormningen  af  Stegeborgi  der  de  skola  för- 
varas; ty  ser  hon,  nådig  fru,  jag  sliall  lära 
dein  att  predika  Svenska»^' 

,*-^  "Nå,  nä,  min  vän,  Ni  kan  tids  nog 
l^omma  med^  Mellertid  skolen  J  förtära 
mitt  lilla X  i  välmening  medförda  matför- 
råd,' eller  dricka  hertigens  sk^l  för  mina 
penningar;  och  jag,  som  icke  är  någon 
krigsman,  ptan  endast  en  adelig  jungfru, 
skall  icke  upphöra    att  bedja    godt  för  Er." 

'Ja  sä,"  -^-^  mumlade  soldaten  •^— *'ärden 
•matronan  en  jungfru?  det  kai:i  miq  själ  in- 
gen tro,  som  ej  hört  det  omtalas," 

Damerna,  hvilk^  vi  efter  det  nyss  an- 
förda yttrandet  igenkänna  för  Barbro  och 
Anna  Stolpe,  ämnade  nu  att  tilliks^  med  de- 
ras ledsagare,  som  var  den  i  amiralens  bref 
omtalté  Erik  Stubbe  och  deras  nuvarande 
värd,  begifva  sig  hem,  då  ett  doft  buller 
Jiördes  bland  folkmassan.  Detta  uppväck- 
ta deras  nyfikenhet,  ock  de  stannade  qvsir. 


\    . 


För  alt  närmare '  epfhi^  röFsakem  -^-^  "Se.  der 
koihmer  lätig£|  Jola  '3'  ^^^  Jl^Iipparen"  -^-* 
ropade  ^n  stäcBinä.  -—/'Ge  ram,  ge  ruml 
lian  är  hertigens  man,  och  har  visst  nägot 
mSrMigt  att  förkunna,  t^  baii  ser  så:  hé<- 
tärikiig  ut/-     .  : 

"Svettcri  di^yper'  frän  paiman  pä  honom'* 
*— »  skrek  éh  annan/ —^:  "Tala    om  hvad  da 
vet!  —  Eå   sådant,   sätt  ropades    frän.  fler^ 
häll,  och  alla^/traagde  sig  kring  d^n  aji\kom-. 
ne,  >h vilken,   df  en    bäpdels^^  stannat   just- 
framför  d^meci^ip.    Det  v^r  en.  lång;,  m^g^v 
karlyoc^kriog  (epatio.  är,  klädd,  som  en, van- 
lig Ö^tgötbäbopile,,  inen^  beväpnad;  med  en 
kortv  bössa,,  hyilkea  han.  bar  i  en  rem  pfver 
högra    axehi«. ,  Pä    hiifvgidiet.   hade    han.  ett 
slags  vintei:mjössa,,  och  från.  densammas  un-, 
dra  kant  nedhängde  ett   lån^t  eldrödt  bår, 
som  be  täckte  större  delen  af   pannan,    och 
genom  hvars    glesa    lockar    man    upptäckte 
ett  par  små  gråaktiga,    Inen    ganska    lifliga 
ögon.     Den    i   en  skrattande  ställning   half-« 
öppna  munnen,   spridde    of  ver  hans  annars 
icke  fula  ansigte  ett  starkt  uttryck  af  slug- 
het, men  för  öfrigt  tillkäitnagåfvo  hans  åt- 
börder   ett    slutet    v&seiVie.  •  Han    stod    én 
lång  $4nnd  Stillatigande,  likasdm  för  att  ][ä- 


fa  sin  omgifjning  väl  tala  ut,  och  sadeändt-" 
ligen:  ''Jag  kan  fälla  inte  just  säga,  att 
{lertugen  skickat  mig  hit,  men  inte  heller 
ä  han '  okunnog  om  hvart  jkg;  tagit .  vägen. 
Så  mycket  kan  J  lecka  tro ,  3om  att  det 
blir  hett  vid  Stegeborg  i  daguingen^  An* 
nars  skulle  jag  be,  att  fä  veta  hvem  som 
äjr  er  anförare;  ty  med  honom  har  jag  ett 
par  ord  otalté/'     . 

.  — *'  Nej,  du  bar  nägot  bakom  örat,  som  in- 
tet syns  för  det  röda  håret/' —  svalkade  en 
annan  bonde  — *  "och  vi  släppa  dig  icke 
förr,  än  vi'J>elat  fram  det.  Anförare  äro 
vi  litet  b  var,  d^rföre  ut  med  sanningen  och 
berätta  hvad  du  vet." 

•-t*-"Ja,  utmed  sanningen!'—  ropade  alla 
—  '"så  ska  vi  föra  <Jig  till  den  du  söker; 
men  icke  förr." 

**-  *'Ja,g  menar  J  ä'  tokuga!  jag  har  in- 
gen ting  mer  att  säga,  som  J  få  veta,  och 
jag  tänker  att  jag  må  fä  gå  i  fre  pä  all- 
män/gata, när  jag  ingen  talar  till?" 

^'Inte  ur  fläcken"  — *  ropade  de  kring- 
stående  —  "förrän  du  sagt  ditt  ärende.  — 
f^å  vi  inte  veta  hur  det  står  till,  så  kuooa 
vi  gä  samma  väg  som  vi  kommit,  men  du 
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sia  svara  båda  (öt  os$  och  Hans.  Fursteliga 
Näde,  om  du  är  orsak  att  truppen  skingrar 
sig. 

•—  "Nå,  efter  J  ä'  så-katuga;  sä  får  jsig 
väl  lof  att  säga  et*  litet  ni^ra.  -^  Hertugen 
bar  hrutjt  opp  för  att  antingen  sfånga  kon- 
gen  med  alla  sina  rådgifvare»  eller  tvinga 
defd  att  skrifya  under  en  ny  försäkran*  — 
Se  så!  ä'  J  nu  nöjda?" 

Under  tiden  hade  en  af  de  verklige  be- 
fälhaffvarne  änländt.  Han  tog  Olof  afsi- 
des,  samt  återkom  efter  en  stunds  föi:Iopp, 
och  höll  följande  tal  till  sina  vapenbrö- 
der: 

"Jag  har  fått  goda  tidningar  från  herti- 
gen, som,  enligt  b  vad  J  redan  veted,  an- 
faller eller  åtminstone  öfvcrraskar  Sigis- 
mund i  natt.  Förmodligen  är  det  mesta 
afgjordt,  innan  vi  hinna  fram  till  Mem,  der 
vårt  parti  har  sitt  läger;  men  alla  räfvarne 
kunna  icke  samlas  i  en  kula,  och  länglre 
fram  torde  vi  också  få  något  att  syssla.  — • 
Tagen  er  nu  till  bästa,  go  vänner,  och 
hvilen  ut,  ty  i  morgon  bittida  bär  det 
äter  åstad.  —  Lagen  edra  vapen  väl  i  ord-i 
ning,  så  att  vi  vid  uppbrottet  äro  fullt  fäiv 
dige   till   strids,  — *   De    som   skola   utgöra 
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vakl^rha  vid  stadens  portar,  mfi  för  ingen 
del  taga  för  mycken  välfägi^d  till  sig,  utan 
ständigt  vara  vaksamma  ock  redebogna ; 
Gud  vare   hos  er,  god  natt!" 

Anna,  som  hela  tiden  blott  varit  tyst 
äskädarinna,  hörde  nu  någon  draga  en  ovan- 
ligt djup  ^suck  tätt  bredvid*  dig.  Hastigt 
vände  hoil  sig  om ,  och  säg  den  gamle 
riddaren  Stålband,  h vilken  tycktes  vara 
försänkt  i  sä  djupa  betraktelser,  att  han 
alldeles  icke  gaf  akt  pä  hvad  som  hände  i 
grannskapet* 

Öfverrask^d  af  detta  oförmodade^  eller 
åtminstone  icke  just  då  väntade  möte,^  lät 
hon  ett  utrop  af  förvåning  undfalla  sig, 
hvilket  deremot  icke  undföll  fostenmodrens 
uppmärksamhet.  **^  "Hvad.  går  åt  dig  flic- 
ka?" —  frågade  den  sistnämnda.  ^— »  "Är  du 
rädd  för  den  gamle  manien  der,  eller 
känoer  du  honom?"  —  Gerna  hade  Anna 
undvikit  att  svara,  men  då  sådant  icke  var 
möjligt,  och  hon  dessutom  insåg,  att  enda 
medlet  till  umgänge  med  sin  gamje  vän 
var  hans  bekantskiap  med  Barbro,  gick  hon 
modigt  fram  till  riddaren  och  sade:  "Är  det 
icke  Arvid  Stålhand,  som  jag  har  den  lyc- 
km    att  se?"  -^  Derpä  vände    hQn    sig  till 


II 


fostermodven  oeh  fortfar:  "Min  goda  mor, 
bär  fär  Jag  föf^ställa  Er  den  hedervärde 
inannen,  i  hvarg  bus  jag  tillbringat  en  deF 
af  min  barndom,  och  som  jag  sä  länge  ön-* 
skat  ött  Ni  skulle  lära  känna.  —  Detta  är 
rniri  fostermor,  herr  riddare,  eller  den  af 
mia  fars  systi^ar,  som  öfvertog  min  uppfo- 
stran då  jag  leramde  Er/' 

Deiui^  fii\tlighet  kom  riddaren  väl  till 
pass,  och  efter  några  vänliga  hoflighetsbe- 
.tyg^l^r  för  den  gamla  damen,  blef  han 
genast  upptagen  i  sällskapet,  som  numera 
styrde  kosan  hem.  Talet  vändes  naturligt-^ 
vis  på  dagens  händelser,  och  Barbro  sade: 
"det  fägnar  mig  i  dubbelt  hän^eeiKle  -att 
hafva  gjort  er  bekantskap  h^t,  b«rr  rid- 
dare; ty  jag  väntade  i  sanoi^  icke  att  fin-* 
na  Er  bland  hertigens  krigare;  och  hade, 
i  anseende  till  er  sons  uppför^^udie ,  starka 
misstankar  att  Ni  var  af  Sigistounda  par-^ 
ti. 

— -  ''En  så  gammal  man  som  ja;g^"  ->^ 
svarade'  Stålhand  -—  "kan  egentli|[en  ej  göira 
nytta  åt  nå^ot  parU|  men  så  lånjge  jag  an*^ 
das,  är  Sveriges  välgång  mitt  hjertas  vaU 
språk;  och  jag  hoppas  att  en  billig  förlik- 
ning   mellan  de  liöga    vcdérpart^rne   snarC 
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,  bli;*  afslutadj  h varigenom  landet  fredas  från 
ett  olyckligt  krig,  samt  inbyggarnes  reli- 
gion och  frihet  stadfästes*  —  Härom  är  jag 
så  mycket  säkrare >  som  konungen 'nu  bör 
bafva  lärt  att  känna  hvad  hans  frid  tillhö- 
rer,  och  hertigen  är  en  äkta  Lutheran/' 

,  Under  ett  fortsatt  samtal,  hvarvid  ridda- 
ren förstod  att  undvika  en  öppen  bekän- 
nelse af  sina  politiska  åsigter,  uppnåddes 
damerna$  boning,  och  Barbro  bad  honom 
komma  snart -tillbaka;  med  tillägg/' att  hon 
gerna  såg  en  så  vältänkande  landsman,  samt 
icke  ägde  några  särdeles  bekantskaper,  med 
b  vilka  hon  och  hennes  fosterdotter  kunde 
fördrifva  tiden." 

Bittida  följande  dagen  hördes  trummor- 
na, som  förkunnade  den  ofvannämnde  trup- 
pens samling  till  aftåg;  men  dess  medlem- 
mar visade,  att  de  ännu  e|  voro  krigsvane; 
och  mången  hade  icke  hunnit  bortsofva 
verkningarne  af  det  under  natten  förtärda 
ölet.  —  Ändtligen  började  man  komma  i 
ordning  fram  mot  middagen,  och  niassan 
satte  sig  i  rörelse  vid  åskådarnes  högljudda 
glädjerop,'  då  nägre  flyende  ryttare  anlän- 
de med .  den  underrättelse  ,  att  hertigen 
blifvit   kringränd  af  konungens  armé,   vid 
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Stegeborg,  och  vore  antingen  fangen  eller 
dödade  —  De  berättade  vidare,  alt  blott 
en  del  af  hertigens  trupper  deltagit  i  siar 
get,  men  som  de  vid  Mem  qvarblifne  voro 
alltför  svage  att  motstå  konungens  makt, 
skulle  de  snart  kömmd  till  Linköping. 

Den  villervalla,  som  genom  denna  oför- 
modade händelse  uppstod,  är  sviir  att  be» 
skrifva,  ty  faran  verkar  ofta  dubbelt  på 
afstånd,  och  det  gifs  en  viss  del  af  folket, 
till  hvars  karakter  det  hör,  att  alltid  hJtlla 
med  den  starkaste.  —  Den  så  kallade  pö- 
heln  började  genast  ropa:  Lefve  konungen! 
—  En  del  af  böDdernesraög  sig  bort,  un- 
der det  att  andre  m^d  tvekande  blickar  be-, 
traktade  hvarannan,  liksom  för  att  utfor- 
ska, grannens  tankar.  Köpmännen  började 
alt  undangömma  de  dyrbaraste  af  sina  va- 
ror, och  det  täcka  könet  fällde  tårar,  vid 
fereställnitigen  om  alla  de  våldsamheter,  som 
utiänningarne  skulle  tillåta  sig  när  de  an- 
lände. 

Jnngfju  Barbro  höll  just  pä  alt  sätta  sig 
till  bords,  med  sin  fosterdotter,  då  olyckan 
hann  fram  till  hennes  öron  genoni  värdens 
mun.  — ■  '*Herre  Jemine!"  — -  utbrast  hon 
— .  "det  hafva  vi  för  våra  synder.    Liksom 
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Herran  gaf  Jerusalem  till  spillo  åt  hednin- 
garne, skola  Papistertie  nu  få  makt  med 
OSS.  —  o  ve!  o  ve!  * —  fort  min  vän,. skaf- 
fa oss  genast  hästar  att  vi  må  kon^ma  un- 
dan/' ^       . 

—  "Hvem  tror  Ni  kan  skaffa  hästar  nu  T 
—  svarade  Erik  Stubbe*  —  **Befälhafvarne 
för  krigsfolket  hafva  redan  börjat  taga  alla 
dragare  uti  hela  staden  i  beslag,  för  alt 
dels  skyndsamt  fortskaffa  deras  egen  tross^ 
och  dels  vara  i  beredskap  for  den  från 
Mem  komipande  styrkan/* 

—  "Men  hvad  skola  vi  då  taga  oss  till, 
min  kära  vän?"  —  ropade-  gumman  ällde-^ 
les  utom  sig.  . 

*—  "Bli  q  var,  och  i  lugn  öch  fred  äta  er 
middag!"  —  svarade  Arvid  Stålband^  som 
inkommit  i  rummet,  utan  att  jungfrun  i 
sin  förskräckelse  blifvit  bono^i  varse.  — 
'Man  bör  icke  låta  skråma  sig  af  några 
backharars  berättelser^  som  ej  kunna  ^ara 
annat  än  öfverdrifna;  ty  om  de  ägt  för  ett 
bre  mod,  hade  de  blifvit  vid  armeen  och 
slagits,  men  icke  ridit  landet  omkring  för 
att  sprida  oordning  och  fasa.  Om  också 
konungen  segrat,  sfi  är  han  ju  landets  mo- 
nark? -—  I  sådan  egenskap  kafn  han  omöj- 
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ligt' liUäta,  dit  man  gör  värnlösa  fruntim- 
mer nägot  ondt.  Nej,  lyd  mitt  råd,  låt 
stormen  sakta  sig,  så  blir  det  väl  något 
att  göra  som  är  Lättre,  än  att  utan  öfver'* 
läggning  bege  £r  ut  på  landsvägen,  der 
Ni  lätt  kan  träffa  på  strof  vande  trupper.  — ^ 
Det  är  ej  första  gången  jag  upplefvat  såda-  . 
na  händelser  som  dep  närvarande,  och  jag^ 
lofvar  dtt^  om' så  skulle' behöf vas,  bistå  £r 
med  mitt  sväjd,  b  vilket  väl  numera  måste 
föras  af  e^  föråldrad  arm,  men  ändå  ej  är 
så  lätt  alt  tödja  ur  vägen.'* 

—  "Ni  är  en  herrans  éngel,  herr  riddare,'* 
w-  återtog  Barbro  —  "och  jag  släpper  Er 
icke  ifrån  mig  förr  än  all  fara  är  förbi/' 

— "Han  är  sig  lik"  --  tillade  Anna;  — 
"alltid  den  värnlöses  försvarare»  den  öf- 
yergifnes  rådgifvare/* 

Det  återstående  af  dagen  inlupo  bestän'- 
xligt  oroande  underrättelser  för  hertigens 
Vs^ner»  och  äfven  den  gamle  riddaren  bör-^ 
jad^  nu  tro  att  Karl  var  alldeles  slagen.  — 
Detta  var  i  sig  sjelf  för  honom  ganska  an-  ' 
genämt,  men. han  iakttog  en  noggrann  tyst- 
ni^d  rörande  sina  egna  känslor,  och  förblef 
beständigt  hos  damerna  för  att  trösta  dem. 
Slutligen  kom mo  redigare  budskap;  och  man 
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möjligt    vore,   äfren   resa  dit  pä  några  da* 
gar.     Vägen-tffl  liättjildé  ^stöd^Viir    alldeles 
icke  stängd,  och  det  -béradd^  Wott   på  ko- 
nnngens  begifvdndé,  4iuftfvi^  Gn^laf  kun- 
de efterkomnfia  ^begSfan.    Inga  ^linder  möt- 
te' den  Qi^kade  tillåtelsen';  Öic-Äi    fick   blott 
trppdrag  att  Wgir  noga    k{^iifneck>1n    om   sin- 
nesstämningen in  i  landet, 'odh  ybljahiie  af- 
tonen sjönk.^hsrn  i  sin  älskad^ H^dér4 armar. 
Den  gamle  viddaft^en  iuivle  4dke  afliålla  sig 
från   att    ytliga    slor   förirwd^ran    dfver   den 
märkbara   Ibränflrin^,    som  -'Gustaf   under-* 
gått    pä    sä   toVt    lid    de    Vörit    åtskiljde , 
ej  heller  dölja- •  sm  'glädje,    vid    fisynen    af 
den  glimmafinde 'gcildkedjati,  ^om  hen   icke 
Virntat   att    é&  mimi '  -se  pä ' ^n  ^ tolis  lirösf . 
En  manlig    aMv^^s^mliet   \mie   utbredt    sig 
öfver   yngiingetos   liöla    vå'^^^,    och    i  de 
eWi^a  Ägtfnen  ^låg  ett  ^tat^K);  trttrijfl^  aF  övär- 
rtfodlghéti  4ott&''fadrw  tttlFöWne   aWrig^  of- 
ttife  btiMt»  vbi*s^>  län   då  ht»n  liftgon  ^äng 
öfverra^^kcidefli^bm  i  5p4 nedgången  vid  Sä- 
%ysjöB.    Efté-  'äen  »försl»    Algniaden  -éfver 
^återseendet, ^följde^MfinglWIdi^a  frlig^r  ä  ömse 
*Äidov,  ofch^^ji^n^^^mije/  vitto^ri^itirör  allt  vc- 
Hia,  gehoni  Wllben^brägid^hbi^s  »onförtjent 
sig  riddare  värdi§1i«tefi«  ."WW:  fiu!$ta£  fteräf tade 
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i  korthet  fiä  väl  detta,  <sam  sina  öfnge  äf- ^ 
v^ntyr,   men  föt-teg  IrJkväl  besöket  hos  An- 
^ia  och  Barbara  Stolpe,  $a;iit  hverd  ;9t)ta  der- 
iped  Jiiacle^gipnjpnskap,    oph  då  han  slutat^ 
,  ,  sade  Arvid:  ^'Det  syja^s  jnig  söm  du  reste 
bra  Iå4ig3jamt  in^H^n  $JLåIboda  pch  C^lmar/' 
*^''yi65eriig^nr*-^;4|jertqg.den  förrp  med 
synbar  förläg^l^hflt  -t--  "m^n  ovanan  att  fär- 
das pä  f^gea    liaiid^  ^fy^ftsoiii  miodre  kän^ 
nedom    om    vägen    ipi;dr^|de    färdenji;    dock 
kpm  jfig    tidjgt  nog  till   mi|i  bestämmelse^ 
för  att  pfgjå  med  förstKrkniåtgstrupperne." 

—  *'Hpru  finner  du  din  närvarande  be- 
lägenhet ^h^otn  t)enstgqr<ai)d0  blpnd  konun- 
gens Qmgifnitig,  och  bvad.bar  Han»  Maje- 
^ät  h  bane  för  att  åtar  Jkom^ma  i  full  be- 
sittning^, af  sina  TätUgbet^r?'* 

.— .  "ÅlTt  sedan  den;4agen  4å  fältslaget 
3tpd/  har  jag  lefvat , helt  och  hållet  sysslo- 
löst; emfdan  jag  ej  ?ns  vill  fSkqa  för.gö- 
rQWåU.Al^  fiägpn  gåog.slå  S^\A  vid  konun- 
gens dörr.  —  Hvad  åter  den  senaiie  frågan 
angår,  ^pn  .jag, all^e^es  :ickj$  gifva  niågot 
svar  derpå;,ty  (ör  miija.  ögqn  scf  det  ut 
SQm  Sjgismtind  ^^  q^.  etin^lan  sagdt  r^ 
icke  kpiqmit  bit,  fpr  «tt.  ätertfga  $iRa  kong- 
li^a 
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-i-  "Icke  Lommit  hit  för  att  Stertaga  si- 
na rättigheter!  —  Hvad  är  det  du  pratar?'* 

--N.  "Om  det  varit  hans  mening,  inser 
|ag  ej  hvarfdre  han  släppte  hertigen  från 
valplat^n  förr,  än  denne  undertecknat  eq 
billig  förlikning,  utan  lät  honom  fritt  aftä- 
ga  och  inom  ett  nästan  otillgängligt  läger 
äter  bprja  sitt  gamla  vingleri/^ 

—  ''Det  är  således  sannt  hvad  ryktet 
säger?  Dock,  konungens  godhet,  ja  till 
och  med  flathet  förändrar  ej  saken  till 
sina  grunder,  och  att  andra  göra  orätt,  blir 
ej  för  den  vältänkande  något  skäl  att  göra 
så  med.  *  Tiden  kan  utveckla  hvad  det  för 
handen  varande  Ögonblieket  höljer  i  mör- 
ker, och  ingen  hör  bedömma  ett  halfgjordt 
arbete.  Såsom  trogne  undersåter  måste  vi 
tro,  att  konungen  handlar  rikligt,  åtmin- 
stone så  länge  han  vidmakthåller  •  landets 
lagar  och  ståndens  privilegier.  Lätom  oss 
derföre  vanda  tankårne  på  våra  egne  ange- 
lägenheter." • 

-^  "Det  gör  jag  rätt  gerna,  helÄ  som 
jag '  derigenom  f^r .  stilla  min  nyfikenhet, 
och  fråga'  hi^ad  som  kunnat  föranleda  Er, 
min  far,  att  lomma  bit  till  Linköping,  samt 
genom    h vilka   medel  Ni    frän    Norrköping 


21 


luniiat  göra  en  af  koiiuugens  förnämslc  x)f- 
ficerare,  eller  geaeral  Weiher,  tjU  bref- 
dragqre  oss  emellan?" 

—  "Hvad  den  första  saken  beträflfar,  sä 
är  änpu  ej  t\den  kommen  Ibr  dess  förkla- 
rande, .  Genpm  din  mun  här  jag  först  er- 
farit, att  någon  general  Weiher- finns  i  verj* 
d^n,  och  hvem  som  förde  brefvet  dig  till- 
handa ir  mig  Sfven  alldeles  obekant." 

—  "Pet  ser,  vid  Gud,  ut  som  ingenting 
vanligt  kunde  bända  i  dessa  tider,  och  som 
jag  vore  född  för   att  dväljas  bland  gåtor/' 

-^  "Nå,  nå,  den  som  döljer  för  andra, 
bör  vSnla  att  i  sin^  ordning  få  gissa  sig  till 
rätta;  emellertid  kan  jag  ej  neka  att  histo- 
rien om  brefvets  fortskafiande  &if  högst  be- 
synnerlig. Genom  din  utrustning  var  jag 
i  saknad  af}  vissa  vapen,  och  reste  till  Norr- 
, köping  för  att  vid  harneskmakeriet  fylla 
mitt  behof  ^^.  Att  få  erfara  något  röran- 
de dina  omständigheter  samt  b  var  du  vi- 
stades, låg  mig  om  hjertat,  och  alla  mina 
efterspaningar  här  på  stället  hade  varit  frukt- 
lösa'. I  Norrköping  giok  det  på  samma  sätt; 
ty  ehuru  jag  bodde  på  gästgifveriet,  och  dag- 
ligen besökte  vinskänkarne,  lyckades  jag  ej 
alt  träfia^någon  som  kände,  af  h vilka  trup- 
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p^r  köirange^ns  krigshär  b^stöH,  eller  kun- 
de uppgiifva  namnen  pST  de  Svenskar  den 
hade  under   sina   fanor,     Aftohett  före  miri 

'  tiliämnade  affärd  anlände  mänga  resande, 
hvaribländ  ålskilHge  sjömän,' ocb,  söiti  vä- 
dret   var   ovanligt   Vöökert,    Beslöt  jag    att 

.tillbringa  en  sttind  vid  kägelbanan,  soin  en 
Tysk  krögare  anlagt  i  stora  köngstiiädgär- 
den  ^).   Runfdtomkring  ekeborden  j^ oro  mån-  , 

/ga  dryckeslag,  hvilkafs  friedfemöiaf  under 
språkförbistring  tömde  sina  bägare  eller  höl-* 
lo  vad  i  det  de  Väntade  fÅ  plats  vid  ha-* 
nan.  Spelet  vai'  i  sig  sjelf  ej  särdeles  högt; 
men  den,  som  under  en  och  samma  pott 
slog  tre  gånger  boöj,  pliktade  ett  stop  Rhenskt 
till  de  öfrige,  och  frukten  af  alla  tupna 
vad  förtärdes  genreiTSamtt  En  stor,  till  åren 
kommen  mörklagd  katl;  h vilken  i  anseende 
till  klädedrägten  tycktes  vara  Holländare, 
men  talte  iiastan  ren  Svenska,  Vana  be- 
ständigt, och  jag  kan  ej  påminna  mig  haf- 
va  sett  någon  méd  sådan  styrda  och  säker-» 
het  handtera  sitt  klot  som*  han  gjorde.    För 

'  att  riktigt  få  beskåda  hans  skicklighet,  träng- 
de jag  mig  så  nära  banan  spm  möjlfgt,  och 
höll  en  obetydlig  summa  på  hans  hand 
med  min  granne,  cfmedan  jag  ej  såsom  blett 
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åskådare  ville   väcka  förargelse  bos  de  spe^ 
lande.     Mptr   mitt  förmodan  ?  gick    dä   just 
déii  ^sta  -potten^    och  ^om  jag*  vann  måste 
jag  också   deltaga  i  deti  •allmänna  förtärii^-, 
gen.     Vinet  lönle,  som  maa  säger ,    tungor- 
nas  band^  ochr  samtalet  kom  snart  på  tidens 
krigiska  händelser»     Mcningf^rne  voro  myc- 
ket delade  och  de  fleUe,  eller  utlänningsir- 
ne».  tycktes  höra*  till;  konnogens  parti>  som 
de    i  följd,  af;  Stegeborgsslaget    förespådde 
lycka.     En,  Tysk^.  somskalladeSv  doktor,,  vil- 
le   isynnerjlet  låta;,    påskina,  mycken,  kän- 
nedom, om    Sigi^munds;  planer»;  och\  talle 
vidt,  och,  brfidt..  om  de  förfärliga  stridskraf- 
ter, han,  sajnjat*.    Till.  och.  medy  deras,  indel- 
ning    \>  fanor,   ochr   fanikor  visste <  l^n,  att 
berätta,,  pchr  ehurii    jag   genast  tyckte  mig 
finna»,  alt  han    var  en, pratmakare  till. pro- 
fession,, an^åg  jag  dock  för  möjligt  att  han 
kunnat,  komma.  till.  Sverige  med  konungen» 
ock   således,  kimde  h vilka,  som  befunne. si^ 
på  Stegeborg*     Haxis. berättelser  kunde  för- 
denskullr  ej  vara  mig  likgiltige»  och,  då  han 
uttömt  det  mest  påti^ogapde   af  sin  talför- 
måga »..samt  derunder  sA   utlédsnat;  åhörar- 
ne»   att  ingen  mer    ville    låna    honom    sin 
uppmärksamhet»    steg    jag    närmare.     Dellu 
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undföll  honom  icke.  För  att  visa  sin  er- 
känsla  faaide  tian  så  när  förlorat  andan^ 
Åndtligen  blef  det  mig  möjligt,  ätt  fä  säga 
ett  ord,  och  genom  några  omy8gar  komma 
till  mitt  mål,  som  var  att  fVfiga  om  nfigoa 
ung  adelsman,  med  namnet  Stålband,  fanns 
inom  det  kungliga  borglägret?  -«-  Jag  viH 
påminna  mig  —  svarade  han  —^  att  hafva 
hört  det  namnet;  men  som  jag,  oss  emel- 
lan sagdt,  icke  umgicks  med  andra  än  de 
högst  förnäma,  har  jag  icke  fäst  mig  vid 
én  så  ringa  person,  och  kan  ej  hestämdt 
svara  pä  fråganii  Deremot  kan  |ag  pä  hfi-t 
ret  göra  Er  reda  för  alla  af  den  högre' 
adeln.  ^^  Nu  började  han  äter  sitt  skryt, 
huru  den  eller  den  rädsherren  ingått  med 
honom  i  förtroliga  öf ver  läggningar  om  ri- 
kets ställning,  eller  huru  generalerne  råd- 
frågat honom  om  förmånligaste  indethingea 
af  de  olika  truppernjs  m.  m»  Till  slut  sa- 
de han  ganska  liknöjdt:  "^Det  är  möjligt, 
att  jag  snärt  äter  kommer  till  Stegeborg;* 
dä  vill  jag  uppsöka  den  mannea  Ni  nämn- 
de, och,  om  Ni  sä  behagar,  föra  bref  el-t 
ler  hvad  som  hekt  till  honom;  n^en  i  så- 
dan händelse,  Sfvensom  i  fall  han :  ej  der, 
träffas,    måste  j|ag  utbe   mig    att   fä    veta 
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ert 'namn,  på  det  jäg  mä  kqnna  antingen 
skrift-  eller  muntligt  låta  £r  känna  utgån- 
gen af  mitt  uppdrag.'* 

''Denna  artighet  hade  jag  icke  väntat,  och 
jag  satt  verkligen  villrådig  om  jag  borde 
antaga  eller  afslå'  tillbudet.  Å  -ena  ^dan 
fann  jag  det  vara  oförlåtligt  att  ^ätta  sig  !^ 
beroende  af  en  okänd  storpratares  tystlå* 
ténhet,  men  å  den  andra,  tyckte  jag  mig 
ej  böra  försumma  det  kanske  enda  tillfälle 
som  erbjöds,  för  att  underrätta  dig  om  min 
vistelse  i  Linköping;  synnerligen  som  jag, 
i  anseende  till  vissa  orsaker,  ej  sjelf  ville 
resa  till  hofvet.  —  Inbegripen  i  denna  ölt 
verläggning,  hörde  jag  någon  bakom  mig 
säga:  hvad  tusan  är  Ni  for  en  spelare,  som 
ej  vill  smaka  er  egen  vinst?  I  detsamma 
kände  jag  en  stöt  på  axeln  af  én,  bägare, 
och  det  med  sådan  häftighet,  att  vinet  som 
den  innehöll  öfversköljde  mina  kläder.  «-» 
Förargad  Öfver  delta  näs  visa  förfarande, 
vände  jag  mig  hastigt  om,  lade  handen  på 
svärdsfästet  och  frågade,  hvem  som  un- 
derstöd sig  att  så  skymfa  en  Svensk  ridda- 
re och  adelsman?  -^  Jag  Sr  också  ett  slags 
adelsman  —  svarade  den  som  döpt  mig, 
och   bvilken  jag  nu  såg  vara  den   högväxl© 
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Holländaren,  af  bvars  utmflrUa  .  skicklighet 
vid  kägelspelet  jag  biet  så  intagen.  — -  Min 
mening    yar    dock   ej  .:alt  föroLärppa    Hr  — > 
tillade  h,an;  -^  men  hvad  som  ärskedtkan 
ej  göras  ogjordt,  och  jag  är  fårdig  att   ge- 
nar^t    gif va  Er    irpprättelse^ '  Den  .enda   an- 
liållan,    jag    ä    min  srda    mflste     Eramstäl- 
la,    är,  att    vi' g^ast  begifva  oss  häriirån, 
föi^    att    utan    vittnen     afgöra    saken,     el- 
ler   utsätta,    stället   der  vi  skola    ti*äffiis,.  •>-*. 
Lät    mig    få  följa  Er!  — ^   ropa(fe    doktorn; 
me)i  i  detsamtna  fattade  en  dnnan;  HoIIän*^ 
dåre  bonom  i  armen,   och  drog  bououEa  till 
bordet  der  bägarne  Stodo,  b  varvid  mia  ve* 
derdelomaft  bviskade  mig  i  Örat:   följ  mig,, 
så  skall  JNi  få.  underrättelser  om  er  son.  — 
Jag  visste  knappt  om  jag  drömde  eller  var 
vaken;    men'  dessa  ord  och  den  skymf  ja^ 
-lidit  fordrade  begge  att  ej  släppa  larku'  ur 
i^oBsigté ,    bvarföre  jag  följde  hönojxit  tätt  i 
spåren,    undef  det  han    skyndade    till  sta^ 
den.  *-^    Viv  hade    ej^  gått    särdeles    långt, 
förr  än  han   v^k  utaf  tiil  höger,    stannade 
utanföré  *ett  litet  snyggt  hus.,»  öppnade  dör- 
ren   ooh    bad    mig    helt    vänligt    stiga    in. 
Så  fort    jag  efterkommit  denna  hans  begä- 
ran, fattade  han  mig  förtroligt    vid  banden 


>ch   énåe:  JH^  bet  Er  mjrdlifel  öm  förjfåtél^ 
Hör    mifi    djferfhét,    men  ja^^  tiade  ej    arihat 
mecfel   alt  aftryla  étt  sa^mtäl,  som  jäg  frul- 
lade    skuliä  ^lédd  Ér  i  en  obetänksamhet; 
ly  jag  ksmief  fadersbjertdtj;  fordringar,  och 
Ni  var  i  élalt  sälFskap.  —  Htem  är  dä  Nr?. 
-^  svarade    jagf  -^  och  hvad  rättighet    hai- 
Jifi  att  Mamfa  Er  i  teina  göfömål?  —  Trfl  , 
det    senare  harr  Jag,  i  atirdra  fall  än    dettsr, 
ingen  ratt,  — *-  återtog  h^n  •^—  och  def  för- 
sta   kan    jag    éj    upjSf^sa-  Er  om.     Må   det 
vara  nog  dä  jng  siigeV  Er,  att  den  sä    kal- 
lade 'doktorn    är    enf  af  hertigens    spioner, 
som  ktmnat    göfa    Er  mycket  ondt^  orn-  Ni 
leiunat    honom    något  bref  till    er    son.    -^ 
Deremot    skrfll    Ni  genom  mig   tå'  ett   bud^ 
skåp  éäfeert  fraiTT  trlt  Gustaf,  hviiken  verk- 
ligen  befintrer    sig   på    Stegébofgi    sä    vida 
han    ej    stupat  i   träffningen:  —  Huru    kan 
Ni    känna    itiig,    éch  veta  sftt   Gustaf  SffiF- 
hand    ur    mW  son?  —  frägade  jag^  —  Jag 
titiidfe   El*   ej'  -^  siåtsd&   lian  —  förr    än 
jag:  hörde    Er    fräga    döktöt*n    efter    denna 
yngling.     Då  sföt  jag*  af  den  likhet  som  Ni 
nied  honom  äger,   att    Ni'  ttiiile  vara  hans 
far,  och  sdm  jag  ocksä  ^^ytJ  stit  Ni  är  af  St-  . 
gisnmnds  partia  länkie  jtfgT  Au  är  ingen  tid" 
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att    (orlora.      Här    är    $ki^fdpii>  .  begagai 
det   efter   bebag,    oqh  skulle    er.  $oa    moti 
min  förmpdan  vara  död,  sä  skall  f^i    inoml 
itta   dagar    härefter    (^   ert   bref    tillbaka, i 
Jemte  noggraaoa  underrättelser  om  ynglia^i 
geps   sista   ödeo.  ««  När    haa.  sagt    detta,) 
framsatte  han  ;en  ^tol  vid  .bordei^  och    gick 
vt,  -*-.Jag  hehöfde  en  stund    för  alt  samla 
mina    sin  nen »    oc^  skref  derefter    det    bref 
du  emoltagit.  r-*  Holländaren  återkom ,  bad 
mig  ännu  en  gång  om  ursägt,    tryckte  min 
hand  och  försvann,  utan  att  besvara    tnina 
ytterligare   frågor*      I^u    måste   jag  således 
v  begära  f  att  af  dig  få  veta  hvem  han  kunde 
vara?" 

-t-  *'Oni.  |ag  pj  allt .  för  myokejt  bedrager 
mig,**  -^  svalade  Gustaf  -^  •'så  kan  er  Hol- 
^ä^däre  ej  vara  jqågop  annan  än  en  besyn* 
nerlig  varelse,  som  åtskilliga  gånger  visat 
sig  för  mig  under  h varjehanda  skepnader, 
odx  som  jag  lyckats  att  göra  en  vigtig  tjenst 
i  Calmar.  . —  Han  berättad^äfventyret  med 
den  förmente  bondens  arrestering  och  Qy^U 
ävensom  deras  sammanträfTaude  på  ön,  hvil* 
ket  allt  vi  redan  känna,  men  deras  första 
jmöte  på  Åreda  trodde  han  sig  böra  förtiga^ 
för  att  icke  vidröra  ipesai}  till  Anna« 
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**-  "Vi  måste  sälades'^  —  sade  den  gamle 
uldaren  — -  "lemna  denna  gåtas  upplösniog 
It  framtiden.  -—  Gå  nu  och  putsa  dina 
däder,  så  skola  vi  sedan  följas  åt  till  ett 
SUskap»  der  jag  tänker  tillbringa  aftonen, 
)ch  som  jag  äfven  hoppas  skall  förskaffa 
lig  nägöt  nöje." 
Snart  var  denna  befallning  åtlydd,  och 
dren  förde  sin  son  till  ett.  hus,  hvars 
tre  utseende  bar  stämpel  af  välmåga.  Dé 
lego  in  i  ett .  stort  rum  till  höger  i  för- 
tugan,  och  emottogos  af  en.  äldre  borgers* 
han,  som  bad  dem  sitta  ned,  medan  han 
inderrSttade  damerna  om  deras  anländande. 
clfter  en  stund  öppnades'  dörren  till  en 
lärgränsande  kaai,mare,  från  h vilken  kom- 
to  tvenne  fruntimmer.  — •  Med.  en  skalk- 
iltig  miiie  fattade  Arvid  sin  son  vid  han« 
len,  förde  honom  de  ankommande  till  mö- 
tes, och  sade:  "N.u  skall  jag  visa,  att  det 
hrar  mitt  fullkomliga  alfvar/  då  jag  utbad 
nig  att  i  afton  få  föröka  vår  vanliga  säll- 
kapskrets  nied  någon,  isom  kunde  gifva 
äkra'  underrättelser '  om  tillgängeju  yid  Ste- 
eborgs  slaget—  Jag  för  Sran  jatl  här  fo- 
leställa  ea  ung  riddare,  Bvars  namn  tills 
ndare  må  blifva  onämndt,    men  för  hvars 


.^  I 
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deltagande,  för  hvars  åskådning  bftn  gettta 
«Y6lat  underkasta  sig  en  inångdubbelt  svåra* 
re  belägenhet  än  den ,  uti  bvilk^n  ban  nyss 
varit  inTecklad.  En  tår  framträngde  öfver 
den  klara  emaljen ,  och  rullade  utför,  de  glö- 
dande kinderna»  Knappt  märkte  flickan 
denna,  som  det  syntes,  möt  hennes  vilja 
uppkomna  inre  rörelse,  förr  äa  bon  lät 
sitt  arbete  falla  på  golfvet.  Det  dröjde 
länge,  innan  hon  hade  hopsamlat  allt  och 
äter  fått  Hålen  i  sih  vaiiliga  gång$  men 
från  detta  ögonblick  var  hennes  uppmärk«- 
samhét  odeladt  egnad  åt  sömnaden.  — • :  Tu- 
sende tankar  genomströmmade  Gustafs  hjer^ 
na,  och  den  ena  tysta  frågaA  utträngde  den 

aiidrst. "Var    denna    tår"   *-   «ade    han 

till  sig  sjelf  '^  ''en  uppflammande  gnisla 
äf^deh  kärlek  y  ^ra  jag  vet  henne,  haf ra  fö- 
rei^att  s^  att  utsläcka  ?  -^  Var  den  pressad 
af  vissli^ted  Öm  ett  äktenskap,  som  hon 
,  förutser  blifva  mindiMs  lyckligt?  — *  Eller 
var  dén<  endast 'en  tolk  af.  medlidande  oU 
ver  de«  éätt,;  pä:  h vilket  /hennes  fostermor 
uttrycklel  sihä  misstankar  ^  i  .anseende  till 
mitt  uppfödande  under,  fältslaget 2  -^  Mfia- 
lie   hori^  lät  siiAnadbh  tfallä    på  gdlfvet  för 
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tlet  dit  jag  sl^ulle  hjel|)&  hetane  ined  des)s 
upptagande^  odli  hon  derund^r  få  tillfälle 
att  obemärkt  säga  mig  något  st)in  jag  bör 
veta?^^-^  Kunna  fruntimren  gemensamt  vara 
5  hemligt  förstånd  med  min  far,  för  att  sätta 
mig  i  bryderi?  —Ja!  dertill  är  all  anled-. 
ning,  då  jäg  besinnar,  att  min  far  som  låt- 
sade tro  mig  för  dem,  eller  åtminstone  föi^ 
den  gamla 9  vata  i^n  okänd  person,  alldeleis 
icke  visade  sig  förundrad,  då  hon  tilltalade 
mig  såsom  eH  gammal  bekantv  •—  Men  nej! 
"^  man  har  ick«  sådana  blickat  ^okn  Ännii> 
då  man  vill  skämta  eller  étrafia.^' 

Pä  sådant  sätt  hade  (Grustaf  troligtvis  än 
längt*e  fortsatt  sin  tysta  mnkiolog,  om  icke 
Barbros  gälla  stämma  väekt  honom  tlU  be-^ 
siniiing.  ''Hvad  i  Guds  namn  tänker  han. 
pä,  min  uDge  riddare?'^  <m.  sade  |)on.  t-^ 
"^Han  låter  j^u  både  hatt  och  handskar  falla 
pä  golf  vet»  utan  att  märka  det?"'  -^  Lik 
en  skolgoj^se  söm,  undet  det  att  kamrater- 
ne  läsa^  inslumrar  och  fålle^.  boken  ^  och 
derigenom  ådrager  sig  magisterns  förvillan- 
de frågor  y  till  h vilka  han  förgäfves  söker 
ett  svar»  hopsamlade  nu  Gustaf  ^ine  pä 
golfvet  liggande  etfekter^  utan  att  kunna 
uppgifva     något    skäl    h vårföre  han>    helt 

Den  SMe  Frisegi^rffu    st  Det.  t 
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medvetslöst,  Ifit  åem  få  en  sä  opassande 
plats.  — -  Ödet  tyckte^  likväl  denna  gängen 
vilja  skicka  honom  oväntad  bjelp,  dä  en 
tjenare  hastigt  inkom  och  Hviskade  den 
gamla  jungfrun  nägot  i  örat,,  hvarefter  hon 
lemnade  sällskapet. 

När  hon  var  borta,  uppsteg  Arvid,  tog 
sin  son  vid  banden,  förde  honom  afsicles  i 
rummet  och  började:  "Min  vän,  du  bör  ej 
förundra  dig  öfver  den  brydsamm.a  belä- 
genhet, hvari  jag  satte  dig.  Detta  var  det 
mitista  straff  du  kände  vänta  föjr  ett  bedrä- 
geri mot  din  far..-^  Försök  ej  att  fram- 
draga några  ursägifer,  ty  hjir  jag  förljent 
att  du  för  mig  döljer  dina  tankar,  i  ämnen 
som  röra  din  välfärd,  :sä  tvinsf^s  du  natur- 
ligtvis  till  nya  osanningar;  och  har  du  åter 
pä  ett  oförtjent  $ätt  ställt  mig  bakom  lju- 
set, så  kan  dp  jh^gentiqg  anföra,  sqm  rätt- 
färfligar  tlin  hajadling.  Qär  $r  hvarken  tid 
eller  tillfälle  lör  nägop  vidare  förklaring. 
Jag  vill  blott  säg9  dig,  $itt  d\n^  vägar  och 
händeker,  niellan  Stålboda  och  C^Imar,  icke 
äro  ipiig  obekanta,  och  att  4u,  alldeles  obe-» 
TOen^^  af  dem,  t\u  måste  haii41a  såsom  4et 
^öfves  e^  ädling  och  riddersman,  hvilken 
genpm   sitt    qppfprsinde  stämplar  det  parti 
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han  tillhöp.  — ^  Menniskan  vore  ett  iBiapet 
ting,  om  hon  ej  hade  annan  skyldighet  att 
iakttaga  än  lyssna  till  sina  svaHande  käps*^ 
lor  och  tillfredsställa  sina  hegän  De  för- 
ra måste  hon  hålla  inom  sansningens  grfin« 
sor,  de  senare  måste  hon  tygla*  •»•  Bid* 
dåren,  framför  alla  andra,  åligger  att  un- 
derkasta sig  de  försakelser,  h vilka  dyg- 
den och  sa  mhä  Ils-förhålla  nderne  i  allmän- 
het  kunna  kräfva;  ocK  äfventyret,  hurii' 
lockande  som  helst,  får  ej  reta  honom  till 
försök  hvilka  träda  annor  mans  rätt  för  nära. 
Men  jag  hör  någon  komma  och  vi  måstd 
återtaga  våra  platser.  —  Va»  lögn  och  man- 
lig, och  glöm  ej  att  Anna  är  en  annätis  hrud.'" 
Den  dörr,  genom  h vilken  Barhro  utgått^ 
öppnades  åter,  och  hon  införde  tveniie  her- 
rar i  granna  kläder.  ~  "Jag  vill  dcksi 
hålla  mitt  löfte"  —  sade  hon  ^— ^  ''öch  hop-^ 
pas  att  samtlige  skola  få  en  rätt  ängeiiäni 
afton.  —  Min  hér^  hroder!  här  ser  jfi 
tvenne  gamla  bekante,  fastän  deli  éne  kab- 
ske  växt  något  ur  känseln,  -^  Sqnl  man  sä- 
ger —  samt  déthutom  i  annat  hänseende  är 
sig  olik;  men  den  andres  oförändrade  halt 
Ar'  lemna  honom  ersättning  för  det  förld*^ 
rade  värdet/'  —  "'Min  hfsU  Sjstet*   tala   ej 
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så"  —  svarade  amiral  Stolpe.  *—  **f  den 
husljga  kretseii  mflste  de  allmänna  äsigter, 
en  person  tilläfventyrs  äger,  icke  tagas  i 
beräkning,  och  dessutom  kommer  man  till 
samma  .mäl  pä  blika  vägar.  Alt  jag  med 
vänskapens  ock  erkänslans t>skrymtade  glädje 
återser  Er,  riddare  Arvida  beh&fver  jag  väl 
icke  säga;  och  att  få  förnya*  bekantska-^ 
pen  med  er  son,  iskall  för  tiiig  utgöra  ett 
stort  nöje*  Från  en  vild,  lof vande  gosse; 
har  han,  som  dét  synes,  tidigt  blifvit  en 
mogen  man,  och  fä  kunna  vid  hans  år  visa 
ett  *bröst  som  ^rydes  af  rden  ridderliga  ked^ 
jan/'  — -  Härvid  vände  amiralen  srg  lill 
Anna/  kysste  henne  på  pannan,  tog  hennes 
hand  och  fortfor:  ''Öfverste  Lennartsson, 
jag  får  det  nöjet  att  ^ra  £r  bekant  med 
min 'klotter,  satnt  tvenne  riddare  Stålliand, 
far,  och  son.  Hos  deti  lilck^e  står  jag  i  myc- 
keji  förbindelse  sedati  deti  tid,  då  jag>  ännu 
icke  hade  sett  lyckan^  miida  ansigte.'' 

''Tillåt, "  —  svarade  öfversten  ~  "att  jag 
i  tillböjcjiig. ordning  yttrar  ntiig.  Om  et:  sko* 
n»  dotter  m^d  nöje  ser  min  näi^varo,  är 
detta  ofckaå  den  lyckligaste  d^g,  jag  upplef- 
vat;  odi  jag  vågar  hoppas,  alt  den  skall 
grnnd^gga  en-   glad   frimtid    för  oss»  båda. 
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Biddare  Arvidv  är  en  af  de  sällsynte  inan»' 
hvars  rjkte  skulle  krilfra  mm  aktning ,. 
äf ven  om  jag^  ej  personligen  kände^  honom. 
Till  hans  son-  står  deremot  jag  i  förbindeU 
$er,  som  ödet  högst  säilan  lemnar  tillfälle 
att  ätergälda ,  men  som  måste  knyta  Tän- 
skapcns  band,  hvilka  förhållande r ne  i  öf<* 
ligt  mä  vara.  Ädle,,  tappre  riddare!  lät 
mig  få  tkycka  Er  till  mitt  hjerta.  Ht  ihig 
få  lemna  fritt  lopp  åt  de  kKnslop^  som  jag 
vid  vårt  sista  möte  e|  kunde  yttra/' 

Den  grupp,    som-  deit*  lilla  ^sällskapet  nu, 
framviste,  skulle  gifvit  rika^ämnen  för  en. 
skicklig    målares   pen^k  ••Jungfru  'Barbi^o 
och  amiralen  sågo   med: slum  förvåning  på 
hvars^ndra ;  Anna-  sniMte  i  tårar^  och  Arvid 
betraktade   med   korskgda    armar   sin  son^ 
som  snyftande  gömde,  ansigtet   mot  öfver^^ 
stens-  bröst.    Det  vat  nu  mera  ey  någon:  gå-> 
ta<  för   Gustaf,   hvem    som*'  skalle^  beröfva 
hononr  <let  kfiraste  hcui.ägdé,  ocb*den  käns-. 
la  af  stolthet,  som<  uppsteg,  vid   medvetan- 
det att  njuta,  tacksamhetens  lön  för  eniidel 
handling,  bröt  sig  våldsamt  mot  den  smär- 
tande  vissheten   att   hafva   beredt  sin  egen 
-olycka;     Denna    arm,    tänkte   han/  vid    sig 
sjelf ,  hade  kunnat  förverktiga  min-  en  gång 
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gfprda  hotelse^  utan  ätt  beftäcka  min  ärat 
Pock,  jag  följde  dervid  hederns  lag  och  bör 
^j  ftngra  att  ödet  lekte  med  min  bäB)d. 
Men  detta  är  likv&l  en  bård  pröfning.  Gud 
gif?e  mig  förmåga  att  redligen  beatå!  Med 
aä  mycket  lugn,  som  han  i  sin  kritiska  be- 
JSg^nh^t  förmådde  samla»  tajdkade  han  öf« 
versten  för  d^s  vSoskapsfulla  yttranden; 
och  småningom  tog  hvar  ech  eo  sin  sto), 
för  att  beqväml%are  kunoa  fö^rts&ttft  sam* 
talet. 

"Jag  ar  ganska  förundrad"  --^  sade  ami- 
ralen — *  "att  finna  en  så  h|ertl]g  vänskap 
yara.  fcnutéii  mellan  tveoine  krigare  ^f  oli- 
ka partier,  som  jag  nyss  sett,  och  är  verk- 
ligt dyfikein  att  lära  känna  orsaken  dertill." 

-—  "Den  är  också  egen  i  sitt  slag''  *—  sva- 
rade öfVersten.  -~  "iitminstoije  vet  ja^g  mig 
aldrig  bafva  blifvit  något  skyldig  på  strids- 
fältet förr  än  vid  St^ebörg^  ocb  till  den- 
ne unge  man,  som  jag  här  sä  oförmodadt 
återfunnit/'  * —  Härpå  berättade  ba^sin  rädd- 
ning genom  Gustaf,  h  varefter  denne  af 
samtlige  fick  uppbära  många  artigheter. 
-'Det  kan  man  kalla  att  vara  en  rättskaffens 
krigare,"  -^  sadis  Barbro  .*—  "och  jag  skall 
hi^änefter  iiifiésltita  £r  i  alla  mioa  böner, 
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med  önsl(an  att  Gud  förer  Er  på  dfen  rät* 
ta  vägen,  den  jNi  med  er  dagliga  orfagif- 
ning  lätteligen  kan  förjora.  Paulus  kom 
ock  till  slut  bland  de  heligas,  antal;  fastäii 
han  förföljde  de  rättrogne/' 

— i*'En  herrlig  gerning!""— ..ropade  amira- 
len —  "ja,  den  skönaste  som   händt  i  Si- 
gismunds  härar."  —  *' Jag  vilF  påminna  mig/' 
— -.  inföll  Amta  med  nedklagna  ögon  —  "alt 
,  jag  en  gåqg  hört  min.  barndt)msvän,  under 
v2ra  lekar,  sjeK!  spå.  något  ovanligt  öta  sin 
första    vapenbragd.     Jag  skall    på  stridsfäl- 
tet,   sade^  han,^  uppsöka    den   farligaste   af 
mirta    fiender    och   -  -  *  -  räddti    honom!" 
Härvid  upplyfte  höa  ögonen  och  kastade  på 
Gustaf  en    blick,    som    återkallade  mjnnét 
af  den  stutid,    då  han  i  trädgården  lörkla^ 
rade  henne  siii  kärlek.. 
'  Längre  fram  på  qvällen   föröktes  sälliska- 
pet   genotia    stadens    Biskop,    Petrus    Ben, 
Borgmästaren  Peder  Eriksson   och  någre  af 
hertigens  officerare,  b  varefter  amiralen  för 
gästerna  tillkänhagaf  sin  dotters  och  öfvör- 
sle  Lennartssons  trolofniiig,  som   af  Bisko- 
pen välsignades.     Annas  blödiga   uppföran- 
de härvid,  ansågs  som  eh  verkning  af  hen- 
nes qvinliga  blygsamhet,  och  under  det  bä- 
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går  ne  i^andrade  kring  kiget,  tycktes  ingea 
märka  att  hon  tidigt  försvann^  Gustaf  satt 
tankfull  och  tyst  i  en  vrå,  räknande  tim^ 
i3[iarnes  långsaiQma  gäng.  Det  var  för  bo-* 
nom  ingen  glädjeföst^  och  a^ftoaen  syntes 
honom  en  plåg9nde  evighet^  hvars  efter- 
längtade siMt  aldrig  yille  inträffa^  Ändtli- 
gen  hade  midnattstecknet  skallat  frän  dom- 
kyrkotornet Ojcb  uppbrottet  Jbörjiade.  Lik 
en  krigsfånge»  son^  vid  underrättelsen  om 
den  afsluiade  freden  skyndsamt  hopletar 
det  lill^  hai|  £in  äger  qvar^  för  att  genast, 
kunixa  anträda  återresan  UU  det  älskade  fa-^ 
.  derneslandet,  fattade  han  sin  hatt  och  be- 
gaf  sig  hem  med  så  ilande  steg;»  att  fadren 
omöjligt  förmådde  följj.a  honom... 

"Jag  tror^  n;)in  sapn,  att  pojken  bli f vit  för- 
ryckt," mumla^de  Arvid  Stälhand,  och  skyn-i 
dade  efter  ftyktingeo,  så  l^ort  bans  föråldra- 
de ben  medgåfvQ.  Yid  li^oikonjksten  till 
deras  boniqg,  fann  han  Gustaf  i  ett  verk-^ 
ligt  febertillstånd^  o.ch  nu  först  föll  det  ho-> 
nom  in,  att  ynglingen  blifvit  ställd  pä  ett 
allt  för  hårdt  prof.  Pen  fa.derliga  myn- 
dighetens fordringar  gåfvo  vika  för  fruktan 
att  förvissas  om  en  oöfvervinlierlig  böjelse  ^ 
$^Qn;i  aldrig  kunde  tillfreds^täUas^  men.  soi», 
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troligtvis,  slulle  slutas  pä  elt  olyckligt  ^lU  ' 
Af  tUIfälligbet.  eller  naturaölag,  i  förening 
med  sin  tids  uppfostran,  hade  dén  gamle 
aldrig  rätt  känt  den  lägande.passionens  makt» 
och  det  var  för  honom  en  alldeles  oför-* 
Härlig  gata»  att  ett  barndomstycke  i  ens* 
ligbetens  sköte  skulle  kunna  utbilda  sig 
till  verklig  kärlek,  långt  ifrån  det  föremål» 
hvars  närvaro  syntes  honom  oundgänglig 
för  dess  underhållande.  £mellertid  var  sa-i 
ken  icke  tvifvelaktig.  Något  botemedel  må*- 
ste  snart  användas,  men  hyari  skulle  det 
bestå? —  Gustaf  hade,  när  han  bättre  betrak-» 
tade  saken,  med  undantag  af  besöket  ho9 
de  adliga  jungfrurna,  e)  gjort  något  som 
egentligen  förtjente  förebråelser,  och  hans 
uppförande  vid  allmängörandet  af  Annas 
trolofning,  kunde  i  det  -  hela  ej  klandras*. 
Ben  gamle  fann  nu,  att  det  varit  långt 
Uokare  handladt,  om  han  åsidosatt  sin 
bätnd,  uppriktigt  sagt  sin  son,  huru  Anna 
för  honom  tillstått  allt,  ^samt  låtit  ynglin- 
gen i  förväg  få  veta  de  förbindelser  hon 
pä  sin' fars  befallning  skulle  ingå.  Ofta  var 
han  nära  att,  i  stöd  af  fadersväldets  rättig- 
het, befalla  Gustaf  afstå  från.  en  sorg,  som" 
\ore  syndig,  då  den  uppkommit^ genom  öjq-^ 
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sfkan  att  äga  en  annans  fästeqvinna;  men 
dä  han  säg  honam  med  nedfällda  armar 
oeh  liioplsnäppta  händer  nästan  utan  medve- 
tande vandra  frarii  och  tillbaka  i  kamma- 
ren^  fruktade  han  att  strängheten  skulle 
åstadkomma  nägot  farligt  utbrott.  Vid  no- 
gare  besinnande  beslöt  han  derföre  att  lem- 
na  ynglingen^  >  fred,  och  när  den  storm, 
som  inom  honom  föregick ,  rasat  ut,  med 
ömhetens  och  förtroendets  spräk  äterföra 
honom  till  skyldigheten  och  sig  sjelf. 

Den  beräknade  sinnesförändringen  inträf- 
fade  likväl  icke,  och  en  tillkallad  läkare 
försäkrade,  att  ynglingens  tillständ  vore 
ganska  farligt,  i  anseende  till  en  svär  sjuk- 
dom som  hotade  att  utbryta,  men  hvars 
besksrffenhet  dessförinnan  icke  vore  möjlig 
att  rätt  bodömma,  ehuru  han  trodde  sig 
kunna  gissa  att  den  uppkommit,  antingen 
genom  kufvadt  själslidande  eller  en  svär 
'  förkylning.  Sä  försviinno  fyra  dagar,  un- 
der hvilka  riddare  Arvid  icke  lemnade  sin 
8om  sjuksäng.  Femte  dagen  hördes  ett 
starkt  bultande  pä  porten,  och  straxt  der- 
efter  instörtade  Petter,  h vilken,  säsom  vi 
känna,  fatt  ett  slag  af  en  häst  och  blifvit 
af  sin  herre  qvarleninad  pä  Stegeborg.  Gläd- 
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en  att  återse  sin  gamle  husl^onde  och  smär- 
an  ötVer  att  linna  Gustaf  sjok,  lade  för  en 
tund  band  på  den  trogne  ridknektens.  tun-» 
;a;  men  det  dröjde  ej  ISnge  förr  än  den 
laturliga  fallenheten  uttog  sin  rätt,  oeh 
lan  började:  "Här  är  min  själ  icke  tid  att 
tigga*  sjuk  elter  sitta  ni«4  händerna  i  kors 
jti  iLammar^n ,  för  den  söm  ej  har  last  att 
låta  ber trgenS'  bödlar  få*  roa  sig  med  ens 
tattiga  lekamen,  eller,  såsom  de  Polske 
tnusikantevne,  spela  för  fiskarne!" 

*—  *'Hyad  i  Guds  namn  har  då  händt?"  — 
frågade  riddare  Arvid,  ganska  förundrad 
öfver  Petters  luftiga  åtterder. 

—  "Jo,  fasliga  saker.  Der  lägo  vi  på 
borgen,. och- trodde  på  hertigens  erkänsla ^ 
för  det  kongen  släppte  honom:  ur  kläm- 
man, tills  hans  flotta  anlände,  slöt  in  oss 
pä  sjösidan,  log  alla  våra  skepp  och  hand* 
terade  de  stackars  fångarne  så ,  atfe  Turkar 
och  hedningar  ej  kunnat  göra  det  värre  *)4 

Med    fiender    båd^  framföre  och  bakom 

oss  skulle  vi,  swJrt  ha  svultit  ihjäl,  om 
köngen  ej  fattat  det  visa  beslutet  att  lemnd 
den  gamla  Jiåken  ät  sitt  öde,  och  d^i^aga  sig 
hit  inåt  landet.  —  IVIen  nog  .kunde  han 
dérvid  ha  burit  sig  litet  ärligare  åt  ä(n  ban 
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gjorde;^  ty  så  när  som  på  ett  hår  hade   ja^ 
kammit    ur   ashän*  i  elden.  —    Sedan   mio 
herre    reste,    fick    jag  icke  mer  söm    förut 
ordentligt  foder  åt  min  stackars  grålle,  ocb 
då   jag    beklagade    mig    deröfver,     svarade 
man,    att   jag   gerna   kunde,  —t  Kksom  det 
andra    löspartiet  -^  ligga  i  lägret    utanföre 
borgen,  eller  begifva  mig  till    någon  af  de 
närbelägne  byarne.  —  Det  dei;    tyckte  jag 
vara  både  otacksamt  och,  med  förlof,  näS' 
vist,    sä    att  jag  sadlade  upp   och    red   till 
närmaste  bondgård.     I  går  kom    underrät- 
telsen om  hertigens  flotta,  oeh  hur  den  ku* 
serat,    till  mina   öron;    men    då    hette  det 
att   faela    krigshären    skulle  i   dag    tiga  ut 
och  alldeles  förgöra  fiendien.  -^^    Efter  som 
jag  icke  var  rätigt  bra  i  mitt  knä,   ^tänkte 
jag  att  på  beh&rigt   afstånd    åskåda    drabb- 
ningen,   och    lade   mig  i  god   tid    för  att 
kunna    vara  så  mycket  förr  uj^e.     Men  så 
ne(r  hade  jag  aldrig  mer  stigit  upp;  ty  kon- 
gen  packade  sig  åstad  med  hela  sitt  följe  vid 
midnatten,   och  lät  mig  ligga   dec   som  eu 
sjelfspilling.  —  Jag  drömde^  just  att  jag  satt 
vid    ett   präktigt   grötfat    på    Stålboda,  di 
det  började  smälla  så*  att  fönsterna  darrade, 
och  jag  for  upp  från  sängen  som'  ett  urvä- 
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der.  —  Hertigen  tar  slottet!  skrek  v8rdin«- 
nan.  —  Och  kongen?  fråga*,  jag.  —  Han 
är  sin  kos,  st^ara'  hoiK  -^  Så  för  tusan! 
tänkte  jag,  hvad  «kail  det  nu  bli  utaf? 
Och  aldrig  har  h  varken  jag  blifvit  så  fort 
kladd,  eller  grålle  så  fort  sadlad  som  dä* 
—  Men  i  ängsten  tog  jag  en  oriktig  väg» 
Dch  innan  jag  hann  besinna  mig,  så  var 
jag  midt  bland  hertigens  bussar.  -^  Hvad 
är  du  för  en?  «—  ropa'  man  till  mig.  -^^ 
Öfyer löpare!  skrek  jag  af  full  hals.  Kom 
då  och  följ  med  mi^  till  anföraren,  -«  ro- 
pade en  annan,. och  så  förde  man  mig  tiir 
^elt  hus  som  låg  nära  viken,  och  antingen 
af  våda  ellel:  vilja  «tod  i  ijtisan  låga.  — 
Der  var  en  hel  mängd  församlad,  och  vid 
stranden  läge  många  båtar.  Min  ledsagare 
fann  ej  den  han  sökte,  utan  befallte  mig 
alt  stanna  q  var  tills  han  kom  tillbaka,  och 
red  derpå.  sina  färde.  — «  Det  dröjde  ej  län-» 
ge  förr  än  en  lång  bengel  kom  och  tittade 
mig  in  i  ansigtet,  och  jag  visste  ej  om  jag 
skulle  bli  ängslig  eller  glad,  då  jag  i  den-* 
samma  igenkände  —  honom  ^med  tuppfo^ 
ten!  •<-—  Hvar  är  din  herre?  fråga'  haa 
sakta.  .'^^  I  Linköping  —  svara'  jag.,—- 
Det  vjar    rätt  bra*;   sa'  han^;    —   men   hur 
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skall  jng  ock^å  komma  dit?  6a'  jag.  —  Yäml 
om  och  rid  raka  vägen  din  narr,  sa'  han; 
—  och  befalUe  derpä  .  sitt  anhang  att  gå 
om  bord.  --^  Si  fort  jag  sAg  mig  ensam, 
kastade  jag  om  hSsten,  somt  så  sannt  jag 
är  en  ärlig  man»  knappt  fick  draga  andan 
till  sig,  förr  än  jag  upptäckte  det  välsigna- 
de tornet  pä  domkyrkan  här  i  staden." 

^— ^  "Nå  hvar  är  då  konungen  med  krigs- 
häreur 

— -  "'Han  kommer  bil  allt  hvad  han  hio- 
ner»  men.  se  det  går  ej  så  fort  för  fotfol- 
ket som  för  oss  ryttare,  ehuru  de  ej  spra 
sålorna." 

Hvad  läkemedlen  ej  förmått,  uträttade 
Petters  tål.  Liksom  yaknande  ur  en  läng 
dvala,  reste  Gustaf  sig  krampaktigt  isän- 
gen. —  "Var  mig  välkommen ,  efterlängtade 
stund!'*  —  ropade  han  med  vilda  åtbör- 
der. -—  "Denna  gången  vill  jag '  ej  vara  så 
hjertnjupen  som  sist.  Fort  hit  med  mitt 
svärdx  och  min  rustning!  -^  Sadla  hästen 
Petter!  tiU  strids!  till  strids!'' 

. —  ''Herre  Gud,  hvad  han  ser  blek  och 
matt  ut!  kära  riddare"  -«  svarade  ridkaek* 
ten.  —  "Jag  tycker  han  gprde  bittre  att 
Ugga   stilla    och    dricka    ett    stop   dublielt 


^  \ 


-    47 


öly  än  genast  fara  fistad  för  att  slåss.  — ^ 
Dessutom  torde  det  bli  långt  tills  hertigen 
kommer  efter/! . 

—  ''Stilla  dig  min  son/'' —  tillade  A.r- 
vid  ■ —  "och  uttöm  ej  dina  krafter  frukt- 
löst. -^  Sansa  clig,  njut  några  stärkande 
medel  'och  hegagna  Ae  ögonblick  af  lugn , 
som  försynen  ännu  skänker,  för  att  bereda 
dig  till  den  stund  då  din  arm  påkallas/' 

Medx  oväntad  undergifvenhet  lydde  nu 
ynglingen  fadrens  tillsägelse,  Qch  läkaren, 
som  vid  sin  ankomst  faun  sjukdomen  be- 
tydligt hafva  förändrat  sig,  lofvade  snar 
bättring,  om  blott  patienten  sjelf  ville  söka 
förströelser  och  nyttja  hvad   han  föreskref. 
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KAP.  IX. 


Under,  hoppets  beskydd  kan  kärlekens  tå- 
lamod uttänjas,  ända  till  finheten  af  en 
spindeltråd,  men  låter  ödet  en  främmande 
hand,  väpnad  med  den  oupplösliga  förbin- 
delsens symbol,  hota,  att  för  evigt  åtskilja 
tvenne  älskande  hjertan,  så  fattas  de  mer- 
endels, antingen' af  förtviflans  vilda  hänfö- 
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velse f  eller  den  stumma ,  längsamt  tärsit^de 
smärtan.  Ätt  Gustaf  öfverlemnade  sig  ät 
den  förra,  känna  vi,  och  skola  nu  se,  livad 
som  föregick  med  Anna. 

Hon  hade  underrättat  den  gamle  StäU 
.iiand  om  amiralens  förestående  ankomst^ 
Qch  att  han  medförde  öfverste  Lennartsson^ 
h vilken  var  utsedd  till  hennes  make.  Rid-^ 
dåre  Arvid,  hvilken  trott  sig  äga  sin  sons 
fullkomliga  förtroende,  och  icke  kunde  för* 
l&ta  honom  att  hafva  sökt  dölja  sina  tan-» 
kar  i  anseende  till  Anna»  ville  hämnas  på 
ett  sätt,  som  skulle  tillintetgpra  den,  enligt 
hans  förmodan ,  barnsliga  böjelsen ,  eller 
åtminstone  afskära  möjligheten  för  honom 
att  öfvergä  till  hertigens  parti,  hvilket  han 
sjelf  aldrig  kunde  tillhöra,  och  som  han 
ansåg  förioradt,  efter  händelsen  vid  Stege-» 
borg.  —  Visserligen  fann  han  det  vara  nog 
hårdjt,  att  utan  alla  förberedelser  nedslå  de 
förhoppningar  ynglingen  ännu  möjligtvis 
kunde  hysa,  men  faderskänslan  var  förnär- 
mad, och  om' sina  rättigheter  ägde^haA  en 
despotisk  äfvertygelse.  — ^  Anna  sökte  att 
mildra  hans  beslut  och  ville,  i  fall  detta  e] 
lyckades,  våga  allt  för  att  få  träffa   Qustaf 

och 
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och- genom  underrättelsen  omhvdd  som  fö-^ 

restod   bereda   honom    till    undergifv^nhtet 

och  sjelSbrsakelsé;  men  händelserna  fogade 

sig    annorlunda   fin  hon  beräknat.  «—  Ami* 

ralen    och    öfverdten  anlände  en  dag    förr, 

än  de  i  bref  uppgifvlt ;  oeh  dä  riddare  Ar**- 

vid    hörde   af  Gustaf  berättas^    huru    han 

skänkt  Lennartsson  lifvet^  och   friheten  på 

slagfältet,  tänkte  han  för  sig  sjelf:    ynglin-*  ' 

gens  högmod  skall  bär  komma  mig  till  hjelp, 

och  segraren  kan  icke  tsfla  med  den  öfyer^ 

vunne» 

Den   goda    flickan  såg  på  detta  sätt   d^n 
farliga  stunden  nalkas^  och  hennes  bekym- 
mer  växtQ  med  byar  minut.     Gustafs  för^ 
lägna    utseende,    liksom  fadrens    munterhet' 
då  hon  inträdde,  uppväckte  misstanken  om 
en   redan    träffad    öfverenskommelse    dem 
emellan.  «^-"  För  att  förvissa  sig  härutinnan, 
beslöt   hon   att   väga  det   enda   försök   an- 
ständigheten  och  tillfället  medgäfvo.    Hon 
fällde,  sömnaden    under  bordet,  i  förhopp- 
ning  att   Gustaf  skulle  bjelpa  henne   med 
dess    upptagande,    och  hon  dervid  få   göra 
honom  en  upplysande  fråga, ^  eller  gifva  en 
I    varnande  vink  om  hvad  som  skulle  hända. 

Jj€n  Siste  JFriseg^ren*    st  JO^t.  4  ' 
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Men  lian  föi^bU^  orörlig!  p&  sin  atol ,  o^ 
frän  detta  ögpnbilSck  ville  hon  finna  det 
miu^r^  svårt  att  gä.  siif  'b«8bänänelse  tiU 
mötes,  — -  "kmékt  äf;v«n  åeiiånt^t  att  den 
qvinfiga  fäfängan  hviakasde  nftgot  oi»  lätt-' 
li£ten  alt  ^fstä  ä  Cnuslafa  $i<åav,  <-«•  £melLer- 
tid  iilskade  hon  pieb  nu  mer  äu^iiänsin  till- 
fäireiie.'  Åldrig liade^  yiig] ing^a  förefoHi  t  hen- 
ne-ädlare ocli  skQiiare.'  Sn  dä  öfnr^stlen^  be- 
rättade sin  räddMiig.  Med  ny  iförskräc- 
kelse  'upptäckie  b;oii  Bnatt  dbui  förtyiflan 
som  rasade  i  Gustafs  bröst,  x>ch  bon  mdsle 
lemna  sällskapskntsen:,  för  alt  i  en  sti*öju 
af  tfirar  mildra  siU  eget  h)eTlra&  plAgor» 

Den  pä  fiörlo£ning^^aftoiieu  följamle  da- 
g^i9«,  ^ill<9  Slalpeskai  faiiiif|ieit  äter  baft^a 
begge  rtddarae\Séiälband  till  gäsfevy  Krar- 
nid  alla  dess  metUeiimuir  meå  deltagande 
erfåro'  att  <krata{  \^is  dJödli^^t  'S|filf.  Ingea 
mei?  äo>  jlnna^  itrsägi  likväl  ililta  orsa£en 
h&vttlU  ock  hannes  belägenhets  ined»ii  öri- 
Lapgtf^äi^d  genom  den<  älskades/  liila«i4ie,  blef 
'^  ddiäiglig  gefiotti.  déon  artighet.  s«iii  ölVersten 
visade,  fm  att  ndnnti  faemies  t^nke,  Jti^ 
]tier'hcialäi!d»k|limai  denne  iira^»  d4Mslo«  flet«e 
gi»da.>  egeaskapeft  upptäckte  hon*  ht)S  hoRom; 
ock   sä    mycket,  de^a   d^iU«<  i^naln  Itaiiue 
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om  hjertot  varit  frilb>  sfl  tnyeket  sörgliganQ- 
måladi&  sig  RQ  för  heltne  framUdeD.^  unddr 
hvilkffi^  bon  ej  allénäst  säg*  sig/tirmigeu  att 
hdsf  ubah  äfven  stlt  v^ara  otac&saui*  öfn 
veriten:  hade  å  sin  ém  sidia  gérna  önskat» 
stik  \u^'  sin  tiUkomniiaiide  mal^a  finna.  m^faL 
öppenhjerlighet  CM;h  fiörtroende,  och  började  ' 
misstänliia»  alt  Dågott  äldre  böjelse  kuncle 
vara  lionom  i  vägea;  men:  dä  amiralen», 
för  hvilkeii  hafi  yppade  sin  fruktan,  för»' 
säkrade»  att  flickan  aldrig.  3gt  tiH&Ue  till 
nägon  kSrleksbandeU  ansåg' hah  henne»  nod* 
slagna  oob  förbehättsanipia  uppförande  sä« 
som  följd  af  den  blygtomhet»  hvilå^n  den 
tidens  jUng&ur»  anliiigéa  det  nu  vatr  all^ 
vairligt  eliktf  kan^adt»  mfiate.  läto^^ig  på«: 
sUna^ 

I 

ÄiM^iraleA  äterr^ste  genast  tillitottan;  mén* 
ötfvelrstea  entiHU  bei  tigetiS/'  tillåtelse .  att  tilk 
vida^'<frärstlinnii^  i  Linkd^itig»  ock  ntgjor** 
de  d^  adliga  jungfrurnafi'  dagliga  saM^ap» 
Attr^dt^ii:  ti4  ban  ko2>de  använda  efter  egtt 
béfaagiéf isbult(^'bli0vaiSärdéleslAng»  imåg^l  hati 
Iftlt^  d^f^ie  uppo£Pf ade.  han  d^lisalnmakelt 
odv  liM|et!  åt  sin  th4of<rade;'.  med}  undanf. 
täg»  a6  di^  få  atnndet»;pä.  hvilkä  han^  i  böN 
jaiP  ^oi^de^  nftg»a  beiiÄr  Uos  riddanne  Stål« 


0 
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hand<  Den  äldre  af  désse  ville  ej  tillåta 
någon  frfimmande  att  dela  ..'om^orgeA  för 
dn  sons  vård,  och  då;  Gustafs  tillstånd  ej 
niedgaf  någon  förströelse,  blef  öf?ersten 
mer  och  mer  sällsynt,  men  försummade 
icke  att  dagligen  genom  budskickningar  ef- 
terfråga huru  den  sjuke  befann  sig;  h var- 
vid alltid  det  svar  erhölls,  <att  niondefdyg-» 
net  borde,  efter  läkarens  mening,  afvaktas, 
och  dessförinnan  ingenting  annat  var  att 
göra,  än  hafva  tålamod. 

Fem  dagar  hade  sälunda  framskridit,  un- 
der beständigt  tilltagande  oro  ä  Annas  sida* 
(^fversten  kände  att  Gustaf  var  hennes 
Barndomsvän,  och  talade  derföre  ofta  med 
Iienne  om  denne  ovanlige  yngling,  hvars 
sjukdom  han  ansåg  såsofn  följ4'  af  fält- 
lefnaden.  Att  ej  visa  deltagande  hade 
varit  att  synas  känslolös,  och  d^sutom 
for  henne  omöjligt;  men  att  yttra  del  tågan* 
det  pä  ett  sätt,  som  ej  gaf  anledning  att 
det  kom  fr,ån  annan  källa  än  jungfruliga 
vänskapens,  var  éj  heller  någon  lätt  sak. 
Troligen  hade  öfversten  snart  upptäckt  hvad 
hans  fästmö  af  åUt  helst  ville  dölja,  om 
icke  gamla  Barbro,  dels  af  nyfikenhet  att 
höra  hyad  de  trolofvade  sinsemellan  sade> 
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^cb  dels  .af  pratsjuka  i  fofeniag  mqd  den 

hUgmoåiga  föreställmngenj»  att  iagentiug  in»* 
jom  familjen  kunde  afgöras  eller  ens  tipp^ 
göras  ulom  hennes  råd,  oupphörligt  blan- 
dat s^  i  deras  samtaL;  En  sådan  trio  rar 
'just  uppstämd  vid  frukostbordet,  då  öfver- 
stf  ns .  tjenare,  som.  bl|f vi  t  sänd  att  efierhöra 
den  sjukes  tillstånd^,  inträdde. 

"Nä,  min    vsn"  -^  utbrast    Barbro   — 
"dét  är  YäL  i  dag,  söm  i  gär,,  katv  jag  tän- 

-1  "Nej,  med  förlof,Alet  är  det  alldeles  ic-' 
ié"  —'återtog  tjenareri. .,—  I  går'  låg  rid- 
dåren,  röd  som  en.  blbrnma,  och  svettades 
'i  sangen; 'i  dag^  derémpt^^att  häri  blek  som 
en  gast*  yid  bordet ,^  och ^  mönstrade  sin,a 
vapetf.  ,  , 

—  "Mönstrade  sina  vjipen  !'*^ —  utropade  of- 
vensten  förundrad^"— r  "Du  måste  ha  sett  i , 
syner      .      .  .... 

.^  '"Nej»  se  det  ha^r  jag  nu  icie  gjo,rt ; 
jijE^dig  herre  j  — r  men  jag  tror  att  pocker 
drifver  sitt  spel  *med  hela  det  huset».  *«-• 
Gamle  herren  giek  fram  och  tillbaka  på 
golfvet  och  mumlade»  liksom  presten  i  vår 
församling»  när  iidalördagsqväUafne  läser 
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öflrer  predikan,  ocli  dériiiuier  kvackto  böi* 
-eller  ser;  och  sä  .hfidé  4er  koixiJDiH/effi  ra- 
«aQide  meiuiiska  till  rtdkaekt,  som'  utan 
4terväiido  pJaddracle  0tn  intaljerroch  storm- 
ningar, 'h varvid^  hah  vred  ilxip-  en  Ung 
•Q^mmanliängande  ^tradb  om  han&  iursteli^ 
xifidé  hertigen  ooh  lumgén ,  ^st^Umi  ^ban  pft- 
stAr  vara  beggé  tvö  p^  mar&di  Itiiåit/^ 

«7«  "li^en  rök  jutoili.  eid^  likväl  Hr  det 
niig  obegripligt  att  p^g  ej  fött  tu^d^frsitM-* 
Ser,  om  nä^on  rörelse  å  hertigens  sida  verk- 
ligt vQT^  företa^^n-^  ^ä  fr^noit  nemUgen  ko- 
nungen icke  baft  no^g  skicklighet  att  smy^ 
gä  si^  obemärkt  frän  ^te^eborg,  och  sedan 
nppfän^t  dem  som  skulle  för^  ^  mig  bref 
tillända.  Sadla  i  alla  fall  génfist  min 
häst,  och  haf  den  i  beredskap  tills  jag  äter- 
kommer  frän  riddarne,  dit  jag  gär  för  alt 
närttiape  utreda  för*i[Uandét/*        >  '    - - 

—  Uätuiig  l^åtölja  "Eri'*  —  i^opaBe  Sär- 
bro  —  "ty  om  det  är  fara  ä  färde,  liiå  iii- 
.  gen  jiibilta  sig  å\t  j«g  sätter  stilla  Kar,  med 
mitt  ililla  lam  fi^offär  ulfvag<^tf  bch  jag 
TäHlM*  deéftirtom  dit  ^i,  min  Ulikommande 
fräftd»,  éj  skÄll  idtö  er.  ötiorade  bJrud'  fiiau- 
na  midt  ib^nd  iiendérnaT'* 

Förgäfves  sökte  öfvtvsten  förm;ä  guwmaii. 
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alt  åtminstone  vara  sltlla  tiils  ban  ålerkom 
frän  'besöket;,  Qoh  dfi<  han.^tog  sin  hatt^  4ia- 
de  j)on  redåii^in.  tappci^Diiika  ^fver  axlar- 
siie^  Qch  .följde  IipfipiixL.  imiäd^  jeimia  steg  ga-* 
lian  uppföre.. 

Af  alla  ^m.  yl  iijrs&,  sett  btgöra.  d^t  lilfci 

sällskap,,  li^ilfa*  btfdfcärartjBU  >§t0rdje,.  -v» 

jDgen   mer.   äa^  Anna  som.  icäAtade   gäf^tts 

upplösnings  iiijBd..lJ9gci»  om  ivl  annars  få  tit- 

lögga  henn^:siiH)e&(Wfäi(iiing  en  s&.  flidso-: 

&sk  bendnaning^.    Peo.  som/b<M»s^  anser  ö& 

j^  en  ny  fälla,  för  ]nö|Iighél:  UU  i^äddnitig, 

«d^er  $tmiii$(one*  äS$om.  ett  uppskof  i  den 

ji$/*ma6t  förfrliaoideb  yar^iidi^^jomjäii.dtyebk- 

IJQg^n,  i  båd«.  falken,  är  lika^  pfoblemati^^k. 

;Så  iuade    he^    väl  iobe,.  Lbvad;hon  iidrt 

^>ef f^tf s,, . se   i£goa  bestämd;  nidjlighet  ätt, 

mob  ^fibUlI^Jilnadi^£öreniii§«Q  tned  öfver^ten, 

fa  ^tbyttt,  »ea  åmian.  méd  Gustaf;   men  <!ek 

^yi;)ies'bemi^  troligt,  att  den  lörre,  geribm 

bärarofis  aävoJ^dde    till.  »Liilköping,   skdlle 

bli' tvungen  att  resa^  ocfa>  lipn,.  fit  sig  sjelf 

iéinnad,    mojiigtYia  få.  liitfWlie.  att  änau  en 

gång  se  deti  älskade,  som  ödet:  tycktes  1i af- 

va  föresatt  sig  att  slita  :fnäa  hennes  hjerta; 

ieiler,  .om  äfven  detta  slog  fel,    fitminstone 

geifom   tiden   lära   sig  alt   bättre    bära  en 
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.oundviklig  f  eliuru  mot  hennes  böjelse  stri- 
dande, lott.  För  ögonblicket,  hade  hon  ej 
.iini^at  att  göra,  Sn  stilla  af  vakta  sakernas 
utgång,  färdig  att  begagnd  det  första  till^ 
falle  som  skulle  jppa  sig  för  ett  samtal 
.med  Gustaf,  hvilken  kunde  behöfva  den- 
nes hjelp,  om  ban  pä  sjuksängen  blef  fan- 
gen, ^eller  borde  mottaga  hennes  sista  far- 
Täl,  om  han  förmådde  deltaga  i  striden/ 

Öfversten  och  Barbro  fiterkommo  snart, 
men  med  oförrättadt  ärende.  Det  hade 
svarats  dem,'  att  riddare  Arvid  var  utgån- 
gen, ocb  Gustaf  förbjuden  att,  i  dnséénde 
till:  sin  sjukdom^  tala  vid  någons  Rätta  or* 
saken  hvarföre  fiddarne  tycktes  vilja  und- 
vika ett  samtal,  kunde  -  visserligen  vara 
oskyldig  nog;  men  sammanlagd  med  hvad 
man  redafi  visste,  syntes  den  misstänkt 
Öfverstens  mine  tillkännagaf  att  han  icke 
var  nöjd.  I.  Tanten  deremot  lemnade  fritt 
lopp  ät  sina  känslor  och  sin  tunga.  -^  '^D^t 
lär  väl  ändå  till  slut"  ~-  sade  hon  —  'vi- 
sa  sig,  att  mina  misstankar  ej  voro  ogrun- 
dade, då  jag  trodde  den  skenhelige  herr 
Arvid  spela  undei(*  täcket,  och  i  sitt  sinne 
vara  antikrist  tillgifven;  ty  annars  hade 
han  t£^it  sin  junker   son  i  örat^   och   ledt 
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hoQom  jpS  rätta  vägen,,  när  han  smög  sig 
tillXalman  Ja!  hvad  säger  hon  nu, 'min 
kära  jupgfru  Anna?  Är  liennes  ganiile  he« 
derlige  vön,  söm  hon  'så  ofta  kallat  honom, 
ej  uppehbärligen  en  förrädare  mot  hertigen,  . 
och  som  bara  nästlat  sig  in  i  vär  slägt,  för  < 
Btt  I  unna  gifva  fienden  linderfättefser;  -7* 
eller  hvad  menar  hon  sjelf?"  '••^'' 

•—  ''Jag  menar  ingenting;"  —  svarade  flic- 
kan helt  'saktmodigt  -^  fmen  det*  vet  jiag, 
att  han'  sjelfmant  inställde  sig  till  vårt  för- 
svar*, TfåT'  ingen  visste  annat  än  att  hertigen 
var  förlorad,  och  då  kallade  Ni  hdnom  Vår 
skyddsengel  —  eller  var  det  icke  6&',  min 
bästa  mor?"  ►-,»!- 

Med  äthäfvor  som  tillkähnagåfvo  déh  hög*  \ 
sta  gl^ad.  af  vrede,  tog  Barbro  nu  pkts  midt 
framför  sin  fosterdotter,  för  att,  som  man 
säger,  riktigt  läsa  lagen  för  henne,  då  kam- 
mardörren öppnades  och  ett  hufvud  tittade 
in/  hvars  blotta  anblick  var  nog  ^ för  ätt 
genast  dämma  den  hotande  strömmen  af 
gummans  talförmåga.  Det  var  samme  tnän, 
hvilken  bragte  underrättelsen  om  hertigens 
nederlag  vid  Stegeborg  till  de  församlade 
bönderna  på  torget,  och,  i  följd  af  den  be- 
skrifning  läsaren  redan   fått  på   hans  utse- 
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ende»  blir  l)«ai)  säliért  ei  föruadrad  i&fver 
deii  verlian  det  hade.  Knappt^  bTef  ,  of  ver- 
slen honotxi  varse»  förr  än  han  med  liflig- 
hei  utropade:  "Aka!  är  du  der  din  gamle 
sp^jare?  Nu  gissar  jag  hvad  Upckan  slagit; 
fQvt!  hvad  liar  du  att -förkunna?" 

'Éftan  att  förlpra  siit  vai^^iga,  balslusa 
lugn^  sträelibte  b<»i>den  hufvud^t  fit  alla  si- 
dor af  kammaren,  liksom  for  att  noga  räk- 
na huxu  mänga  åhörare  han  kunde  bafva, 
vände  derefter  mösfian  några  <gäu^r  mellon 
händerna  oeh  sade,  pek^nde^pä.dameFj^ar 
''Di.  .4^r  «i  fejla  juit  icke  Xarijjgarutj  npen 
J9&  b^r  ingen  pUraän  kqngoreli^  att  tmcd- 
dela,  -—  och  säger  säledes  Ii^ls^  ett  ord 
tillbenr  öfverslen  mellan  fy^^^^Tögpn.*' 

: — ''JagförsWr"  <^  återtog  den  systnäxnntle 
r-  /Tölj  injg^'*.  pph  inna»  3ari)r<>,  liann  be- 
gära att  få  vara  coed  i  förtrjQcndet,  voro 
Mdp.  den  3pm  förde  och  den'^Qjpi  skulle 
mottaga '  underriittelseis  förfivunua  i  nästa 
kaniiiaare.  -—  '^H vad; skola  vi  nu  göra?"  — 
utbrast  bon  i.  en  slags  förtvifUm.  —  "AU 
med  våld  träu^  oss  in,  är  lik$4' opassande 
som  omöjligt,  och  den  gemena,  bonade  ek- 
dörren  sluter  på  köpet  så  tält,  att  miiw 
$vaga  pron  svårligen  skulle  kyupa  uppfatta 
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riägot  ord  af  hvåcl  .xl«  stiga;  öm  än  pöd^n 
(vang  mig-  till .  eri, '.  £ör  €tt  ..foontimmer  9f 
min  börd,  sk  osiiaklig  iitvfig  som  ott  Ijtesh 
na.  Men  ^lii,  niitt  barn  lilbi,  ilu  har  JMi* 
tr^  börsel  -^  äkal,  viile  jäg  ^^ige.^  ,»f*<-  Mt* 
äfv«n  pfl  otill&Uiga  v<gar  :Dts{teia  >de  falHiiri, 
soin  koana  bota  iiin  fiistkDadi;  slig  jd^rfö^e 
litet  närma  r«^  isfi   ffi  vi  se  mn  du    €|  ikan 

Det  giPves  tiUTädleli»  då  pienniskaQ  m(^é 
noer  än  vanHg  !  omsorg  sokär  uti^äkna»  oiti 
^et  hon  iir  i  ibis^repp  aii  ^åw^  £kulfeliiiHf- 
po  dhses  &r  JOErttkt;  oaktadt  bon:  i^dftst  bf^ 
hiS^of  dMgiii  Mg  Uili'  ii|iftiinM  de  fitaista  t;xK)«rAH 
iiska  ieglor  Tioa.  i  bliri)a]fttdem:«iAiåiilift»  (ii* 
oU  -ft  ett  iHéfylleä tgdn^liri»'  o^k^arw  < '  li^knSi  4ji' 
just  ddifiin  ie^kfai  iilÉtJirflg  ^ii.  «iida  Inm  r^j 
viU  -begagna.  :"^Fter  någét  betänkande  s^va^ 
tade  Anna;  '^Vissérligm  Aulkf.åét  vara  fdr>- 
låtKgt  a4t  fiöba  uhdéi^rttbé^)sev(,^'hvilåaiså  ji^ 
i'ai  kii4)oå  y^tta.  4^ig»  '•som  ic^^  bonden  nu 
tneddeU^^ö^iiei^liai:^  nyeii  nftgoii  kitnde  kom>« 
må,  «ckn  ^ka4id()3  d^iH' hiiti^iiolabeii  Uv 
saihittii  sjnpovAii  sdöi  vi.'"    v  :  j.^ 

Oafti^maD  Mar  för,  s|(ttii^sj:Qt  oob^  4^*  ev-> 
^ren  i  dyli^^  fatl,  att ^|  giftiUal  inse  huru 
m)  Aet  åickaias  drSggt  T«r|cKgeii  gällde.    Sä^ 
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l:er  pä,  a U  Jblott  hennes '  nfirvaro  hindrade 
Terkställigheten  jaf  h vad. hon  önskade,  och 
i  förhoppning  att  sedermera,  antingen  med 
godo  eller  stränghet,  framlocka  de  upplys- 
^ngar  sopa vsktdle  erliftllas,  lemnade  hon  ge- 
diast  rummet y  och  var  också:  ej  förr  ute^ 
fin  Annas  små*  fötter  tnppad^'inet  des 
tstSngda  dörren,  och-  hennes  glödande'  kind 
hvilade  mot  nyckelhålet. .»«  Samtalet  yar 
tiära  att  slutas  j  mea  hon  llBrde  likväl  föU 
{|ande:  'Det  går' icke  &n|^  h^rr  öfverste,  ly 
-Ni  blir  på  ögonl>lidDet  igenkKnd  och  upp- 
-fångad,  utan  vänta  till  naftjien,  så  skall  jag 

föra  Er  på  en  omvåg  till  JBjnrsholmettv  der 
iiertigen  ätnnafr  ltaga:sit(  läg^c.T  <^  "MeB  om 
dessförrinnan  konungens: folk  lahkomm^,  är 
•jag  ju  såjnycket  säkrare  fångad  hsir  i.stadeor 
-^  *'Åh  BO)!  derföre  har  jag  Tedan  .  dragit 
^mi^org.  Borgmästaren  8r  underirätlad  om 
allt,  och  vakar  öf ver. att  ingeii  nalkas  Sven 
Hanssons  trädgård,  soRi  jag. utsett  till  ert 
^tälk.'*  -^  ''Sven  Haassons  trä(%ård!  är.du 
förryckt,  den  är  ju  nä^t  intill  det.  hus  der 
häda  riddarne  Slålhand  hf^T  — '-  "Jkn  se'a 
då?  «-p  De  våga  min  själ  ingenting ,  och 
dessutom  tänker  jag  snart  fånga  dem."  -^ 
"Det    tillåter  jäg  ej,   ty  Gustaf   bar   frakt 
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nig/'  •—  *'Ni  filan:  ocbä  ej  ta'  dem,  utan 
ag;  men  jag  får  ej  längre  uppehålla  mig 
lär,  ty  ~  _/',  ^jNu  var  det  tid  för 
Inna.  att  retirera,  och  hon  hann  med  möda 
ttt  stgUa  sig  vid  fönstret,  innau^  de  talande 
Iter  inträdde. 

Bonden  aflägsnade  sig,,  och  ^fyersten,  fat<^ 
;ande '  Annas  hand  ttied ,  en  förtrolighet  som 
lian  förr  aldrig.yisiit„  framsatte  ea  stoiför 
l^enne  och  tog  sjelf  plats  på  en  annan  tätt 
invid.  •— >  I  hans  blickar  låg  ett  yttryck  af 
sorg  och  ömhet,  som  djupt  sjkakade  hennes 
känslor,  och  som  hon  nästan  förebrådde  sig 
att  ej  kunna  dela.  —  ''Att  i  detta  ögonblick 
ostördt  få  anförtro  dig  mitt  hjertas  käraste 
tanke/'  <—  sade  ban  •—  'ar  en  jycka  söm 
jag  knappt  vågat  vänta»  och  som  jag  der- 
före  ej  vilL  låta  obegagnad  gä  mig  ur  hän- 
der/' 

Men  Barbro  var  ingen  af  d«m,  h vilka, 
enligt  ordspråket,  försumma  att  smida  me- 
dan jernet  är  varmt,  och  som  bon  ej  kun- 
de se  bonden  gå  utan  att  tänka:  du  måste 
öf versten  väl  sSga  något  till  flickan ,  som  ger 
ljus  i  de  brutna  ord  hon  kanske  uppsnap- 
pat, -*  var  det  klart  att  hon  anar  t  skijlle 
störa  de  trolofvadé  med  sin  närvaro* 
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—  ••Älskiide  flickri"  —  fiöide  hon  öfver- 
slen  sfiga ,  under  det  hon  pS  tfl  smög  sig 
genom  dörren:—-  "faratr  närmar^^sig;  ^  ^eii 
stormen  skaU  rada- ut;  hinan  den  nmlnbe- 
tackla  himleti^  ålerkUirtiafr.  -^^  Att  jag  för 
dig  skulle  upptäcka  allt  hvad  ^»g  nyiss^  falt 
veta,  Sr  du  töt^  klok  alt  éM  fdrdra;  men 
j^g  k&n  och  bör  e\  d^^av  »tt  du  än»u  i 
natt  rnfislé  resaf  i«iAt  knldiéit.  IVoligta*  an* 
länder  konung^n^  fö\^  i  ttidfgdn  vill  däg^ 
nfngei^,  ocfh  d^H:  som>  d^å^  eflit^  undkmnniiMi, 
för  lor  att  sionhd  qvar^bknd'  äli<idslNlHret.' 

—  *'HVÄrfor&'  fa«  Vi  4'  i^tetf  genact?''  — 
iiiföU  Btet^bro. 

—  ''Emedan  det  icjée  tölei^  9%  gör» '  — 
fi^varade  öfVel^en^  och*  t^ppsteg-  riiissnöjd  från 
sin  pläHs^  *^*'I)öt^  BoM^oeiklB^ngiNttiåä- lät- 
ta kavallei^M^  s^ärtiräti^^dtfn^  norr  och^  söder 
om  staden,  och  det  fir  först  sedan  mm 
kunskaparcf-kibriiigfaft*  s^ikéi^und^rflikelM  om 
riktiiiiigen  afP  d^ä^  sWöftåg ;  sbtö  j»g  Iwn 
bestämma  d^eii'  väg  ni  b^eh'  täga«  --^  Itt^- 
lertid  skirll  -  jag'  gifV^  e^  s|ik%a^  léd^ag^rei 
så  att^  ej  .något/  oiidé  'm^  häiida  ét^'* 

r-  ''Vore  d«  dftJ  's*>  ftrftg^  a*t'  steHi»! 
^var?''  — .  fiågatte  ifairiät^iiiet' låg'  odr  oä8- 
ker  rösts 
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'—  "JBestämtlt  kan'  jag- -ej  besvara  denna 
iräga,  irien  det  skadar  aldrig  alt  varar  för- 
siglig;  och  hvem  vejt,  om  ej  konangen  el- 
ler dess  rådgifvare  gerua  skulli?,  såsom 
gisslan,  beh&lld  Amiral  Stolpes  dblter  och 
min  fästmö?"  ' 

—  *'Qch    mig   sedan  som  Ut  äldsta    gre- 
-41611  i  Stolpeska  stamträdet?"  —  sade   Bar-^ 
bro  med  en  betydande  mitte. 

"Äfven  det''  —  fortfor  'öFversten  små  fe- 
ende  I -r-  "och  derföre  ligger  er  säkerhet 
mig^  också  om  bjertat.  •—  Men  jag,  har  en 
atitian  sak  att  afgöra*,  som  nödgar  mig  att 
lemtia  er  pä  en  kort  stunda"  *—  Härvid 
gick  )ian  ut  och  Barbro  böljade^  som  man 
lätt  gissar,  att  Fråga  hvad  Anna  förnum- 
mit. —  Bfentta^  bet*edd  ,pä  fibrhöret,  sadö 
sig  ej  haPva  ktiimat  nrskflja  vmer»  än  att 
konungen  var  i  anmarsch  och  att  m^rn 
fVnktade  för  den  lommande  nsntten. 

Efter  en  stunds  förlopp  intitidde  öfver- 
slen    åter,    hållande    ett    papper  i   handen; 

—  *'En  krigares  öde"  —  sade  han  —  "är 
likl  hafvets  svalltmdfe  våg;  det  går  bestän- 
digt mot  akända  rymder,  men  tiilffar  slut- 
ligen någbn  klippa,  som  splittrar  dess  krafts 

—  Ben  mäktige,  för  hvilken  seglaren  fruk- 
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.rade 9  som  höjde  bjessaa trotsande  uppemot 
molnen ,  återfaller  till  den  jämnade  ytan 
och  sjunker  i  djupet.  Dess  minne  slock- 
nar som  en  flämtande  lampa ,  hvars  olja  är 
förtärdl  -^  Jag    har    s\^ayt'  min  furste    en 

~  obrottslig  tillgifvenbet»  och  de  faror  som 
hota  honom  skola,  först  drabba  mig.  — 
Mottag  detta  svaga  bevis  j>å  min  upprik- 
tiga kärlek;  —  mottag  och  förvara  detta 
papper,  det  innehåller  min  sis^a  vilja.— 
Qm  vår  sak  vinner  framgång,  vill  jag  skyn- 
da att  sätta  kronan  på.  min  lycka;  —  om 
jag  faller,  xvill  jag  i  grafven.  medtaga  min- 
net att  bafva  gjort  något  för  den  som 
vunnit  mkt  hjerta,  och  för  hvilken  jag  så 
gerna  skulle  uppoffra  resten  af  mina  dagar» 
— -  Mina  fädernegods  kan  jag  ej  bortskänka, 
men  jag  äger»  utom  dem^  en^ betydlig  för- 
^/mögenhet.  -—  Det  är  en  förskrifhing  på 
denna  ^  som  jag  önskar  lemnä  i'  säkert    for-* 

'  var,   och   hvar  finner   jag   ett   säkrare  än 
hos    min  älskade  Anna?" 
—  *'Det  är  för  mycket'*  —  utropade  flickan 

^  och  döljde  sitt  ansigte  med  båda  händerna. 
— *  ''Jag  '  har  ej  förtjént  denna  godhet.  — 
Neyl  vid  allt  heligt,  behålH  behåll r 

.    Npmera 
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'  Numera  är  det  alldeles  omöjligt  att  säga, 
huru  långt  bon  kunnat  blifva  förd  af  sina 
upprörda  känslor;  men  det  är  troligt ,  att 
hon  gjort  en  bekännelse,  som  i  ^et  ringa- 
ste afkh'ppt  ledträden  för  hela  detr  återstå- 
ende af  berättelsen,  om  ej  i  ögonblicl^et 
det  smattrande,  ljudet  af  en  trumpet  ådra- 
git sig  allas  uppmärksamhet.  —  'Xångroctar- 
ne  äro  redan  här'*  — -  ropade  Olof  i  dör- 
ren; —  "fort  herre!  om  ett  par  minuter  är 
all  räddning  för.bi." 

—  "I  afton  är  jag  hos  er  tillbaka'*  —  sade 
öfversten  och  lade  papperet  på  bordet*-  — - 
''Våren  då  tillr/sds  med  alla  edra  saker  och 
lemnen  ej  er  boning  dessförinnan." 

— ^*'Skynda, skynda!'*  —  afbröt  honom  Olof 
med  ifver.  —  "Se  här  är  en  bondkappa 
dch  en  stor  hatt/'  Härvid  kastade  han  des* 
sa  plagg  öfver  Lennartsson  och  förde  ho- 
nom, sä  godt  som  med  våld,  trappan  ut- 
före. 

Bestörtning  och  villervalla  rådde  snart  i 
hela  staden.  Ingen  visste  med  säkerhet, 
huru  han  skulle  bete  sig.  Konungens  för- 
troppar utspridd^,^  att  deras  herre  alldeles 
tillintetgjort    hertigen,   och    de   lägre  folk-. 

Den  Sisu  FrisegUren*  -2  DtL  S 
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klasserna  voro  ej  senfärdige  alt  genom  hög^ 
Ijudda  liurraiop  visa  deras  glädje  deröfver] 
men  de  förständigare  funno  dét  inisstänl^t, 
att  ej  någon  drabbning  ägt  rum  sedan  Si- 
gismund lémnsvde  Stegéborg,  oich  viHe  der- 
af^göra  den  slutsats,  att  han  nödgats  fly. 
Detta,  öm  också  rättast  tänkt,  förminskade 
likväl  icke  den  ögonblickliga  faran  för  her- 
tigens hemliga  vänner,  ocli  de  fruktade 
med  skäl,  att  *eh  sträng  dom  skulle  öf^er- 
gå  dem,  om  deras  tänké$'ätt  upptäcktes  fn- 
n^n  deras  l)eskydddre  anlände.  Misstroen- 
det slöt  allas  munnar;  h var  och  en  skjn^ 
äade  att  förekomma  de  obudne  gästernas 
önskningar^  h vilka  ^tijl  större  delen^  utgjor- 
des äf  penningar  och  goda  dryckesvaror. 

Sä  förflöt  det  pfViga  af  dagen,' och  sedan 
våra  jungfrur  inpackat  och  till  ^nar  afresa 
iordningställt  alla  sina  effekter,  imäffade 
€11  sysslolöshet  äotn  gaT  nytt  lif  Ät  Barbros 
nyfikna  lynne,  hvilket  göromålen  för  en 
tid  dämpat.  "Detta  är  én  faslig  belägen- 
het!** —  utbrast  hon.  —  *Töre  inidnätten 
lära  vi  ej  få'  återse  öfvérsten,  ocli  i  hela 
vida  verlden  finnes  ingen  utom  hon^om,  som 
förbarmar  sig  of  ver  oss  värnlösa  varelser. 
y&v  värd  har  sedaii  middagsliden  icke  va- 


rit  hemma',  och  allt  folket  springer  för  att 
begapa  de  stundligen  ankommande  utlän*» 
ningarne.  Ingen  menniska  deltar  i  vårt 
öde»  Ingen  bringar  oss  underrättelser.  Jag 
börjar  nästan  ångra  att  jag  skickade  så^  bårr^ 
da  hélsningar  i  dag  till  riddare  Arvid;  ty 
hvem'  vet  om  han  annars  ej  lommit  till 
oss  i  vår  enslighet;  men  nej!  -~  det  äng- 
rar jag  ändå  alldeles  icke/  ty  det  onda  är 
och  blir  ondt,  och  de  godas  vägar  måste 
gå  genom  tistel  och  törne.  Men  hvad  i 
alla  dagar  tänker  hon  på  ^  min  tärna  lilla ! 
Hon  ser  ju  ut  som  hon  hade  ett  helt  rike 
att  styra  för?  Nå,  nå,  jag  kan  väl  första 
att  kärastens  ömma  afsked  ännu  ljuder  i 
öronen  på  henne»  Trösta  sig  likväl!  «^de 
svåra  tiderna  skola  snart  gå  törhi,  derom 
har  jag  en  hemlig  aning,  och  sedan  skall 
hon  i  ostördt  lugn  sitta  som  en  drottning 
på  sitt  slott  och  befalla;  alldeles  som  jag 
gjorde  i  Småland,  förrän  jag  måste  företa* 
ga  denna  besvärliga  resan»  Det  är  ändå 
bra  påkostande  att  så  här  nödgas  umBlra 
sina  vanliga  beqvämligheter,  och  nästan 
vara  sin  egen  piga»  Men  hvad  är  det  jag 
hör!  är  det  icke  Erik  Stubbe,  vår  gamle 
värd,  som  talar  der  ute?    Jo,   min  sann  är 
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det  så;    nå,    d&    mäste   j^g  kunslapa  lilel" 
— -  och  derpä  gick  hon  ut.  * 

Anba'  säg  ix)<ed  nöje  att  f&  blirvft  allena ,  tj 
gummans  monolog  hade  alldeles  icke   varit 
nSgot  angenämt  störande  af  de  planer,  som 
hon  var  sysselsatt  alt  uppgöra.     Sedan  hon 
hört   huru    bonden    ville    tdga    Gustaf   till 
fflnga  pä  ett    förrädiskt    sätt»    hade   hennes 
bekymmer    Uifvit    dubbelt    stegrade.      Att 
ensam  begifva  sig  till  den  älskades  boning, 
förbjöd  sä  väl  anständigbeten,  som  de  oöf- 
verstig[liga  binder,  b  vilka  på  alla  sidor  om- 
gåfvo  henne.    Utan  Barbros   vettskap  tyck- 
tes   det    vara    henne    svårt  att    ens    lemnn 
rummet,    och,    om  hon   också  varit  i  stånd 
dertill,  hui;u  skulle  hon  våga  att  ensam  be- 
vandra de   genom    flammande    krigare  osä- 
kra   gatorne,   eller    huru    skulle    hon  hinna 
tillbaka    innan     hon    saknades?      Dessutom 
kunde  ju  Öfversten  infinna  sig  förr  än  Bar- 
bro trodde.     Den  ena  tåren  jagade  den  an- 
dra utför  hennes  kinder.    Dessa  sorgens  hä- 
rolder, visade    de   af  månen  upplyste  före- 
målen   rätt    ofta    i   skimrande    glans,'   men 
förmörkade  icke  destomindre    det    naer  och 
mer  försvinnande  hoppet.     Aftonen  var  ut- 1 
märkt  skön;  kring  nejden  rådde  klarhet  och 
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lugn.  Den  milda  niituren  är  alltid  en  he- 
lande balsam  för  ett  lidanri^  fajerta,  och' 
dess  åskådande  rycker,  åtminstone  för  en 
stund»  aningen  till  den  medelpunkt»  från  ' 
hvilken  händelserna  utgå.  ''Ögat  förmår  vis- 
serligen icke  framtränga  till  densamma» 
men  dess  hlickar  ila  mot  det  herrliga  ljus» 
som  strålar  i  tusende  brytningar  fi^ån  rym- 
den» h vilken»  genom  sin  omätlighet  och 
öfvermått  af  prakt,  är  det  enda  synbara 
bevis»  att  den  som  kan  njuta,  som  kan  fal- 
ta  dessa  bilder,  icke  är  en  bortglömd  kast- 
boll, för  ödets  nycker. 

Kammaren   blef    henne    snart    för   trång» 
och  i    det  öppnade  fönstret  inandades  hon 
begär ligj:    aftonens    svalka.     De   första  blic- 
karne flögo   mot  den   trakt    af  staden,    der 
föremålet  för  hennes  tankar  bodde;  men  de 
förmådde  ej  alt  upptäqka  hvad  hon  qnska- 
de.     Derefter.  vändes    de    mot    stjcTRörna', 
liQS  hvilkä^dei  brinnande  förtjusning  dröj:- 
de,    tills  ändtligen  den    Ijufva    dröm  deras^ 
åskådning    uppväckte»    stördes  af   en  förbi- 
ridande r}'ttarelrupp.       Knappt    var    denna 
försvunnen  förr   än    hon    märkte    en    karl, 
som,    insvept  i  sin  kappa,  ^mpg  flarn  och 
tillbaka  och   tycktes    noga    betrakta    henne. 
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Gerna  ville  hon  fbrlelära  denna  oniständtg- 
het  till  sin  fördel;  men  att  det  e|  var  Gu- 
staf såg  ^Iten  tjdligt^  emedan  han  var  en 
mycket  i^esligare  gestalt ,  äo  den  som  nu 
stod  utanför  hennes  honing.  Mellertid  tyck- 
tes den  okände  jemt  hafva  sina  blickar  mot 
fönstret  der  hon  stod;  och  då  han  såg  sig 
vara  Bemärkt,  'nalkades  han  sä  nära  som 
möjligt y  och  frågade:  ^ vågar  jag  tala  med 
jungfru  Anna?'* 

—  "Om  edra  budskap  ärO  goda,"  —  svarade 
hon  —  *'vill  jag  ej  förneka  Er  denna  be- 
gäran; men  säg  mig  först  hvem  Ni  är?" 

— ^  "Åh;  herre  Gud!  hon  känner  väl  gam- 
le Petter»  vet  jag?  —  Men  jag  kan  ej  drö- 
ja länge  här,    ty  del    är    sä    mycket  folk  i 
rörelse.     Jag    skulle  annars  helsa  från  rid- 
-  dåre  Gustaf,  och  fråga  huru  jungfrun  mår?" 
Ingenting  annat ?'^ 

'Åh  jo,  visst  har  jag  myeket  ansat 
att  säga,  bara  jag  hade  tid,  men  det  an* 
gelägnaste  måste  nu  först  fram.  Kongen 
kommer  säkert  hit  i  natt,  eller  i  morgon, 
och  som  min  herre  måst^  återtaga  sin  tjenst- 
göring,  ämnar  han  att  ännu  i  afton  tér^ 
honom  till  mötes.  Det  gör  han  likväl  ej 
med  god  t  bjerta,  ly  de  här  ^Ungrarne,  ock 
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hvad  de. allt  beta».,  äro  ett.  satans  pack,  som 
ibrvrider  hulhrudet  pä  alla  flickor».,  och.  som^ 

—  p.,  |a,  -^ 

-^  'Hvar  är  din  herre  föir  närvarander 
afbröt  Anna  ined  häftighet. 

-^  ^'Han  år  icke  långt  borta,  utan  bara 
här  ute  vid  lilla  bron,  der  våra  hålla  på 
att  ställd  upp  en  fältvakt." 

Nu  föddes  hos  Anna  en  tanke,  som'  i 
sedlighetens  ögon  endast  torde  vara  jforlåt- 
hg  genom  den  hastighet,  med  h vilken  han 
uppstod;  och: endast  möjlig  genom  den  ilän^ 
de  kraft,  med  hvilken  en  botad  qvinnas 
känslor  dana  beslutet  för  utförandet  af  en 
vägsam  pl^i.  ''Kan  dn  låna  mig  din  kap-^ 
pa  och  din'  hatt,  och  vill  du  ledsaga  mig 
^11  GuÄlaf,**—  sade  hun  —  "'så  skynda 
till  bakporten  af  detta  hus,  der  jag  genast 
möter  dig.**^ 

—  "Nog  kan  jag  låna  Er  både  kappa  och 
hatt,''  —  svarade  Petter;  —  "men  tänker 
Ni  på  hvad  Ni  vill  göra?" 

—  ''Bry  dig  ej  om  hvad  jag  tänker,  utan 
säg  endast  om  du  vill  tjena  mig?" 

"^  "Visst  vill  jag  det,  bara  bon  inte  får- 
olägenheter sedan/^' 

Det  sista    ordet   hann  han  ej    att  utsäga 
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förr,  än  hon  var  försvunnen,  ur  fönstrel; 
och  öaktadt  han  sprang  temligen  fort  till 
andra  gatan  ock  bakporten,  stod  hon  der 
redan  väntande  före  honom. 

Öster  00)  staden,  framflöt  fl n  Stång  T  sin 
jemna,  oafbrutna  fart,  och  etnellan  dessa 
begge  föremål  låg  den  tideii  en  med  trän 
och  buskar  bevuxen  nejd.  Läiigst  fram  mot 
det  porlande  vattnet,  hade  en  liteu  trupp 
ryttare  nyss  slagit  Jäger,  och  utsatt  poster 
framom  én  q  värn,  hvars  hjul  pied  deras 
enformiga  buUei*  afbröto  den  högtidliga 
tystnad  som  annars  rådde-  i  grannskapet. 
Längi^e  tillbaka  satt  en .  ung  man  i  full 
rustning,  med  öppet  hjelmgaller  och  hop- 
knäppta händer,  skådande  dystert  framför 
sig.  De  rika  lockarne,  hvilka  nedföUo.  från 
hans  tinningar,  tycktes  vilja  döija  den  Uek- 
4iet  som  öfvertäckte  de  fordom  så  röda  kin- 
derne,  odr  det  manliga  bröstet  andades 
tungt  under  sin  hårda  beklädntid.  Vid  ett 
prasslande  i  de  närstående  buskarne»  sprang 
han  upp,  öch  grep  krampaktigt  med  högr^ 
handen  om  svärdsfästet,  i  dej;  han  med 
ihålig  stämma  frågade:   hvem  kommer? 

—  "Det  är' jag  kära    hcTrej"  —  svarade 
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Det  ser  jag," .—  Återtog  den  förre  — 
''men  hv.em  är  det  som  du  ledsagar,  och 
h  vårföre  är  du  harliDfvad?" 

—  "GustafT  älskade  Gustaf!"  —  ropade 
följeslaga^e^i  —  "du  väntade  icke  att  bär 
se   din.  barndomsvän,   under  denna  förkläd-  • 

« 

ning,  och  i  sanning  måste  icke  omständig-* 
belerne  vara  så  tvingande  som  de  äro,,  för 
Sitt  hafva  förmatt  mig  till  detta  steg." 

— -  "Är  det  möjligt?"  —  utropade  G«*^taf 
förvånad  —  "Är  det  möjligÉ  att  jag  ännn 
en  gång  får  skåda  min  lefiiads  engel^  förr 
än  hon  räcker  n|ig  sin  hand  till  inträdet  i  ' 
ett  bättre  lif!  —  Om  jag  ej  tjuses  af  en 
sj^n villa,  så  återgäldar  detta  ögonblick  tu* 
seiidefallt  det  lidande  jag  utstått;  — »  men 
det  kari  ej  vara  verklighet!  -—  Säg  upp- 
riktigt hvem  är  du?" 

Under  den  g^ofva  kappan  framsmög  en 
liljehvit  hand,  ^om  fattade  om  den  tunga 
jernhandsken  och  förde  denss^mma  mot  ett 
högt  klappande  hjerta.  —  "Till  och  med 
den  hårda  metallen  kan  ej  hindra  det  språk 
som  här  talas,  att  framtränga  till. sina  käns* 
lor"    — *    sade    en    välljudande    röst,    hvars 
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ton^r    voro    för    djupt   intryckte  i  Gustafs 
minne  för  att  mi  ej  igenkännas. 

-^  "Det  är  då  verkligeu  du,  älskade,  va- 
relse?" -^  utropi^de  han.  — •  "Må  orsaken 
till  din  hitkomst.vara  h vilken  som  helst, 
jag  vill  ej  fråga  eCtér  densamma,,  när  jag 
sluter  dig  i  mina  armar/^ 

—  "Lyckans  stunder  äro  allUd.  kerta"  — 
återtog  Anna  —  "och  jag  måste  genast  åter- 
vända«  -—  Mitt  öde  är  afgjordt,  min  hand 
bortgifven,  och  j^g  sjelf  kanske  snart  nog 
öfvjerste  Lennartssons  maka;  men  jag  vill 
glönnna  mig  sjelf  och  endast  hålla  mig  vid 
det  egentliga  foremålet  för  min  hitkorast 
-—  Skyiida  att  aflägsna  dig  så  fort  som 
möjligt,  och  framför  ^Ut»  gå  icke  tillbaka 
till  den  trädgård  som  omgifver  det  hus  du 
bebott.     Der    kringsmyger  en  af   hertigens 

,  spioner 9  i  uppsåt  att  taga  dig  och  din  far 
till  fånga.  -^  Så  länge  du  är  i  frihet,  har 
Anna  åtminstone  ett  mål,  hvarvid  hon  kan 
fästa  sina  sorgblaiidade  tankar,  i  enslighetens 
sköte;  men  vid  allt  bvad  heligt  är,  skynda 
från  denna  stad,  eller  aflägsna  dig  icke  ett 
enda  ögonblick  från  konungens  trupper.*' 

—  "Du  återkallar  mig  då  till  lifvets  säl- 
läste  njutning,  för  att  visa  huru  dess    sista 
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minut  redan  slagil?  Bu  är  snart  en  annans 
maka,  säger  du»  och  ber  mig  sörjfl(  för  min 
räddning.  -<—  Hvad  har  jag  nxiinera  yäl  att 
förlora?  Jo  hämdeu!  —  Den  skall  jag  ut* 
IrUfva»^  •'—  Må  de  komma,  des«e  föraktlige 
lönnmördare;  min  arm  skall  visa  dem  till- 
l)aka  med  hlodiga  hufvuden,  och  försvara 
jnin  äldre  rätt  till  ditt  hjerta.  Skåda  denx^a 
Lleknade  kind,  den  säger  dig  nog;  men 
allt  är  glömdt  onii  du  hönhör  mig.  <^-*- Kom > 
lät  oss  fly!  «~  När  du  är  i  säkerhet  skall 
jag  återvända,  och  ve  honom  som  kommer 
i  min  väg!"  —  Vid  dessa  ord  drog  han 
sitt  svärd  9  hvars  högburua  klinga  glimmade 
som  en  ljungeld  i  månskenet. 

-—  "Erinra  dig"  — -  sade  Anna  med  hög- 
tidlig ton  -i-  "vårt  möte  i  Smålands  Jajg 
älskar  dig  nu  dubbelt  mer  .än  dä;  men  att 
liafva  aktning  för  mina  pligter»  skall  jag 
aldrig  glömma." 

Vid  dessa  ord  sänkte  Gustaf  det  blottade 
vapnet,  men  knappt  rörde  dess  spets  mot 
marken,  förr  än  han  kände  sig  bakifrån 
fattas  af  tvenne  starka  hinder  kring  ar«* 
marne.  "Hit  åt  —  här  är  han!"  -^  hördes 
en  obehaglig  stämma  ropa,  och  ett  par  ugg^ 
leögon  framtittade  öfver  haiä  högra  axeL 


Na  forst  märl^te  riddaren  huru  mycket 
febern  medtagit  hans  styrka,  ty  det  var 
honom  omöjligt'  att  göra  sig  lös.  -^  iMUer 
ett  anskri  föll  Anna  till  jorden,  i  det  att 
fyra  med  ])ikar  utrustade  karlar  gingo  Kp- 
nom 'pä  lifvet.  —  "Släpp  honom!"  — skal- 
lade  en  dunderröst  «— -  "eller  skjuter  jag 
ned  er"  —  och  öfverste  Lenharlsson  stod 
med  uppspändt  ^evär  midt  i  den  förvånade 
gruppen.  —  "P^  det  ta,  sättet  vill  hertigen 
ej  segra!"  —  fortfor  han.  —  "Jag  ber  dig, 
min  kära  Ol^a,  öfverskrid  ej  den  befattning 
du  fött."  .  ,      ' 

.  —  '*Hvad  den  saken  angå^-  kan  Ni  ge  Er 
tillfreds"'—»  svarade  Östgöthabonden,  h vil- 
ken vi  flere  gånger  sclt  uppträda.  —  "Jag 
handlar  i  hertigens  naiun,  och  vill  se  den 
som  skjuter  mig;  men  dräng;en  har  und- 
kommit och  här  är  ingen  tid  att  förlora. 
Hugg  den  krukan,  som  ligger  der,  i  ving- 
k ranketi,  och  sedan  framåt!" 

r 

1 

Då  hördas  ett  starkt, dån  af  hästfötter, 
och  med  fällda  lansar  framstörtade  en. be- 
väpnad styrka,  från  den  näri^tående  Polska 
fält  vaktel),  som  Petter  kallat  till  hjelp.  — 
De  nyss  anfallande  slapple  sina  rof  för  att, 


I  ' 


«. 


liksom  öfversien ,    raddsi    sig   bland,  buskar* 
ne»  dit  de  ej  af  ryttarne  kunde  föiTöIjas. 

Sä  snart  Anna  kommit  sig  förei,  ])ad  hon 
Gustaf  att  återbringa  henne,  tiU  sin  boning» 
^ller   t^ltCare    bakporten  åf  densamma;   och 
då  han  förgäfves  sökt  att. ändra  heilnes  be- 
slut,   verkställdes  hemfärden  under   eskort 
df  de  Polske  t^ytlarne»  hvilkavfiU  efter  be- 
gäran,  stannade    på,  behörigt'  afstånd»    för 
att    icke    väcka    misstankar»    men    dock    ej 
Återvände    till    fältvakten  förr   än    Gustaf» 
som  i  skiljsttiessans    sista  Ögonblick    tryckte 
en    brinnande    kyss    på  den  sköna    flickans 
läppar»    gifvit  dem  tillkänna»    att    all    fara 
var    förbi.  —    Äfventyret    hade    emellerlid 
haft    för  ,många  vittnen»    att  ej  bli    bekant 
hkind  dem  af  Sigismnnds  krigare»  som    be- 
funne sig  i  staden»,  och  fruktan  för    vidare 
försåt  satte  deni  i  rörelse.    Lyckligtvis  kun- 
de   soldaterne  ej  gissa  hvem  den    afdånade 
qvininan  var»  och  då  de  trodde»  att  det  från 
början  blott  varit  ett  vanligt  kärleks-äfven- 
tyr  som  förmått  riddaren  att  möta   en   för- 
klädd skönhet  i  månskenet»   bekymrade,  sig 
ingen  särdeles  om  denna  del  af  händelsen ;' 
men  man  omfattade  desto  häftigare  det  be- 
ständigt växande  ryktet  om   tillvaron  af  e^t 
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förstuclcet  parti ,  som  under  natten  skulle 
frambryta»  ^^  Så  vfil  torget  som  gatorna  he* 
sattas  med  vaiiUtr,,  och  Erik  Stubbes  hus, 
h vilket  ej  läg  långt  ifrän  lilla  Stångebro « 
blef  sä  kringhvSrfdt  ef  soldater,  att  ingen 
kunde  komma  hvarken  in  eller  ut  ifrån 
detsamtha,  utan  att  anropas  och  undersökas* 
—  Öfversten  naåste  således^  till  sin  stora 
förtret ;*iipp^if va  försöket  att»  såsom  han 
lofvät,  bortföra  jungfrurna  Stolpe»  och  re- 
ste för  att  intaga  sin  plats  i  hertigens  leder» 
lemnande  ät  Olas  skicklighet  att  rädda  da- 
merna,  h vilkas  ängslan  man  väl  kan  giSsa 
till»  men  ej  beskrifva»  i  brist  af  nödige  ur« 
kunder. 


taMkéi 
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På  slätten  som  omgaf  Torf vinge»  och  sträck» 
te  sig  åt  byarna  Mörtlösa»  JLållersta  och 
Å.by»  höll  konung;  Sigismund  till  häst»  om** 
gifveii  af  en^  glänsaiide  hofstat*  I  alla  rikt-» 
ningar  arbetade  fotfolket  och  en  mängd 
tillkallade  bönder»  för  att  nedrifva  gärdes- 
gårdar ne»  och  sålunda  bereda  en  fri  plats» 
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pä  livillen  lYertigen  med  sm  krigshär  skul- 
le  inväntas.     Höjdeme  voro  intagne  af  sam- 
rna   väl  beridne  utländske    kavalleri-massor, 
^om  vid  Stegeborg  så  kraftigt  drabbat  med 
<le    sämre   utrustade    Svenskarne,     och    ur 
Tnellanrdmmen    fram1;ittade    bistra     kanon* 
mynningar,    liksom  -de    krokodiler,   hvilka 
pä    sandbankarne   i   Afrikas    och    Amerikas 
^oder    vä)    dölja  sina  .länga   kroppar  bland 
"buskariie,  men,  ej  en  gfing  under  h vilan  och 
söninen,    Cillsiuta    de   mordiska    gapen.    -*-  ' 
^Hertigens    krigshär    förblef   likväl    osynlig, 
•'h vilket  gaf  anledning  till  h varjehanda    oti- 
digt    sksTm^.   —    Till   och    med    konungen^ 
^om    den   dagen  visade  en  alldeles    ovanlig 
-munterhet,    började   tro    att    hans    farbror 
fruktade  för  striden,  och  sade:  "Karl  buske^ 
•krypare    tör   €j    ut   på    slätten    «tt  låta  se 

sigO-'' 

Uppfyllde  af  ett  falskt  förtroende  till 
egen  styrka  och  fiendens  rädsla,  drogo  de 
kungliga  trupperne  sig  åter  mot  Linköping; 
tnen  som  alla  ej  kunde  erhålla  qvarter  i 
'Staden,  blef  en  del,  jemte  artilkriet,  stå- 
"Cttde  framför  den  så  kallade  lilla  Stånge- 
bro. Emellertid  skedde  återtåget  så  lång- 
samt,    att  endast  det  lätta  kavalleriet  hann 
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frani  före  midiiatten,  hvat  igenom  mänska* 
pel  i  allmänhet,  dels  af  brist  pä  föda,  dels 
af  den  kyliga  väderleken  j)lef  ganska  ut- 
matlaxit.  Sä  fort  Sigismund  anländt  till 
sitt  residens,  äter^rjcde  dessa  lastbar  heter, 
med  h  vilka  hans  omgifning  sä  ger  na  sys- 
selsatte 8ig«  —  Frän  altanen,  h vilken  sam- 
manband slöttsflyglarne,  skållade  Polackar- 
n€8  pukor  och  trumpeter,  liksom  de  skolat 
förkunna  en  redan  vunnen  «^eger,  och  i  sa- 
larna höjdes  fyllda  pukaler  under  gälla  hur- 
rarop. —  Dä  tj^cktes  ko/iungen  älerfalla  i 
sitt  vanliga  dystra  lynne,  och  i  det  han 
begaf  sig  till  ett  af  de  inr*e  rummen,  lät 
han  kalla  Lindorm  Ribbing ,  sotn  senast 
öfverbringat  hertigens  förslag  till  förlikning, 
hvarefter  dörren  tillslöts. 

Bland    den    for  dagen    tjenstgörai|de    lif- 
vakten    sägs   en  läng    gestalt,    med    sluten 
hjelm,    som    icke    deltog   i    den    allmänna 
fröjden,    utan    hade   smygt   sig  i  ett  hörn, 
der   han    på  en  stol  tycktes   fördjupa  sig  i  , 
betraktelser.  •«-*  "Hvem  är  den  der  sömniga  | 
herren?"  —  frågade  general    Weiher,   som  I 
i  delsamnva  gick  genom  salen,  och  fick  till  > 
svar,  att  det  var  riddare  S^älhand.  —  ''Det 


är 


8i 


är    just   honom    jag   söker"  •—  återtog  han 
med  ett  försmädligt  leende.  —  '*Strapftt9ér 
äro  ^äl  icke  gjorde  för  ungt  folk,  menhan^. 
är  försigtig,    och    h vilar    sig   troligen   blött 
för .  att    få    desto    fler    krafter  till  striden/* 
Derjpå  gick   han   närmare    till  Gustaf,    som 
förblef   i    oförändrad    ställning,    oc^    sade: 
"Ni  torde    påminna   Er,    herr   riddare,    att 
jag  vid    Stegeborg  utbad    mig    den  hedern» 
^tt  i  någon   drabbning    få  äga  Er    vid   rnin 
sida;  men  då  kpnungen  qnder  den  verkliga 
bataljen,    i  fall  annars  hertigen  skulle  våga 
en  jsådan^  säkert  vill  att  Ni  skall  vara  bland 
dem  som  omgifva    hans    höga  person ,  ;  har 
jag   anhållit    Om  tillåtelse  för  Er    att  följa 
mig   på    en   liten   rekognoscériiig,    som   jag 
just  nu  skall  företaga,  och  vid  h vilken  det 
torde   komma    an   pä    att    ha    goda  arman 
'Men    hvad    i   Guds    namn    går  det  åt  Er? 
Antingen  är  Ni  färdig  att  uppgifva  andan» 
.eller  drömmer  Ni  ännu  om  den  der  okän*» 
da  skönheten,    som  höll   på    att    lura  Er  i 
händerna  på  hertigens  lönnmördare?" 

krampaktigt  reste  sig  Gustaf  från  stolen , 
uppskjöt  hjelmgallret  och  fattade  generalens 
hand,  under  det  han  med  matt  stämma 
Den  Siste  Friseglaretu    2  Del,  '         € 
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svarade:  "aWrig  hade  er  appmaning  till 
strids  kdnnat  för  mig  vara  kärkomnare  än 
nu ,  oakf adl  jag  fruktar  att  min  arm  ej  kan 
blifva  Er  till  särdeles  nytU,  då  en  svär 
sjukdom  medtagit  mina  krarter;  men  afven 
pä  brädden  af  grafven,  skall  jag  ej  tveka 
att  öfvertyga  den  oofi  sitt  misstag,  soia  tror 
att  jag  hellre  drömmer  oni  okända  skön- 
heter,    än    fullgör   hvad    pligten  eller  äran 

bjuder/' 

W^iher  var,  som  alla  hans  gerningar  be- 
visade» bvarken  ^ägön  Modig  eller  rädd 
karl;  men  han  kuhde  ej  afbäfla  sig  frän 
en  obehaglig  ry^Miig,  dä  bad  hn  fick  skå- 
da Gustafs  ansigte.  Detta  fiåde  han  alltid 
ttkuat  vid  én  htygÉBth  jdngfruskyU,  som  in- 
bjöd till  kårlek  oöli  lofvåde  ömma  känslor; 
itren  i  déttå  ögonblick  h Vilade  öf^ver  detsam- 
ma e^t  uttryck  af  föttviflah  öcJb  beslutsamhet, 
sörri  hotade  att  t,  i  tftbr^ttét  af  ett  sharl  upp- 
lågattde  faiéH,  anfalla  hade  van  oct  fien- 
de: och  haii  nä^iäan  fruktade  att  bafva  miss- 
tagit  sig  öto  pét^n,  '1>ä  Ni  är  sjuk,  herr 
riddl^rte,!*  —  ^adfe  hah  —  "vilt  |ag  tor  in- 
gefi  dél  att  m  sk^fl  följa  Mg,  ty  min  tdt- 
TälttAti^  bHi*  gänsfka'  bésvä'rlig  öcli  vÅgsam. 
Att  i  mörka   nåtitä    ffaiäl^Snga    niellan  fi- 
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ens  éostennsar.,  göra  fångar  och  sKafia 
upplysuing^,  lordrar^en  otorsyagad  kropps- 
kiyv\kp,  ^y)^^^^t\\gexi  då.  man  Kar  att  göra 
nied  en  så  vaksam  karl  som  Anders  Len- 
narlssqn..  — •  Så  mycket  paUre!  Sa  myc-* 
ket  bättre  !'*. -r-  ropade  Giistai.  —  "Att  fag 
H  vid  '  aagsljusét  fruktar  honom,  har  Ni 
redaii  sétt^  låt  Imig  nu  Tå  visa  att.  jag  ej 
heller  8r  Skiiiörädd/*  ..  ^ 

Med  bundfade  inan  utvalda  ryttare,  traf- 
vadé  .  Weiker  öcli  ölålnarid  '  sträit  deréfter 
Inot  BiUrsholtnen*  der  den  främsta. af  her- 


jtigens  förppster,  jefter  )>erättelse,  var.,  utsatt. 
Tiocia  sKvar  beifiökte  himlen ,  ocn  hindra-  / 


tal;  ;men  fpr  bai;is  inbillning  stod  iirtt  kärt 
föremi^l,  ozb  'hvars  \5de  och  taiitar  han 
ouppHOTljgt  gjorde,  sie;  frågor*  I  förhopp- 
ning  ätt  jungfrurna  Stolpe  ei  skulle  kunna 
lemna  Linkopmg»  nade  nan,  straxt  efter  ko- 
nungeps  första  ankomst  skyndat  till  deras  bo- 
ning,  for,  att  erbiuda  dem  jsin  tienst;  men 
till  hans    ledsnad  och  förvåning  .  mötte  ho- 


det 


svar;  att  de,  c^dan  ^voro  bortaé 
Allt  nvad  nan  dtii  deras  resa  vidare  kunde 


nom 
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utleta  var,  att  «n,  tiU  utseendet' bonde ,  fört 
dem  utom  stadeu ,  <)er  hästar  ^  stodo  i^  jbe- 
redskap.  Huru  dertned  i  ofrigj^  tillgätt, 
iprtlef  lör  bohöiii  en  gåiå,  meA  hvars  upp- 
lösning lian  soni,*  bäst' var  sysselsatt,' 'då 'ge- 
neraleh  fattade  bönom  i  armen  och  hviska» 
de:  ''här  måtte  fan  vara  med  i  spelet!  ty , 
oaktadt  förtruppen,  som  består  äf  utmärkt 
skicklige  partigängaré,  tillkännager  att  vi 
äro  tätt  inpå  förposterna,  bedyrar  vägyisa- 
'req^  a^  ingen  män  af  hertigens  folk  finnes 
på^enna  sidan  om  Än,  som  aTskär  *  lands- 
yägen  der  Wta."  .        .;;. 

-^  "I  dessa  tider  kan  maq  éj  tro  nägon," 

- —  svarade  Gustaf  — -  "och   vägvisaren  kan 

vara  falsk;   der  före  tycker  jag  att/yi  Böra 

stanna    ocb    närmare    undersöka    forbållan- 

det.-»  .  ;.  _  '.;  ■    . 

—  "Det  går  numera  icke  .an;*'  —  återtoig; 
generalen  -—  "'ty  de  kunna  bafva .  upptäckt 
vår  anlkomst  odH*  få  då  tid  att  uSagga  för- 
sät.  Om  vägvisaréfi  4jugit  får  han  ^n  kula 
för  pannan ,  och  dermed  äf  deii  Väkningen 
uppgjord.  'Alla  af  mitt  folk' baf va  säkra 
tecken  för^  att  igenkänna  li väjiindra  •  sam- 
las,  anfalla  eller  draga  sig  tillbaka,  ocb 
4essa  förstå  VilPolackWf  om  det  Vore  än 
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«Jdrig  sA  Äörtt  ..Häll  Er/ rätt  Yid" 

Öa,,  och  nuVasl^  fr^åt.      J  samma  ögon* 

]|>lick  hörcks  ett  S^ven^l^t  ai^fop,  pA  hyilkét 

generiJea   syaraae^  ???^T.  ??,  6^"  tvisslingy. 
hviiken  ij  alla  .^riktningar  ^  J^^^   ^  upprepades, 

ocp  m|^a^  hän^aQde^  tyglar  J^ar  d^tä^^      ut- 
at- vägen.   ,.flert4^eiis  förposter,,  soini^stödQ 

wy^J^f^  ?!^jV  ^am^f  n  mail  väntat;  jagade 
undan;  mex^  stprre  delén .  qppl^ånos'  ocl| 
Iiqdsablades,7då  kigen*  vilie  £[ifv9  s^ig  fän- 
gen.  Slutligen  var  man  vid  bron,  ,u^der 
hvars.  passerande  farten  mäste  minslias.  "Nu, 
T^ill  jag  tala  ett  ord,  vid  l^onden,"  *i«.  sadQ 
genera,LQi;Vr  ^fe  s*-  *ort  yiig visaren^  bUfvitt 
;&amfÖrd,  fprtfor  han,:  '*Du  har.  velat  narr^ 
oss.:^iDski|rk,  och  i^i^  $kaU  belöna  dig  ef- 
te^^^in  i^örtjpnst;  mei^  som  jag .  olj^ckligtvis 
^i.Uar.tici  att  låt^a  piska, dig  tiU  döds,,  iqaå- 
ste  jag  offra  ett  ..  skott  krut  pä  d^n  förrädi- 
'5ka  hierna^        ■  .         . 

ir/Qpade   jbon^ea  mjecL  darrao4e    söimitpa.'  — 
" Ja£  :  ^I^^l^  upptäcka^  ^lltsammai^s ,  så  åt( .  Ni . 
k,^n  få  ett  god  t  slut  pä  sakjen.'^^         . 

•^  '*Fort  då!"  —  skré^  generalen;  —  "ty 
|ajg  hjir  ej  tid  att^lörsi  dag  länge^       ,     ,   , 

J^onden  bftde  bärunder  ^  kommit    upp  fk  • 


sidaa  otli  Guslpf,  ^int  fraoidragit^en  dold 
pistö]/  Gch  da  ^Sdä  "anforafné  sÖin  bäst 
$pänaa  uppmärksam i^^en^. for  alt  i^ssn^  ^^ 
den  bekapniélsie  Han  ^iuUe  gorai'livinade  én 
luk  tätt  forbi  géneralws .  tmn^ng^  1  ^am- 
roa  ögonblick  *  Icastaqé  den  forsäUigé  inör- 
dåren»  om  sip  näst^.  och  ticK.  under  den 
bestörtnine  som  nahs  djerOiet  förprsaKade^ 
t^d  att  undkomma  i  men  vid  iskenét  af  s^ot- 
tet,  säg  Gustaf  ^anima"  ohvggtiga*  pnsigfe» 
som  tittade  honom  öfvér  axeli^.vid  taötet 
med  Anna; 

Ar  det    Lennartsson.  som    kommenderar 

ar,     —   ropade    Wejner,    skummande    af 

^^    '    "sä  s^vär^i^g  *  Y^d    Penjielige  Ste- 


h 

vrede 

fanu&/  att  bämj^å^'   pä/  e^t    sätt,    soii^' 'skall 
a  honom   liistert  'för  .öfverrumplihgar 


förtära 


ff^nom .  legq^.  lonnmonaare.  Härvid  hviss- 
lade  nan  &ter,  och  erhQll  som  lorra  cän- 
gen  ^yar  af  sina  krigare, 

Mellertid  blfistes  la,rm  i  Svenska  lägret; 
skotten  fpHö  i|ätaVeV  och  Gustaf  kunae  ej 
noe  beundra  iPbläckarheisi  skic^Ugliet ,  att^ 
under  dét^d^'  bfyerällt  voro  spriddé,  likväl 
bibehälla  ett  riktigt  samband  ^ins  eniellan, 
sä  att  hvuken  jgna^iit  som  ån^fQils,  i  ögon- 
blicket er.höu  ^öds|iflning^   Krf^k  §jn  p®''* 
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son   ha<)^   Wei^er    ^ndast    nflgra    fä  maii 
h villa  up<iler  djup  tystnad  Iflngsamt  skredo 
framflt.    Himlens  tjop)&a  qiolnbetäcl^ninff  bör- 
jade   lyu   skingra    sig/  pch  inellan  4^  flyk- 
tande mo^q^n  framblickade  då  ocli  då  dea   > 
ble)ia  ipånen '  på,  4e  stridande.     "Ändtligen 
ha  vi  fått  en  fogel  i  nätet"  -r  utbrast  gq-  . 
neralen,  i  d^t  en  sårad  Svensk  ryttare  fram.r 
fördes  (ill    honom,    och   ined    pistolen    för 
I)rÖste]^  på   den    fån^ne,    fortfgr  han:    ''Qqi 
ditt  lif  är  dig  kärt,  så  tala  sanning;  — -  tiU" 
byars  trupp  h^r  du,  och   l^yilken   ^nförare 
är  här  närmast?*' 

—  "Jag  hpr  till  fältöfy.erst$n  And^^  li?,^' 
närtssons  egen  fana,^'  — -  svarade  ävi»ns|LefL 
—  "och  a^  han  (JSr  befijlet  öfver  dlpi|  star- 
ka sdm  ryqkt  ut,  för  att  u/ndsätta  fäUv^k-. 
teil.  hoppas  jpg'  NI  snart'  far' erfara.*' 
'  —  *"Behåll  honom  i  ^ä^erhet,  ty.  li>e(|rar 
jag  fnig  ej  allt  for  mycket,  s^  kprnofe^  öf- 
vérsten'  siélf  just  i  rättåh  tid. der  borta;  — t 
blåÄ  en  appell  tr^lmpetarel ' 

Pä    hS^pt    åfslånd    riatka^^^    vefkligt*  ert, 
trnpp,  'framför  h vilken  r^d ^i|  pian^  -hfarSi 
fuslninc  och  y;f viga  lijélmbuske  tyqktjBS^till|-^  * 
kännaglfva    iétt  ,hpére    befaK     Vid  trumpe-, 
ten$  Ijiiidi  stailh^cje  SvehsKaril^,.  och  anföra- 
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ren  frågade:  '1 .  hvad'  ändamål .  b]åse%  till 
samtal,  dä  man  så  lömskt  anfaller  midt 
upder  nattens  mörker?" 
;'^— .  "För  det  man  önskar  att  tala.  vid  någon 
som  kan  framföra  ett  förslag  till  hertigen," 
i—  svarade  generalen  —  "qch  anfallet  kan 
Ni  skrifva  på  ,er  egen  räkning j».  é&  Ni  har 
folk  som    ej  känner  de   öfliga  krigsbruken."    I 

—  '"Kan  jag  på  krigsmans  tro  ochlofven 
nalkas?"  —  återtog  den  Svenske   befalhaf- 

Vareq.  i 

»  I    .  I « ■ '     .  I 

—  "På  så  säker  tro  och  Xofven  som;  Ni 
sjelf  håller."  . 

"-^  *'0m  så  är,  vill  jag  i  Guds  namn  mö- 
.  ta  Kr."  1       '      '\        •  i 

Gustaf,  som  anaiie  att  den  uppbragtePo- 
lackeii  hade  onda.  uppsåt,  var  i  hegtepp  att 
^öra  honom  förésUllhingar,  he^st  då  han 
tydligt  hörde,  att  det  ej  v^arriLennarts^on, 
soni  tilltalte  dem:  men  Svensken  hade  rer 
dan  hunnit' lielt\nära,  och  'yVjeih^r  rppade: 
*'griper  den  skalmejan  och  fänger  hononar 
livarvid  de  PoIs*ke  ryttarne^med  höjda, sat- 
lar  Irjnghvärfde  jien  ankomip,aii4e.  .''Sé  sä,^ 
öTversté  LennartsWn,,  J^u  skalLiag  beUla  Er 
med  samma  soppa  som  Ni  kokat  åt  mig,  r- 
tulaae  han  vidaire  •«  ocb  blott  om  Ni  vaw 


t  ■    .t»  Il 
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foglighef  ger  ;Er  fangen,  kan  Ni  rä](Qa:.pfi 
mU  behälla  lifvet/'  *    .    .  •        ,  . 

— .  'Icle  är  jag  den  tappre  öf verste  Len- 
nartsson/'  —  men  jag  vill  visa  Ei!,  fttt 
Henrik  von  Ahnen  ej.  heUer.  låter  taga  .sig 
lef vande/'  :  Härvid .  sUrfickt^ .  .fclilji,  dm  Aäfr 
måste  Polacken  till  marken  medi^tt  pistol^ 
skott,  och ; Jä.t  sitt  tpng9  ^  sJ9|[^vftrd  drabba  ' 
i  .alla  riktnjngatr,;  undeir  det  han9  häst,  som 
fä  ett  eget  sätt  var  iiiirid.^i},  dog  ouakr^ng 
sig,  så  att.jiUati.bvika  ej  vil)e  äf ventjfra  ;^tt 
bli* krossade,  ; måste  vik^-  ä^  si4an  ^]).  På 
dettsi  sätt  £ck  von  ^Ahnisa  tillfälle  att^  .)|9^ 
komma,'  och  från  alla  sidor  fiifimFi^sadei^y^ 

fiender,  så  afct ;  generalen  :^4g  sig  ty^vwiesi 
att  gifva  tecken.  tiU  åteiftåg;!  hiJiUkcit  trplir 
^en  blifvit  syirt  att  verkställa  i  .pm.  ej  r4e 
PoUka  hästarne  varit  goda.  springarp,,  o^h 

eu  uppstigande  tjock  diijnipa  hindrat;  ^*$v«9r 
skarne  att  se  .på^  afständ.  •  Vid  bron^  kppi 
det  .likväl  till  en  skajrp jfäktmng,  i  bvjll^l^ii 
Guataf , nödgadi^s  deltaga,  ocK*  oaktadt.  ban 
ganska  hård |;!  ansattes i.  höll  han  stäo^^^tfU^ 
alla  kouinpijt  öJ^yer.       ,,  ;  it  j:,:... 

"Ni  slåssjspm  en  bj^a  karl  när  <djBt  gäl* 
ler;"  -^  sad§  Weiher  tillt  den  vid  l^^ns.si7 
da  under  djup  tystnad  ridande  riddaren  — 


•    \ 
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"meik  detta  var  likväl  én  förbannadt  dum 
början.  Jag  vill  hoppas  att  Fahrehsbec  ic- 
ke lätit  krigshären  gä  till  för  djup  favila, 
ty  |ag  fruktar  att  hertigens  anfall  sker  fDtr 
än  yi  tro.** 

^  —  ''Han  mfitte  väl  hälla  ;sig  stilla ,  tills 
iLindorm  Ribbing  kommer  tned  konungens 
bésiul  tillbaka"  --*  svarade  riddaren. 

^^  "Han  anfaller  nu  pfr  morgonen,  säger 
jag,^  och  lYi  iskall  fä-  ^e  att  det  slär  in.  Alla 
berättelser  jag  fött  af  mitt  folk,  v  utvisa  aU 
herlfigeii  erhällit  slörå  förstårfcnittgar^  och 
som  han  med  hela  styrkan  -  uppbru,tit  från 
Lighem,'  samt^-^iiiåäingom  kommit  oss  så 
nära,  utan  vär  vetskap,  har  han  bestämdt 
i  åthnet  att  Taga '-ett  föltslag,  hyars  rätta 
tidpunkt  nu  for  honom  af  iniie;  'ty  han 
har  ganska  klo^t  beräknat,  eller  fött  veta, 
ätt  våra  trupjper  önödifftvis,'  mot  bäde  Fah- 
rensbecs  och  mina  räa,  statt  i  flera  dygn 
under/vapen,  utan  mat  och  hvilé.  Sedan 
det  kommit  sä  vida,  önskar  jag  blott  att 
konungen  mätte  öF^rvinna  siir  vänliga  van- 
kelmödighet,  och  lata  det  bH  nägot  afgö- 
rande  uppträde.  Värt  utstrap^etade  fotfolk 
kan  väl  icke  lémföras  med  hertigens;  men 
det   behöfver  endast  slå  fast  en    stund,   sä 
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tvärar  jag  för  att  kavalleriet  och  kanqnerne 
sliöla  briuga  seger  på  vår  sida/' 

"  Som  återtSgejt  skedde  hastigt,  '  hunno  de 
tjtskickade  snärj;  tiU  stadens  grannskap.  Än- 
nu liadq  ej  dén  sistp  af  de'  trupper,  som; 
fatt  sig  crvart,er  anvistp,  hijnnit  längre  än' 
i  ill  Stadsporten,  och  öster  pni  än  Stång  vär 
raYcI|é|t  folk  sjsselsått  med  gärdesgårdarnes 
héopfvf^ndé  ^på' fältet  framför  och  endellan  ' 
Brparne/  Xhcjtligeu  |iöllo  de  åtérkomne  på' 
.borggården ;  '  pch  generaleA ,  jefnte  Gustaf 
Stålband,  beg^fvp  sig  geqast^  till  konungen. 
Deras  skyndsamma  gång  väckte  mycket  upp- 
^ééh^e,  ndä  de.paWerade  sdbra*  salen,  der 
drydi^slsrgel  finttu  oa^rutét  fdrtJbr ;  m^ri 
Wether^  allvarsamma  bUek  afböU-  hva^rjc 
af  nyfikenhet  påkallad  fråga*  Kammarherr 
y«n  janmilte  4e«i,  och;  d^  iastegö-  i  Sigis- 
munds  gemak,  jii^t .  som  han  uppsteg  ifrAto 
P|l  ^iJäfaH  fraiflfpr  ^ett  P^  y,äggpn  upphängdt 
i|:Mcifi3^»  h^i^fit  J??g^'*?dpen  ^l^yndfide  al| 
dölja  med  en  guldstickad  sjji^oslöja* 

"Hvad  bringar  J  för  tidnjngar;?^'  -r-  frå- 
gade konunc^eh ,  i  det  han  aftorkade  några 
tårar. 

—  "Värt  ströftåg"  -^  svarade  géi^eralen  -— 
"haiv  et  varit  särd^^les  rikt  på  fångar,'  mep  - 


/    ' 
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men  det  har  dfvertygat  mig  att  hertigéf^ 
lägger  sina  soaroi:  •  öf verallt ;  ty  den  förrän 
dåren,  som  si  skenheligt  erbjöd  sig  att  vi- 
sa oss  Yägen,  hade  p&  ett  här^  nära  ns^rrat 
oss  midt  ibl^iad  «fiendtli^  h^ären ;  ja ,"  Blott 
genom  ett^  und^eryerl^  i^nd^ick  |ag  att  falla 
ofiipr  för  hans  tilltänkta  löniimQi:d.  Nu  är 
jag  iji^ed  4q  Ä^^^P,  ^^\  mitt  Colkåter  tillbaka , 
och  hertigen  kommer  efter  så  'fort  han  h in- 
iper.  Jag  bes  väjr  der  före  ,£ders  Majestäti 
att,  genast  uppställa  hären  i  slagtordningi^ 
om  vi.  ej.'  sl^ola  öfverrumplas.;"   .  *  '': 

«  ^  ,  m  *     •    *  »fl.»» 

.  —  "Mio  Gud»  hvad  ;hQr^  jÄg^''  -r-  uj^r^s^ 
Sigismund'  med  'SngsUga-  å|,bpr46W*  t"  "fyäaa^ 
mord!  -*^  öfKerTa^mogJ  Tr^-kyitd  skall,  jag 
göra?"  ,  ,,  /     .     .  ■. .,; 

.  *  ■ 

^-  *-SIåss'£rs  Majestät !^  <Kii' genast». giCva 
befallning  till  utryekning.t'1 

—  •'Men  Lindorm  Ribbiiig  är  ännu'  här; 
folket  i  staden  kan  göra  uppror ,  öm  jag 
först  bonar  striden.*'  '     ^    ' 

—  "Folket  håller  .  alltid  med  den  som 
segrar,  men  för  att  kunna  segra  måste  man 

'  vara  stridsfärdig.  Lät  kalla  magistraten  och 
presterskapet ;  säg  dem,  att  de  med  sim 
hufvudeft  skola  ansvara  för  stadens  lydnad, 


.  • 
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ocJt^  vid  åsynen  af  våra  modige  krigare  sko- 
lä  de  lyda  af  frtiltan,  otn  ej  af  böjelse." 

—  "Kalla  då'  FahrénsbBc,  jemte  mkt 
SveiiskaHåiiV  öch  infinn  dig  sedan  ^jelf  ' 
min  kSra  WéiherJ  särskola  vi  öfverläggä'; 
—  men  den  helige  NeporiiuceTies!  hvad  da 
ser  blek  och  eländig  ut ^  Stålband,  är' dä. 
sårad?'  •:       _ 

'  _;'Nej;'Ers  Majestät!".-.  sVatade  Gustaf, 
i  det  generalen  letnnade  rummet  — ^  "jag 
är  blott  utmattad  af  den'häftfga  s|ufkdom', 
Trån  hvilkeh  jag  hyss  kocnmit'  upp,  och. af 
den  hastiga  ridtén." 

—  "Och  likväl  håller  du  dig  ej  undan? 
Den'  konung  som  Har  sådäne  tjenai;e  är  ic- 
ke alldeles  olycklig,  äfveii  då  Ödet  lyfter 
sitt '  gissel  öfy er  Hans  krona.  Ack !  du  tör- 
står  ej  hyad^'det  vill  säga,  att  styra'  tvéhhe 
obändiga  folL'  Dét  ät  värre  än  en  ftbleH 
Gå  nu  ocli  tag  dig  någon  b  vila ,  och  *  dS^-dii 
tackar  Gud  för  det  beskydd  han  i  nätt^  h%- 
tit  drg 'vederfarias>  så  glöm  ej* att  anropa 
honom  om  nåd  och  styrkkför  sin  smortlå?' 

Med  en  vördsam  bugtiing^  gick  Giistafnti 
tin  salen,  der  det  första  föremål  som  hans      -   .       . 
^ga  trä'0adéV  yår  hans  far. 

^  '^Välkomméii^  käre  son,  tillbaka  från  din 
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farliga  färd!"  —   utbrast  ^ifi%  jorde  gubbeil 
-r  ''hvad  bar.dif  MPRt»«kt?*V      .  ^ 

<^— /'Lät  oss  g&  beia;"  svarade  öiistaf  — - 
jag  beböfver,  b  v  ila,  o^b^  akuUe  dessutom 
^vör  öfverfaopas    af  fr5gor    som    jjag  ej .  Jkait 

b^syaria.'*  : 

*'    •■  ^'       ,  , .  •        .'      - 1  v »      . 

Suart  uppnådde  de  i^Varteret*  der.Gustaft 
>edan  bfm  aflagt  pustniiig^o,.  (H^b  kastat  sig 
.på  saligen,,,, började:    ''Har    ir»gen'  underrat*' 
telsd  om  Anna  -Snuti  inlupU?'^ 

-^  "Nei,  min  spn!  mfn  bon  ipäste  vara 
i  säkerhet;  ty  bvarkeé  ba^  iPelter^  som 
flipriungit  kring  alla  *gaU>T>,.  eller,  jag,  som 
Jrägat  alla  bef^lhafvarei  kunnat  upptäcka 
.det  minsta  om  bqpne**'. 
^.;r—  ''Då  Är  jag  så  till  vida  lugu;  men  os3 
.^r€;stär  snart  en  bet,  strjd^  :  Hertigen  lärer 
f<)^]i;^fvad(;  föra, ett  aniaU^  och  denn^  gäng 
^«jPqp^r.;saken::ngjg  Jcke  så  lätt  som  vid  Ste- 
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,  rrrr-  "Skall  jag^^fi  vid  grafyjBns  brädd  def- 
't%|a  i  dea  bi)f^Wiga  tvedr\ä|t,  soB^  bönder- 
^^lit^r  mht  max^ ,  Iiisk9de  föderpesland  ?  ^to- 
;rf  Gud !  du  lägiger  en  tung  börqii  .p|l  din 
tjenares  skuldror ;,  men, ?ja.g  vitl  bandlfa  ef- 
rtw  Rligt  q<jl5 :  .sajftyete,^.  oc^h  ^||a  1  np jna  JiJita 
If^rafter  för  det  allmänna.     Af  allt  hvad  jag 
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ser  och  hör,    kan  jag  icke  draga  några.  g««^ 

du  slut^atser^    ocb   jag  fniktar,    alt  k^munK 

gens  vankelmod   torde  besegras  af  den  ill-' 

sluge,  häaidginge  Karls  beslutsamhet.  Med 

vedden  bar  jag  uppgjort  min  räkning»  pch 

skall    gerna    lemna    denna    usla.  skädepl)fits 

fbr  ränker  opb  ineneder »  om  det  sä  är  Iler-» 

råns  vilje^     Blott  bos  d%  står  jag  i  skuld, 

blott  om  din-  förlåtelse    jiar.  jag   att  bedja « 

på  denna    sidan  oo}  evighetens  gränser*     I 

ett  godt  uppsåt  uppmantf<le  jag  dig  att  stri» 

da  för  Sigismvind , .  och   jag  trodde,    att.  då 

han  nu  återkom    med    en    talrik    krigshäp, 

skulle  kronan  ej  längre  vackla  på  .hans  huf-* 

vud.    Men   bindeln    bar    fallit   från    miiMk 

ögon.    Stupar  jag.  ^jelf  under  det  Karl  segr 

rar,    lemnar  jag  dig    såsom*  en   landsflyktig 

tiggare;    ty  hoppas  aldrig^  att  den  stränge 

tyrannen  skonar  våra  gods.    Jag  har  tiUin.«f 

tetgjort  dina  sköna  förhoppningar  om  ägan^ 

det  af  Annas   hand,   och   du   kan    numera 

aldrig  bli  henngji  make.     Gustaf!    välsignar 

du  ännu    din   fip*?"  -^  Härvid    lutade  hw 

sig  ned  öfyerden  rörde. yngliAgem  *      ^ 

Liksom  vid  slutet  af  eii^stprjnig  dag,,  det 
blek»  vestanmolnet  hastigt  purpurfärgas  af 
den  nedgående  solen,  just  som  det  sjunker 


9Ö     - 


mot   den  snöbetäckta    fjellspetsen ,   för    att 
up^lö^as  %iU  rbgn,    gömde  Gustaf  siiia  glo- 
daädé' kinder  i    fadrens    silfverlockär,    och 
haiiis 'tårar  föUo    ned  pä   des$    blanka  rust- 
ning.    '''År  jäg  icke    en  Stålband ,**'  •—  sade 
ban  «i*  ''och  skulle  jag  vara  den  ende  som 
befläckar  denna  ädla    slägts   tninrie?  -—  Ni 
fullgjorde    blott  min    egen- önskan^    då   Ni 
uppmanade    mi^v  ätt    stridai   fdr  konungens 
sak;  öch  b  vad  liAii  kärlek' ^tigSh  y  sSl  berod- 
fle  dess  framgånig  af  en  högté  makts  vilja. 
Meti  finnu  är  ju  allt  hopp  för  oss  icke  för- 
svunnet; krigslyckan    förklarar '  srg  ofta  till 
*  den    svages    JPbtdél;   hdst  da  han  bar  rätt- 
visan på  sm  sida;   ocb  om  äii  den  stränge 
hertigen  röfvät  inin  fädeil^iléjbrd/  skall,  hän 
dock  ej   formål  mig' att   vara  en  menedäre. 
Gud  är  stör , '  och  *äftrén  den  häftigaste'  storm 
fåtér'  bah  upphöra.     När  Sviékiskahie    länge 
Suckat  under  Karls  jerhspir^;  '^kola  de  bry- 
ta sönder  henne  ^  om  icke  en  mildare  far- 
ste  dessförinnan  bestiger  tronen.'' 
"  i-»-  •^Se  sä    min   vSn;*^  —  Stertog  fadren 
— ^'  '^stilla  dina  upt)rffrda  kånslor,  och  för- 
sök att  begagna  de  få  ögonli^lick '  som  äinia 
lemnai  dig  till  hjila.:* 

Den 


f  •  . »  •   •  U  t  J 


♦  •, » 


Mi^titMi 


,        —     97     — 

Den  utmaUadö  ynglingen  föll  snarl  i  en 
djup  sömn,  som  likväl  ej  hade  räckt  en 
full  timme,  då  trumpeterna^  i  förening  med ^ 
trummornas  skVall»  gjorde  larm  i  staden. 
Gustaf  skyndade  till  kungliga  horden,  och 
ännu  ej  fullkomligt  mästare  af; sina  sinnen^ 
stannad^  han  först  vid  ingången  till  konun- 
gens rum,  der  drabanteriies  korslagde  par- 
tisaner stängde  vägen. för  h varje  opåkallad. 
Men  i  detsamma  upplät^  dörren  och  konun- 
gen, ledsagad  af  riksråderne  Gustaf  och 
Sien  Baner,  Erik  Sparre,  Tliure  Bjelke, 
samt  Göran  Knutsson  Possé,  utkom  i  full 
rustning.  Efter  dem  följde  fältherren  Fa- 
rensbec /j^lnskopen  i  staden,  Petrus  Bin,  och 
borgmästaren  Peder  Eriksson.  I  salen  stan- 
nade Sigismund;  s(atte  banden  för  ögonen, 
liksom  han  begrundat  något,  och  )sade  till 
biskopen:  'Hör  på!  Skulle  det  ej  gä  an  att 
befalla  en,  allmän  gudstjenst  under  sjelfva: 
slagtningen,  h  var  vid  den  högstes  välsignel- 
se nedkallas  öfver  vår  rättvisa  sak?" 

—  "Det  lärer  sVärligen  sig  göra  låta,  al- 
lernådigste  ko'nung;"  ^—  svarade  prest^a 
med  en  helig  mine  *—  "ty  först  och  främst 
är  det  svårt    att   behålla    andakten  samlad 

Den  Sisu  FrisegUren,    2,  Det  7    ' 
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tid  ljudet  af  stridens  buller^  och  sedan  vill 
hvar  och  en  gérna  vara  hemma ^  för  att  se 
till  sitt,  eller  trösta  qvinnbr  och  barn; 
iheii  Dm  det  ej  onädigt  anses  och  upptages, 
vägar  jag  i  djupaste  underdflnighet  föresli 
ett  allmänt  ritigande  i  klockorna^  på  det 
att  den  som  tid  hafvei"  mätte  päminnas,  att 
nedfalla  pä  sina  knän  och  bedja  om  eo 
lycklig  utgäng?'* 

—  "Gör  sä,  gör  sä!"  ~  återtog  Sigis- 
mund Vänligté-  —  "Alla  skola  ileraf  hafva 
Tippby ggelse  •  ty  klockorna  kalla  h  varje  kri- 
sten till  andakt,  utan  afseeiide  på  de  dog- 
mer han  bekSnner." 

Nu  inträdde  Weihei^  ined  sin  vanliga  ba' 
stighet.  "Hertigens  förtruppfet"  -^  sade  han 
— -  *Vexla  redan  skott  Ined  yära ;  men  hura 
hati  för  öfrigt  rycker  an,  kan  ingen  för- 
nimma, i  anseende  till  det  tjocka  töcknet 
Detta  torde  väl  hindra  oss  att  lätå  styckena 
börja  spela  sä  tidigt  $opi  de  annars  kunde, 
inen  Bä  måste  otksä  hertigetiis  anfall  deri- 
genom  u|)pskjutas,  h vilket  \  tinseende  till 
venstra  flygelns  dröjsmål  att  intaga  sin  ställ- 
ning, yore  giiiiska  önskligt/' 

Sigismund  kastade  en  frågande  blick  p^ 
Fahrensbec,   som   rodnade  opp  öfver  ögo- 


liéri,  och  inföll:  "Tillåter  Eders  Majestät j 
att  jag  får  taga  befälet  öfver  venstra \;  fly- 
geln från  den  odräglige  Afvi4  Drake,  som 
aldrig  här  i  verlden  bldr  färdig  med  nå- 
gonting, och  som  i  dag  sä]^ert  jförderfvar 
oss  genom  sin  långsamhet?" 

' —  "Det  är  väl  icke  så  farligt  heller  soni 
du  tror,  min  käre  Fahrensbec"  .*—  återtog 
konungen.  — ^  "Draken  är  en  tapper  maii. 
och  trogen  tjenare,  och  nät  du  nu  komtner 
ut  på  fältet  stå  hans  trupper  säkert  i  full 
ordning.'* 

*-^  *'I  ordning?"  «i^  svarade  Weiher  — •' 
"nej  de  ha  ännu  icke  kommit  ^fver  bron."^ 

Fältherren  bet  tänderna  tillsammans,  stam- 
pade med  foten  i  golfvét^  så  att  den  stora 
sporrklingan  på  högra  foten  skramlande 
vände  sig  flere  gångei;  kring  sin  axel;  men 
siiäl  t  hejdade  hän  sig^  och  nalkades  konun- 
geiij  under  en  vördnadsfull  bugning*  "Jäg 
tror  mig  veta"  —  sade  han  — ^^  'Eders  Ma- 
jestäts nådiga  vilja;  får  jag  för  résteii  fritt  . 
handla  efter  omstäiidigheterne'?" 

-^  "Vi  ge  Eder  deHnä  rättighet^  vår  fälther- 
re!" -—svarade  Sigismund  gräVitétiskt, .meri 
tillade  hastigt:  ''intill  dess  vi  densamma 
äterkalle,'^"  —  liksom  ban  ångrat  sig  att  en 
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gång  i  sin  lefnadi  hafva  fattat'  ett  raskt  be-' 
slut 

Fahrensbec  och  Weiher  gingo  nu  ur  sa- 
len, och  bi5k>ppen,  som  med  mjcken  upp- 
märksamhet följt  samtalet,  skyndade  sig 
äfven  bort,  .i  det  han  yttrade:    ''Jag  måste 

^  se  till  att  ringkarlarne  snart  blifva  i  ord- 
ning, för  den  nytta  de  kunna  göra.*' 

Slutligen  lemnade  Sigispiund  med  råds- 
herrarne  slottet,  för  att,  då  luften  klarna- 
de, intaga  någon  upphöjd  punkt,  h varifrån 
d^t  väntade  fältslaget  kunde  betraktas,  och 
red  mellertid ,  omgifven  af  sin  lifvakt,  kring 
gatorna,^  för  att  genom  vänliga  helsningar 
visa,  huru  mycket  han  litade  på  stadens  trohet 
och  var  invänarne  be  vågen.    Jqst  som  tåget 

.  svängde  upp  på  storgatan,  möttes  det  af  en 
gammal  riddai^  i  blänkande  rustning,  en- 
dast åtföljd  af  en  tjenare.  "Hvem  kan  det 
vara  sou^  rider  så  ensam?"  frågade  konun- 

'  gen. 

—/'Det  är  en  af  Eder  salige  herr  far- 
fars ännu  få  lef vande  kämpar,  riddare  Ar- 
vid Stålhand,  som  redan  lärer  hafvp  gjort 
sin  underdåniga  uppvaktning,  '  efter  hvad 
Jag  hört  sägas"  — -  svarade  riksrådet  Göraa 
Po5se,  hvilken  red  närmast  monarken. 
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~  '*Det  var  ett«lyckligt  möte,  tjr  liaii 
hör  ktinna  lifva  modet  hos  sine  yngre  lands- 
ipän,  om  så  behöfs"  —  återtog  konungen^ 
h varefter  han  höll  stilla,  hélsade  på  Arvid 
och  fortfor:  '"Det  ser  ut  som  Ni  ännu  ej 
fattat  ert,^,||ä^t,  om  hvilken  trupp  Ni  vill 
jTölja  i  fältslaget,  vördnacis värde  riddare?" 

—  "Vid  min  ålder"  —  svarade  den  gam- 
le Stålhand  —  "är  man  på  yisst  sätt  öfver- 
fiödig  på  alla  ställen;  men  jag  kan  åtmin- 
stone intaga  en  plats  efter  någon  som  stu- 
par, och  i  min  ordning  dö  för  landets  rätt- 
mätige konung/' 

—  'Tala  icke  så,  herr*  riddare!  — •  Jag 
har  alltid  förstått  att  värdera  förtjensten, 
och  jag  förebrår 'mig  att  icke  redafi  hat  va 
gifvit  Er  något  befäl;  men  då  man  har  myc- 
jket  att  tänka  på,  blir  också  mycket  förgä- 
tet. —  Om  Ni  vill  visa  mig  en  |[odhet,  så 
rid  ut  till  krigsfolket  och  se  efter  huru  sakerna 
stå ,  och  kom  sedan  tillbaka  att  aflägga  er 
berättelse  derom.  Ensaih  får  Ni  likväl  ej 
begifvaEr  åstad,  och  jag  hoppas  att  kunna 
lemna  Er  en  trogen  sidokamrat." '  —  Nu  lät 
han  framkalla  Gustaf,  och  far  och  son  ilade 
till  lilla  Stångebro. 

På  den  sä  kallade  Ladugårdisbacken,  stod 
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^fyerste  fälttygmästaren  Maydel  med  störst^ 
delen  af  de  Polska  fältstyckena,  och  Göran 
Nilsson  Posse  '),  som  der  Ibrde  befälet  öf- 
ver    konungens   högra    flygel,    hade'  allting^ 
yäl  ^  beställt.      Dimman   började    visserligen 
JSjnnka,  men  sväfvade  ännu  till  några  alnars 
höjd  öf ver  marken,    och  var  derigenom  så 
mycket    mer    sammanpackad  och    ogenopi- 
skinlig.     D^  utskickade  träffade  dernäst  ge- 
neral Weiher,  som  med  »itt  kavalleri    höll 
bakom   backen,    för  att  kringgå   densamma 
och  fallsi  hertigen  i  ryggen,    så    snart   han 
ville  imarschera  mot  kanonerna;    men   med 
ställningen  på  venétra  flygeln  Var   "Weiber 
ganska  missnöjd,  — ?  "Antingen  är  der    lor-* 
räderi  å  färde"  — ^  sade  han  —  "eller  ock- 
så hafya  de  upptäckt,  från  den  höga  backen 
derframme(  att  ber tigei^  drar  sig  ät   denna 
&idan,  sä  att  de  måste  gå  öfver  lilla  bron. 
-r^  Detta    kan  likväl  ej  vara  annat    911    ett 
Lrigskhep^  ty   stora    })ron  får  han    lof   att 
taga,  ^om;  haiit  vilji  intränga  i  staden»    och 
vi  äro  förlorade  om  den  lemnas  utan    till- 
räcklig betäckning.    Men  det  faller  mig  nå- 
got   in;   ^r-^  låtom  oss  rida  till  höjd^b^  så 
^unna  vi  bättre  bedömma  saken." 

tr-  *'fifö.göra"  T-  svarade  ridd^^rne,   gåf-i 
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\<x  sporratne»  och  voro  snart,  med  génera«t 
l«Q,  på  den  sä  kallade  Gumpekulla    backe. 
Häi:  sågo  de,  att  jpan  lemnat  denna   vigtU 
gå    höjd  pbegjjgq.ad ,    fastän  man  från   den» 
samma  kunde  iakttaga  sä  väl  hertigens  som/ 
Svenskarnes    rörelser ;     ty    vapen^sp^tsarne 
räckte  öfver  dimman.    Endast  ett    obetyd* 
ligt  antal  trji^ppec  stodo  öster  om  ån,  framr: 
för  6tora  Ståag^bro,    mot  hy  liken  hertigens 
hela  högra  flygel  anryckte,    under    det   att 
'den    venstra    fran^skred  mot   ladugärdsbac-. 
ken.     Hvad    som  likväl  aldramest   öfverra* 
skade  dem»  var,  att  hertigens,  trupper  syaT. 
tes    ordnade   i  ett   riktigt   fcjrhållapde    iil^ 
Swnskarnes    ställnings    som    af   dem    icke- 
](unde  upptäckas;  och  att  marschordningea. 
förändrades^ , i  samma   m^n  som    nAgon  ^f. 
de  motstående  Svenske  trupperna  rörde  sig^ 
eller  fick  förstärkning..  -^  Sådant  kunde,  ej 
ske  genom. en  slump,   och  deb  $yi4;es   de^ 
yäl  mödan  värdt  att  loiärmarq  undersöka  iorr 
hållandet,  m?n  dertill  var  nu  ej  tid.     Ge<- 
neral  Weiher,  sopi  fann  att  fienden  början- 
de komma  inom  skotthåll,  ansåg  si;  deroo^ 
böra  underrätta  Possen  och  red  tillbaka.  «pp^ 
Jliddare    Arvid    skyndade    till    konungen, 
Cör  att  aflä^ga  berättelse  om,  den  hotandg: 


iaran,  samt  anhålla  om  den  venstra  fly- 
gelns ^  kraftiga  understödjande ,  och  blott 
Gustaf  stannade  qirar  for  att  se  stridens 
början,  som  närmare  borde  utveckla  herti- 
gens planer. 

Läsaren  torde  benäget  påminna  sig,  att 
riddare  Arvid  åtföljdes  af  en  tjenare,  då 
ban  mötte  konungen.  *— ^  Denne  tjenare  var 
Petter,  h vilken  nu  stannade  hos  Gustaf, 
och  knappt  voro  de  allena,  förr  än  hangaf 
luft  åt  sin  pratsjuka,  och  började:  "Detta 
^v  alldeles  maken  till  morgonen  pä  Stege- 
borg; dimma  var  det  då,  dimma  är  det 
wxi  och  jag  skulle  tro  att  utgången  blefve 
'}ika  lycklig,  om  icke  klockorna  lät  så  ,  be- 
synnerligf ;  ty  jag  hörde  alltid  min  salig 
inormor  saga,  att  när  klockorna  icke  ljuda 
sai^s,  sä  är  någon  olycka  å  förde.** 
:— -  "Hvad  hör  du  dä  för  ovanligt  i  kloc- 
&t>rnite  ljud  i  dag?**  —  frågade  Gustaf,  me- 
ra för  att  svara  någonting  på  ridknektens 
tal,  än  för  att  med  honom  inlåta  sig  i  nå- 
'gon  tvist  om  jär tecken,  och  hade  meller- 
fid  t]|^märksamheten  fästad  pä  hertigens 
truppen 

—  "Kors!   märker    han   icke,   herr  rid* 
dåre,  huru  än  den  ena,  Sn  den  andra  kloo 
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Isan  mister  ljudet;  oaktadt  jag  ger  mig  hin 
på,  att  Inan  ringer  friskt  i  begge  två;  — 
Iiör  nu  bara  -—  slår  icfke  blott  den  stora: 
bång!  bång!  bång]  bång?''  —  Guslaf  sii^  i 
detsamma,  huru  hertigens  högra  flygel  bör-  - 
jade  skynda  framåt  —  ''och  sé  nu  skall 
man  tro ,  att  den  Kila  får  bröttöm :  ping , 
ping,  pipg»  ping,  skriker  hon  så  fint,  sä 
fint."  —  Härvid  satte  hertigens  venstra  fly- 
gel sig  också  i  rörelse  •—  ''Men  hör  nu  bar 
ra  på,  sA  de  skramla  begge  på  en  gång,  ' 
liksom  när  man  ringer  till  högmessan  pä 
sjelfva  päskdagen/' 

Hastigt  uppsteg  hos  Gustaf  den  misstan- 
ken, att  hertigens  medbållare  från  kyrktor- 
net kunde  'gifva  honom  några  tecken  genom 
ringning,  och  snävt  fick  han  visshet  derom , 
då  vid  alla  klockornas  gemensamma  lju- 
dande fienden  anföll  pä  alja  punkter  '  °]), 
»—    Den    framför  .  stora    Stångebro    stående 

4  *  I 

Styrkan  försvarade  sig  tappert,  men  inåste 
snart  vika  för  öfvermakten^  och  herti-  ^ 
gens  hö^rä  flygel, '  anförd  af  Anders  Len-  \ 
nartsson'  och  Samuel  Nilsson  framträngde 
Shda  till  brohufvudet;  h varifrån  den  be- 
$köt,  ej  allenast  de  flyende,  utan  iifven  de 
på  andra  sidan  stAende  trupperne.  t—  M^r- 
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skalken  Hans  Toh  Masenback,  Iiao$  Eriks^ 
son  UlCsparre,  samt  Stallmästaren  Anders 
Nilsson  Rosfeld  anföUo  Ladugårdsbacken; 
men  de  der  placerade  kanonerne  tvingade 
dem  snart  till  återtåg,  och  spridde  en  gruf- 
1ig  förhär jélse  i  Svenskarnes  leder.  *—  Ulf- 
sparre  samlade  likväl  åter  några  fanor  att 
förnya  anfallet  V  och  Weiher  s^tte  ^ig  i 
mairsch  för  att  taga  honom  i  ryggem  — 
Gustaf,  som  si^  att  hertigens  högra  flygel 
utbredde  sig  mot  höjden  der  han  stod,  drog 
sig  småningom  närmare  lilla  bron,  men. 
ville  likväl  dröja  i  det  längsta,  för  att  se 
utgången  af  Weihers  rörelse..  På  kullen 
var  en  hög  bautasten,  och  bakom  denna 
höjdes  i  detsamma  en  stång,  på.  byars  öfra 
ända  en  grå  bondtröja^  var  fästad.  Vid 
denna  anbliclL  stannade  Ulfsparren,  och 
drog  sig  skyndsamt  tillbaka,  så  att  Wei- 
bers  väl  anlagda  plan^  alldeles  misslyckades. 
'"Jag.  vill  åtminstone  se  hvém  deu  förräda- 
Ten  kan  vara,  som  drifver  sitt :  spel  der 
borta''  ^ —  utropade  Gustaf,  och  ilade  till 
signalstället;  men  allt  hvad  han  upptäckte 
var,  att  samma  bonde,  h vilken  anföll  ho- 
nom  under  mötet  med  Anna,  och  om  nat- 
tpi  hade  varit  Weihejrs  vägvisare,  nu  flyd- 
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mot  eti  af  hertigens  anryclande  .trup- 
r,  §om  tycktes  ämnad  till  kammunika'^ 
Rens  underhållande  mdlan  begge  fljgr 
ne  '*> 

Xåt  oss  föi^  Guds  .skull  vända  om  till 
våra"  —  bad  Petter  med  ömklig  ton,  och 
a  jngen  tid  var  att  förlora,  efterkoms 
last  förslaget.  I  förbifarten  underrättade 
istaf  general  Posse  om  orsaken  h vårföre 
Tallet  mot  honom  afstannat,  samt  lofva- 
,  att  omtala  förhållandet  för  konungen » 
a  han  snart  träffade j)å  torget,  i  ett  lif- 
t  samtal  liied  sin  fältherre. 

—  *'Jag  besvär  Eders  Majestät'*  —  hörde 
a  Fahrensbec  säga  —  "att  ej  låta  liffa- 
a  stå  här  bakom  sjslolös,  utan  ryck^ 
m  of vér  bron ; .  ty  blott  om  Edert  eget 
ler  ^vajair  i. spetsen,  kan  man  vänta  att 
daterne  förnya  anfallet!" 

—  "Det  är  i  sanning  hög  tid ,  att  fienden 
as  bort  från  andra  stVanden  vid  stora 
)n;*'  —  inföll  Gustaf  — »  "ty  annars  blii* 
1  tappre  Possen  också  öfvervunnen.  Hän 
?,  dessutom  ålagt  mig  att  anhålla  om 
ina  nåd,  och  jag  har  m^  egna  ^ ögon 
t  huru  stor  faran  .är.'** 

f--"Nå  så  tag  då,  i  Guds  namn,  hoflfolket 
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och  Svenska*  adeln,  min  lära  Johan  G 
lenstjei-na''  —  svarade  Sigismund  —  "oi 
drabba  efter  som  ifältherren  Önskar.  0( 
du,  Abraham  Brahe,  för  min  egen^fauami 
tapper  hand  till  segrens  afgörande." 

tiik  den  häftiga  stormvinden  ,^  som  rus 
mot  dé  redan  blixtrande  åskmolnen,  I 
att  tvinga  dem  till  en  annan  kosa,  ila 
dén  utsökta  skaran  af  Svenska  adelsmi 
som,  antingen  af  of  ver  tygelse  eller  andra 
saker,'  omfattat  Sigismunds  parti ,  mot  stri 
platsen.  Redan  ryckte  det  kungliga  ba 
ret  ^ram  pä  bron,  och  fiendens  kulor  fi 
mådde  éj  återhålla  de  tappre  som  fdl 
detsamma,  då  en  dunderstämma  skallaJ 
"håll,!  vänden  genast  åUr  och  skydden  li 
nungens  heliga  person,  i  farans  stund/' 
'  Gyllenstjerna ,  som  trodde  att  befalloi 
gen  verkligen  kom  från  Sigismund,  rop 
genast:  *'halt!'*  De  eftersta  stannade,  m 
med  största  möda  kunde  han  förmå  Bra 
och  sin  löjtnant  Erik  Ribbing  att  ly( 
''Det  är  en  förrädare  som'  fört  äenna  t 
fällning"  *—  sade  den  sistnämnde. 

*— "Nej,  det  var  eregenfrände,  liindori 
som  kom  från  konungen,"  —  återtog  G] 
lenstjerna  —  "och  vij  måste   lyda,   ty 
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ma  aldrig  •  försvara ,  om  vi  lernna  $f- 
[uund  utan  skydd,  och  hvem  vet  om 
e  ett  lUppror  i  staden  utbrustit?'* 
justaf,  som  hörde  till  d^nna  trupp  och 
ides  hade  intagit  sin  plats  i  dess  leder^ 
ade  sina  stallbröders  djupa  smärta,  att 
[gas  Tända  tillbaka  i  den  stund,  då  de. 
ske  lunnat  rycka  segerkransen  af  Karls 
Vud.  Men  denne  sluge  furste  hade  e| 
*  blifyit  varse  deras  fitertäg,  än  han  lät 
i  sina  fältstycken  <spela  pä  bron,  som 
rt  var  i  det  tillstånd,  att' åtminstone  ej  . 
r  något  kavalleri  på  densamma  kunde 
3ma  öfver  från  staden, 
^å  nästa  gata  mötte  Fahrerisbec  de  åter- 
mde,  och  tvang  dera  alt  än  en  gång  vän-  «      . 

om;  men  nu  v^r  allt  bemödande  att 
i  andra  stranden  fruktlöst,  och  mången 
per  ädling    följ   utan  nytta,    ctfe    rof  för  .' 

slutsamheten  och  det  vidriga  ödet.  ^ 

—  "Låtom  oss    då   försöka  det  yttersta!" 
skrek    den    uppbragte  fältherren ,    i  det 
afdelte  de  som   voro    honom    näi:mast, 
bland  hvilka  Gustaf   äfven   befann  sig. 
[  dem  skyndade    han,  att    undsätta  Pos- 
Denne  general  satte    sig   genast  i  rö- 
och  omgifven    af  den    lilla  nyss  er- 
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hållna  förstärkningen  red  han  främst  i  sp 
sen  för  sina  trupper.  Ett  ögonblick  tj( 
tes  Hcrigslyckan  nedtynga  vägskålen  till  i 
ras  förmån,  öch  hertigens  venstra  fljj 
måste  öfverallt  -  yika  ;  men  då  anlände  A] 
dets  Lennartsson  ^ed  sina  ryttare,  so 
ej  mera  »behöfdes  vid  stora  bron.  Så  sdi 
Possen,  hvilken  förr  varit  hans  förtroji 
vän,  blef  hpnom  varse,  ropade  han:  "Br 
der  Anders,  skolom  vi  här  möta  hvaranii 
som  fiender?"  — r  "Här  gäller  nu  intet  brodi 
skåp,  utan  lod  och  krut**  —  syaråde  öfvérste 
och  anföU  med  en  häftighet  som  icke  kum 
emotstås.  Konungens  krigare  Jbörjade  fly, 
med  möda  undgick  Possen  att  blifva  fi 
gen.  På  kanonerna  och  det  utländska 
valleriet  hvilade  srsta  förhoppningen ;  m 
hertigens  ryttmästare,  Nils  Germundssoi 
hade  smygt  sig  långs  åbtädden  och  spräo 
Polackarnes  krutförråd  i  luften,  hvar 
fotfolket  lemnade  dem  i  sticket,  flyende 
ver  bron  till  andta  stranden.  Den  tapp 
Maydel  måste  således  gif va  sig,  midt  ibla 
sina  stycken,  som  i  brist  af  ammuniti 
stodo  overksamme. 

Lyckligtvis  hade  hejdukarne  fattat  pos 
i  q  värnen  på  veostra  stranden  y  och  afhöli 
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genom  en  liftig  eld  hertigens  folk,  Ulls  ka- 
yaneriet  kommit  öfver;  meh  det  dröjde  ej 
länge  fdrr  än  nägre  framförde  kanoner  an- 
tände huset,  hvarvid  flere  Hefvo  inbrände. 

.  Af  alla  de  gissel ,  som  plåga  .en  flyende  4 
krigshär,  är  knappt  något  förderfligare  än 
förskräckelsen;  ty  den  hindrar  att  begagna 
hyarje  fördel,  om  än  aldrig  så  påtaglig. 
Ingen  vågade  att,  enligt  Possens  råd,  låta 
infanteriet  försöka  att  vada  öfver  än  vid 
Stora  bron ,  och  återtaga  de  Jcä^oner  som 
stöda  pä  Gumpekulla  backe  uiKler  en  gan- 
ska svag  betäckning;  och  Sigismund»  som 
^alldeles  förlorade  hufvudet,  skickade  en 
gammal  Småländsk  adelsman,  benämnd  Ar- 
vjd  Svan,  att  begäi^a  fred  af  hertigen.  Sva- 
ret lydde,  at(  ingen  underhandling  kuiide 
börjas  förr,  än  han  i  sitt  våld  ägde  de 
Svenske  rådsherrar,  som  omgåfvb  konungens 
person  och  enligt  hans  tanke  voro  skuld, 
till  all  oreda.  Förgäfves  bad  mången  om 
försköning  för  dem,  förgäfves  föreställde 
man  Sigismund,  att  han  ej  borde  .befläcka 
sitt  rjfkte  med  en  sä  feg  handling;  Karl 
hotade,^  och  fick  deC  nöjet  att  snart  låta 
sluta  sina  efterlängtade  offer  i  kedjor. 
LikÉom  allt   varit   väl  bestäldt,   skållade 
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puleornes  och  trumpelernes  fröjdeljud.   Her^ 

tigejt  mötte    Sigismund  med  låtsad  under- 

gifyenhet,     och    en    förlikning   uppgjorcies, 

.  som    ingendera    tänkte;   hålla j»    ochi  som  ej 

.  egentligt  hör  till  vftrt  ämne.  . 

Med  lösa  tyglar  red  Gustaf  sakta  till  sin 
boning.  En  hemlig  aning  sade  honom,  att 
hans  öde  från  denna  stund  skulle  få  ien 
olycklig  riktning.  I  dörren  mötte  han  vär- 
dinnan och  på 'hennes  ansigte  stod  sorgen 
målad,    ^ 

"GifEr  tillfreds,  kära  mor"  —  sade  han 
vänligt^  i' det  han  befallte  Petter  sadla  ut- 
af.  —  "Herren  kan  Stergifia  hvad'  han  ta- 
git, och  den  .lycka,  soni  i  dag  tyckes  öfver- 
gifva  oss,  kan  i  morgon  återvända/' 

—  "Gpd  gifve,  att  Ni  kan  säga  detsamma, 
när  Ni  kommet  på  er  kammare!"  - —  sade  hon 
med  en  betydningsfull  blick  mot  höjden, 
och  sprang  in. 

-^  "Pä  mih  kammare?"  —  upprepade  Gu- 
staf och  skyndade  trappan  uppföre.  Dör- 
ren flög  upp  vid  en  ryckning  af  hans  star- 
ka hand,  men  isom  en  bildstod  stannade 
han  orörlig  midt  på  golf  vet.  I  sängen  låg 
hans  far  kämpande  med  dpden,  sårad  afeu 

kauon- 


l^anönkula,  som  borttagit  hegge^bclien.  Vid 
sonens  snyftningar^  och  den  straxt  .derefter 
inkommande  Petters  högljudda  sorgeskti^ 
öppnade  gubben  ögonen  och  utsträckte ,  un*- 
der  ett  mildt  leende,  händerna.  —  "Som 
du  ser'*  —  sade  han  —  "är  raio  Irfnad  slu-  , 
tady  och  den  (hade  i  alla  fall  ej  ku:i}n£it 
räcka  särdeles  iSnge. .—  Fatta  derföre  mod> 
och  afhör  med  lugn  min  aista  vilja.*' 

Sedan  Gustaf:  faliit  ^  knä  vid  säl^gen^ 
och  tryckt  den  kfillnande. fadershanden  till 
sina  läppar,  -fortfor  Arvid:  *'Min  död  äv 
skön ,  ty  jag  har  erhållit  min  hane  på  araos 
fält,  och  jag  slipper  att  skåda  de  gruflig- 
heter,^  som  snart  skola  sprida  brott  och 
förödelse  öfver  mitt  fädernesland,  midt  i 
fredens  sköte.  Det  enda  som  smärtar  mig 
är,  att  min  slägt  skall  försvinna  från  den' 
jord  hon  i  århundraden  försvarat  5  men 
Herran  har  så  beslutit,  och  ske  hans  vilje! 
'—  Få  Sigismund  har  jag  mycket  missräk*- 
nat  mig ;  ---  han  förtjemtr  ej  att  vara  de 
tappre  Svenskarnes  styresi^an  -^  och  för 
den  rättfäidig^s  domstol  skaH  han  ansvara, 
om  han  le^nar  Riksråderne  i  händerna  på 
Karls  blodtörstige  bödlar.  — »  Ännu  är    han 

JJen  Siste  Friseglaren^    a  Del*  '8 
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likväl  vär  konuag»  och  du  mä  icke  öfver- 
gifva  honpm  förr,  än  han  öfvergifver  dig; 
eller  bryter  sin  konunga^försäkrån.  —  Får 
hertigen  öfverhanden,  som.  Gud  bättre  — 
det  nog  ser  ut,  så  är  också  ditt  fäderne- 
gods för  dig  förloradt;  men  verlden  ärstor, 
öfverallt  behöfvas  kämpar,.-—  adelsman- 
nens vackraste  yrke  är  strid,  .-—  och  andra 
bättre  tider  kunna  komma.  —  Öfvergif  ic- 
he  den  trogne  Petter,  om  han  vill  följa 
dig;  — .  gif  honom  eii  summa  penningar, 
öm  han  vill  återvända  till  de  sina.  Kom 
närmare  till  mitt  hjerta,  ty  -^  snart  — 
slår  det  för  sista  —  gångetij  *—  Gud  vare 
mig  nådig  r 

Med  dessa  ord  ^dde  Iians(  aiid^  till  Åe 
lyckiigäsi  ^iboningan 

Nedtryckt  af  djup  sorg^  hestyrde  nu  Gu- 
staf' onl  fadtens  l>egrafning  y  som  knappt  var 
fulländad,  förr  aii  han*med  konungen  må- 
ste afresa  till  Södét-köping,  hvädfrån  fär- 
den^ enligt  berättelse^  sl^uUé  sjöledes(  ske 
till  Stockholm.  Petter^  som  eftei'  sitt  sätt 
att  se,  tyckte  det  vara  solklart,  att  Sigis- 
mund skulle  bibehålla  sig  på  tronen,  och 
hoppades  att  från  Stockholm  snart  fä  äter- 
vSinda  till  sin  heinbygd,  ville  för  ingen  det 
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lerana  sin  herre ,  utan  följde  honom  sSsöiii 
én  trogen ,  tjenare.  »^  Hertigéiii  trupper  he- 
gåfvo  sig  infit  landet  i  och  Gustaf  kunde 
h varken  ti*äfFd  öfverste  Leiiilartssdii  eller  få 
minsta  upplyshing  om  Anna,  utan  mflste, 
tnéå  i  dubbelt  hätiseetide  förkrossadt  fajerta  ^ 
gå  de  ödeii  till  mOtes^  som  framdeles  skok 
beékrifvas. 
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Af  den,  genom  én  hSftig  storm,  upprördd 
Östersjöns  Svallande  vfigor^  kringvräkte  Si*- 
gismunds  skingrade  flotta^  som,  i  stället  for 
att  afgå    till  Stockliöltn^    hade  ffitt  befall- 
ning att  styra  mot  daithin    Pä    hyttan  af 
ett  gammalt,  för  tillfället  hyrdt  skepp,  som 
ihéd  nägrä  snäfvä  stagsegél  sqkté  pressa  sig 
fritt  lc»r   Gottland,    stod    t^ustdf  Stälhand, 
ined    bliekariié    örötligt  fastade  på  det  ra- 
sande  élemeiitét;    pch  öaktddt  krähghiiigen 
,yar  så  starka  att  äf?eii  deii  sjö  vanaste  tna- 
tros  liied  inöda  bibehöll   jetantigteri ,   hade 
han  för  sin  säkerket  ej  vidtagit  annat  för- 
6igtigbetismått,  än  ätt  stödja   vensti^   äxelii 
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mot  ett  a£  mesanvanien.  Det  sfig  nSstan 
ut  som  han  med  flit  ställt  sig  sä»  för  att 
bli  kastad  öfver  hord  vid  första  öfverhal- 
ning;  eller  ock,  att  han, ^  betagen  af  för- 
skräckelse, förlorat  medvetandet.  Emeller- 
tid fanns  af  allt,  hvad  han  i  denna  belä- 
genhet kunde  känna,  ingenting  mindre  än 
fruktan,  ty  han  ansåg  sig  oåterkalleligt  skifjd 
från  hvarje  föremål,  vid.  hvilket  hjertat 
vanligtvis  fäster  sina  Ijuf väste  förhoppnin- 
gar. Hvad  som  utom  honom  föregick,  ver- 
kade icke  mjer  än  i  ett  afseende  på  hans 
känslor^  bvilkä  liknade  de  hårdt  spända 
sträng^rne  i  ett  instrument,  der  tonerna 
hvila.  intill  dess  en  yttre  kraft  tvingar  dem 
i  rörelse,  eller  likstämmiga  ljud  locka  dem 
till  samklang*  Hvarje  brusande  våg,  som 
bröt  sig  mot  skeppet,  hvarje  bvinaflde  il- 
ning, som  for  genom  tågen,  uppväckte  ett 
mäktigt  eko  i  hans  själ,  utan  att  ^nbart 
skaka  hans  nerver;  ty,  ; liksom  all  annan 
jemnvigt,  bilda  yttre  och  inre  samtidiga 
stormar  ett  skenbart  lugn,,  äfven  i  det  ögon- 
blick då  förtviflan  lyfter  sin  knotiga  hand, 
för  att  afskära  förståndets  sista  ledtråd. 

yid   $in    herres   fötter    satt    den    trogne 
Petter,  läste    under  ömkliga  åtbörder   alla 
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de  böner  lians  minne  frfln  ungdomen  beva- 
rat, och  gjorde  tysta  löften  till  alla  de 
helgon  ban  hört  sin  mormor  omtala.  '*De 
gjoda  varelserne*', —^  sade  han  till  sig  sjelf, 
—  'Uära  vfil  icke  bry  sig  fitort  om  migi 
efter  jag  Sr  Lutheran;  och  ej  heller  passar 
det  sig,  som  sådan,  att  åkalla  dera^  i^j^lp; 
men  då  man,  enligt  gammal  sTägen,  blott 
behöf ver  gä,  öf ver  ett  rinnande  vatten,  för 
att  våga  synda  mot  det  trohetslöfte  man 
ger  sin  käresta,  när  man  drager  i  fält,  sä 
ser  jag  e:j  något  skäl,  h vårföre  man  Icke 
må  bli  sä*  mycket  Katolsk,  ^U  man  begär 
hjelp  af  de  förjagade  helgonen ,  mot  sjöga^' 
starnes   spökerier  pä  det  öppna    vilda    haf- 
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vet,  som    innehåller  tiotusen    gånger    mera 
vatten  än  en  liten  Småländsk  kräftbäck?'* 

Det  är  ganska  vanligt,  att  svaga,  mindre 
uppl^^sta  menniskor,  liksom  ovetande  våga 
fimä  försök ,  för  att  känna  sig  före  huru 
långt  de  kunna  gä,  närde  frestas. att^ äter-, 
falla  i  en  för  någon  tid  öfvervunnen  pas* 
sion,  eller  slå  i  begrepp  ätt  göra  en  hand- 
ling, som  af  deras  upplystare  likar  anses 
löjlig.  Den  fromme  tjenaren '  uppriiknade 
också  i  början  namnen  på  helgonen  sä  ^ 
tyst,    alt   ingen  mer  än   han   sjelf  förstod 


\^ymA  ban.  mumlade  mellan  tänderna.     Qtx\ 

stprmen  deryid  just  icke  afstannade  sä  kun* 
^e  han  ej  heller  finna  att  den  tilltog;    och 
ju  flera  helgon  han  nämnde,'' desto  starkare 
)>|ef  hans  starn  ma.     Förrådet  pä  dessa    un- 
dergörande   namn  var  likväl  ej  större,    än 
^\,X   det   iliiart  började  tryta,  och  han  nöd- 
g^dies    begynna   på    nytt    i    alfabetisk    ord*? 
iiipg.  ! —  Redan  hade  han  hunnit  ett  stycke 
pä   bpltst^fyen   A»    dä    eii    ^kyhög    störtsjö 
sppladf  öfver  däcket,  och  ett  föHär|igt  bra-r 
Jiatide  b^rd^s,    under  det  att  fartyget    med 
bäftighet    kastades  på   sidan.  -—  "Opp  med 
l^pdret!*'  —  skrek    styrpidnnen   — ^    ^-förpiaj» 
sten  går  öfver  bprdT  —  rppade  e^    sinpaUj^ 
pch  Petteri  s^m  nyss  sagt  Sancta,  men  nu 
på  en  gång  båd^  blef  för  r^dd  för  att    pt- 
|ala  det  derme^  förbundna  namnet,  och  lik- 
.  yäl  pj  kunde  >fbålla  sig  ifräq  ett    jemrande 
utrop,   frani*m^ssade    elt  sä    darrande    och 
genomträngande  A.n-n-n-a-a|    som   pm    han 
skolat  gör^  prpf  till  klpckpre  vid  en  landU 
forsa  q^ling. 

<j^ustaf  kunde,  paktadt  de  djupa  betrak- 
telser, i  h vilka  han  var  försänkt,  hvark^q 
undgå  alt  höra  bullret,  då  masten  bräcktes 
glley    den   ^reda    som    derigenom    uppstptl 
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bland  foUet.  Faran  hade  aldrig  förskräckt 
fcononi,  nu  utgjorde  hon  en  njutnidg;  t>ch 
vid  fbrestälhiingen  att  han  kanske  i  Samma 
ögonblick  skulle  sluta  sina  lidanden,  tryck-» 
te  han  det  gula  armbandet,  som  han  fått  af 
sin  älskade  barndomsvän,  med  vild.  glädje 
möt  sitt  klappande  hjerta,  färdig  att,  med 
hennes  namn  på  sina  läppar,  sjupka  i  det 
fradgande  bafvets  kalla  sköte. 

Då  hörde  han  Petters  tragikomiska  nöd* 
rop  och  rusade,  lik  en  uppvaknad  sömn- 
gängaré,  ned  från  ^in  farliga  ståndpunkt, 
utan  att  béstämdt  vetat  h varken  h varthän 
eller  till  hvad  företag  han  ämnad^  sig.  .-*« 
På  skanstrappan  stötte  han  mot  skeppskap- 
tenen, som  skyndade  uppåt  densamma,  för 
att  med  tillhjelp  af  en  ofantlig  ropare,  ut- 
dela ibefallningar  om  fpckvantens  kapande 
och  seglens  bergning,  under  det  att  färtyr 
get,  endast  stöttadt  af  rodret,  nalkades 
strandeo»  h  varåt  de  flestas  blickar  oroligt 
vpro  riktade.  Vid  detta  möte  öfyerraska- 
des  han  af  en  erinran,  som,  ianseemte  till 
det  föremål  den  angick,  mer  än  de  fieste 
andra  saker  borde  kalla  honom  till  sans- 
ning.  — -  Han  trodde  |iemligen,]att  uti  kap- 
ten^ 3om  haa  förut  ej  ansett  värd  att  när* 
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framsticlande  bakom  udden  i  lofvart  der 
borta.  Trumpetare,  blås  alle  man  på  däck!  — 
förlåt  att  jag' aflDryter  Er,  herr  riddare. 
Arklimästare ,  hemta  upp  amunitipn  och  ut- 
dela de  blanka  vapnen!  — •  Gör  loss  styc- 
kena! —.färdige  att  öppna  portarne!-' 
b  var  och  en  på  sin  plats!" 

På  ett  ögoi^bUqks  buUer  följde  en  döds-» 
lik  tystnad,  D^  såsom  transport  ombord 
varande  ryttarnei  förleddes  me4  p^^^^  ^^^ 
bilor,  samt  upp3täll4es  i  slutpa  leder  vid 
relingen;  och  de  matroser,  30m  ej  voro  del- 
ta  till  manövern,  slpto  kret^r  kring  kano- 
nerne,  h vilka  dock  ej  utgjorde  större  antal 
än  tolf*  Knekt^rne3  stela  hållning,  som 
icke  afbröts  af  annat  än  en  vridning  p& 
hufvudet,.för  att  för3tqlet  se  jit  4et  ställe 
der  deras  kär^  hästar  stodo  bundna,  kon- 
trasterade på  ett  utmärkand^  sätt  mot  den 
beky^mmerlösa  ledighet,  med  hvi)kei^  sjömän- 
nen kikade  meUdii  tågen  ^  för  att  iakttaga 
det  jagande  skeppets  rörelser.  Snart  faö^ 
des  derifrån  skjutas  Svensk  lösen  |hvarefter 
följde  det  vanliga  prejningsrppet,  på  hvars 
besvarande  en  str^t,  hes  stätnma  gaf  löv- 
fällning att  vända  ^  emedan  hertigen  ej  knn^ 
de  tillåta  konungens  flotta  att  styra  aflpan 
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Jiosa  än  till  Stockholm^   enligt  den  ingång? 
pa    dagtingan.        .  ^  ' 

FörgSfves    genmälte   skeppskaptenen ,    att 
lian  måste  uppfylla  hvad  han  i  förliyrnings-- 
I^ontraktet  lofvat,    som  var  ^tt  gå  till  CaU 
mar;   och  då  han  på    ytterligare  anmaning 
ändock    vägrpde    att    vända,    vankades    ett 
$karpt  Jag,  som  Väl   icke  förorsakade  någon' 
särdelen  skada  på  d^ck,   men  a fklippte  fle- 
ra tåg  pä  dfsn  risdan.  svaga  tacklingen»  mot 
Jiviikea  det  egentligen  syntes  vara  riktadt. 
Äfven  dess9  dundrande    argv^pienter    inver- 
kade   icke  på    kaptenens    hesliit,    och  i  sin 
ordning  lät  han  nu  afiyr^  kanpnerna,  h  var- 
igenom en  strid  uppkon),  som  likväl,  i  an- 
seende till  vedprpartprnes    olika    medel,    ej 
lofyade  att  hlifya  särdeles  långvarig.     luoni 
få     ögonhlick    låg    transportskeppet    nästan 
utan  master.     Så  väl  de   dödas  som  särades 
antal  började  hlifva  betydligt,   och  sjömän- 
nen sägo    på    anföraren  med  frågande  blic- 
kar, så  ofta  krutröken  skingrades  kring  d^a 
plats    der    han    stod.     Med   åtbörder,    som 
tillkännagåfvo  en  glad  upptäckt,  ropade  han 
efter  en  stunds  förlopp:    'Tristt  mod,  bus- 
sar!   jag  har    ej   bedragit   mig;    der  ha    vi 
det  hvila  korset."    Denna  underrättelse  b^t 
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filvarades  med   gälla   hurrarop,    ach   folLels 
^fmattade  ifver  ficlc  nytt  lif. 

Som  en  pil  framsköt  ett  tredje  slepp 
genom  vågorna  och  lade  sig  mellan  de  stri- 
dande; dock  sä,  att  det  pä  pistolhäll  kuo- 
de  heskjuta  det  herrtigliga  fartyget  långs 
.åt>  utan  att  sjelf  särdeles  lida  af  dettas  eld. 
Ehuru  ej  den  största ,  var '  det  likväl  den 
vskönaste  farkost  Gustaf  dittills  skådat,  dess 
,läga,  långsträckta  byggnad,  hade  ett  utse- 
ende af  lätthet  som  alldeles  icke  var  van- 
lig för  den  tidens  fartyg,  hvilka  med  sioa 
upptimrade  akterkasteller  liknade  flytande 
torn;  och  dess  höga  master  och  breda  rår 
visade,  i  förening  med  de  kanonspäckade 
sidorne,  att  det  var  ett  farligt  krigsred^ 
skåp.  Men  utom  dessa  yttre  fördelaktiga 
tecken,  gaf  den  hastighet  h varmed  hvarje 
manöver  verkställdes,  ett  högt  begrepp,  sä 
väl  om  den  kommenderandes  skifcklighet, 
som  lydnaden  hos  den  stora  menniskomas* 
sa,  hvilken  hvimlade  pä  däcket,  fm*  ^^^ 
verkställa  hans  befallningar.  Under  en  hvit 
'gös  blåste  på  förtoppen  den  lidens  strids- 
tecken, en  röd  flagga;  på  stormasten  sva- 
jade en  svart  standert  med  ett  hvilt  kors, 
omgifvet  af  bokstäfverne  G-  W.  o..  H.  W  O-i 
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och    p4    mesahmastén   syntes   en   röd    odh 
hvit  vimpel. 

Denne  tertius  in  ter  veniens  — ^  tänkte  Gu^ 
slaf  vid  sig  sjelf  —  mätte,  väl  snart  göra 
slut  på  vår  ömkliga  belägenhet;  och  haa 
hehöfde  ej  vänta  länge  pä  uppfyllandet  af 
sin  tysta  uträkning.  Ett  par  lag  voro  nog, 
för  att  bringa  den  hertigliga  skeppskapten^ 
nen  till  besinning  och  lata  honom  upphöra 
med  elden.  Öfver  den  afskjutna  mesan- 
mastens  spillror  och  segel,  kröp  han  fram 
till  öppningen  af  den  krossade  akterspegeln, 
der  en  tipp-  och  nedvänd  lanterna,  ännu 
qvarhängande  pä  en  stor  jernhasp,  svängde 
mellan  fragmenterne  af  de  förgylla  C,  som 
nyss  förut  prunkat  under  en  stor  hertigljg 
krona,  för .  att  fråga:  "af  hvad  anledning 
kan  så  oformodadt  blifvit  anfallen  T 

— *  ''Eder  fräga'*  —  svarade  en  röst  från  det 
sist  ankomna  skeppet  — •  **skulle  i  sqnning» 
förväna  mig»  om  jag  ej  sä  ofta  erfarit,  att 
den  som  gör.  orätt,  äfven  vill  låtsa  vara 
ölunnig  om  sitt  felsteg.  Är  det  fartyg.  Ni 
sjelf  så  illa  behandlat,  Svenskt,  eller  till- 
hör det  någon  potentat,  som  är  i  krig  med 
Sverige,    sä  är    det  min  skyldighet  att  ge 
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Ér  upprättelse;  men  seglar  det  under  miii 
konungs  och!  herres  flagga,  på  Gudis  fria 
haf ,  i .  lofliga  ärender,  sä  är  det  Ni  som 
måste  stånda  till  ansvar/' 

—  'Törst  och  främst"  ~  återtog  deri 
hertigliga  tapteflen -^-^  "måste  jag  veta  hvem 
den  konung  är^  hvars  skepp,  i  stället  för 
flagga,  förer  eri  svart  staiiidert  med  en  hop 
märken^  sotti  det  brukas  af'  sjötöfvare?" 

-A  '*Ert  försmådligai   tal    kunde   i  andra 
ömständighötfci:  få  betalas    dyrt,    meii    var- 
ning må  föregå  näpst,  när  tiden  så  medger,! 
och   jag  ber   £r:   sen  liogare  på  saken,  in 
nan  J  bruketi  edéf  lösa  mun/' 

0en  svarta  gösen  var  nti  försvunnen  från 
$tdrtd{){)eii,  oc^  6n  t)ailsk  flagga  hade  öför^ 
märkt  intagit  dess  ställe. 

Deii  Svenske  kaptétien  i^etralitade  helt 
förvånad  detta  hocus  pocus;'  och  då  han 
vidare  fick  hör£i  att  transportskeppet  äfven 
Var  Danskt,  mäste  han  först  beqVäma  sig 
till  underhandlings  och  j^édan  förse  detsam- 
ma med  alla  de  tacklingsäranen  han  for  sin 
egen  fortkomst  kunde  umbära  $  hvarefter 
han  seglade  sina  färde.  , 

Gustaf  visste  .alldeles  icke,  hura  han  skul- 
le kunna  förklara  hvad  han  sett  och  börti 


^Nog  h^cle  han  tyckt  sig  märka  att  matrd-' 
serne  talade  en  ovanlig  dialekt;  men  att 
de  voro  Danskar  kunde  haii  icke  misstän- 
Jca.  När  hpn  gick  om  bord  vid  Söderkö- 
ping,  var  han  försänkt  i  sä  djup  Sorg,  alt 
alla  yttre  föremal  Voro  hoiiom  likgiltiga » 
och  det  brydde  hoiiom  f^ögä^  oiil  en  blå 
och  gul  eller  rö4  och  ,hyit  lapp  fladdrade 
pä  toppeti*  Han  hade  hört  sägas»  att  vid 
sjötransporter  fartyg  fbrhyrdesi,  utan  afse- 
ende  på  hvilken  nation  de  tillhörde  ^^^, 
och,  ehuru  haii  ej  var  bevandrad  i  sjöla- 
gen, visste  han  likväl^  att  ingen  ärlig  kri- 
gare sköt^  utan  ätt  hafva  visat  sin  rikliga 
flagg.  Det  föreföll  honoiii  således  lika  be* 
i^ynneriigt,  att  det^fai*tyg,  hväfpå  han  for,  icke 
gaf  sig  tillkänna  såsom  Daiiskt,  då  det  blef 
prejad  t,  som  att  dess  täddare  började  stri- 
den under  helt  annat  nationaltecken  än  han 
sedermera  underhandlade.  Han  förebräd- 
de  sig  sjelf>  ehuru  för  sent,  att  icke  hafva 
förmätt  kaptenen  till  eftergift  i  en  halsstar-* 
righet,  genom  hvilken  åtskillige  af  hans 
underhafvande  blifvit,,dels  dödskjutne,  dels 
särade,  utan  något  synbart  ändamäl;  men 
dä  han  tillika  betänkte,  att  de,  i  händelse 
matt  våndt  om,  möjligtvis  kunde  hafva  rå-» 


kat  i  ett  slag3  fångenskap,  heslöl  han  atl 
icke  vidröra  denna  punkt,  åtminstone  ej 
förr,  än  de  framkommo  till  G^linar,  eller 
träffade  någon  af  Sigismunds  högre  befäls 
hafvare.  Som  han  icke  kunde  deltaga  i 
fartygets  reparation,  sysselsatte  han  sig  med 
de  sårades  skötsel,  h varvid  Petter  äfven 
var  behjälplig. 

I  detta  ändamål  stod  han  nära  vid  dör^ 
ren  till  kajutan,  dä  en  båt  frän  det  andra 
skeppet  anlände.  Ur  densamma  uppsteg 
én  man,  insvept  i  en  stor  kappa,  och  alla 
matroserne  aftogo  sina  ha^ar,  så  fort  han 
nalkades.  Utan  att  särdeles  fästa  sig  vid 
dessa  Vördnadsbétygelser,  gick  den  ankom«- 
he  mot  kaptenen ,  fattade  hans  hand  och 
förde  honom  ned  i  kajutan,  der  ett  samtal 
börjades,  som  Gustaf  från  sin  plats  ganska 
väl  kunde  höra. 

—  ''Min  kära  Thore!*'  —  sade  den  okän- 
de —  "alltid  lika  tapper  men  också  alllid 
lika  oförsigtig!" 

—  "Hvad  skulle  jag  göra?"—  svarade 
kaptenen.  —  "Jag  hade  ju  er  befallning 
att  föra  mitt  anförtrodde  gods  säkert  till 
Galmar,  och  Ni  skulle  förmodligen  ej  hafva 

berömt 
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berömt  mig  särdeles,  om  jag  lemnat  d^ 
unga  herren,  hvars  öde  synes  ligga  Er  så 
mycket  om  hjertati  i  tiänderne  pA  hertigens 
tuktomäslare?'* 

—  "Det  är  väl  sant"  —  återtog  den  förre; 
—  "men    kunde    du    ej  i  godo    haf^va    fått' 
slippa    att    följa    med    den  satans    Svenska 
kryssaren?" 

. —  *'Nej  det  var  omöjh'gt;  och  sedaa 
svärdet  var  draget,  hade  jag  icke  annat 
val,  än  stupa  eller  bli  fri."  ^  , 

—  "Rätt  så  min  vän!  —  Du  har  gjort 
diu  skyldighet,  fastan  det  kostat  blod.  «— 
Har  dethändt  honom  något  ondt?"  ' 

—  "Åh  nej,  han  är  frisk  och  sund,  sä 
när  som  i  ett  fall;  men  sådan  var  han,  när 
han  kom  om  hord.** 

—  "Hvad  fattas  honom  då?"  • 

—  "Ja  det  må  Gud  veta;  men  antrngea 
äro  icke  alla  skrufvarne  i  behåll,  eller  är 
han  olyckligt  kär." 

Utan  ätt  hafva  någon  direkt  anledaing,^ 
att  detta  samtal  angick  honom  sjelf,  kunde 
Gustaf  icke  afhålla  sig  ifrån  qlt  tycka  be- 
iskrifningen  oni  den  der  unga  herren  tem- 
ligen    slå    in  pä  sin  egen  person;    men    då 

Dcfi  Siste  Frwgtaren*    a  Del.  9 


lian  ej  förmådde  inse  liägon  orsal,  hvarföré 
han  skulle  vara  $i^rslildt  ställd  under  kap- 
tenens beskydd^  föreföll  det  honom  långt 
,  rimligare^  att  någon  ting  tnangått  om  bord 
sotn  matros  I  för  att  dölja  sig  från  förföl- 
jelser, icke  desto  mindre  beslöt  han  att 
noga  uppfatta  samtalets  slut.  —  Satntna 
id^  hade  Petter  också  fåttj  men  som  han 
aldrig  kuiide  sysselsatta  sig  med  mer  än  en 
sakpåeii  gång,  glömde  han^  att  det  var  ett 
Bräckligt  lerfat,  som,  för  de  sårades  räk- 
ning fyldt  med  en  helande  halsam,  h vi- 
lade mellan  haiis  händer,  under  det  ridda- 
ren efter  hehöf  hlötte  bindlar  i  detsamma^ 
.  pä  sätt  hat!  fått  larä  df  sin  informator,  mä- 
ister  liaiis>  hvilkeii  allmänt  var  känd  föt 
tix  skicklig  fältskän 

Allt  tom  l^etter  lysstiäcle^  opptiade  haii 
ihtibfoett  mér  och  mer^  och  då  underkäken 
ej  kutide  isjtinka  längre  iied,  började  fing- 
rartie  ätt  ^pridäS,  tills  ändtligeti  fätet  för- 
lorade ^iba  stödpunkter,  föU  i  däck  ocli- 
krö^^ädeis^  £tt  ällmänt  utrop  äf  de  kring- 
stående  störde  samtalet^  och  kort  derefteir 
tog  den  beisökände  äfsked^  -^  Åfståndet 
mellan  däcken  Var  |)å  den  tidens  fartyg  .ej 
så  stort  som  på  våra  dagars  krigsskepp^  och 
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fioiii  den  främmande  dessutom  hade  eti^med 
fjädrar  beprydd  hatt^  måste  hän  lutil  tsig^ 
för  att  komma  genom  kajatdörren»  Att 
Gustaf»  efter  hvad  hah  hört,  gék*na  ville  se 
huru  den  talande  såg  ut,  synnerligeb  då 
han  hörde  gissa  att  han  vore  en  högre  he« 
fäHiafvare»  vär  ganska  naturligt^  h vårföre 
han  ock  hade  ögonen  fastade  pä  det  ställe» 
der  denne  skulle  passera;  men  hvem  (or- 
mar att  måla  hans  förundran,  då  han  först 
på  hatten  hlef  vavse  det  välkända  juvelsmye- 
ket  som  han  sjelf  en  gång  burit»  och  sedan 
såg»  att  den  han  hört  tala  ej  var  någon  an"> 
nan  än  den  besynnerliga  mannen»  h vilken 
han  så  ifrigt  önskade  att  lära  riktigt  kaiinaé 
Förgäfvcs  steg  han  fram  för  att  hälsa»  ty 
så  snart  mannen  såg  sig  vara  igenkänd» 
vände  han  sig  pä  andra  hållet  mot  kapte^ 
nen»  h viskade  honom  något  i  örat»  hoppa<^ 
de  derefter  öfver  en  sönderskjuten  kanon» 
lä^a »  och  skyndade  I  båten. 

Som  det  redan  började  mörkna,  fortsatt 
teS  arbetet  på  däck  uied  yttersta  drijft^  och 
i  släptåg  efter  krigsskeppet  återtog  transport^ 
fartyget  sin  af  brutna  färd»  som  hii  ätven 
gynnades  af  en  förmånlig»  lagom  stark  vind. 
£:fter  många  fruktlösa  försök  ättenskildt  få 
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samspråka  ined  kaptenen,  satte  sig  Gustaf 
i  eQ  vrS,  för  att  ostörd  göra  sina  betrak- 
telser» Åsynen  af  de  klara  stjernorna ,  som 
speglade  sig,  Sn  i  de  oroliga  vågorne,  än  i 
de  lätta  perlor,  som  då  och  då  rullade  ut- 
för riddarens  kinder,  drog  tanken,  från  alla 
jordiska  föremål  mot  den  stilla  höjden;  men 
gaf  honom  derjemte  en  så  mångfaldig  rikt- 
ning, att  skeppets  lätta  vaggning  förmådde 
döfva  de  afmattade  sinnena  och  skänka  en 
länge  saknad,  Ijuf  sömn. 

När  han  åter  vaknade,  stod  solen  ("edan 
högt  på  himmelen.  Fartyget  framskred, 
endast  med  tillhjelp  af  sina  egi>a  segel ,  ge- 
nom det  farvatten  som  åtskiljer  Öland  från 
Svenska  kusten.  Det  andra  skeppet  syntes 
nu  blott  såsom  en  liten  hvit  fläck  vid  ho- 
risonten, och  mot  aftonen  uppnåddes  Cal- 
mar.  Gustaf  kunde  mellertid  icke  gå  i  land, 
förr  än  han  tillfredsställt  sin  nyfikenhet. 
Då  han  var  färdig  att  taga  afsked,  uppsök- 
te han  kaptenen,  h vilken  kort  förut  ned- 
gått i  kajutan;  och  som  denne  var  allena, 
började  han,  eftei'  tacksägelser  för  godt  säll- 
skap, att  begära  närmare  upplysningar,  rö- 
rande de  händelser,  till  h vilka  han  varit 
ögonvittne  -under  färden. 
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—  ''Dessa    händelser"  — •  svarade   kapte- 
nen—^''äro  ganska  naturliga.   Om  Ni  skänkt 
den    minsta    uppmärksamhet  ät   h vad   som 
kring  Er  föregick ,,  hade  Ni  lätt  kunnat  fin- 
na, att  detta  skepp  var  Danskt,    ehuru  för 
tillfället   hyrdt   att  öfverföra  konung  Sigls- 
mundis    truppen      Genom    stormen    skiljde 
från    den    öfriga  flottan,    voro  vi    nära    att 
lida  skeppsbrott;  och,  knappt   räddade  från 
den  hotande  faran,   blefvo  vi  öfverfallne  af 
ett    Svenskt   fartyg ,    som   med    våld    ville 
tvinga  mig  att  segla  till  Stockholm.     Detta 
var  stridande  mot  det  kontrakt,    till    hvars 
uppfyllande    jag  mig    skriftligen    förbundit; 
och    på    mitt   nekande  följde  en    träffhing, 
under    h vilken  jag  kotaimit  *till    korta,    om 
icke    en    af   min   konungs  kryssare  anländt 
och  afgjort  saken." 

—  "Allt  det  der  vet  jag"  —  afbröt  Gu- 
staf med  otålighet;  —  "men  hvem  är  den 
mannen,    som    vi    haft   att   tacka    för  vär^ 
räddning  och  hvad  heter  han?" 

*'Han  heter  Sten  Bondeson  och  Ör  be- 

fälhafrare  på  det  fartyg,  från  hvilket  Ni 
såg  honom  komma  och  dit  han  for  till- 
baka." ^ 

—  ''Jag   märker  att  Ni  ej  vill  gifva   an- 
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dm  äo  tilkkrufvade  svar,  och  jag  hör  tro, 
att  rf  i   dertill  kan  Sga  ^käli    men  om   jag 
genom  ett  -oafbrutet    bemödande   att   vara 
'nyttig»   sft   Ungt  jag  förm&tt,    kunnat   för-» 
Yfirfva    några    ansprflk    pä    er  erkänsla,   så 
tala  pfi  ett  mera  upplysande  satt,    För  att 
gifva   kraft  åt-  depna  min   fordran,   mfiste 
jag  påminna  Er  om  värt  första  möte,   just 
h&r   pä  denna  strand^  och  att  det  endast 
var  genom  mig,  som  den  sä  kallade  befall 
baf våren  räddades  ur  fängelset.    Ni  bedrar 
£r  ganska  mycket,  om  Ni  tror,  att  jag  der« 
vid  ej  lopp  nägon  fara ;    ty   jag    anklagades 
för  stäUiäUaren ,  och  blott  genom  hans  vSn^ 
ikap  undgiqk  jag  en  b&rd  medfart«    Yisser^ 
ligen  ägde  jag  en  räddningsskuld,  att  betala, 
'  och,  i  anseende    till    denna    omständighet, 
torde    Ni    vilja  säga,   alt  vi  kunna  afsluta 
räkningen  mea  det,  $om  jag  redan  känner; 
men  andra  hände)$er  hafva  timat,  som  gtii'^ 
det  tiU   ett  vilkor  för  min  framtida    beW- 
tenhet,   att   jag  närmare  måste  veta,  b  vem 
den   hemlighetsfulle    mannen  är;   och  jag 
JoCvar    Er  på  min  ridderliga  tro   och   äw* 
att  icke  missbruka  förtroendet," 

— ^  "Om   ert  öde"  -t-   svarade   kaptenen 
m^d  värma  —/'pä  något  sätt  är    sammao- 


väfdt  med  den  madnens,  kvilken  Ni  vill 
tvinga  mig  att  upptäcka ,  sä  l^ommer  nog 
den  tid,  då  Ni  får  er  önskan  tillfredsstäHd, 
xnig  förutan*  Äfven  jag  har  pligtfir  att  upp- 
fylla, och  bland  dessa  måste  Ni  erkänna 
skyldigbeten  att  lyda  förmäns  befallningar. 
Se  Er  omkring!  •—  Här  ligga  vi  uti  ett  trångt 
sund,  men  bakom  och  framför  oss  svallar  det 
öppna  hafvet.  —  Denna  bild  är  tidens.  — 
Hvad  som  händ  t  och  hvad  som  skall  bända. 
3tår  fritt,  utom  Ögonblickets  slutna  kr^ts, 
och  det  vi  länge  trott  oss  veta  bortblandas 
lätt  i  den  omätliga  framtiden,  ->-^  Pen  man- 
nen, som  Ni  söker  utforska,  har  ]iksom  en 
dubbel  tillvarelse;  märkvärdig  för  dem  som 
af  honom  bero,  men^  i  ofrigt  utan  all  an- 
nan betydelse  än  den,  hvilken  är  fästad 
vid  hvarje  enskilt  menniska.  Pelta  är  allt 
hvad  jag  kan,  allt  hvad  J9g  får  s^gaf 

Samma  dag  som  det  fartygs  me4  hvilket 
Gustaf  gjort  resan ,  ankom  till  Kalmar, 
ankrpde  äfvén  konung  Sigismuuds  skepp  på 
redden.  —  ÄjQn^rken^  vistande  i  Sverige 
blef  likväl  ej  af  någon  varaktighet.  Han 
skyndade  åter  lill  sitt  kära  Polen,  hvar- 
ifrån  han  öfversände  en  förstärkning,  som 
irid    framkomsten  utgjorde  34o   man;   mei) 
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detta  hindrade  icke  Svenslarne  att,  efter 
en  månads  förlopp,  under  anförfinde  af 
hertigens  son  pä  sidolinieny  den  märkvär-» 
dige  Karl  Gyllenhjelni,  kringränna  fästniu-* 
gen  och  börja  dess  belägring  '  ^^. 

Med  uttryck  af  deltagande  vänskap,  häl* 
sades  Gustaf  af  ståthållaren ,  ;  som  med 
glädje  såg  sina  spådomar  fullbordade  om 
hvad    den    förstnämnde    med    tiden    skulle 

• 

hlifva»  och  gjorde  honom  til)  ryttmästare 
Bfver  en  fana,  eller  Ges  vader.  Svenska  ryt- 
tare. •»-  Uti  denna  egenskap  hade  lian  fritt 
tillträde  i  ståthållarens  hus,  och  försumma- 
de ej  heirer  att  begagna  sig  af  en  sådan 
förmån.  —  Hans  lynne  kunde  mellertid 
jcké  afskudda  sig  den  nedslagna  och  sorg- 
!bundna  stämning,  hvaraf  det  allt  sedan  ba- 
taljen vid  Stångebro  var  bes väradt,  hvarfö-» 
1*6  han  också  ofta  inneslöt  sig  på  sin  kam- 
mare^ att  utan,  vittnen  få  yttra  en  klagan, 
6om  han  sjelf  erkände  för  omanlig,  men 
ändå  ej  förmådde  återhålla.  •~-  Dessa  svår- 
jnodighets  -  anfall  slutades  alltid  med  ett 
oemotståndligt  begär  att  andas  den  fria 
luften,  och  han  vandrade  då  med  häftighet 
Iring  vallar  och  gator,  liksom  han  varit 
f3rfölj4  af  de  grymmaste  samvetskval.  Men 


I 
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om  något  'Bort]  tipp  väcka  ledsnad,  iså  var 
det  just  dessa  promenader;  ty  staden,  s^m 
iiUsäfven  på  sjösidan  inneslöts  af  hertigens 
flotta,    visade    icke  annat    än    jemmer    och 

elände.  Med  oharrahertig  snålhet  slet  mo(Jren 

•  •        • 

sista  brödhiten  från  barnets  mun.  oqh  ingen 
föreställde  sig  —  hvad  som  dock  sedermera 
sicedde  —  ptt  nöden  kuride  uppnå  en  ännu 
större  höjd.  Ofta  utspridde  man,  att  förslärk* 
ningar  och  ^proviant  vore  i  annalkande;. lik- 
väl ^mot^ade  Svenskarnes  kulor   genast    det  ^ 
förra,    och   den  stigande  hungersnöden    det 
Renare,     Slutligen  nalkades  några ftransport^ 
fartyg    och    Cörsökte   att    inlöpa  i  hamnen; 
men  hertigens  kryssare  voro  snart  tillhands, 
för    att  uppsnappa  eller  jaga  dem  på  flyk- 
ten* v  Till    allt    delta  kom  en    bitter    köld, 
som  bortryckte  många  af  de  arma.invånarne. 
En    mörk    December  -  afton,    satt   Gustaf 
framför  en  liten  eldbrasa  i  Corps  de  gardet 
vid  den  del  «f  fästningen,   der  hans  i^tta- 
ye  bestredo  ^vak ten,  —  Ge;^iom  det  sond  riga 
fönstret  öfvw  dörren  iriyrde  snön,  som  en 
bitter  nordanvind  dref  framför  sig,  och  på 
knä    vid  spisen  låg   Petter,    sysselsatt    meå 
att  halstra  el£  pnr  små  fiskar,  som  han  va-r 
rit  nog  lycJvlig  alt  fånga,  --  ^'JDetta  är    ett 
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Guds  erbarmeligt  lif!"  ^-^  sade  han  -«* 
"ock  sedan  Jerusalems  förstöring  har  man 
väl  aldrig  sett  maleo.  —  Det  är  visserli- 
gen ett  gammalt  ordspråk,  att  en  Smälän-' 
ning  lan  svälta  i  kapp  med  en  örn;  men 
sä  kan  ingen  heller  säga  annat,  än  den 
omilde  hertigen  vill  se  om  ordsprlikét  san** 
nas.  -««  Oss  förestår  det  snart  en  ömklig 
hädanfärd,  det  kan  man  se  på  alla  anstal-* 
ter.  Måtte  det  bara  ske  snart,  ty  nu  stekas 
vi  vid  sakta  eld,  liksom  dessa  arma  fiskarne/* 

t—  ''Håll  vackert  inne  med  dina  spådo- 
mar och  klagovisor"  -~  föll  riddaren  honom 
i  talet  med  en  sträf,  ehuru  ändå  ej  före*- 
brående  ton.  —  "Knektar  få  icke  tänka  på 
morgondagen!  om  den  hotar  med  olyckor; 
och  dessutom  må  vi,  som  förbundit  oss 
att  strida  till  sista  blodsdroppan  för  konun-p 
gens  sak,  icke  klaga,  då  de  arma  borgrarn^ 
,  lida  än  mera/' 

^-^  ''Kan  väl  vara,"  ^^  svarade  Petter, 
som  slutat  sitt  arbete  och  räckte  sin  herre 
den  ena  fisken,  i  det  han  sjelf  bet  den 
andra  öfver  nacken;  ^^  '*men  jag,  som  hvar<» 
ken  är  knekt  eller  borgare,  och  ej  bar  an- 
dra förbindelser  an  att  tjena  min  herre  och 
busboode,  får  väl  sjunga  ut  litet,    vet  jag, 


fitmiiistoiie  så  länge  som  profo&sen  eller  ge« 
valdigern  icke  äro  till  hands?  '-r^  Man  har 
dessutom  helt  olika  känslor  med  tom  och 
med  full  .mage.  Bara  denna  enda  varma 
biten,  som  jag  iätt  i  mig,  hat  genast  gjort 
sin  verkan,  bcb  jag  känner  alt  när  hela 
ilsken  krupit  ned,  kan  jag  skatta  miglyck'^ 
lig,  som  slipper  att  stå  der  ute  på  vallen 
i  blåsten/' 

]>fa  xopades;  till  vapen!  men  förr  än 
riddaren  bann  att  fatta  sitt  mot  väggen 
ställda  svärd  och  tillsluta  hjelmen,  inträd* 
de  StåtbäUaren,  och  befallde  ridknekten 
jemte  ryttarneatt  lemna  rummet,  —  "Min 
tappre  vän!"-^  sade  han,  då  de  voro  alle- 
na; •**  *'jag  bar  utsett  Er  till  ett  farligt 
men  hedrande  företag,  och  yäntar  att  Ni 
med,  nöje  går  min  befallning  till  mötes. 
Genom  spioner  har  jag  fått  veta,  att  de 
bertigligai  förposterne  ej  gro  särdeles  vak-* 
samme,  och  det  är  min  plan  att  i  denna 
liatt  förstöra  förstaden  '  *)  med  sina  väders 
q  varnar;  emedan  fienden  har  skygd  mot  . 
kölden  i  den  förra  och  nyttjar  de  senaro 
till  förmalning  af  den  säd,  som  han  så 
obarmhertigt  utpressar  af  böndcrne.  Po- 
lackarne  skola    sätta  öfver   grafven,    midt 
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^  före  Helgeandshuset,  och  Ni,  min  Icära  Stål- 
hand,  skalt  dela  fiendens'  uppmärksamhet, 
i  det  Ni  med  edra  ryttare,  jemte  en  half 
fänika  fotfolk,  går  cjrver  norra  bron  och 
anfaller  honom  på  StocthölmsvUgen.  Kloc- 
kan precist  half  ett  bryter  Ni  upp,  och  så 
fort  Ni  träffar  fienden^  förposter  börjjar  Ni 

.genast  striden;  men  sen  Eder  väl  före  att 
Ni  icke  blir  afskuren  i  förstone,  ty  så  snart 
förstaden  börjar  brinna  på  andra  sidan, 
hoppas  jag  ätt  de  draga  sig  tillbaka,  och  då 
lunnen  J  fritt  rasera  hvJid  som  ligger  i   er 

Vväg4  I  förmodan  ätt  Ni  riktigt  Uppfattat 
min  mening  skyndar  jag  vidare,  ty  mänga 
hemliga  förberedelse**  måste  ännu  göras. 
Tystlåtenhet,  försiglighet  och  mod,  behöf- 
ver  jag  ej  anbefalla ,  ty  Ni  vet  sjelf ,  att 
dem  förutan,  ingen  öfverraskn^ng  kan  lyckas.'* 
—  "Jag  skall  försöka  att  utföra  uppdraget 
på  bästa  sätt;"  — r  svarade  Gustaf —  **raen 
måste  anhålla  att  fä  vetti  huru  långt  fien- 
den må  förföljas?**. 

— *  "Sådant  beror  pä  oniständigheterne. 
Förstadens  uppbrännande  Sr  hufvtidända- 
målet.  Kunna  några  i^iyttiga  upplysningar 
om  fiendens  styrka  m.  m,  derjemte  vinnas, 
är  det  så  mycket  bättre;  men' spara  folket, 


% 

ty  hvarje.  man  so(n,  stupar  är  en  oersälilig 
förlust.     Gud  vare  med  Er  »O!" 

TJiider  förevännins;,  att  SuUbållaren  an- 
hefalU  en  noggrannare  tillsyn  öfyer  tjenst- 
gpringen  inom  fästningen,  lät  riddaren  upp- 
ställa folket,  of versSg  deras  vapen  och  sa- 
delmunderin'gar,  saml  rättade  hVad  som  der- 
vid  kunde  vara  att  påminna^  En  stund 
efter  midnalten  stego  de  i  tystUet  til]  häst, 
och  när  klockan  slog  det  öfverenskomna 
timslaget,  färdades  de  främste  af  tåget,  öf-  ' 
ver  dem  nedfällda,  med  .  halm  beströdda, 
vindbryggan,  der  infanteriet  redan  väntade. 
Straxt  pä  andra  sidjnl  opi  dfensamma  lät 
Jian  en  del  af  stj^vkan  stanna  såsom  reserv;, 
under  löjtnantens  befäl,  och  fortsatte  med 
de.  öfrige  vägen  rakt  fram,  tills  de  ej  långt 
derefter  hörde  hertigliga  förposternes  an- 
rop. Nu  befallde  han  rörskyttarne  alt  spri- 
dii  sig  åt  båda  sidor^  för  att  kunna  öppna 
elden,  och  så  snart  han  märkte  att  fienden 
började  draga  sig  tillbaka,  förföljde  han  i 
sporrsträck. 

'^  Få  saker  inverka  så  kniftigt  som  vanan, 
iy  genom  densamma  döfvas  till  och  med 
vara  heligaste  känslor,  men  utrota  dem' 
förmår  hon  dock  sällan.    Vid  Stegeborg  ry- 


^te  Guistäf  för  hlolta  tanken  alt  strida  tiiot 
siiie  landsmän;  vid  Stångebro  hade  han  re- 
dan hört  så"inyclet  oip  hertigens  orättvisa 
och  konungens  rättigheter ,  att  han  trodde 
sig  böra  ställa  pligten  framför  hjertats  for-^ 
dringar»  och  under  belägringen  hade  han 
så  ofta  kallat  Svenskarne  sina  fiender,  att 
han  trodde  sig  verkligen  anse  dem  föf  sä- 
dane.  Men  JiU,  under  framtågjandet  i  nat- 
tens mörker,  vaknade  erinringar  sbiji  han 
gerna  tiUbakahÄlUt.  Hela  ry$ligheten  af 
den  tidens  brödermord  stod  som  ^iirhotai]« 
de  eldgissel  för  hans  inbillnings  oeb  hjer- 
tat  ropade:  vänd  tillbaka!  under  det  spor- 
ra rne  uppristade  stridshästens  sidor ^  för  att 
öka  farten  framåté  Med  glädje  upptäckte 
han  I  att  den  trupp  han  hade  emot  sig^  var 
en  af  de  utrikes  legd^  knekthopar «  hvilba 
tjente  hertigen  för  dryg  sold ,  men  det  oak- 
tadt  pä  ett  omenskligt  sätt  utplundrade  lan- 
det och  misshandlade  invånarné* 

Bland  Gttst/ifs  ryttare  befann  sig  cd  uiig 
man/  som  nyligen  tagit  tjensti  odh  förut 
-varit  dräng  i  staden  hos  en  ansedd  borga- 
re«  Denne  kände  trakten  fullkomligt  väl^ 
samt  hade  åtagit  sig  att  vara  vägvisare 
Svenska   förposternes   motstånd    var»    redan 


tr&ik  början»  nngä^  emedan  de,  i  anseende 
till  yrvädret,  blefvo  öfverra^l^de^  och  som 
Polabkarne  lyckade$  att  shart  adtäiida  ve- 
istra  förstaden^  flydde  de  i  alla  riktningar^ 
för  dtt  toppnä  hufvudstyrkan.  %ätom  oss 
stanna  kamrater/'  ^^^  ropade  Gustaf  *~ 
''emediili  jag  förutser ^  att  fienden  snart  äter* 
kotnitier  i  bätti^  ordning,  och  då  torde  det 
behöfvas  dtt  käfnparhe  ieke  fläsat  andan  ur 
halsen  pä  sig^  ty  vi  inäste  betäcka  ätertä*^ 
get^  som  icke  kan  begynna^  förr  än  fot- 
folket blifvit  fiamladt  efter  husens  antänd* 
iiing;* 

'—  *'Det  är  klokt  laladt,"  *-^  svarade  fo- 
reraren^  som  var  en  gammal  härdad  krigs- 
buss ;  —  "meh  som  jag  ej  på  länge  fått  gö- 
ra min  tjenst^  har  lusten  dertill  na  hos 
inig  vaknat,  öch  jag  tycker  att  vi  mellertid 
^j  kunna  gorä  bättre  än  se  efter,  om  icke 
iilläfventyrs  något  matförråd  finnes  i  grann- 
skapet%  StraXt  hredvid  ligger  ett  hus,  och 
il  vem  vet  hvad  der  allt  kan  vara  undan-* 
gömdtr 

>^—  '^Det  är  det  gamla  nunneklostret**  ^^ 
sade  vägyisaren;  -*-  '*men  ett  stenkast  län- 
gre fram  ligger  tnin    fordna    herres   maltu' 
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gård,  'och  der    var  min  själ  bäde    skinkor 
och  Öl  här  belägringen  börjades." 

—  "Dit  n]å$te  vi  T  -:7-  ropade  alla -^  och 
i  ett  ögonbliqk  satte  bela  skarqn  äslad, 
oaktadt  Gustjsirs  förnjade  befajilningar  att 
hälla  stilla;  h varvid  .Petter  gjorde  den  an- 
mäfkningen,  att  ingeii  ryttmästare  äger  nog 
starka  lungor  för  att  kommendera  härdare 
än  en  hungrig  mage.  Foreraren,  som  in- 
såg, att  han  ensam  var  skuld  till  oredan, 
och  fruktade  för  efterslängar,  rådde*  Gustaf 
att  låta  folket  hållas  en  stund,  sä  skulle 
de  vid  forsla  trumpetljud  säkert  åter  sam- 
las;-men  riddaren  ville  ej  lemna  folket  på 
egen  hand,  utan  åtminstone  försöka  att 
bringa  några  till  ordning,  för  att  biMa  en 
trupp,  på  hvilken  de  öfrige  kunde  fcrme- 
ra  sig  ,^  och  red  såkdes  efter. 

Under  tiden  spridd^  sig  elden,  frän  hns 
till  hus,  bakom  dem,  hvilket  förökade  mör- 
kret framåt  och  på  sidorne,  så  att  ingen 
såg  h  vart  han  tog  vägen.  Då  beslöt  Gu- 
staf hålla  stilla  för  att  invänta  trumpeta- 
ren, men  han  väntade  förgäfves,  och  var 
nära  att  qväfvas  af  harm,  vid  förcställnia- 

gen 


i45    — 


gen  om  deu   skam  ^  med  h  vilken  förelagetft 
olj^ckliga    utgång    skulle   öfirerhölja  honom. 
Ett  gällt  nödrop  frän  éjLt.  närbeläget  hus, 
Q^dde  i  detsanxma   hans  öra ^  och   som  det 
var  blandadt  med  vapengny  skyndade   han 
ditåt.    I  dörren  stridde  sex  stycken  af  hans 
ryttare  med    några    Tyska    pikenerare,    och 
vid  skenet  af  en  flämtande  lampa  säg    han 
tvenne  karlar  sysselsatte  att  bindaren  qviu-- 
Dogestalt.    Utan  att  vidare  betänka  sig  steg 
han  af  Jiästen,  lemnade  tygeln  åt  den  trog- 
ne  ridknekten,    som    oupphörligt    följt  ho- 
nom»  och  sprang  till  fönstret..  Bär  såg  han, 
ehuru  otydligt,   genom  de  ^må  blyinfattade 
rutorne,    samma^  uppträde   som    hao^  sett  i 
dörren.     Bågarna    voro  för    svaga  att  länge 
emotstå    hans    öfverlägsna    armstyrka,    och 
inom  ett    ögonblick    stod    han  med  svärdet 
öfver    hufvudet    på   vålds  verkarne,    h  vilka, 
både  i  anseende   till  deras   brottsliga    ifver 
och  stridsbulhet,  icke  märkt  hans  mellan- 
komst. 

''Wilst  du  nikt  mit  gahn,"  —  röt  ea 

högväxt  karl,   hvars  drägt  utyisade  att  han 

var.  officer  —  "so  schall  ik  dir  mores  ler- 

nen;  glöbst  du  dat  ik  häb'en  ganz  monath 

Den  Siste  FrisegUren.    2  Del. 
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gewartet,  um  dik  jetzo  zu  veilierep?  Neinf 
du  kleiné  pulverhexe,  in  min  bett  odet  im 
Grabe",-  r  -  -  "Far  sjeif  dit,-  vilddjurr  — 
skrek  Gustaf  och  klöf  hans  tinflin^. 

**Gud  vare  mig  nådig!"  -—utropade  den 
misshandlade^qvinnan,  i  det  bon  sanslös  dig- 
nade till  golf  vet;  b  varvid  den  andra  kar- 
len/ som  syntes  vara  en  dräng,  flydde  un- 
der sängen.  Hastigt  vände  riddaren  sig  nu 
åt  dörren,  oeh  aöföU  de  Tyske  soldatérne, 
bvilka,  dfi  de  trodde  sig  kringrände,  genast 
bådo'*om  pardon  och  nedlade  vapen.  —  "Bin- 
dea  dessa  uslingar!"  -—  ropnade  Gustaf  åt 
sitt  folk  ocli  skyndade  -åter  till  ^vintian, 
för  att  :upplösa  hennes  bojor. 

Äf ven  *som  -fri ,  låg'  'bon  utan  tecken  lill 
lif;  men  med  tillbjelp  af  lampan  såg^  han, 
ätt  det  var  en  ung,  biWsköö  varelse.  Öf- 
ver  de  snöbleka  kinderna*  nedträngde  en 
ljus  krans  af  lockar,  t)ch  den  halföppna  mun- 
nen, ehpru  stelnad  i  ett  ögonblick  af  för- 
tviflan  ^cb  fasa ,  bibeböU  det  uttryck  af 
godhet,  som  ofta  ännu  i  döden  är  oskul- 
dens  ovanskliga  tillhör igbet. 

Under  det  att  Gustaf  sökte  återfå  Bickan 
till  lifsy  ankommö  foreraren  och  trumpe- 
tåren,  medförande   underrättelser  om  fien-* 
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dens  amiaULandey  h varvid  ryttamé  hög^ljudt 
jttrade  ..deras  önskan  att  i)ör]a  återtåget^ 
emedan  inan ,  som  de  sade,  för  en  liflös 
Tysk  äfventyrarinaa  ej  Jbarde  ))lottstäUa  he- ' 
la  truppens  säkerhet  Biddaren  fann  vis-<» 
serligen  att  lian  inäste'i>egifva  sig  bort ,  inen 
det  yar  honom  omöjligt  att  lemna  den  värn- 
lösa varelsen  i  sina  forfoljarés  händer;  ty 
sannolikt  var  hon  ioke  död^  oeh  det  syn- 
tes  hbnom  erl  oförsvarlig  grymhet,  att  låta 
henne  vid  tippivaknahdet  tro,  att  hem^eis 
räddning  endast  varit  en^  kort  dröm.  Han 
upplyfte  henne  derfbre  och  lade  henne, 
insviept  i  ett  lakan,  så  heqvamt  hah  nånsin 
kunde ^  Framfor  sig  på  hästen^  med  före- 
sats att  i  det  längsta  behålla  det  vSmlösa 
byte  isom  ödet,  igå  till  sägande^  kastat  i  hans 
händer.  £lmellertid  hade  ödet  äfven  skrif- 
vit  ett  islnrt  kors  på  hans  egen  bana; 
och  dét  dröjde  ej  länge  förr  än  han  såg  sig 
vara  åfskureii  från  fästningen*  Med  för^* 
tviiladt  mod  störtade  han>  i  spetsen  för  den 
lilla  trupp  han  hunnit  samla,  på  fienden^ 
och  lyckades  att  bryta  sig  igenom;  men 
då  fann  han>  att  de  öfrige,  som  deltagit  i 
titfaUet^  redan  kommit  öfver  vindbryggan  > 
hvilken  måst  uppdragas,  fi>r  M  afhålla  de 
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på  alla  sidor  tillströmmande  hertigliga  strids- 
massorné.     Nu  öj^pnades  äfvén'  .kanoneldett 
frän  vallarna,  obli  li vart  han  vände  sig  ho- 
tade död  eller  fångenskap.     Ryttarne  flyd- 
de i  alla  riktningar;  snart  bl^f  han  ensam, 
och  kringränd  af  en  hel^  skara*   Till  och  me4 
den  trogne  ridknékten  hade  försvunnit;  och 
det  förekom-  honom  som  den  hvita  kalla  vareU 
sen,  h vilken  han  höll  med  sin  ve^istra  arm , 
endast  vore  en  dödsengel  som  ledsdga4e  ho- 
nom till  evigheten^     "Välan  då!"  —  ropa- 
de han,    liksom    i  ett   slags    yrsel.  ^  "Vi 
skola  följas  åt  --^lagochdu,  arma  olyckliga.! 
måtte  allenast  samma  kula    skilja    oss    från 
detta   usla    lif,    der   endast    orättvisor    och 
Lrott   kunna   trifvas!" —  Med  det  oryggliga 
hésluty    att   af  sina    motståndare- genombor- 
ras, tryckte  han  spörrårneså  djupt  han  kun- 
de i  hälens  sidor,  öcli  i  kapp  med  storm- 
vinden   rusade    stridskampen    åstad.      "Gif 
dig,    eller    är    da    död!"  -^  dundrade    ^et 
från    alla    håll.  ^  ''Så    döda   mig    då!"  — 
svarade  han  med    saker   ton.     Att,  än  mera 
reta    fienden    hade   han  insatt  svärdet,  odi 
framdrog   det  ena  af  sina  sadelrör,   för  att 
gifva  eld.     Under    denna    rörelse    lossnade 
lakanet,^  i  hvilket  flickan  var   insvepf,   och 
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^^låste  öfver  hufvudet  pä  honom  just  som 
hah  tryckte  utaf.  Genom  den  fladdrande 
duken  lyste  skottet  för  de  fiendtlige  ryttar- 
na först  på  ett  underligt  sätt;  sedaii^fram- 
Bröt  en  eldstråle  och  sträckte  deras  anföra-  * 
re  till  jorden.  Redan  detta  var  nog  £öt  att 
ingifva  bestörtning;  ty  det  var  ej  lätt  fö.r- 
klaradty  'huru  den  som  sköt  kjunde'  förblifva 
osynlig;  men  ännu  mera  förvånades  de ,  då 
i  stället  för  en  ryttare,  isom  de  hade  vän- 
tat, blott  en  hvirflande. flamma  susade  emot 
dem. 

—  *'Det  är  hin  onde>  sjelf*'  — ^  skreko 
några;  -^  andre  lossade  sina  gevär,  men 
af'  förskräckelse  i  vädret;  och  —  som  det' 
Vanligtvis  går,  när  vidskepelsen  kommer 
med  i  spelet  -—  lederue  blefvo  brutne  af 
«ig  sjelfva  för  att  lemna  rum  'åt  spöket.  — -  • 
Äf-ven  i  den  stund  när  man  tror  sig  blif- 
va  ett  rof  för  dödeti,  tar  smärtan  ut  sin 
rätt;  h vårföre  också  riddaren,  som  sved- 
des på  alla  kanter,  och  säkerligen  blifvit 
förbränd  om  han, ej  varit  ^skyddad  af  sin 
starka  jembeklädnad ,  arbetade  pä  allt/ sätt 
för*  ätt  blifva  fri  från  det  antända  lärft- 
stycket.  Slutligen  lyckades  li;an  att  kasta 
dfcti  ifråft   sigy  och^då    ryttarne   sågo   det 
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>  slocknande  CalW  pä  jorden ,  ropade .  de  en« 
Uäiiigt:  ^se,  så«  nu  for  han»  God  ske  lof, 
hem  till  sitt  igen!-'  -    . 

Men  härmed  var  faran   ingalundk    förbi, 

'  ehuru .  aflSgsnad,  Qfverallt  bemärktes*  han 
af    förpos(erne;    läng^  hörde  han   ropet    af 

^  ihärdiga  förföljare^  -^  Mat  d agningen  bör- 
jade hästen  att  af  mattas,  och  hantjdité 
sig  äfven  förmärkl^  nligon  yörelse  hos  flic- 
kan» som  han  sjelf  %S  trötthet  ilera  gånger 
varit  nära  att  låta  falla  p4  mai^ben.  --*  Nöd- 
vändigheten tvang  honom  således  alt  stanna, 
och  han  visste  ei  om  han  skulle  anse  för 
jycka  eller  olycka  att  d^  befinna  sig  fri 
från  vidare  efterspaning.  På  något  afstånd 
syntefi  ett  enstaka  Jbus.  -^-^  För  att  uppnå 
detta,  ramlade  han.  åter  krafteri^,  men 
vid. '  hans  ankomst  iljrdde  alla  .  inv^narné, 
med  utrop,  af  förskräckelse,  unMiaatagande 
en^  gammal  gum,ma,  som  ålder  öcb  spikdom 
fångslat  vid  ^liagen^ 

Hans  första  omsoi^  Uef,  att  fö  teta  till 
h  vad  ställe  ödet  fört  honom.  När  guminan 
någorlunda  hnjj^nit  återkomma  från  den  räd- 

•  1  sia   hans    anländalule    förorsakat,    berättade 

'  bon^  att  stugan  låg  icke  Mfigt  frän  Blekinge 
^ka    glansen,    och    alt   hennes  :  bfujt] i. flj^tt, 
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émedäii  c!e  trodde  honom  Köra  till  någon 
af  de  strör-korpser,  som,  från  bertigens 
ityrKä  utariföreiCalmar,  nästan  dagligen  be- 
sökte dem,  i  afsigt  att  göra  ytskrifningar 
på  töat  och  kläder.  Sålunda  den  starkaste 
för  öHåhBlicket,  uppsökte  han  foder  och 
stallrum'  til!  hästen,  hvarefter  han  pä  all- 
yax  hötjäde  försöka  att  få  flickan  till  sans. 

Ul^pvSinid  vid  spiselden,  öppnade  hon 
stuUigej^  ögonen,  med  uttryck  af  vild  för- 
tiridraq,  och  det  dröjde  länge  innan  hon 
tycktes  våga  nSgfoh  gissyiing  pm  sitt  närva-* 
rand«  tillstånd.  Fiåh  éri  isande  förskr^c^ 
kelse  hade  höiti  fallit  i  Ijuf  dvala,  endast 
störd  genom  bilden  af  ett  mJssfoster,  som 
hotade  att  göra  henne  olycklig  för  alltid. 
Nu  hade  Båda-  försvunnit,  och  hon  fann  sig 
återkallad  titl  en  främmande  verklighet , 
genom  en  ung  man,  hvars  rustning  hon 
noga  beskådade,  för  att  öfvertyga  sig.  att 
han  ej  var  eh  af  de  ädla  varelser^  som 
mottaga  sjSléri  vid  uppvaknandet  ur  dödens 
slu-miiner.  Ömsesidiga  fråjgor,  besvarade  med 
den  okonstlade' uppriktighet  som  en  gemen- 
sVth  olycka  pä  ett  eget  sätV  ulkräfver,  upp- 
lyste snart  öW  'rälta  förliållande. 

PöP^att  rSftfärdiga  siil  djérfbet  att  hafva 
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Lortfört  henne,  ga f  lian  först 'ei>  kort  ber 
slrifning  på  utfallet,  jemle  det  vidriga  ode 
som  derunder  förföljt  honom ;  och  då  han 
slutat,  berättade  lion  följande: 

—  ''Jag  är  dotter"  —  sade  hon  med   en 
djup    suck    —   "af   en    förmögea  >bprgare, 
sgm  Äfven  ägde  den  malmgSi^d,  der iNi  fann 
mig.  ^<—    Redan    sotn    barn   beröfvades  Jag 
värden*  af  en  mor,    hvars  ömhet  ännu    ut- 
gör    det  -  dyrbaraste  minne   jag    äge^;    men 
jag   bör    numera  aldrig   klaga   ofver    denna 
förlust,   ty,  ehuru  hennes  bortgång  gaf  mitt 
hjerta    ett    oläkeligt    sår>   mäste  "j£|g    tacka 
Gud  som  befriade  henne  frän  åsycen  af  all 
den  jemmer  jag   nödgatis»  upplefya,  —  Med 
konungens    ankomst    flydde    all    välsignelse 
frSn  Calmar,  .och 'dess    välmående    innevå- 
nare 'blefvo  snart,    g,enom  deo:, stränga    in- 
qvarteringen  och  krigsgärderna^,  e;^  sysslolös 
tiggarhop.     Likväl  var  detta  ifitt    intet    mot 
hvad    de    sedan  fingo.   erfara,,   då  ^Jiiertigen 
började  belägra  staden.  —  Oförnuj/dadt  blcf 
den    kringränd,    h varvid  jag   ocl?   mjn    far 
befunno  oss  på  malmen.     Vjsgerligen  l\örde 
vi  omtalas  att  fienden  nalkades,  ..men    man 
försäkrade    oss,    att  det   ännu,  skulle    dröja 
länge  förr  än  h^n  vågade  sig.  ,i^V  nsint ».  och 
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vi.Tille.iöke  gerna    återvända   ioom^  $ta(ls- 
muren,    innan    de   förråder  vi  från    lands- 
bygden    inköpt   äfvön  voro    bragle  i  säker- 
het.    Denna  försigligbet  var  lik vfildéu  stör- 
sta, oförsigtigbct    vi  kuiide,  begå ;    ty    ännii 
samma  natt  voro  vi  sjelfye  med   vår   egen- 
dom i  bänderna  på  menskligbetens  af^kum. 
. —  Beröf vade  allt  genom  den  vildaste  plun- 
dring, ända  intill  kläderna  pä  kroppen,  bå- 
do  y i  på  knä  att  få  draga    våra  färde»     Då 
anlände    en    ny    skara,    byars     anförare ,^   i 
harmen    att  se  sin  snålhet   bedragen,  -hade 
den   grymliel^    att    förklara    mig    för    sin 
fånge.     Min  g^mle  far,    som   häruti    anade 
en    ännu  större  olycka,-^ tillät  sig.   att    göi'a 
förebråelser   odi    blef  derföre,  belagd    med 
kedjor,    bortsläpad.    Gud  vjet  bvarthän.  — 
Den  grym  me.  Ty  sk  en,  som  gjort  sig  till  miu 
plågoande,  förklarade,  att  jag  skulle  blif va 
jians  hustru;  —  ""vigseln  kunde  sk^  när  haii 
framdeles  träffade  någon  prest/'"  —  tillade 
hon  med  nedslagna  ögon  ^-r-  men  aätingen 
inin  ungdom  uppväckte  något    medlidande* 
eller    ban  fruktade  att  bringa  mig  till  Spv-^ 
tviflan,    så  medgaf  han  dock  att  jag\  [skulle 
få  någon  betänketijl,  för   a:U  besluta  om  ja^ 
:gp4 villigt  gick  in  på  ;hans  förslag.    Jag  har 
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svårt  fdr  att  tro,  det  någon  Väh  töåäs  utan 
länslor  för  dygden,  och  sskei^t  tiade  denne 
f!ksliQg  äfren  haft  en  ålder»  dä  Hän  e|  ^hå- 
nade det  heligasief  mennisksfn  åfgér.  Också 
lyckades  jag  att  afbålla  ha^ns  vilda  Begär, 
ända  till  den  stund  då  édra  ryttare  ankom- 
mo.  I  första  utbrottet  af  min  glädje^  pär 
jag, hörde  deni  Éialkas,  beslöt  jag  att  fly; 
men  han  hade  misstänkt  det,  och  fordrade 
att  jag  skulle  följa  honom.  Jag  vägrade 
och  fclef  bunden;  — -  resteii  vet  Ni  bättre, 
an  jag,  , 

—  ''God«,  beklagansvärda  bprn!"  — •  snyf^ 
tade  ^en  sängliggande  gummun,  som  afven 
åhört  berättelsen.  —  "Tfu  liiå  tacka  Gud, 
att  du  kommit  i  denne  hedei^lige  mafnnens 
händer;  men  hvåd  skolen  J  nti  taga  eder 
till?  Länge  kan  åét  ick^  dröja,  (ilk  ett  nytt 
parti  anländer y  och  n^tna  barn  ärtet vanda 
icke  förr  än  dé  Sett  er  rida  bort. '  Öift  ni 
bara  väl  vore  ifidm  Danska  gränsefn ,  sä  Mef 
det  allt  någon  råd,  öch  då  kunde  ni  sph- 
des  kom^ma  åmtifigen  till  Galmär  tittbaka, 
cUér  till  er  hémiiygd." 

—  "Hembygd!"  —  upprej^ad^e  Gustaf  dy- 
stert •*—  "miii  h-embygdi  är  grafvén,  och 
den  kaii  t^g  6n\&  hvar  soul^  hékit;  mén  d^- 
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na  arma  varelse,  nuiaera  den'  enda  som 
fäster  mig  vid  lifvet,  hon  måste  r^ddas« 
Hör  pä  gumma!  sDart  torde  vi  trä£fas  inför 
den  domstoly  der  viljan  så  väl  söm  gertii^ 
gen  bedömdes  5  och  jag  anklagar  dig  då 
för  tjbarmbertighet,  om  du  ej  hjelper  osss 
—  Har  du  nfigdn  son,  så  gif  deima  fliéka 
hans  kläder;  bar  -du  någon  bäst,  så  visa 
mig  hvar  ban  är  gömd;  ocb  jag  skall  rikli-* 
gen  betala  allt  b  vad  du  lemnar." 

Efter  en  stunds  besinnande  svarade  gum^ 
man:  "'Ja,  jag  kan  ej  neka  att  bjelpa  er. 
På  löftet  böruppe,  till  böger  under  spån- 
bögen,  ligga  mm  sonsons  belgedagskläder, 
ocb  unc^r  lildet  i  stallet  är  en  sadel;  vår 
enda  b^st  lår  inst^ingd  i  kölnan;  ocb  här, 
under  min  sääg,-  ligga  ett  par  salta  kött-t 
stycken  och  några  brödkakor.  Tag  alltsam* 
mans  ocb  skynda  hädan;  vi  hafva  ändå 
elt  litet  matförråd'  undanstu eket,  och  Han, 
som  vedergäller  allt  godt,  ger  oss  väl  något 
när  det  tar  slut." 

"Gud  löne  dig,  goda  själ,"  —  sade  rid- 
daren i  det  ban  kastade*  några  guldstycken 
på  gummanis  ^ängtäcké^  Sed^h  skyndade 
han  att  isrppsöka  den  irppgifna  skatten,  och 
efter  en  tarflig  måltid  Begaf  han   sig   åter 
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Östad 9.  jemte  sin  resbamr^t,  som.  nu  Var 
förvandlad  till  gosse. 

jPeo  goda  gufuman  badö,  sä  godt  hoa 
kuqde,  biiskrifvit  vägea  som  de  hörde  taga, 
och  resan  fortsattes  Jiela.  natten  igenom, 
^esta  delen  skogsleds.  Mången  gäng  fruk- 
tade han,  att  faafva  kommit  vilse  och  äter 
nalkas  G^lmar,  emedan  himlen  var  mulen 
och  stjernorna  ej  gåfvo  nfigon  ledning;  men 
ändtligen  sS^g  han  dep  ljusa  -  dagsstrrmman 
till  venster  om  ^ig,  och  fann  med  glädje 
att  de  ställt  kosan  riktigf.ät  söder. 

I  herrlig  glans  höjde  sig  solen  öfver  skogs^ 
topparne,  0(^h  blickade  ned.  i  den  öflsliga 
<lal,  der  våra  resande  dä  befiiimo  sig.  "Nu 
måste  ^  vi  längesedan*  vara  i  Blekinge ;"  — 
sade  Gustaf  —  "ty  detta  Japd  liknar  icke 
Sverige  i  allmänhet.  Denna  mäDgd  af  ekar 
och  bokar,  som  sä .  trotsande  .  sträcka  sioa 
kronor  i  höjden,^--^  dessa  förvånande  klipp- 
massor, som  icke  tillhöra  något  stort  berg, 
utan  tyckas  hvila  pä  en  bädd  af  törne  och 
-  hagtorn,  gifva  pä  en  gäng  ett  vänligt  ock 
vildt  utseende  åt.  nejden.** 

■^  "Det  är  sannt"  —  svarade  .flickan, 
som  under  färden  berättat  att  hon  hette 
Maria ,  och  hädanefter,,  i  egenskap  af  gosse. 
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skulle  kallas  Märten;  -^  "men  hvad  kåti  det 
vara  för  en  rad  af  besynnerliga  péläré  som 
resa  sig  der -borta?" 

—  "Vi  skola-  undersöka"  «—  återtog  Gu- 
staf  och  vände  hästen  ditåt.  —  "Herre 
Gud!"  ~  utropade  han  efter  en  stunds 
ridt,  —  "det  tlr  skorstenar  efter  en  för- 
bränd  by!  -7-  och  se  der,  h vilka  högar  af 
inenniskoben,  som  ej  en  gång  snön  mäktat 
betacka.  Förbärjelsen  och  döden  hafva  ock- 
så genom  dessa  trakter  framgått  liand  i  hand; 
—  finns  då  ingen  vrå  der  lugnet  är  bofast?" 

•j—  *'Jo,  om*  man  bara  hittar  dit"  — 
svarade  en  röst  .bakom  ruinerna,  och  en 
lång  gubbe  med  spade  i  banden  framträ<fde* 
Vid  åsyn  af  den  väpnade  riddaren  drog 
han  sig  äter  något  tillbaka,  men  frågade 
strakt  derpS:  -'hvad  söken  J  häi-?^  ^ 

—  "Hjelp  och. deltaga nde ,"  -^  sade  Gu- 
staf i  det  han  féd- närmare.  •—  "Kan  hän- 
da att  min  uppriktighet  ej  är  mig  nyttig, 
men  om  falskheten  bor  i  ditt  gamla  hjerta, 
#lå  du  vistas  pfi  detta  förödelsens  ställe  j 
troligen  vid  lemningarne  af  din  egéjn^  for- 
dom prjdligå  boning,  så  är  det  }>t<|)tt  ett 
motstycke  till  hvad  jag  redan  ofta  erfarit» 
Vor«  jag    ditt    landsman,    skulle    jag    utan 
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omsvep  begära  lillflykt  under  ditt  tak ;  tneti 
pu  måste  jag  färst  säga  djg»  att  |ag  är 
Svensk,  och  e)  har  ^niian  rätt  till  din 
gästfrihet,  än  den  plydkan  kräfver/* 

»—^"Svensk/*—,  upprepade  gubben  sorg- 
ligt» —  "här  $er  Ni  Svenskarnes  verk! 
Yackra  mioQ^sni  arken  som  kong  Erik  och 
fcertig  Karl  Te$t  ét  sig!  $9g  sjelf^  hvilken 
vedergällning  sådant  kräfvejr.*' 

«--  "Du  har  rätt^  gamle  tuan!  Jag  skul- 
le kanske  t^nka  Spm  du^  Om  jag  vore  i 
din  belägenhet.  Sjelf  har  jag  icke  deltagit 
i  .mina  landsmäns  ovärdiga  Iramlart,  och 
fastäJir  min  f^der  var  med  i  Blekingska  fej- 
den».  kan  jag  heligt  besvärja  dtfc  haB  icke 
nedlät  sig  till  en  så  j^åg  handling  som  att 
yara  rgordbränn^re.  |)e9£^  ruiner,  t^la  vis-r 
serligen  till  niin  kSftsla^  m^n  ickiQ  förebrå- 
ende, jpock,  hv^rtiU  gagn^i)  det^  att  jag 
gör  dig  ^^  föl*  tnina  känsioii?  Säg  mig 
ärligt  om  du  är  min  fieixde,  ty  då  vill  jag 
^y  dij  pc]^  söka  en  naedUdsam  varelse,  ät 
iiyiljl^n  jag  km  öfverlemn^  min  unge  tje- 
nare,  den  ,exida  dyrbftrbet  jag  har  qvar, 
pch  der^ft^r  återvänd^,  för  att  bjud^  mitt 
brö^t  ännu  en  gång  till  skottafla  åt  mine 
rfiine  förföljare." 


f 

— •  "Stilla  j  unga  vildhjerna"  •-—  inföll 
gubben.  •—  "JDitt  väsen  behagar  mig,  och 
i  din  blictL  läser  jag  aU  du  är  tapper.  Ock- 
så jag  har  en  gäng  kallat  kongeo  i  Sverige 
för  min  öfverherre,  oc|>  vi,  J^lekingsbo^r, 
räkna  ej  så  npgai  med  fol^lagisn.  Behöfyer 
du  blptt  fristad,  så  har  jag  en  att  gif- 
va,  dig,  dit  ingen  ol)judeä  utan  att  ångra 
sig  inträder;  ljuger  ^ter  ditt  öppna  anlete» 
sä  skyll  <li^  sjelf  föf*  fplj.dertta>  tnen  tills 
vidare  tror  \^  dij[;  t:-  följ  mig  !'* 


KAP.  xn. 

Grenoi;i;i  d^n  angränsande  skogen^  för^e  bon- 
den y^ra  flyktingar  till  ^  annan  dal,  hvars 
ingång  hade  liksqoi  ^tt  sUgs  förskansoiug 
af  sammanförda  skenan  Ajiellan  dessa  sking- 
rade si^  vägen  i  fljer^  bugtningar  niot  ea 
litei)  4^^^  på  bvilken»  utj^^d  br$d(^en  af 
en  å,  n^|[r3  låga  byggnsd^r  framskypUac^^, 
Till  b^ger  och  vinster  syntes  flera  skjul, 
bestående  af  på  fyra  stolpar  hvilaqde  tak 
ntan  väggar,  ocb  i  dessa  lågo  nybyggets 
kreatur.    Sysselsatte  med    att  kasta  snöbol* 
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lar,  sprang  ett  dussin  större  barn,  lekande 
i  bara  linntyget.  Så  fort  dessa,  halfvuxna 
varelser  bljfvit  de  ankommande  varse,  tipp- 
gäfvo  de  ett  gällt  skri;  hvarvid  med  spjut 
och  bössor  beväpnadt  folk  utrusade  från 
alla  dörrar,  liksom  det  Varit  en  af  sina 
förposter  varskodd  fältvakt.  Ledsagaren  gaf 
genast  ett  afböjande  tecken  med  handel, 
och  då  han  kommit  nog  nära  för  att  kun-^ 
na  höras,  gjorde  han  en  kort  berättelse 
om  anledningen  till  det  oväntade  besöket, 
bad  riddaren  stiga  in,  öch  tillsade  den 
förmente  ridknekten  af  t  föra  hästarne  i 
stallet '  f 

'  Det  hus,  eller  kanske  rä^ttare  koja,  der  Gu* 
staf  inträdde,  föreföll  honom  utvändigt^  såsom 
ett  mot  årstidens  stränghet  tillfälligtvis  upp- 
fördt  nödvärn,  men  invändigt  visade  det 
en  välmåga;  som  han  alldeles  icke  väntat 
att  derstädes  finna.  Kring  väggarne  af  den 
genom  ett  litet  takfönster  upplysta  stugan, 
häng4e  en  mätigd  i  botten  hvita,  med  h var- 
jehanda lysande  färger  utsydda  linnestyc- 
ken, ej  olika  vår  tids  långsfaawlar,  och  på 
de  med  yppiga  bäddar  försedda 'sängarne, 
"prunkade  brokiga,  virkade  ylletäcken.  Längst 
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upp  i  rinnmet  stod  ett  långt  bord,  hvars 
ena  ända  höljdes  af  en  hvit,  i  kanterna 
genombruten  duk>  som  det  syntes,,  nyss  ut- 
bredd för  måltiden^  bestående  {if  bröd; 
smör  och  mjölk  i  nätta  >  renskurade  bunkar 
af  enelräd,  Yärdinnan,  en  högväxt  ålder- 
stigen  qvinna,  helsade  honom  med  etthjertr 
ligt r Guds  fred!  och  bad  hqnom,  utan  "vi- 
dare omsvep,  att  göra  sig  hemmastadd. 

Gerna  hade  han  velat  hjelpa  den  stac- 
kars förklädda  Maria  med  hästarnes  skötsel; 
men  dels  ansåg  han  sig  så  litet  som  möj- 
ligt böra  aflägsna  den  allmänna  nyfikenhe- 
ten från  siii  person,  hvarunder  hon,  på 
egen  hand,  kunde  dölja  sin  oskicklighet,! 
det  för  henne  främmande  yrket;  och  dels  ^ 
trodde  han  sig  skyldig  att  genast  söka  ut- 
leta, huruvida  de  verkligen  ernått  en  fri- 
stad, eller  deras  olycka  endast  ombytt  for* 
mer.  Han  antog  således  värdinnans  'tillbud,' 
med  skenbart  lugn  och  kring  alla  kanter  * 
spejande  blickar;  men  det  dröjde  ej  länge 
föri^n  allvarsamma  uppträden  åter  bör- 
jade. 

Värden  j,    som   stannat   utanföre    dörren, 
inkom  i  sällskap   med   flere  andrja   karlar. 


•       » 
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hvilk^  samtlige,  med  uttryck  af  ett  förakt- 
ligt spelö je 9  betraktade  honom  från  faufvud 
till  fötter.^    I  alla  deras  åtbörder   låg  något 
så  retande,  att  fiddarens  vrede,  under  an- 
dra   oinständigheter ,     ofelbart    uppblossat; 
men    späkt    af   motgången,    och    fruktande 
för  den  oskyldiga  varelse,  fa  vars  beskyddare 
han  blifvit,  ville  han  ej  inlåta  sig  i  någon 
strid,    utan    fortsatte  att  bortlägga  de    sär- 
skilla    delarne    af    rustningeli.     — *     Detta 
skedde  likväl  icke  utan  en  liflig    inte  oro, 
ty    hans    omgifning  hade   ett    slags    vapeti» 
hvars    verkan    han    en  gång    tillförene    sett 
och  soYn  ingalunda  vårhatt    förakta.  -^  De 
btiro  nemligen  stora  knlfvar,  instuckne  ge- 
nom   en  öppning  på  högra  ^idati  vid    yttre 
byxsömoien,  och  ehuru  endast  skaften  voro 
synliga,    kunde  han  af   deras '  storlek    sluta 
till   bladens.  —   Dessutom   hade     Hönderne 
«tt  så  Vesligt  och  kraftigt  utseende,  att  de- 
ras   besefgrandé    i  b  varje    händelse    tycktes 
tvtfvelaktig*      Småtiingom    tillkommo    flera 
^vinnor,  bland  bvilka   åtskilliga  fäste   baus 
uppmärksalnhet,  genom  deras  ovanligt  vack- 
rB  ansigte^ ,   och   oms^gsfuUa    klädnad.  — 
^Sådana  varelser  Bntias  icke  bland  känslolösa 
barbarer/'  —  sade  han  ^trir^g  ^jelf ,  ^^^  !ioch 
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t)tn  än  tnin  tid  skulle  vara  ute,  skola  dessa 
säkert  jgifva  skydd  åt  eget  kön."     ' 

Man  •  iiar  äptnärkt  såsom  en  egenhet  hos 
Svenska  allmogen^,  att  den,  i  enskilta  tvi-^ 
ster^  sotn  skqlp  afgöras  med  näfrätten/ icke 
gerna  vill  isyn^jé  vara  Åtn  angripande»  eller 
först  lägga  häii|der  vid  verket;  åtminstone 
påstås  detta  varit  händelsen  vid  de,  ty  yärr 
ej  sällsynta,  slagsmål ^  som  fordom  ägde 
rum  ä  g^stgifväregård^rne,  öch  ännu  någon 
gång  iuttäfla;  men  deremot  försummas  ingå 
médéi  iatt  uppreta  vederparten.  Om  detta 
kan  anses  för  ett  arf  fråii  den  tid,  på  h vil- 
ken riddare  Oiistaf  hade  sina  äfventyr,  m4 
andre  äfgörå;  vi  hafva  blott  åtagit  oss  att 
vi^ra  berättare  i  och  äro  således  endast  skyl- 
dige att  säga,  att  hän  låtsade  icke  märka 
det  försåtliga  i  bönderues  uppförande» 

Slutligen  framisteg  värden  ined  ett  slagä 
högtidlighet,  och  frågade ,  om  han  änmi 
kom  ihåg  det  aftal ;  i  gruiid  af  hvilket  maii 
lofvat  honom  herberge? 

-i—  *'Jag  vet  mig  h varken  hafva  föresla- 
git eller  åtagit  mig  uppfyllandet  af  iiågra 
Vilkor*'  —  svarade  riddaren.  • —  Jag  be- 
gärde    fristad   för   tnig  sjelf  öch  toin   tid- 
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Inekt^  eller  åtminstone  fpr  den  senare^  eme- 
dan han  låg  mig  o'm  hjertat." 

.—  "Ja!  att  han  ligger  Er  om  hjerlat/* 
— -  ropade  flere  i  hopen  -r  *'det  är  min 
själ  icle  underligt;  men  vi  äro  ärligt  folk, 
som*  ick«  vilja  hysa  några  landstrykare,  ej 
iiellor  dei-as  förklädda  frillor.  För  sådana 
finnes  rum  pä  Lycka  slott,  och  fogaten  är 
van  att  herbergcra  dylika  gäster.* 

—  "Nå,  nå!''  —  infölF  värdan  -^  "«edan 

hati   kommit  under  mitt  tak,    har  han    rätt 

«tt  försvara  sig,  om  han  kan;    och  är-  han 

-    oskyldig,  skall  ingen  röra  ett  hål*    på    hans 

hufvud/' 

•—  "Låten  iiökie  narra  Et*  af  hans  prat, 
fader  Håkan!"  —  sade  somliga.  -^  *Xåtom 
t)ss  binda  honom  ech  föra  honom  till  läns- 
mannen" -*-  skrefko  andra ;  men  värden 
i)Jef  fast  i. sitt  beslut,  och  .sedan  det  lyc- 
kats^ honom  att  $tiUa  sorlety  erbjöd  h^  Gu- 
staf att  rättfärdiga  sig,  jDensie.,  som  lätt 
insåg  att  Maria  blifvit  Upptäckt  för  hvad 
hon  verkligt  var,  antog  tillbudet,  och  be- 
rättade helt  öppenhjertigtV  sina  händelser 
från  den  stund  utfallet  börjats,  och  tillade: 
*'Öm  \J  änrni  ansen  mig  för  en  landstryka- 
re,   vill  jag  genast  stiga  till  hästj    fpr    att 
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åter  fakta  under  min  konungs  baner,  som 
jag  i  alla  händelser Jcke  ämnar  öfvergifva, 
så  länge  det  svajar  på  Svensk  botten;,  pien 
neken  J  skydd  åt  en  värnlös  q  vinna  >.  eller 
gören  det  ringaste  försök  att  fängda  och 
misshandla  henne,  skall  jag  hämnas  tills 
svärdet  brister  i  min  hand»  och  ännu  i  dö- 
den ropa  ve. och  förbannelse  öfver  ett  folk, 
som  icke  känner  hvad  gästfrihetens  lagar 
fordra/' 

Detta  tal  hade  långt  större  verkan  än 
Gustaf  ens  vågat  hoppas;  ty  knappt  värdet 
slut,  förrän  icke  allenast  bönderne  började 
ropa:  "Väl  sagdt!  —  En  dugtig  karl!  -r- 
Du  skall  bli  vår  man,  det  svär  jag  vid  min 
knif!"  — ^  med  flere  dylika  acklamationer, 
utan  äfv^n  q^vinnorna  höjde  sina  stämmor 
till  deii,'ras]k.e  herremannens  fördel,  och 
yttrade  iriedömkan  öfver  den  stackars  dä- 
kan*^),  som  de  skyndade  att  införa  i  ett 
slags  triutaf.  v 

Maria  hade  .  mellertid  varit  i  en  ganska 
brydsam  belägenhet.  När  hon  sk^uUe  föra 
hästarne  till  stallet,  m^irk te  den  vilda  strids- 
hingsten snart,  att  han  råkat  i  svaga  hän- 
der, och  ville  skynda  till  en  grupp  af  sina 
likar ,    som   gnäggande  välkomnade  ^  honom. 
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Förgäfves  använde  hon  alla  sina  krafter  att 
stilla  hans  .ifvéri  och  kastades  dervid  tnot 
en  fitefj»  så  hårdt,  att  hot)  förlorad^  sans-i 
nii^gen.  De  kringstäendé  ilade  till  hjelp 
och  npprefvo  kläderna,  för  att  bada  brö-^ 
stet  med  is  och  yatten.  Härigenom  blotta- 
'  des  några  rundade  behag,  som  för  deras 
skönhet  skull  borde  hafya  yäckt  förundran 
livar  som  helst,  pien  aldram^^st  på  én  rid- 
knekt.  Gissningar  och  slussatser  följde  tätt 
pä  hvarandra.  Hon  blef  en  lastbar  äfven^ 
iyrerska,  som  rymt  med  en  brottsling  eller 
förförare;  och  då  hon  åter  vaknade,  låg 
hon  bunden  I  som  étt  offer  åt  rättvisan.  --» 
På  hepnes  frågor  gåfvos  inga  sVar,  blott 
föraktliga  blickaV;  men  tiät  hon  som  värst 
plågades  af  ovissheten  om  sitt  blifvande 
öde,  anlände  qyinfioskaran,  för  åtV  lossa  de 
hårda  banden»  öch  gifva  henne  upprättelse 
för  det  oskyldiga  lidandet. 

Om  bönderne  nyss  visat  sig  angelägne, 
9tt  blifva  befriade  från  riddarens  närvaro, 
^ä  täflade  de  nu  i  anbud  att  förmå  honom 
Stanna  qvar.  —  *'Bär  det  der  skrämlet*'  — . 
sade  en  ling  mati  i  det  hat^  pekade  på 
pantsarskjortan  —  ''högst  upp  pä  löftet,  och 
anlägg   en   sådan   här  ledig  tröja    soiu    jag 


1  v 

—     167     — 

0 

har^     I    4^0   är  jag  fri  söm  en    fogel,    när 
jag    lastat  årsskatten  i   halsen    pä   fogdes» 
och  hon  hindrar  icke  senorna  i  sjrmeny  4å 
jag  vill  hämnas  en  oförrätt»  eller  arbeta  för 
födan.     Lät  Karl»    dén  Modtgeln»   som  jag 
hade  lust  att  skära  en  flisa  i  sidan    fprdet 
han    brände  far  mins  gärd»    släss  med    Si- 
gismund^ sä  m jeket  han  behagar »   ty  ingen 
kan  bevisa  a€l  vär. Herre  äkapte  £r  till  en 
huggekubb^  för  deras  knektar^  — ^  Hvad  f&r- 
mån  har  Ni  väl»  om  er  sä  kallade    nädige 
konung  vinner?  — ^  Jd>  ingen  annan  än  att 
ban   for&r  £r  till  en  ny  slagt^rebäok  ;^  och 
faller  Ni    i  händerna   pä    hans    käräl^^iga 
farbror»    ^  tänker  jag  att  iltan  snart  ^all 
höra.  dädspipet  i  strupen   på  £r^  ^^^.  Här  i 
våra  bygder  bor  något»  sam  Nt  kanske  väl 
hört  omtalas»  men  aldrig  känt;  -— *  här  bor 
friheten.  — ^.  Är    det    ei;  käresta,    soih    föl}t 
Er  i  gosskläder»  sä  lät  henne  bli  hvad  hon 
förut  varit»  skicka  sedan  efter  presten^  och 
bygg  Er  en  stuga  i  tär  hy!\ 

•^  ''Edert  tillbud  vet  jag  att  väridera" 
—  svarade  fiustaf  —  **men  kan  icke  mer. 
än  till  en  viss  grad  begagna  mig  deraf.  — 
Den  flickan  jäg  medfört  är  icke  min  tro* 
lof vade ,  och  jag  känner  ej  en  gäng  om  hon 
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har  négra  förbindelser  som  röra  hjerlat. 
En  fristad  för  ögonblicket,  är  allthvad  jag 
önskar  och  får  emottaga»  ty  framtiden  till- 
hör min  konung  och  lierre,  som  ensam 
äger  rätt  att  befalla  öfver  mitt  lif  och  min 


arm. 
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—  "'Hör  på!*'—  föll  värden  honom  i  ta- 
let <—  ''sädana  läror  predikar  Ni  fåfängt  i 
våra  bjgder.  Skulle  jag  på  det  viset  ha 
tillhört  alla  dem  som  kallat  sig  konungar 
och  herrar  öfver  Blekinge,  sedan  jag  be* 
gynte  minnas,  så  skulle  min  arma  sjäLvid 
detta  laget  sitta  sä  bar  som  en  spindel  på 
sin  väf,  der  trädarne  visa  livar  fyllningen 
borde  vara.  Ett  öfverhufvud  måste  man 
för  syn  skull  erkänna,  «fter  det  lärer  stå  i 
skriften,  och  köpstadfolket  icke  kan  lefva 
utan  någon  som  de  få  kröka  ryggen  för, 
och  soin  skänker  dem  till  återljenst  preve-. 
lerer  eller  hvad  det  heter;  men  en  annan 
sak  är  det  med  oss  landtfolk,  som  bor  i 
ett  län  på  gränsen ,  och  ser  huru  jdet  verk- 
ligen tillgår  med  det  beskydd  öfverheten 
lemnar.  På  liten  anledning  -dog  förklaras 
krig  med  grannrike^,  och  från  båda  hållen 
framtränga  legdä  hopar,  som  bränna  upp 
Ihusenj,  mörda  gubbar  ooli  barn-;  eller  um^ 
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gås  ännu  omensliigare  ined  de  gvinnor  som 
falJa  i-  deras  bänder,  tills  de,  förstört  allt 
som^  kan  förstöras  vid  stora  landsvägen.  Se- 
dan pocka  de  på  högre  isold»  och  när  vin-» 
tern  kommer,  drager  hvar  och  en  hem^till 
sitt,  skrytande,  öf  v  er  att  han  slagit  fienden. 
Dea  som  då  ligger  närmast,  skickar  sina 
tjensteandar  att  uppbära  skatter,  eller  åt- 
minstone Iföra  anspråk  på  dem  —  ty  i 
skogsbygden  yaitkas  oftare  hugg  än  penninr 
gar  —  och  göra  utskrifning  på  medel,  till 
nästa  års  fälttåg  i  städerna." 

—  "Hvad  Ni  sagt"  —  återtog  riddaren  nu 
-«-  "kan  värn  «n  träffande  beskrifning  på  d^ 
krig  som  härjat  edra  landsändar;  men  der^ 
emot,  är  det  icke  något  bevis,  att  landets 
konung  ej  bar  rätt  att  fordra  fglkets  bilstånd 
till  sin  trons  försvar.  Jag  är  sjeU  både;  född 
och  uppfödd  på  landtbygden ,  ellör  i .  öfra 
delen  af  Småland,  och  äfven  till  oss  bar 
Danska  krigshären,  med  eld  och  svärd, 
framträngt;  icke/destotiiindre  vörda  vVyåv 
lagliga  öf verbet,  och  äro  honom  med  bj^jr-^ 
ta  och  handling  tillgifne."v  ;^ 

—  "Min  .  kära  herreman!  om  Ni  varit 
född  i  Wärends  Härad,  hade  Ni  k^ns^f 
tänkt   annorlunda.    Der  hajr  folket  ;ner, än 
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en  gäng  ingått  förbund  med  oss,  att  tygla 
sina  konungars  krigshärar;  n^en  äfven  i  den 
orten,  tänker  man  olika  pä  säteriet  och  i 
bondstugan.  Låtom  oss  uppskjuta  dessa  äm- 
nen till  en  annan  gång,  eller,  om  Ni  så 
vill,  för  evigt;  och  lef  som  Ni  behagar, 
den  tid  Ni  aktar  nödigt  att  bo  ibland  oss- 
Frän  denna  stund  anse  vi  Er  som  länds- 
man,  och  göra  £r  delaktig  af  alla  de  för- 
måner ett  fritt  folk,  äger,  Ni  må  förstå  att 
skatta  dem  eller  icke." 

Äfven  de  härdaste  motgångar  hade  icke 
förmätt  rubba  Gustafs  tillgifvenhet  för  sin 
monark,  och  att  vara  öfverheten  underdå- 
nig, ansåg  han  till  den  grad  förbundet  med 
religionen,  att  han  heldre  föi^låtit  en  öfver- 
löpare  frän  Sigismund  till  Karl,  än  deii 
Svensk,  som  icke  ville  erkänna  någondera 
för  sin  herre. 

Hvarifrån  Blekings-allmogen  fått  en  si- 
dan kärlek  for  dess  sä  kallade  frihet,  och 
hvari  den  egentligt  bestöd,  enär  den  på  en 
gång  förutsfatte  bestämda  statsformer  och 
likväl  tycktes  vilja  vara  fri  från  en  furstes 
of verstyrelse ,  kunde  han  således  icke  fatta. 
Väl  liÄde  han  läst  öm  de  Grekers  och  Ro- 
Jhiares  republiker,  men  deras  beståndsdelar 
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både  inga  molstycken  i  Norden;  och  att  ert 
liop  bönder  skulle  hafva  bildat  deras  sam- 
hällsskick efter  sådana  mpnster,  var  för  in- 
gen del  troligt.  Icke  destomindre  tyckte 
han,  att  den  hänryckning,  med  hvilken  de 
talade  om  sitt  lypkliga  tillstånd,  ännu  på 
gruset  af  förhärjade  boningar,  hvarken  kun- 
de uppkorpina  af  smak  för  ett  brottsligt 
3jelfsväld,  eller  vara  ett  tomt  hjärnspöke. 
Det  som  mest  botade  med  ett  ofördelaktigt 
3lut  på  en  närmare  undersökning,  var  den 
omständigheten,  att  han  hört  många  berät- 
telser om  Blekingsboarnes  oförvägna  mod, 
och  oroliga  lynne,  h vilka  egenskaper  ,  de 
Örft  af  sina  förfäder.  Desse  voro  åter  rykt- 
bara för  sina  Wikingstäg,  söm  Visserligen 
någon  gång  skedde  for  blotta  äran,  men 
oftare  för  ätt,  under  namn  af  beskattning^ 
röfva  främmande  kustländer  eller  krämare- 
fartyg;  och  de  folkstammar  som  ett  gång 
fått  vana  att  lefva  af  rof ,  underkasta  sig 
icke  gerna  strängare  såmhällsbahd. 

På  hvad  sätt  tiden  än  måtte  utveckla 
kännedomen  af  dessa  förhållanden,  så  kun- 
de de  likväl  icke  förändra  hans  egen  till- 
fälliga belägenhet;  och  med  eller  utan  bi-» 
fall,  såg  han  sig  tvungen  att  qvarstaiYha  pi 
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den  ort,  dit  olycl^an  och  ödet  fört  honom. 
Att  utan  vidare  omständigheter  återresa  till 
grannskapet  af  Calnxar  hade  varit ^  att,  till 
ingen  nytta,  hli  krigsfånge  eller  dödad  som 
rebell;  ty,  äfven  med  bästa  vilja,  var  det 
omöjligt  att  från  landsidan  intränga  i  fäst- 
ningen, och.  sjöledes  kunde  det  ej  heller 
ske,  i  anseende  till  hertigens  kryssare  och 
årstiden.  Riddaren  beslöt  derföre,.  att  be- 
gagna sig  '  af  det  goda  tillbud  man  gjort 
honom,  bortlade  alla  yttre  tecken  af  stånds- 
-  skillnad  och  anlog  den  enkla  drägt,  som 
nyttjades  af  hans  dagliga  omgifniug,  Ma- 
ria, som  i  början  var  nedslagen,  tycktes 
äfven  genom  vanan  erhålla  mera  styrka  att 
bära  sin  belägenhet,  ehuru  hon  ej  kunde 
göra  sig  fri  från  en  viss  dyster  sinnesstäm- 
ning, som  kan  hända  blifvit  mindre  märk- 
bar, om  bondflickorna,  i  h vilkas  krets  hon 
sjelfmant  inträdde,  icke  varit  så  glåda^  be- 
kymmer slösa  varelser. 

En  dag,  efter  måltiden,  tog  värden  Gu- 
staf afsides,  och  sade:  "'Det  stundar  till 
jul,  h vilken  högtid  firas  med  mycken  ifver 
i  våra  bygder.  Hvarje  slägt  samlas  hos 
någon  af  de  äldre  husfäderne  inom  densam- 
paaj  och  ungdomen  öfveilemnar  sig  ät  le- 


^  '73  -  ,      :. 

■ 

kar    och   nöjen.     I  fjol   dracks    julölet    hos 
mig;   i  är  är  min  bror  den  soiii  skall  bestå 
kalaset;  och  i  morgon  drager  jag,  jemte  fle- 
ra naboer,  åstad. till  honom.     Men  han  bor 
i  ea    af   länets    folkrikaste   orter,    nemligen 
vid    Lycka   stad,    och    det    torde    vara 'Er- 
motbjudande  att  besöka  ett  ställe,  uti  hvars 
grannskap   många  af  edra    egentliga    likar, 
eller    herremän    finnas.  ,  Mellertid  försäkrar 
jag  £r,  att  detta  förhållande  ingalunda  skall 
förorsaka    några    obehaglighetei*;     ty    inom 
vår.  krets  kommer  ingen  utan  allmogens  til- 
låtelse,   och  Ni  är  bonde   så    länge  Ni  be- 
liagar^     om  än  någon    skulle    vilja  påstå  att 
han  sett  Er  i  annat  skinn,  som  man  säget. 
Önskar   Ni  bestämdt  att  här  qvarstanna,  så 
må  det  sk^;  men  vill  Ni  göra  mig  till  vil- 
jes, så  följer  Ni  med  oss.    I  dylika  samlin^ 
gar  förefaller    alltid   något    lustigt    upptåg, 
som  muntrar  sinnet;  och  det  kan  vara  tid, 
att  Ni  höjer  litet  på  underläppen,  som  all- 
tid vetter  nedåt  så  fort  Ni  blir  ensam.    Nu 
har  jag    sagt   min  mening  rätt    fram,   som 
jag  alltid'  plägar,  och  ber  att  få  veta  hvad 
Ni  tänker  oni  saken?" 

Någon  särdeles  lust  för  bullrande  nöjen, 
hade  Gustaf  visserligen  icke  i  sin  då  varan- 


tlc  belägenhet;  men  han  var  vetlgirig,  och 
hade  redan  seCt  sä  inånga  egenheter  i  Ble-^ 
kingsboarnes  hemseder,  att  han  ej  kunde 
emotstä  tillbudet  att  äfven  få  se  dem  i 
större  samqväm  nnder  en  högtid.  "Nog 
kunde  jag*'  —  svarade  han  derföre  ^—  "haf- 
va  raina  giltiga  skäl  att  hålla  mig  undan; 
men  det  enda  sätt,  genom  h vilket  jag  kan 
visa  min  erkänsla  för  er  oegennyttiga  gäst- 
frihet, Sr,  att  gå  edra  önskningar  till  mö^ 
tes;  och  då  Ni  vill  att  jag  skall  deltaga  i 
färden,  så  följer  jag  med,  hyad  också  Mer- 
af  kan  komma  att  hända/' 

Snart  voro  alla  sysselsatte  med  tillredd- 
serne  för  resan.  Högtidskläderna  framto- 
gos,  putsades  och  lades  i  knyten,  hvaref- 
ter  husmödrarne  började  att  tillaga  den  så 
kallade  förningen  ^'^y  I  hakugneci  fladd- 
rade större  lå^a  än  Vanligt,  och  i  alla  höm 
af  apisen  fräste  smöret  Jpå  jpanhjernen,  än 
som  grundläggning  till  den  vigtiga  äggka- 
kakan,  än  som  s&s  till  den  nyss  fångade, 
i  ringlar  sammanvridna  ålen.  '  Så  fort  en 
rätt  var  färdig,  nedpackades  den  omsorgs- 
fullt i  stora  askor,  der  öfversta  hvarfvet 
utgjordes  af  hårdkokta  ägg,  fint  bröd,  ut- 
skuret i  piångahanda   figurer,  och   farynost^ 


Denna  proviantering  skedda  under  ett  slags 
inkognito,  af  ungefär  sainma  beskaffenhet 
som  den  9  h  vilken  begagnas  af  vår  tids  furst- 
liga personer,  då  de  besöka  främmande  länder. 
Ingen  vet  b  vad  hela  verlden  vet,  och  dus- 
sintals utskickade inberätta  för  h varje  timma, 
huru.  fort  hans  höghet  nalka3  vederbörande 
autoriteters  residens,  der  man  alldeles  icke 
känner  annat  än  att  han,  som  får  heders- 
vakter och  komplimenteras  vid  stadsporten, 
är  en  vanlig  resande  menniska.  Då  ingen 
ting  syntes  fattas,  uppstod  en  allmän  brist; 
och  de  hedervärda  tjvinnorna  sprungo  från 
hus  till  hus>.  att  låna  något,  som  de  sjelfva 
icke  hade.  P&  ett ställe  hörde  mänt  "kära 
mor,  låna  Inig  er  kakspade,  min  har  gått 
sönder"  >'—*h varunder  de  vanda  mattiiors- 
ögonen  iaoga  bespejade^  om  kakorna  lyckats 
eller  voro  samtnanfalJna.  På  ett  annat  be- 
gärdes,  att  få  låna  ägg,  för  att  erfara  om 
husets  hela  förråd  var  kokadt  Hvad  som 
sålunda  blef  utrönt,  meddelades  i  förbigå- 
ende^ åt  någon  viin,  under  tysthetslöfte,  det 
förstås»  och  sedesamheten  fordrade,  att  man 
vid  inträdet  hos  grannhustrun  skulle  undra 
hvad   hon    tillagat,    fastän   man   redan   på 
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fingrarne  kunde  uppräkna  hela  hennes  ati^ 
rättning»     ^ 

Gustaf  hade   väl  förändrat  drägt  men  k-^ 
ke  natur,    och    både    af   pligt    och    Böjelse 
kunde  han   aldrig  fördumma  att   visa  könet 
uppmärksamhet.  Ur  värdinnans  händer  mot^ 
tog  han  beställsamt  de  för    resan   framleta- 
de effekterne,    och  hjelpte   döttrarne  i  hu^ 
set 5    tvänne    täcka    flickor ,   att  ordna   hop- 
läggningen,  som  ej  blef  fårdig  förr  än  sent 
på   natten.     Då    bjöd    värden    tystnad    och 
sade:  "IJelgen  har  ingått  med  det  nyss  bör- 
jade dygnet,    och    oss    tillhör  att  yisa>  det 
vi  icke    äro  hedningar/'*    Derpå  uppstämde 
han  en  högtidlig   julpsalm,    hvari  alla  när^ 
varande  inföUa^    och    sedan  han  ytterligare 
läst  några  böner,  tillsade  han  hyar  och  en 
att  gå  till  hvilä,  för    att  med    solens  upp^ 
gång  vara    färdig    till    afresau.     Denna  be- 
fallning blef  också    punktligt  efterkommen; 
ty  morgonrodnaden  hade  ej  förr  hunnit  spri- 
da sitt  gyllene  skimmer  öfver  skogen,    och 
bryta    öin    purpurglans    mot  de  rimfrostbe-^ 
täckta  grenarnes  svandun,  än  de  små,  men 
modiga  >.  häst^rne  framfbrdes* 

Flickorna  hoppade,  vid  skämt  och  skratt, 
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tipp  pä  sina  gångäi^e;  men  alla  hustrurna 
suttö,  med  nedslagna  <>gon,  i  de  med  kny* 
ten  behängdia  tvärsadlarne>  under  det  at): 
karlarne  samlade  sig  för  att  hilda  en  för- 
trupp  ät  tåget  Gustafs  yärdiiinå  saknades 
änni^>  och  som  han  förmodade  iatt  hon  icke 
hunnit  utbära  alla  sakerna,  ^ick  haii  äter 
in  it  stugan,  för  alt  erbjuda  sin  tjenst.  Der 
såg  han  henne  tirett  väggskåp  framtaga  ett 
stort  stycke  hvitt  linne/ liknande  ett  lakan; 
men  vidlyftigare,  och  omgifvet  af  spetsar. 
Då  detta  var  hopveckladt,  föll  hon  på  knä 
och  läste  andäktigt  en  tyst  bön,  h varefter 
hon  med  tärfuUa  ögon  ville  lemna  rum- 
met.        •    '      .  '  » 

-*-  ''Väcker  detta  linne  ett  erinran  om  nå- 
gon sorglig  händelse?"  —  frågade  ridda- 
ren. —  "Ja!"  —  svarade  gumman  —  "men 
om  en  sorglig  händelse,  som  ännu  icke  in- 
träffat, och  som  Gud  förbpde  ätt  hända  pä 
denna  resan^  JNi  känher  äpnu  it;ke,  mär«» 
ier  jag,  hvarken  väfa  seder  eller  värt 
nianfolks  vildhet;  de  tåla  ingeii  skyilif,  och 
hämnas  hvarje  sådan  på  det  grytnmästé. 
Sällan  aflöper  någon  störte  samling  utatt 
strider  pä  lif  och  död,    oc)i  det  har   blifvit 
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eir  yaoa  alt  all^  hustrur,  dä  d^  fara  till 
gästd^od ,  m^taga '  $ina  luäpnera  svep- 
n^pg  *^^*  Redan  mer  ^Q  ^0  gäog'  bar  det 
skarpa  )erpet  $ärat  min  gubben  sidor;  men 
ännu  bar,  som  Ni  sett  denna  betydelsefulla 
dul^  ~  Gudi  lof!  —  ick?  bUfvi!;  begag- 
nad."        '  \  ' 

Siutet  af  meningen  fulländai^es  ej  förr 
^a  de  utkommit  genom  dörren»  ooh  värdeu, 
sDjDck  b$rde det»  samt  d^af  kunde  finna  hvad 
samfjaleta^gif k,.. sade  småleende:  "det  är  ic- 
ke $ä  farligt  som  mor  utklär;  ^cb  sedao 
1^1  nu,  min  käre  pps^f*  ml^te  liafva  ut- 
seen4e  ajf  en  fumfoiftlig  Ble^*»^bo>  ftr  Ni 
för    ingen    del    rynka    pannan    vid    sådana 

Iiän4?l5er.  Jag  }i^r  j^  flera  gånger  s^gt  Er, 
att  vi  anse  os^  fbx  ett  obe):^pef^9^  f<^Ik»  som 
iqk^  faänsVj;uter  bv^tje  (visl  till  dfgorande 
\\d  do^^stole»  eUer  bpis  fogden^  bv^ilka  ej 
kjUAUa  rfsa^  fwJaan  ujjprättelse  m  några 
?ländi^a  my#l,sj/c)u5{i^  Om,  n\m  skymhr 
oss,  *vä(dlja  vi  ti^  v*r  egen  stycka j  angri- 
p^r^n  m^i  tfili  h^\t^^^  ^ocb  Mod  måste 
fl/ti  JflfifX  deji,  siken  ^k»}!  j^g  Vldate  nt- 
V!5ckla  för  Er  jiA  ^iSgej^^;  fi^tt  nu  upp,  ty 
s^Uö^paV  rö^  re40  pÄ  ♦pQwrfle /'^ 
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liden  var  en  Hten  stad^  kallad  Lycka  ^    eU 
]er  Lyckna>    samt  häda  ett  befästadt    islott^ 
lågo  några  välbygda  heknhiah  i  fcyJag.    Dit 
anlände  tåget  toic>t  aJttönehj   sedan  intin  un- 
der Vaglen  sagt  till  på^fttskilligå    ställen^.  ^^ 
Framför  dörren  till  del  ähsenligiaste  husiet> 
stodo   spelmännen    på  sidorna  öm   Värden^ 
hvilken    hade    en    stor    silfverbägare    med 
kirse4rank  i  handen^   obfa  drack    helsnings- 
skålén.^  Sä  fort  de  kunno  att  sitta  af.  fram- 
trädde  de  ,^n lände  karlarne,  hvar  efter  äii- 
t^an«    skakiade    värdens  händ,    uttalade    ett 
lijertligti    *'Guds  fred!**  —  öch   tömde    dét> 
atcrfyJlda    dryckeskärlet^    till  svar  på    väl- 
koraman.     1  stugan,    som   omsorgsfulli;    var 
pyntad   och  behängd   kned    graiuia    låbgdu- 
kar,    stod  ett  ganska  stort    bord,    der    den 
.  hvita    julgröten  öeh  svällda  stockiSsken    pa- 
raderade  för   gästerna.     Liksom  i  ett    slags 
procession ,    gingo  dé  främmande   hustrurna 
att  ställa  sina  jmedförda  inatförk*å'der  inellah 
husets  kost,   och  ju  större  värdet  af  gäfvail 
var^    desto    angelägnare  visade  sig  ock  gif- 
varintian,    att    hastigt  blanda   sig    med   dé 
åskådande  flickorna,    och  genom  en    omväg 
nalkas   värdsfolket,    som  arbetade   med   etl 
ändlös  tacksägelse. 
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Småhingooij  och  under  väntan  pä  mäl- 
tidsliininan^  bildade  sällskapet  sig  till  smär- 
re kt^etsar,  der  tänge  ålskiljda  vänner  öm- 
sesidigt berättade  sina  öden,  sedan  de  sist 
träffades ;  q  vinfolken  möiistrade  h  varan- 
dras kläder  eller  smycken;  saint  husbön- 
derne  af  handlade  huru  fisket,  jagten  och 
årsväxten  slagit  ut.  Härigenom  kommo  Gu- 
staf   och    Maria    att  stå  nästan  allena,    och 

I 

som  deras  ansigten  voro  okända  för  många , 
vankades  flera  frågor  i  anseende  till  dem. 
-— ^  "Hvad  är  det  för  ett  Ijuslockigt  par  der 
borta?"  —  sade  en  skön  flicka  tiU  sin  gran- 
ne, som  hette  £lin  och  var  dotter  af  Gu- 
stafs  värd,  Håkan  Frändesson  •»—  "Äro  de 
trolofvade  —  och  huru  ha  de,  kommit  i 
följe  med  er?*' 

_  "Ah^'  —  svarade  Elin  Ä  "det  är 
bara  tvenne,  af  den  stränga  hertigen,  från 
Galmar  förjagade  Svenskar,  som  under  flyk- 
ten råkat  på  hvarandra.  Att  de  äro  sams  '^} 
har  jag  icke  förstått;  men  far  har  stränge- 
ligen befallt,  att  vi  skola  anse  dem  för 
landsmän,  och  utgifva  dem  för  slägtingar, 
pm  fogden,  sloltslof ven ,  eller  någon  annan 
herreman  fäster  uppmärksamhet  vid  deras 
närvaro." 


^  / 
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—  "Det  lär  dock  ingen  tro/'  —inföll  en 
närstående  ung  bonde  -7-  "men  det  är  ock- 
så lika  myoket;  ty  äro  de  olyckliga,  sä 
vore  det  både  synd  och'  skam  att  ej  hjelpa 
dem  med  så  litet/' 

—  "Dervid'  får  jag  dock  göra  den  an- 
märkningen," —  återtog  första  flickan  — 
"att  om  de  vilja  anses  tillhöra  vår  slägt, 
måste  de  framför  allt  lägga  bort  den  der 
Gudjs  nådliga  minen,  som  hon  i  synnerhet 
fått  på  sig.  För  xifrigt  tycker  jag  rätt 
bra  om  begge  två,  ehuru  den  föregifna. 
flykten  torde  hafva  helt  andra  orsaker  än 
du  tror  dig  veta.  Den  som  ej  ser  att  hon 
grubblar  på  sin  käraste,  är  icke  mycket 
spetsfundig;  —  ja!  jag  slår  vad  om  en  grann 
nyärsgåfva,  att  hon  just  nu  tänker:  *'ack„ 
att  jag  vore  väl  gift!" 

—  "Du  pratar  nu  alltid  tok,"  — svarade 
Elin  —  "och  om  det  än  skulle  förhålla  sig 
på  det  sätt  du  tror,  så  kan  väl  ingen  för- 
tänka henne  att  hon  döljer  det  på  en  främ- 
mande ort;  äfven  ifall  de,  som  befatta  sig 
med  att  spå,  derigenom  skulle  få  vänta  på 
upplysningen." 

—  "Nå,  nå,  syster  lilla!  det  torde  väl 
ge   sig   dnart    nog,    huruvida  jag    pratar  i 


vädreti  och  då^  torde  du  UUika  få  veta,  alt 
det  jusit  är  reskamraten  -som  plågar  henne.^ 

Här  aifbröts  tvisten,  genom  värdens  upp- 
i^aning  alt  gå  till  bords,  som  genast  åtlyd- 
d.es;  och  snart  yttrade  sig  den  allmänna 
glädjen  i  högljudda  saxnt^i 

Ändtligen  kom  ordnmgen  till  gröfcfaten. 
När  de  skulle  angripas,  reste  sig  värden 
och  sade:  "Gammal  väqd^ap  och  gamla  va- 
pen må  icke  rosta  hos  >ärlig  mah;  gammal 
sed  må  icke  glömmsis!  På  förfädrens  vis 
äro  vi  endrägtigt  samlade  till  Juiöl  och  att 
förtära  de  gjåfvor  Herran  skäqkt  €^.  Måtte 
vi  i  många  år  få  fira  denna  högtid  tillhö-- 
pa,  i  frihet  och  fröjd,  och  våra  efterkomman^ 
4e  njuta  samcoa  Ijcka!  — -  Nu  uppmanar 
jag^  eder^  samt  och  synnerligen,  gammal 
och  ung.,  om  J  med  god  t  behag  emottagen 
den  ringa  välfägnåd  mitt  hus  kan  åstad- 
komma, att  hvar  i  sin  ordning  följer  mitt 
exempel  och  rinimar  för  gröten/' 

^  "Hvad  mor  har  lagat  till  Jag  gerna  åt  er  ger; 
Min  hpgsta  önskan  är,  att  J  begären  mer.'^ 

T-  "Rätt  bra!  fader  Ola"  ~  ropades 
kring  hela  laget,  och  så  snart  Jian  äter  satt 
$igii  uppstod  hansi  närmaste  granne,  sägande; 
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/'Gröted  hedrar  bad  matmdr  och  värd^ 
frikostig  gÄfva  Jr  gif rårens  ära.  / 

Ndjd  med  sin  firfda  jord  ötb  sitt  svärd 
bonden  ej  nja  seder  triU  lära. 
Yanbärding  den ,  som  ej  värjer  sitt  land» 
ej  räcker  den  nödställde  bjelpsam  band." 

—  "Ärligt  tah!  — '  väl  rinimadtl"  — 
hördes  åter  bland  gästerna,  och  sedan  fort- 
for hvar  och  en  att  gifva  sin.  senlens,  all^ 
efler  den  förmåga  han  hade*  att  sjelC.  för- 
fatta en  sådan,  eller  upprepa  hyadhan  vid 
dylika  tillföllen  hört  ^ndra  tillförcfne  säga. 
Den  tiden  trycktes  sällan  hvad  som  skre(s, 
än  mindre  det  som  sades j^oph  dä  ej  heller 
några  recensenter  tyglade  poeterne,^  må  in- 
gen förlänka  att  rimkonsten  låg  I  linda-t 
pä  ^it  läsaren,  sjel^  ser*. 

Deremot  kunde  man  fullkomligt  väl  sko- 
ta bägarne,  oeh  desse,  fyllde  med  öl>  kir*- 
sed  rank  och  mjöd,  gjorde  oaf brutna  turer 
kring  bordet  ända  till  midnatten,  di  vår- 
den åter  reste  sig  och  yttrade:  Denna- da- 
gen är  slut,  och  den  kommande  bc»*å  vi 
på  kristeligt  vis  begynna/  med  biöner  «ch 
åkallan  uti  Herrans  tempel.  <—  Jag  tackar 
eder    för   godt  sällskap   och   beder  om    öf« 


ye.rseende,  i  fajil  iolké  allt  gått  Iså  till  som 
det  borde.  --^  För  iegén  del,  hade  tnin  glädje 
varit  fullkomlig  f  om  jag  icjié  saknat  några 
väntade  gäster;  b  vilka  ligga  n^ig  uäk*a  om 
b  jer  lat,  och  icke  nödga  t$.j$é  ^en  plats  stå 
tom  f  som  ingen  utom  en.  enkdsi  kan  *  upp^ 
-fylla.  —  Medan  vi  i  fred  och  ro  njuta  lif- 
vets  goda,  svärmar  han  säkei^t  'omkring  på 
det  vilda  hafi  utsatt  för  Täror'*'och  köld. 
*--' Allt  hvad-vi  kunna  göra,  är  att  Önska 
honom  godt;  dérfåre  up|)mahar  jag  er,  att 
tömma  sista  bägaren  för  den  gamles  väl- 
gång, samt  dehi  söm  boiiom  följa!  —  "Den 
gamles  välgång!" 'W  ropade  genast  alla; 
och  mången  rodtiande  tärna  nedslog  ögo- 
nen, då  straxt  dcrefter  slutet  af  meningen 
upprepades.  .   .  .    «  ..     , 

slutligen  utbreddes  julhalmen,  på'  hvil-r 
ken  hela  försanilingen  .  med  patriarlalisk 
förtrolighet,  i  så  kallad  syskonsäng;  lade  sig 
till  hvila,  fpir  att  vid  första  klämtningen 
till  julottan  åter  vara  på  benen  och  skynda 
i  kyrkan.  ;       . 

Bland  dem  som  hjöta  en  lugn'  isömn,  var 
åtminstone  icke  Gustaf.  Ehuru  han  af  alla 
bemöttes  med  välvilja,  och,  hans  nya  om^ 
gifning    låtsaide    tco   att  båii  verkligen  var 
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en  bonde,  kunde  det  ej  undfalla  bönom^ 
huru « ortens  folk  sin3  emellan  gjorde  sina^ 
anmärkningér  öfver  hans  och  Marias  när-^- 
varo.  Häri  låg  visserligen  ej  någonting  ondt, 
men  det  ställde  honom  i  'ett  slags  enstaka 
förhållande;  som  mindre  kändes  så  länge 
åsynen  af  de  för.  honom  flammande  bru- 
ken fängslade  uppmärksamheten,  än  då  han, 
öf verlemnad  åt'  egda  beti^aktelser ,  kom  att 
tänka  på  sig  sjelf.  Stundom  uppsteg  inom 
hans  bröst  en  smärtande  föi'ebråelse,  för 
det  han  .under  overksam  liknöjdhet  deltog 
i  bullrande  nöjen,  medan  hans  kamrater 
stridde  möt  fiender  oeb^  brister  af  alla  slag. 
Förgäfves  beviste  han  för  sin  égenf  känsla, 
omöjligheten  att  förändra  pdéts  skickelser ; 
den  skakade  inbilln ingen  fi^mfödde  ständigt 
nya  foster,  som  liastigt  uppväxte  till  bety- 
delsefulla, hotaiide  spöken  på*  framtidens 
molnklädda  hira-mel,  och  jagade  tanken  äter 
lill  det  föi'flutna.  Tvenne  omständigheter 
af  ege^  art,  bidrogo  härtill  på  ett  besyn- 
nerligt sätt.  Han  fann  i  böndernes  högtids- 
klädsel'  samima  drägt,  som  den  hemlighets- 
fulle mannen  bäVy  då  denite  fängslades  i 
Calmar,  och  flere  af  de  unga  flickorna  i 
sällskapet  hade  ett  utseende,  som  påminde 
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om  AQna«  Sedan  längre  tid  trodde  han 
sig  aldrig  kunna  fd  se  nftgot  aasigié  som 
liknade  hennes^  ocb  med  svarts}uk  omsorg 
inneslöt  han  den  Ijufva  !bildeo  af  sitt  ideal 
uti  hjerlats  hemligaste  gömma.  Ingen  af 
de  rika  hårflöbor  han  om  aftonen  skadat, 
föll  sä  ledigt  och  behagligt  som  lockarne 
kring  Annas  tinning,  men  flere  af  dem  äg- 
de samma '  mörka  färg.  Den  blixtrande  glan- 
sen af  hennes  svartblä  och  likväl  milda  ögon, 
hade  han  e|  heller  fullkomligt  träffat^  mén 
han\hade  sett  mindre  fullkomliga,  af  sam- 
roik  slagv  hvälfva  sig  under  ett  par  starka, 
bägiga  ögonbryn,  •  och  liksom  hos  henne, 
pä  ett  ^et  sätt  förhöja  glansen  af  en  be- 
haglig rodnad  pä  de  liljehvita  kinderna. 
De  tandrader,  som,  likt  tvenne  orientaliska 
perlband  mellan  ett  par  korallbägar,  sä  of- 
ta bländat  hans  blickar,  voro  väl  ännu  de 
skönaste  han  sett,  men  han  kunde  numera 

4neka^  att  de  hade  mindre  f  ullbildade  sy- 
on.  Annas  fylliga  och  likväl  sm^rbiTäxt, 
hade  han  trott  våra  tillkommen  endast  för 
att  bevisa^  huru  de  mästerstycken  som  hi- 
storien omtalar  vara  ntgängne  frän*  de  odöd- 
lige Grekiske  mästarnes  me|slar,  icke  voro 
inbillaingsfoster»   utan  eflerapningar   af  en 
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skön  natur.  Öfve^ralit  annorstädes  hade  hah 
förgäfves  sökt  ett  n]Ots{yok€<)  men  här  ha*- 
de  han  funnit  flera  kopior,  fastän,  i  lä^ré 
skala;  och  ehuru  de  högt  igenknäppta  spets- 
ki^garne  icke  visade  mer  än  den  välrunr 
dade  halsen,  förrädde  dock  det  ätspändu 
lifstycket  huru  mänga  sköna  former  soni 
doldes  derunder. 

Sväfvande  mellan  ett  dunkelt  hopp,  att 
kunna  upptäcka  hvad  han  sä  länge  önskat 
veta,  och  fruktan  att  den .  skephaä  af  lik>- 
liet  med  Anna,  sonr  haB  trott  sig  finna 
bland  bygdens  unga  tärnor,  endast  ^ore 
ett  järteckea  om  dei^as^  skiljsmässa  för  all* 
tid,  kände  han  blodet  äd  stiga  ät  hufvudet, 
än  sammanprässas  i  det  fl^ändtaode  bröstet 
''Hvad  äro"—  .^ade  han  till  «ig  sjelf  ~^ 
"alla  mina  öfriga  lidanden ,  mot  Förlustcfn  af 
denna  älskade  varelse,  bva'rs  Hbgande  skulle 
ställt  mig  öfver  all  annan  tänkbar  lycka 
på  jorden;  och  hvars  förlust  störtar  itng  i 
en  afgrund  åf  qval?  Olyckliga  stund,  då 
jag  erfor  hennes  genkärlek!  Du  hade  kun- 
nat höja  mig  till  en  förklarad  engék  såU- 
het,  men  du  sänkte  mig  till  det  förfärligt 
toma  djup,  der  menniskan  förvissas  att  bon 
iir  en  eländig  mask,  beroende  af  allt  utom 
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af  sig  sjelf.  Dock,  h vårföre  klagar  jag,. då 
jag  vet  att  äfvea  hon  lider?  Kanske  har 
hon  redan  vid  altarets  fot  blifvit  belagd 
med  den  tunga  höja,  som  in  i  döden  skall 
-trycka  hennes  h  jer  ta  7  Jag  ryser  vid  denna 
tanke,    men    kan  ej   stöta  honom  tillhaka!'' 

En  välgörande  tär,  framträngde  nu  från 
det  halfslutna  ögat;  känslan  domnade  un- 
der åskådningen  af  de  irrande  vålnader, 
som  vid  hvarje  pulsslag  föddes  och  för- 
svunno  i  hans  inbillning;  tills  slutligen  tan- 
ken åter  Icunde  ordna  sig  sjelf  och  fatta 
en  bestämd,  sansad  riktning.  Tystnaden, 
som  rådde  rundt  omkring,  kom  hoiiom  att 
glömma  på  h vilket  ställe  han  befann  sig, 
och  vid  den  djupa  suck  som  derunder  fram-*- 
bröt,  sade  han  halfhögt:  //Stackars  olyckli- 
ga flicka!'* 

—  "Stackars  Gustaf!"  —  svarade  ett  sak- 
ta  eko;  och  förskräckt,  reste  riddaren  sig 
från  det  prasslande  lägret.  Men  allt  var 
åter  tyst,  ;h an  hörde  ej  annat  än  susningen 
af  de  sofvandes  andedrägt 
-  I.  detsamma  lät  landtmannens  vanliga 
tidmätare,  tuppen,  höra  sin  stämma,  och 
vid  denna  signal  blef  rörelsen  allmän.  Med 
förhoppning  att  befrias  från  den  pinsamma 
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l)el8genhet,  som  haa  redan  i  flere  timmat 
måst  uthärda,  skyndade  Gustaf  att  förena 
sig  med  dem,  hvilka  gingo  till  nästa  kyr- 
ka,*  kallad  Lösen.  Skimret/ som  fräii  en 
mängd  ljus  frambröt  genom  de  smala  fön-» 
^tren>  syntes  redan  på  långt  afständ  mel- 
lan trädstammarne  och  visade,  liksom  i  et^t 
skuggspel,  folkets  gestalter,  blandade  med 
de  pä  grafkuUarne  uppreste  minneskorsené 
Här  går  kanske  mången  w.  tänkte  han  vid 
sig  sjelf  —  som.  lika  med  mig  saknar  det 
käraste  han  ^gt>  men.  har  åtminstone  den 
trösten  qvar,  att  det  är  för  honom  be  va-* 
radt  tiU  bältre  tider,  då  jag  måste  frukta 
att  det  för  evigt  är  förloradt.  Uvärthän  jag 
flyr,  till  och  med  i  templets  famn,,  möta 
mig .  nya  föremål  som  uppväcka  erinran  om 
min  olycka;  och  likväl  känner  jag  i  hela 
'min  varelse  en  ungdomlig  kraft,  som,  utan 
en  yttre  inverkan,  länge  torde  få  vänta  pä 
sin  efterlängtade  hvila»  under  någon  fred'^ 
lig  torfva» 

I  kyrkan  bar  allting  stämpeln  at  en  in- 
nerlig och  högtidlig  glädje.  De  hugnande 
ord,  som  från  den  vördige  prestens  mun 
gåfvo  försäkran  oih  frälsarens  födelse,  be- 
svarades af  församlingens  hosianna !  Frid  och 
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försaning  slodo  målade  pä  alla  ansigten^ 
ocb,  GOstdf  önskade  att  gudstjänsten  aldrig^ 
^  blifvit  afbFuten,  pä  det  lian  ej  tnätte  stö* 
ras  i  den  Ijuf va  Tilla » >  som  lät  honam  för- 
moda, att  han  öndtligen  uppnätt  en  ort^ 
dér  brottet,  afunden  och  hatet  voro  banu« 
lyste. 

Men  snart  var  allt  förändradt,  -till  sina 
gamla  foi^men  Folkmassan  rusade  ut  un* 
der  skämt  och  stoj ;  ögonblickets  andakt 
efterträddes  af  fåfängans  yttringar.  Vid  de 
kring  kyrkomuren  antända  «tockeldärné ,  af- 
handlades  endast  föregående  aftonens  njut-^ 
ningar  eller  den  kommande  dagens  förlu- 
stelser. Plager  uppgjordes  .  till  vandringar 
kring  nejdens  lekstugor,  och  man  skyndade 
åter  till  de  väntande  måltiderna  eller  fyll-^ 
da  bägarne.  - 

Att  Gustafs  qvarter  skuUe  blifva  tnedel- 
.  punkten  för  nejdens  nöjen  kund«  han.  snart 
förnimma;  ty  inappt  började  det  åter  mörk- 
na, förrän  nya  gäster  från  alla  håll  anlän- 
de; spelmännens  antal  för4)kte»,  och  de  ri- 
ka  käl^rarnes  innehall  strömmade  i  dryc- 
keskärlen^ Öfveralk  g^länste  qvinnfol-kens  ga- 
lonerade  drägter  mot  spisbrasan,  eller  Iju- 
*    sen  i  de  tvåarmadé  malmstakarne,  som  tyd- 
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ligen  visade  sin  utländska  bSrkönist;  bch 
mellan  den  svarta  massan  af  böndernes 
h^lgdagsjaekor,  trängde  sig  bär  och  der  her- 
remän i  kyller  y  eller  med  pel^verk  bebrä- 
made  skarlakanskappor.  De  sistnämnde 
tycktes  väl  egentligen  endta^t  vara  nyfikne 
åskådare,  Inen  bltickarite^  söm  af  dem  för- 
stulet kastades  på  de  sköna  landtflickoriia, 
förrådde  tydligt,  att  de  ej  ogerna  skulle 
deltaga  1  hvar|e  nöje  som  kunde  komma  å 
bane.  Nu  uf^slämdes  den  muntra  polskan, 
ech  balidema  kedjade  sig  till  en  vidlyftig 
ring;  inom  b  vilken  $å  många  par  ^om  kun- 
de få  rum  hvirflande  svängde  i  trängre 
kretsar,  tills  de  genom  haiidkbppning  n>a-- 
nades  att  lemna  rum  ät  .andra,  h vilka  äler, 
i  deras  ordning,  måste  vika  för  sina  efter- 
trädare. Så  fortgick  det  nästan  oafbrutet  i 
flera  timmar,  eller  tills  måltiden  satte  gräns 
för  ungdomens  ifver,  och  lemnade  en  ef- 
terlängtad fa  vila  fit  spelmännens  armar.  Se- 
daH  krafter  ne  blifvit  stärkte  geiiom  bordets 
öfverflöd^  börjades,  för  ombyte  skull,  byar- 
jefaaiuki  lekai% 

'  Ända  hittills  hade  Gustaf  blott  varit  en 
återhållsam  åskådare;  men  nu  fingo  några 
unga  fcarhr,    från    den    by    der   b^n  först 


blef  upptagen,  honom  i  sigte,  och  ville  föi^ 
ingen  del  medgifva  att  han  förblef  sysslor 
lös.  Utan  att  väcka  uppseende  kunde  han 
ej  motstå  deras  begäran^  synnerligen  då 
välfägnadefi  tycktes  hafva  verkat  på  sinne- 
na i  allmänhet,  och*  han  slöt  sig  till  dem^ 
som  för.  leken  uppställdes  på  golf  vet.  Midt 
uti  ringen  stod  sa^ma  flicka  som  ordvex- 
lade  med  Elin  aftonen  tillförne,  hållande 
en  käpp  i  handen,  och  skulle,  med  för- 
bundna ögon,  peka  på  den  som  borde  bör- 
ja. Äfven.4ie  förr  omtalte  herremännen  ha-* 
de  gripit  efter  .ett  par  mjuka  händer,  och 
hela  massan  rörde  sig,  under  det  att  några 
stämmor  sjöngo: 

Tag  1  nng> 

dansa  kring; 

katten  står  och  lurar  bara; 

Friskt,  låt  gå ! 

peka  pä 

den  som  först  skaH  blindbock  vara/^ 
Ödet  ville  att  käppen  iskuUe  träJOTa  Ma- 
ria, och  oaktadt  någon  visad  motsträf vig- 
het, var  hon  snart  i  den  sålunda  ^flöstas 
ställe.  Ringdansen  började  ånyo  och  man 
sjöng  t 

Om 
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*'Öm  din  bliiijdhet  skall  ta  slut  j     ' 
peka  då  en  annan  ut. 
Gissa,  men  blott  gissa  rätt, 
annars  stå  på  samma  sätt!" 
Som  sällskapet  till  större  delen  var  okänd  t 
(qV  henne,   zbåste   hon   naturligtvis    länge j 
förgäfves  gissa  på  hvem  hon  med  käppän- 
dan träffade;  synnerligen^  danden  utpekade 
ej    var  skyldig   att  gifva  annan  upplysning 
än  ett    pipande.     Några  sade   väl,  att  hon 
hörde  få.  slippa  vidare  försök,  men  rnäng- 
den  påstod,    ajtt    leken  ej  fick  brytas  eller 
slutas    förrän    i    behörig    ordning.       Elf  va 
gånger  hade  ho^  misslyckats  >    och    då  blef 
skämtets  yttringar  högljudda.  '*Det  var  bra  T 
—  ropades  från  alla  håll. ^—^Z nu  få 'vr  ett 
gpdt    profstycke."     Den   så  ofta  omgnplade 
tonen  förändrades  dervid,  och  sången  blef: 
Då  du  ic!ke  gissa  k^, 
måste  4u  dig  ta  e^.  man ,    . 
som  4if* leder  efter  detta; 
Xtänge  nog  du  blindbock  stått  > 
fråga  nu  ditt  hjerta  blott  > 
det  .^alL  bjelpa  dig  tillrltta. 
Skynda  att  peka,  hej  luAstigt,  var  snar 
nu  vill .  vi  ha  p$s  ett  julepar !'! 
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den  nye  blindbockens  öFverraskning.  Rin- 
gen kom  derföre  genast  åter  i  sväng ,  och, 
för  ögonblicket  åtminstone,  syntes  ingen 
bekymra  ^g  om  hvad  som  nyss  skett. 

•v  •  t 

t 

Så  fort  Gustaf  ansåg  sig.  tillräckligt  obe- 
märkt^  ämnade  han  fråga  flickan,  hvad 
som  gifvit  anledning  till  hennes  oväntade 
sinnesrörelse.  Men  innan  detta  uppsåt  hann 
till  fullbordan  9  hade  en  blick  som  uttryck- 
te anhållan  om  tiUgift,  i  föreuiQg  med  den 
hjertligaste  ömhet,  väckt  en  förskräckande 
misstanke»  Nu  först  erinrade  han  sig,  att  det 
'ej  var-första  gången  som  Marias  ögon  betydel- 
sefullt fästat  sig  vid  hans  åskådning,  och  hvad 
som»  ännu  blott  utgjorde  en  flyktig  gissning», 
dröjdei  ej  iMnge^^W  förvandlas  till  visshet 
''I^an  du  förlåta  mig»  älskade  -^  högaktade 
Yän?  ville  :  jag  s£^a'V—  utbrast  *  hon  si>yf- 
t^nde;  r-"inen»vid  alk  hvndlhelfgt  äiv,  .jagf 
var  €j  niina  sinnen  liiäktig  i  det  alyckliga 
ögQnblicket.  Hvad  sjelfva  döden  ej  skulle 
hafva  förmått  mi^  «^lt  yfpa ,;,  framtvingade 
en  lumpefi  hgndel&e,  och  från  de^iia.  stund 
är  jag  först  att  beklaga.  Otapkfam.ärf' jag 
dock  icke.  Evigt!  ja,  för  evigt  vill  jag  fly 
ur  din  åsyn,:,  oni,.  dn    sä    öi\sJMtr,    men  låt 
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åtminstone  ett  minqe  af  den  stackars  Maria 
få  ta,  q  var  i  dit  hjerta!"  / 
.\  'Tör  Guds  fikuliv  —  afbröt  riddaren  r- 
"stilla  dig,  och  JbetS^k  att  vi  icke  äro  alle- 
na! Glädjeruset  har  icke  Lemäktigat  sig  allas 
sinnen  i  yår  omgifning,,  och  på  din  förmå- 
ga att  återfå^  sansningen  hvilar  yår  säker- 
het. Ehuru  ogerna,  måste  jag  dock  dr^ga 
mig  undan;  .men  jag  vill  kalla  på  den  go- 
da Elin,  som  pratar  med  sin  far  der  horta 
vid  spisen.  Ingen  har»  som. jag  hoppas, 
lyssnat  till  hyad  du  sagt»  och  min  vänskap 
aKall  icke  upphöra  alt  vaka  öfyer  dig/' 

På  Gustafs  underrättelse  skyndade  Elin 
.till  Maria,  hvars  illamående  af  henne  an- 
sågs  som  ei)  följd  af  den  häftiga  rörelsen, 
och  sedan  riddaren  sålunda  kunde  tillhöra 
sig  sjelf,  lemnade  han  rumrpet,  för  att  utan 
vittnen  ordna,  siiia  upprörda  känslor*      ^ 

eAf  alla  de  passioner,  50m  plåga  eller  glä- 
djeb^rusa  menniskan,  är  ingen  hesynnerli- 
:gar6  än  kärleken.  Han  fäster  hjertat  vid 
ett  visst  föremål  med,  åtminstone  för  ögon- 
.blicket,  oupplösliga  band;  tål  ingen  främ- 
mande, inblandning,  men  vill  likväl  sprida 
^in  egen  stämning,  och  finna  deltagande  i 
allt .  som     omger,    vare  ^    kfvande    dier 
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ftödt.  Énsatn  i  luivden»  jpä  jberg&petsen  j^ 
eller  hafyets  skur^mande  vSgor»  ser  han 
xnäjien  blicka  tröst,  bör  haa  eka  och  vin- 
darne  sjunga  öma  slaUoner  till  sia  smak- 
tände  klagoyisaj  pch  träffar  U^q  et|  bröst, 
som  gjuter  remodssuckar,  drar  han  icke  i 
betänkande  att  intoner^  med  siii£^  ^giia ,  obe- 
kymrad om  en  slutlig  förklaring  skulle  vi- 
sa, atjt.de  äro.  riktade  ät  alldeles,  motsatta 
bäll.  Deltagande  är  hyad  han  egeiitligen 
söker  y  och  allt  som.  dermed  har  fräpdskap 
blir  honom  också  angeoämt»  sä  länge  det 
bibehåller  eix  hemlig  syfi;ning,,  h  vilken  han 
kan  tolka  efter  egen  vilja.  Dep  hotande 
olycka ,;  från  h vilken  Qustaf  frälste  Maria , 
äfvensom  det  oyissa  i  hennes  framtida  öde, 
slöt  mindre  hans  hjerta  till  den  tjusande 
anspråkslösa  varelsen,  äu  den  uppmät ksam- 
het  som  hon  skänkte  ät  hans  ,  tysta  svär- 
merier. Dä  han^.  sysisel$£^tt  med  åtanken  af 
$in  älskade  Anna,  lyft  tårfulla  blickar  mot 
himlen,  eller  låtit  de^l  medvetslöst  dröja 
stirrande  framför  sig  "pä  jorden,  och  åter- 
kommen, till  sig  sjelf  såg  en  perla  rulla  ut- 
för Marias  kinder,  eller  kände  hennes  hand 
gjfvä  en  bifallande  tryckning,  föreföll  hon 
honom   Éowk  en  god   genius^    hvars  ,  vingar 


-,    199    — 

fläktade   tröst,  och    b  vars   anande   förraågå 

kunde   läsa    lians    betnligaste    tankar.     Hon 

deremot,    tänkte  helt  annorlunda.     Erkäns^ 

lan    hade  banat,  väg  för  ett  tyck^,   bvilkét 

sä    väl    jnglif]igen$.   fördelaktiga,   utseende^ 

som  hans.  goda,  egensjtaper»  spart.  uppväck-f 

te»    ocK  bon    trod()e  sig  b^fva. nog  of^den, 

väiiskap»  inon^^  hvilken.  blygsanabeten   böd 

henne  stanna»   under  det  att'hjertat  redan 

ovetande:  yant.  sig  vid.  långt  högre  anspråk. 

Pet  ömse^sjdiga-.  deltagandets  tysta  yttringar 

gjofde  dem  begge  belfitna»   men  utvidgade 

känalan  bos  b^nne  till  den  smala  gränslinie» 

vid^    hvilken^  bon^  antingen    måste    återgå 

till,  sitt  fprstajntet,   eller    som  en  ljungeld 

störta,  ut  i  oändligheten.     Brännbar,   men 

tiU  utsee^ndet  kall,  ligger  passionen  då  som 

krutkornet  framför    luntan;    en    oförutsedd 

gnisla.  faller,  och  alla.  bemÖda|iden:komma 

för  sent  för  att^  hindra  antändnjngen,  eller 

dölja,  det  blixtrande  ljuset  af  detsamma. 

Gustaf  tycktes  älska, Maria ,  ehuru  han  al« 
lenast  slöt  sig  närmare .  tiH  hennes  hjerta, 
för  att  njuta  af  deltagandets  Ijufhet;  och 
hon  trodde  sig  endast  betala  erkänslans 
förfallna  vexel,  utan  att  märka  huru  som 
bon  dertill  ej  hade  annan  valuta  än  kärle- 
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kens  as^igiiater.  I  en'  sådan  ömsesidig  be- 
}ägeiihet,  skulle  nödvändigt  en  öfverraskan- 
de  upptäckt  äga  ruin,  ty  om  hon  än  kun^ 
de  för  sig  sjelf  gifva  K  vad  tydnfng  bon 
behagade  ät  den  outbildade  tanke,  som 
jemt  kringsväfvade  inbillningen,  måste  han 
liock  franG(Slå  under ^  sin  verkliga  gestalt, 
'  så  snart  händelsen  besvor  honom  vid  sitt 
rätta  namn. 

Detta  hade  skett,  och  .den  närmaste  föli- 
den  derlaf  veta  vi  äfven.  För  sent  gjorde 
DU  riddaren  sig  förebråelser  öfver  sin  kort- 
synthet, och  troligen  hade  han  till  en  bör- 
jan ej  kommit  längre  än  att  klaga  på  ödet, 

»  om  icke  faran  tvungit  honom  alt  handla  i 
stället    för    att    blott    känna.      Med   ledsam, 
be^tällsamhet,    hade    en    af    de  närva^-ande 
herrarne  hela  afton  följt   Maria,    och    noga 

'  tyckts  iakttaga  allt  hvad  som  rörde  henne. 
Missnöjet  målade  sig  tydligt  på  hans  ryn- 
kade panna,  då' Gustaf  blef  vald  till  hen- 
nes permanenta  ledsagare,  och  att  h^varken 
det  besynnerliga  utropet,'  eller  den  sinnes- 

,  rörelse  som  deraf  blef  en  följd,  undgick 
hans  uppmärksamhet,  kunde  så  mycket  mer 
förmodas,  som  han  ej  allenast  var  dem  tätt 
på  spåren  när  de  lemnade  leken,   utan  äf- 
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ven  följde  GiiVtaf  ur  ruMinét.  —  Det  -var 
en  af  dessa  menniskor,  livars  blotta '  grann- 
släp  VUcker''öro,  utan'  att  nian  fcan  göra  ^ig  * 
redo  för  orsaken  dertill;  och  h vars  yttre, 
en  gång  skådadt,  lernnar  en  out|)länlig,  efc^- 
ru  obehaglig  nägkdnish  Ben  h vassa  upp- 
iKJjnirig,"  som  i  fortsättning  från  det  fram- 
stående pannbenet  formerade  en  hög  kind-  , 
knota,  liknade  i  smått  randen  af  kratern 
till  en  volkan, ,  På  ena  sidan  ett  mörkt 
svalg,'  der  det  gnistrande  ögat  syntes  som 
en  aflägsen  eldpunkt,  på  fleii  andra  en  däld, 
der  lafvan  fordom  glödde  som  en  röd  kul- 
le, men  under  tideift  längd  sammansjunkit 
till  en  brungul,  skroflig  fördjupning^.  — 
Möt  den  spetsiga  liedhåfngande  näsan,  upp- 
jagade den  framskjutna  underläppen  ett  par  , 
buskiga  mustascher,  hvafs  grofva  härstrån 
till  en  del  gömde  sig  i  de  kantiga  näsbor- 
raine,  men  för  öfrigt  vände  sina  spetsar,  i 
oredig  blandning,  åt  alla  hålU  •—  Så  länge 
kapplan  hängde  jémnt  på  axlarne  af  den  res- 
liga kroppen,  tycktes  densamiaia  vara  af 
stark  sammansättning,  men  kastade  vnågon»  - 
rörelse  den  förstnämnda  åt  sidan,  visade 
det  sig  genast,  huru  skeft  alla  delarne  län- 
kade sig  till  hvarandra. 
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Gustaf»  som  på  nyss ,  beskiiifna  sätt  sfig 
sig  förföljd,  kände  onekligen  en  viss  tili- 
fredsslällelse  öCver  alt  ha  kjonnat  aflä^sna 
den  obehagliga  per.sonén  frfln  Maria;  men 
var  ocksä  nära.  att  ej  allenais^t  glöipuia  på 
hvad  ställe  de  hefunno  sig,  utan  äfven  he« 
tydeisen  af  den  drägt  han  nyttjade.  Utan. 
att  ]>etänka  följdl^miaf  gick  han  rakt  mot 
den  kringsmygande  herren,  hvilken  ä  sia 
sida  drog  sig  uqdan,.  så  fort  han  förnam  att 
Gustaf  nalkadeis;  och  de  hade  kunnat  af* 
lägsna  sig  långt  nog  från  lekstugai;i,,^  om.  ej 
den.  gamle  Håkan  kommit  ut  ur  densanima, 
just  då  riddaren  passenade  förbi  dörren.  — 
*'H varthän ,^  orolige  drömmare?"  —.  frågade 
bonden  och  fattade  honom  i  armen^  —  ''Det 
går  ej  an  att,  som  Ni  nu  gjort,  väcka. upp- 
seende bland  dé' granna  snyltgästerna;  syn- 
nerligen då  jag  upptäckt,  att  dryckerna  löst, 
tungebandet  på  någon  pratmakare.''- 

^  "Jag  har  ju  förhållit  mig  helt  stilla"  — 
svarade  Gustaf;  -:—  "men  här  är  en  besyn- 
nerlig man  \  samlingen,  som  roar  sig  med 
att  följa  niig  på  hälarne,,  och  jag  höll  just 
nu.  jagt  efter  gynnaren,  för  att  få  vela  hvad 
han  har  otaidt  med  mig."  . 

—  "Låt  honom  gå  i  fred,  så  länge  han  ej 
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talar  Er  till;  ty  han  ^ri  stånd  till  allt  bvad 
han    behagar^    titom'  ett  liandla  öppet    och 
ärligt.    Annars  fir  ban  éa  Bansfc  hopman, 
vid  namn   Påwel   Michelsen,    allmänneligen 
kallad    svarte    Pål,     Mer   Sn   en   gång  bar 
ban  väckt    ovilja  vid  våra   lekar  genom  att 
antasta    qvinofolk^n*"  *-^.I  afton    lär  hans 
tycke  fallit  på  Maria,  efter  b  vad  Elin  sagt 
mig;    och   just  som  bon  oeli  jag  rådgjorde, 
huru  vi  skulle    bjelpa    henne  ur  hans    sna- 
ror, fingo  vi  veta  att  honblifvit  sjuk,  samt 
märkte   bcrrQ  Ni  med    lörvirradt    utseende 
lemnade  stugan.     Om  jag  icke  bedrager  mig, 
sä  har  han  utspionerat  att  ni  firen  Svenskar, 
och  jag  fruktar  att    han    ämnar  låta   arre- 
stera £r.  -^  Det  skall  väl  ändå  bli  honom 
en  konstig  knut  att  upplösa,  så  länge  Ni  vi- 
stas bland  folket;    derföre    har  J3g  skyndat 
att  återföra  Er  till  de  mina." 

Efter  detta  korta  samtal,  gingö  de  åter 
in  i  stugan  och  slölo  sig  till  en  samling  af 
äldre  män,  b  vilka  framför  spiseln  sprakade 
om  sina  fordna  bragder.  — -  Värden  i  faoset 
hade  börjat  en  beskrifning,  rörande  Sven- 
skarnes härjningar  under  konung  Erik  den 
fjortondes  tid,  samt  huru  Karl  Holgerson 
förstörde    allt  i  Lyckcby  -  trakteii ,   då    han 


inåste!  fly  .undan  föi*  grefven  af  Schwarlz- 
burg,*  vid' hvilkens  trupp^fi  b^räjtiarea  tjent 
som  frivillig,  -r-  ''Ni  sk-uHe.  bara  ba.  sett*'  — 
sade  han  ^-«>  "med  b  vilken  grym  snålhet  de 
Töfvade  till  och  med  skjortgin  från  kroppen 
af  vaggebarnet ^.  sedan  de  dränkt  de  arma 
ungarne  i  än»  eller  .krossat  deras  hufvuden 
mot  väggarnc,  Meiv  så:  snart. alla^ogen  hun- 
nit samla-  sig^  i6ch  Schwai^tzburg  aolände, 
tog  hämn!den  ut  sifi  rätt.  4—  Tretton  styc^ 
keij,  som  follo  i  våra;  bänd^^r,  Iedde$,utom 
sfadspocten  och.bundos  Yid  träd  ^?)<.  bvar* 
,efter  allmogen  sköt  till  måls  päL-dem^  bör- 
jandes  på  fötterna,  -r»-  Grefven  ville  att  vi 
genast  skulle,  göra  ett  infall  i  Syerige.  Der- 
till  voro  vi  äf ven  färdige,  så  läiige  dei 
gick  längs  stranden »  men  våra  gamla  biuids- 
förvandter,  Smålänningarne  i.Wärends  Ha.- 
rad^^),  ville,  vi  ej  göra.  något  ond  1 5  .och 
val  var  dfet ,  ty  på  återtåget  till  Skåne  stal 
Danska  hären  alla  våra  kre^atui:,  så  att  vi 
:bade  fått.svälta  ihjäl,  om  fötl^undet  icke 
lemikat  oss  ny  boskap  för ,  god  t  köp.  — r 
Knektar  äro  hin  båle§. följe,  h vem  de  tje- 
im,  och  Gud  nåde, det  folk  som  ej  kanför*- 
fivara  sig  sjelf}" 

.T- "Ni.  wenar  väl,  icke  de  Danska  k^^ktar- 
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iie?  fader -Ola  r  —  sade  en  obehaglig  stäm-^ 
xna  blarid  de  kringstående^  kvilken :  Gustaf 
snart  förnam  komma  från  den  ofvanbef 
skrifhe  danske  hopmannen.  . 

—  "Jag  menar  ingen  särskilt;"  •—  svarade  • 
bonden    med    lugn  — ^   "njen    ett  gammalt 
ordspråk    säger:    när  ^man    kastar- eti  käpp 
bland  Imndarne,  skriker  den  som  han  traf^ 
far."' 

i —  "Du  är  Ämåqvick  i  afton,  min  gubbe, '' 
5-i-  och  h vem  vet  om   din    liknel^  ej  gjort 
sin  verkat!?    Kanske    finnes  här  någon  fört 
4^1ädd  Sveifsk  kandskapare  och  Imn  må  taga 
det  ät  sig/* 

*-^  "Irioiln  mina  döri^ar,  herr  hopm^n^ 
finnes  inga  spioner;  åtminstone  iloga  för- 
klädda. —  Tror  Ni  att.  någoq  fångst  kan 
vara  för  Er  att  göra >  så .  sjung  ut!  -—  IMteö 
JSit  vet  att  i  våra  gillen  tåls  inga  halfqväd^ 
ha   visor J' 

— ^  "Sakta,  saJLta!  min  väif;  er  egen  b^o-^ 
der  tCMrde.  kunna  h viska  £r  något  i  örat^om 
han  behagäiT,"  *' '  ^  ■..:.' 

-—  *'Död  och  förbannélsiie!"  ^f^-  ropade* den 
gamle  Håkans -«^ 'Tet  Ni  e^ärbvad  säUskap 
Ni  är?  —  På  slottet  der!  borjta^.  v^  knek-* 
tarne  *  darr  n  beh  -  kr j^a :  för ,  edra .  .blickar ;  här> 


I 

bland  filellnges  ifria  Daunemän  >,  iskall  Ni 
haf va  tand  för  tunga^  —  Säg  ut  om  Ni  vet 
någdt  ondt  med  mig;  men  går  eb  lögn  ur 
er  hals,  sä  hänger  bliUet  på  löftet  och 
knifven  44d  min  sida/' 

"^  "Med  gubbar  ocb  barn  slåss  icke  konun^ 
gens  af  Dannemark  krigare,  och  dessutom 
blott  nwd  sina  likar"  *--*  ^ varade  officern. — 
"Osanning  har  jag  icke  talat,  så  vida  jag 
rår  före,  ty  denne '  unge  man,  som  står  vid 
min  sida,  har  uppgifvit,  att  Ni  medfört 
tvenne  förklädda  Svenskar*  en  latidlstr jker^ 
ska  och  en  soldat;  just  desajoiixia  som  i  le- 
ken dét  borta  nyss  blefvo  hyaraodras  ma* 
kar^  hvartill  bäde  bötjan  ocb  slutet  förmod' 
ligen  redan  gått  för  sig/' 

*-  ''De  gäster  jag  mfidfört"  *^  återtog  Hå- 
kan ^^  ^'ård  ett  par  bekante  från  Småland, 
som  jag  ej  tillåter  iiågon  att  skymfa.  Häl- 
tet  fram  och  knifven  bar!. —  Kom  sedan 
och  lek,  om  Ni  ej  iirill  bli  lorklarad  för  ett 
barbjertad  äreskäi^lare  T' 

Härvid  blef  rörelsen  allmän^  lektifneslQ' 
tade,  Håkan  afkastade  Bin  tröja ^  oeit  män- 
nerne  ^löto  «  t|t  ring;  v-meOioflScerii  bå- 
de försyimoit»  oth  Gustaf  hoppade^  att  all 
stfid  fte'hans  skull  nu  målte:  bliffa  onödigt 


iLikväl   sV^%<xn    fram  och  förWlarade,  alt 
kan  vorq  tutdig  att  slå^s  ^toeii  hopraanneii,   . 
om  deiiD^^  lunde  fiterfäs.       ^ 

—  "D«  Sr  tnisskäncl,  skymfen  är  min;" -— 
svarade  Hakan  —  "och  det  förargar  mig 
mindre  att  den  storskry tatén ,  sotn  spl»ang 
sin  ^Sg,  varit,  o  vettig,  än  fett  en  bonde  kan 

vara  förrädare  mot  sinaegDe  landsmäm'* 

Derpå  gick  han  tili  en  \ing  man  —  som 
var  derisamme,  till  h vilken  Élia  förtrodde 
hvem  Gustaf  och  Maria  yofo  r^  och  fort- 
for: "Har  du  sett  huru  solen  Wh  taånen 
skina  i  en  'FäfkulaT 

'— .  ''Dét  har  jag  blott  hört  omtalas''  — 
sväTade  den  yngre  bonden^ 

•-^ '*Gä  dä  fted,  om  ^u  i»n)  till  en  af  vakar-* 
ne  på  äen,  i  morgon,  öch  spegla  den  flisa 
^om  jag  vill  skära  i  din  sidä^  så  fär  du  se 
hur  det  sei*  ut**  ^—  isade  gdbben  och  drog 
fram  sitt  vapett* 

Mellertid  hade  ett  bredt  ^k^nnbälté  bl]f<* 
Vit  frauibaret,  och  med  delta  omgjordade 
sig  de  begge  stridande,  h Varefter  re tomBrne 
hårdt  fai^spändes*  Sedan  ^främtrfidde  tv^n- 
ne  karlar  locb  frågade,  omde  ämnade  för- 
söka huru  tjock  huden  var^  eller  om^ile 
ville  skära  dödsflisé?  —  'lek?    slutas  detta 


/ 
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med  Jbprnlék" — .svarade  Häk«o  — ?  "dch 
säg  sjeJf  huru  lin^t  da  tål  k^llt  )ern?"  ^^ 
Haiis  vederdeloman  afidätta.  då  ?cirl(a  tre 
tum  på  bladet  af  sin  knif,  och  sedan  sam- 
ma. IsUigd  var  *  utm|irkt  på  gttbbe|is^  samt 
be^es.  vapen  blifyit  lindadie  med  skinn  ^ 
kring  den  deIe^  hvarom  de  skuU^  l^älla^ 
började  s{;ridea>  hvilken  af  de  åskådande 
karlajuie  belystes  med  antälid^  furustic* 
kor.^*)»  Qvinnorna  höUo  .sig  pä  afstånd, 
ochuppgåfvo  stundtals  en  dof  klagan. 
~  Som  båda  parter.ne  .voro  skicklige  fäkta- 
le,  dröjde  det  länge  innan  segren  afgjordes. 
Med  venstra  handen  tiudanbö|de  de  stöts»*- 
ne',  och  Jined  den  lieyäpnadehfSgjra  sökte  de 
att  triäffa  h varandra.  Ur  m$nge(  sår  drop- 
pade redan  blodet  på  golf  ve  t,  då  den  yng- 
re bonden  vek  ^  på  sidan ,  och  tycli;tes  måtta 
en  förfärlig  stöt  åt  d^n  åldrige  Håkan ;  men 
han  var  förjångsam  i  sin  rörelse ,  och  ned« 
^^nk  sanslös;  sjelf  träffad,  under  ett  genöm- 
tfäflgande,  skri.,  "Stridfen  är  slutad"  r—r  sa- 
de, yärdei^»  bvajcefter  bältet  aflöstes. 
..  Den.  öfvervu^n^  ,närnia$te  anhörige  ut- 
Jbrusto  i  jemiwr;  den  segr^ndes  i  beröm, 
och.d^t  såg  i|t|  sojn  Jbiade,  sällskapet  delat 
\  .  :^  >  .:•...■..-        .      sig 
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sig 'i  tventra  flendUigä  höpär..  Men  i.  det- 
samma  hördes  buller  och'  vapenbrak  utan^- 
för  dörren 9  och  från  alla  Jkantcr  ropades: 
^Sinälpjidsflickaji  bortföras  med  våld!  knek- 
tar tringränna  huset!  —  Till  vapen!  för- 
svaren er  sjelfständighet!*'  —  sade ,  ;VärdeuEi>f 
i  det  han  framtog  en  bössa  ur  hörnskåpet 
Derefter  ställde  han  sig  i  spetsen  för  sina 
knifbeväpnade  gäster  orh  störtade  mot  sol- 
daterna, h vilka,  efter  en  hård.  och  blodig 
strid»  måste  taga  flykten. 

Yid  den  sista  akten  af  detta  dystra  skå- 
despel,, var  Gustaf,  ej  sysslolös.  Kaaprpt 
haåÉ  han  sett  en  Dansk  soldat  falla,'  förr- 
än hän  bémäktigade  sig  dennes  värja,  ocli 
skyndade  efter  en.  liten  trupp,  »om  vid 
fackelsken  tågade  ut  åt  landsvägen.  Gaiv- 
ska  rikligt  hade  han^be.dömt,  att  Ma-^ 
ria  der.  skulle  finnas;  redan  på  afståadhör- 
'de  han  hennes  nödrop.  Nu  fingo;  qvinno<^ 
röfrarne  erfara,  alt  de  komipit  i  färd  med 
en  van  kämpearm,  och,  icke  serdeles  måne 
omaU  våga  :lif vet  för  en  bondflicka,  lem- 
nade'  de  henne,  oqh  veko  efter  :ett  kort 
motvärn,  för  den*-^  snart  sagdt* — .ursin- 
nigt stridande  riddarens  dödshuggs 

Men'  Siste  Frisegli^en»    2  DeL  i4 . 


Dä  sokn  åter  uppgick,  framledde  d^n 
nyss  sfi  gl&djefulla  boningen  endast  sorg, 
barm  tdh  bekyqtimer;  och;  sedan  dé  fallne 
Mifvit  begrafne,  Stervlinde  hymt  till  sitt, 
med  löfte  om  kraftigt  bistånd ,  så  väl  inför 
rfitta»  som  i  framdeles  nödiga  l>lif vande 
*  vapenbragder. 


N^H-iVW««»" 


KAP.  XIII. 

Oä  jungfru  Äima  Stolpe,  ^ér  det  nattliga 
äfventyret,  som  ^  oföi^tänkt  bief  beslutadt, 
lyckligen  fiterk^ommlt  till  sifi  bociingd  Lin- 
köpings stad,  könde  hon  sig  *-^  om  vi  an«- 
nars  kunna  vfigaen  «ådan  pai:abol  j^^  både 
htlt  ooli  tung  'till  sinnes.  Vil  tycktes  den 
i  fanset  bådande  ^tÅllheten  ibebåda,  stt  bon 
itik«  varit  saE(knad)  o^ -i  sä  måtto  4ade  Ödet 
ii^e  kmnalt  -lifigonting  éfrigt  alt  <)nska;  -^ 
men  för  4sin  framftida  lyekn  iStqdifao04C|^ent- 
ligt^på  samma  ^puokt,  eller'  baäe  snarare 
'gfon  ett  <8t^  tillbaka.  GiMjim  att  faaTva 
rfiddat  Oustäf  ^Tanden  irbtanäe  Ciran ,  ^fram- 
lockade  tårar « ur  ide  *éköna  sfvartblfi  ögonoi^ 
man  på  de  friAa  Msanhippame  tiåjgadeuett 
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förrädiskt  minne  af  den  Ijufva  afsledskys- 
sen^  som  striddé  mellan  blygsamhetens  for- 
dran att.glömmay  ocjii  passionens  förmåga 
att  skapa  bilder  af  of yer jordisk  v  njutning, 
sammanväfd^  bäde  med  det  förflutna  och 
framtiden*     Stolt    öfver    känslan    att  hafva 

I' 

motstått  hans  retande  förslag  om  en  brotts- 
lig flykt,  tyckte  hojti  sig  utkorad  att  bära 
den  olyckliga,  rena  kärlekens  martyrkrona; 
och  likväl  önskade  hon,  att  kunna . ^varhål- 
la  de  :fly€in4^  ögonblickep,  blott  derför,  att 
de  förde  .henne  närmare  till  detta  mäL 

Faster  Barbro  tyckte  deiien^ot,  att  tiden 
skred  alUför  långsamt,.  o<?h,  kort  förrän 
brorsdottren  återkom ;  hade  .l}pn  b(^r jut  sak- 
na hoine»  efter  slqtad t  samtal  med  värden, 
sojm,  i  ordets  egentliga  bemärkelse,  hlif vit 
pumjpad  på..nyheter.  -^  Hvart  Anpa  tagit  vä- 
gen .gaf>on  ^ig  ej  n^öfjp  att  med.Jugn  :unT 
der^M?  ty  ordspråjliiet:  i^ngdom  qgh  visdom 
följas  ej.  åt  ; — var  så.  l^emmastadt  ä  l^^nnes 
gamla  h^fUga  J^ufvud,;  att  hon,;yidjin- 
gastcai^edning  tiU  ovi^h^t,  .g?fla?t  skref 
en-  därgkap  på  det  jn^^re.  ^lägJ;e^;f^ing. 
"Itet  obetäöksanama  [bannet''  —  ..iitrpp^d^ 
hpil.  T-  ''l|ar,  så  ^n^\.  jgg  är  en  ,fiirbv,flic- 
la,  i^itet  lupit  ut  %i3tfeffiapa  j^rkrigsfiqU 
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let;"  och  detta  Var  ej  foftafe  $ag(lt,  än 
gumman  sjelf  ilade  ut  åt  gatan.  I  hvilket 
Väderstreck  hon  ämnade  ställa  kosan,  visste 
lion  sjelf  ej  ^ä  noga;  och  månget  ^betänk- 
ligt äfventyr  hade  kunnat  komma  på  hen- 
nes lott,  om  icke  den  brådska,  h varmed 
hon  rörde  sig,  genast  ^äckt  de  kongliga 
skiltvakternas  uppmärksamhet* 

"H varför  springer  Ni  sS,  kära  mor?"  — 
frågade  en  i  tvärgatan  posterad  ryttare,  un- 
der  ^et  lian  ^  fåUde  lansen  mot  den  åldriga 
damen.  Detta  helsningssätt  skulle  hos  vär 
goda  jungfru  ofelbart  hafva  åstadkommit 
en  stor  förskräckelse,  om  icke  den  benäm- 
ning,  haii  tillät  sig,  aldraforst  upptändt  hen- 
nes vrede.  '^Ni  är  en  tölp!  som  kallar  en 
jungfru  åf  tnitt  stånd  för  kära  ihor,"  — 
svarade  hon  gaiu^kä  bestämdt -*-^'*ocfa  jag 
tycker  att  dét  på  intet  Vis  bör  förundra 
Er,  om..'  ett  beder  ligt  fruntimmer  skyndar 
sig,  då  staden  b  vimlar  ^f  krigsfolk.** 

-i-  '"Kå,  nå!"  ^  4tertog  ryttaren,  som  i 
sin  ordning  ej  heller  fann  sig  särdeles  snaick- 
rad  af  titulaturen  -^  *'äet  kan  väl  så  vara; 
nicin -hvém"  fan  baip  bedt  Er  ränna  kring 
gatorna  så  här  tids  tlå^  dagen  ?  För  öfrigt 
^Tittar  ^et.mi^  alldeles    lika,  om    Ni   bär 


fruktan  för  krigsfolk  eller  ej ;  och  pä^  det, 
att  Ni  icke  xxA  stöta  Er  öfver  mina  lölp-*. 
aktiga  ord,  sä  följ  vackert  med  ,tili  hög- 
Takten,  ^tx  ryttm|lstaren  nog  skall  förstå,, 
att  i  artigare  uttryck  spörja  *om  orsaken 
jUU  edra  nattvandringar." 

^Förslaget,  eller  kanske  rättare  befallnin- 
geii,  förekom  henne  ganska  kinkig  >tt  ät- 
lyda,  och  hon  medgaf  inqm^^  sij  sjelf ,  att 
den  yttrade  harmen  lämpligast  kunnat  ute-, 
hlifva.  Att  visa  motsträfvighet  eller,  fort- 
sätta trätaa,  skulle,  som  hon  lätt  insäg, 
iez]|dast  förvärra  saken,  och  så  snart  den 
uppblossade  vredea  htinnit  lägga,  sig,  hle£ 
hon-  åter  samma  rädda  varelse  som  n^tu- 
ren  danat  henne  att  alltid  vara.  '  Med  goda 
ord,  ödmjuka,  ursägter  ^anit  någoit  pennin- 
gar, erhöll  bon  tillstånd  att  genast  få,  vän- 
da om;  och,,  då  hon  kom  tillbaks^  på  sia 
kammare,,  satt  Ai^na  derstäde^  helt  sede- 
samt  oqh  stilla^  Förebråelser,  varriingai: 
och  tänkespråk  sparades  icke,  men  den  gån- 
gen utan  annan  verkan  än  att  buUra;  tj, 
så  fojqjt,  flickan  upptäckte,  huru  väl  l;iändelr 
$en  hjelpt  henne  i^tt  dölja  sitt,  verkliga  fö- 
l^ehaf vande ,  lemnade  hon  sina  tankar  full 
feibet  att  återtaga  den  kosa ,  hvaråt  de  helsl; 
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^Iräfyade,  obekymrad  om  nölnmgen  af  gum- 
mans lungor. 

Att  sofva  hade  ingendera  lust,  och  desis- 
utom  väntades  öfvérsten  hvart  ögonblick. 
Derföre  fortfor  den  ena  att  tänka  och  tiga; 
den  andra  pratade  utan  '  att  tänka,  Snd^ 
tills  midnatten  var  förliden,  då  ett  sakta 
bultande  pä  porten  tog  deras  gemensamma 
uppmärksamhet  i  anspråk.  Det  var  Olof, 
soin>  försedd  med  ett  stort  knyte,  anlände 
för  att  ledsaga  dem  ur  staden.  '*£n  dum 
händelse'*^ —  $ade  han  med  sin  vanliga  iro- 
niska mine  — .  '4iar  kastat  smolk  i  mjölken 
för  OSS;  och  när  vi  skulle  fånga  en  geting, 
som  satt  pä  bunken  för  att  suga  grädda, 
buro  vi  oss  så  oskickligt  åt,  att  hela  svär- 
men af  hans  likar  komtno  med  surrande 
vingar  och  utryckta  gaddar.  Öfvérsten  så 
väl  som  jag  må^te  draga  lufvan  öfver  an- 
sigtet  och  springa;  och  sedan  det  gynnan- 
de ögonblicket  en  gäng  var  sin  kos,  åter- 
stod för  honom  ej  annat  än  resa,  och  öf- 
verlemna  ät  mig  onbsorgen  af  er  räddning. 
Här  äro  tvenhe  kapprockar;  just  icke- några 
helgedagsblåsor,  men  desto  tjenligare  då 
man  mäsJLe  göra  sig  obemärkt  Kryp  vac- 
kert i  dem,   så  skola  vi  sedan  fresta ,   om 
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det  ej  gfir  aii  dtt  slä  snus  i  väderkornet  på 
de  Aongliga  spärhiindaroe/ 

Den  gamla  jungfrun  var  genast  färdig 
att  efterkomma  bondens  tillsägelise^  hvare* 
mot  Anna  sökte  göra  hvai^jehanda  inväa*. 
aingar;  dels  för  att^  om  möjligt,  afst^Kra  lie--: 
la  planen ,  och  dels  för  att  utleta  ^ va<| 
den  obehagliga  beskyddaren  egentligt  mena- , 
de  med  siii  underliga  beskrif^ing.  Meller-* 
tid  blefvo  alla  bennes  om  ocb  men  leta^ 
iiade  utan  afseende,  .ocby  sedan  de  nödväu««L 
digaste  plaggen  vor!t>  inlagde  i  ea  liten 
.  kappsäck»  som  Olof  tog  under  armen»  samt 
de  öfriga  ställde  under  värdens  beskydd^ 
begaf  det  lilla  sällskapet  sig  åstad«  iMänen 
hade  redan  nedstigit  frftn  «in  stjernbeströd* 
da  trdn^  ooh  i  skygd  af  mörkret  börjades, 
vandringen  genom  de  aflägsnaste  gatonm 
till  ett  litet  enstaka  bi^,  hvars  port,  p& 
ett  tecken  af  01of>  genast  blef  uppUten^ 
Vidare  gil^o  de  genom  en  liten  trädgfirds« 
täppa,  omgifven  af  höga  murar  ocb  försedd 
med  en  lönnport  utåt  fältet  Här  väatade 
några  beväpnade  ryttare  med  trenne  band^ 
bäfatar^  som  dåmerila  och  bonden  bestego, 
b  varefter  samtlige  trafvade  framät  öfver 
Akiar  och  ängar,  ständigt  undvikande  stora 
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landsvägen.  Mot  dagningen  kommo  de  till 
ett  i  skogstrakten  beläget  •hemman,  der 
damérpa  med   deras  betäckning  stegoirtaf; 

^men  Olof  tog  afsked»  för  att^  så  fort  hans 
klippare  förmådde  springa,  återvända  till 
stadeiv  Ända  till  damernas  nya^  bostad, 
-köades  kanondundret  fi^åh  den  märkvärdiga 
strid.  Som  för  sekler  afg}orde  Sveriges  öde, 
eburudess  verkliga  följder  icke  genast,  af 
dåvarande  samtid,  kunde  uppfattas.  De 
fientlige  partierne  sågo,  söm  vanligt,  all* 
ting.  genom  passioncfns  förstoringsglas ,  och 
egennyttan  öf verskylde^  beställsamt .  allt  det 
pasidig^a  i  .  ånförarnes  handlingar,  medan 
händelsernas  prubbUga  fart  tvang  sinnena 
att  .söka  en  föreningspunkt,  till  stöd.  för 
det  urgamla  riket   på  Skandinaviska  halfön. 

,  ^  -r-  H var je  gång  j(M*den  darrade  eller  bergen 
gåfvo  genljud  för  de  dofva  skotten,  uppre- 
pade Barbro  sina  vanliga  besvärjelser  mot 
Antikrist  oeh  katolikerne,  och  Anna  upp- 
sände brinnande. böner  tilL  verldarnes  sty- 

•  resman,  för  skonandet  af  de  .äl3kadQ  varel- 
ser, ':  hvilk^a  liksom  trängdes  om  främsta 
rummet  i  hennes  hjerta.  Den  tidens  be- 
fälhaf varje  voro  ej  så  bestämdt  fastade  vid 
ett  visst  element,   som   d^ras   likar. i  våra 
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'  dagar,  och  ej  sällan  säg  man  generalen  an- 
föra en  flotta, ^  eller  amh'alen  deltaga  i  ett 
föltslagt    Det  var  således  ganska  troligt,  att 

Jbon  hade  skäl  till  fruktan  för  sin  fars  lif, 
på'  samma  gång  som  hon  med  visshet  kän- 
de faran  sväfva  kring  den  dyrhara  vännen. 
Med  stridens  slut  försvunno  väl  de  när- 
maste yttre  anledningarne  till  hennes  oro, 
men  desto  fl;era  uppstodo  inom  hennes  eget 
bröst.  Gustaf  måtte  hafva  fallit,  eller  än- 
nu  befinna  sig  bland  de  lefvandes  antal, 
;sä  var  han  dock  i  båda  händelser  förlorad 
för  henne;  ty  det  första  budskap  hon  er- 
höll, var<  från  öfversten,  som  lofvade  att 
snait  infinna  sig  sjelf ,  för  att  •personligen 
ledsaga  damerna  till  Stegeborg,  vid  h vilket 
slott  amiralen  med  sina  skepp  hade  kastat 
ankar^  ^ 

Den  gamla  tanten  kunde  för  ingen  del 
trpsta  sig  öfver  en  felslagen  förhoppning, 
sqm  i  hennes  tanke  skolat  gifva  rik  belö- 
niiig  för    alla  utslåndna   mödor    och    faror. 

'Hon  hade  nemligen  inbillat  sig,  att  herti- 
gen, sedan  han  öfvervonnit  Sigismund,  ej 
kunde  undgå  'att  samla  till  sitt  hof  alla 
dem  af  adeln  som  varit  honom  tillgifne; 
ocli  hon  gladde  sig  i  andanom'  att  som  P^e* 
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der  'Stolpes  syster»  fråa  ett  af  traaens 
trappsteg,  få  kasta  en  nådig  blick  ned  på 
de  olyckliga  riksrådinnorna ,  bvtlkas  mäu^ 
ner  blifvit  fängslade,  och  sjelfva  .  ej  voro. 
annat  än  kringirrande  vålnader '  af  en  för- 
svunnen makt.  Det  var  således  för  henne 
en  verklig  motgång,  då  hon  förnam  huru 
hertigen,  efter  att  hafva  lemnat  konnngen 
alla  sina  rättigheter  tillbaka»  skyndade  åter 
till  Örebro,  och  utfördade  béfalltiing^  för 
sin  krigshär  ätt  åtskiljas.  ^ 

Ehuru  det  lika.  litet  var  Karls  meaii)^ 
att  upplösa  sin  krigshär,  som  det  var  Si- 
gismunds  att  resa  till  Stockholm»  f&rdeltes 
dock  de  större  stridsmässorna  i  mindre  ho- 
par^ h Vilka  gipgo  till  sina  hemorter»  for 
att  på  första  vink  åter  samlas;  eller  inryck- 
te på  bivägar  i  det  så  kallade  furstendömet^ 
Under  allt  detta»  tillbragte  «da0ierna  en 
syslolös  och  ledsam  tid,  tills  ändtligen»  e(r 
ter  konungens  afsegling,  öfversieh  infann  sig 
hos  dem»  i  sällskap  med  flera  ^f  sina  vän- 
ner och  vapenbrödet*.  Efter  de  vanliga 
helsnings-ceremönierne  kung|otde  han»  att 
han  nu  vore  kommen  för  att  afhemfca  sin 
bru4  \  och  sedan  inga  bindel^  mer  funnos 
för   deras  närmare   förening»   ämnade  hau 
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att  fuUj>örda  densamma  sä  snart  de  huQ&it 
till  Stegéborg.  "Jag  hopJ)as"  ~  tillaäe  haa 
—  "iatt  min  älskade  Anna  äf ven  längtat  ef* 
ter  den  stund ,  då  hennes  faders  välsignelse 
skall  nedkalla  en  ovansklig  lycka  öfver  dea 
bana,  som  vi  hand  i  hand  med  trogna  b^r* 
tan  skola  vandra.  Om  rosor,  eller  bloitt 
törnen ,  växa  för  oss  på  det  återstående  af 
lifvets  väg,  kan  väl  ingen  mensklig  förm4* 
ga  skärskåda ;  mefii  säkert  éköla  vi  sjelf ve 
endast  utså  de  förra,  och  vårt  gemensam*.^ 
ma  l)emödande  hindra  dé  senare  att  djupt 
såra." 

Stam  och  undergifveni  men  derigcnom 
desto  mer  intagande,  åhörde  Anna  öfver^ 
stens  tal;  och  då  hon,  festligt  smyckad  med 
de  dyrbarheter  och  skänker,  som  brudgum- 
men gifvit,  åter  inred  i  Linköping,  föreföll 
hon  sig  sjelf  som  en  af  de  stupade  kämpar- 
nes  hamnar,  hvilken,  iklädd  det  bättre  lif- 
vets  förklarade  glans,  likväl  -måste  vistas 
pä  jorden,  i  brist  af  en  kristelig  begraf- 
ning.  Den  aning  om  säUhet,  som  hon  for- 
dom hyst,  sväfvade  ännu  för  det  förvirra- 
de minnet;  oc^  den  nya  verld,  som  de 
omgil^vande  sade  att  hon  skulle  tillhöra,  var 
endast  ett  oformligt    kaos.    De   artige  hof- 
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männens  sirliga  uttry.ek  om  den  unga  J^ru- 
dens  skönhet  och  behag,  meddelade  såsom 
förtroendejQ ^  yHnner  emellan,  o) en  likväl 
med  sä  hög  stämma  att  de[  ovilkorligt  måste 
himia  till  hj^nes  öron,  förekommo  henne 
som:  torna. genljud  i  en  öde  nejd,  dev  några 
landsförviste  smiokrare  upprepade  sina  ford« 
na  utanlexor.  Mången  åskådande  tärna  af- 
undades  säUbeten  att  få  göra  ett  sådant  se- 
gertåg, utan  att  ens  kunna  föreställa- sig  dess 
bitterhet.;  och' det  var  säkert  éj  första  gån- 
gen, som  triumfatora  varit  den  minst  lyck-' 
lige  bland  den  jubilerande  mängden. 

I  staden  hade  brudskaran  en  hviibstund, 
under  tvilken  öfversteri  berättade  förloppet 
Qf  striden;  och  Anna,  som  gerna  dröjde  på 
en  ort,  der  hon  haft  ett  af  de  lyckligaste 
ögonblicken  i  sin  lefnad,  tog  sig  nogsamt 
till  vara  att  afbryta  honom.  Lennartsson 
ansåg  detta  stillatigiande  å  hennes  sida  för 
ett  bifallstecken,  och  fortfor  ganska  omständ- 
ligt. — •  Mellertid  vandrade  de  gatan  fram-*^ 
ät,  och  komma  slutligen  till  kyrkogäi-den.  -^^ 
"Pä  denna  sidan"  —  sade  han  —  ''ligga  de 
som  stupat  i  våra  ledet;  det  främmande 
krigisfolket  begrof  sina  katoliker    utom   sta- 
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den;    och    der    borta     nedsattes    xi&gvh   af 
konungens  S.venske  medbållare." 

-^  'Xätam  oss  se  till,  om  ej  några  namn 
Uifvit  ^krifne  på  de  små  trädkorsen;*' --«  in"- 
föll  Barbro  —  "ty  jag  skulle  väl  ha  lust  att 
känna,  h vilka  som  rättvisans  straffande  hand 
har  träffat.**  ;  *  ..       . 

~  ''De  må  hvila  i  fred  med  sina  gernin-* 
gar!"  ' —  återtog  öfv^rsten  allvarsamt.  — 
"Hvem  vet  hvad  lycka  som  återstår  för  oss 
eftérlef vande  7  *-^  Men  jag  vill  efterkomma 
er  ^begäran."    •.  -  ' 

Désse  små  vanskliga  graf vårdar*  hade,' 
vid  närmare  påseende/  endast  initial -bok- 
ståfver;  förmodligen  emedan  élägtfngarne, 
eller  på  stället  varande  vänner,  som  dragit 
försorg  om  deras  uppresande,  ansågo--för 
lämpligast  att  icke  utsätta  namiiéo  på  demi 
som  fallit  för  én  sak,  h vilken  redan  med 
visshet '  tycktes  få  stämpel .  af  förräderi  mot 
födemésländet  —  -  För  dem,  som  verkligt 
sörjde  de  bortgåDgna,  Var  det  nog  att  g€« 
ikom.  ett  enkelt  tecken  vägledas  till  i  den 
torfva^  der  hamnen  multnade;  och  de  sak* 
håVte  idke  några  prunkande  ord,  som  an- 
tingen blifvit  ett  enformigt  npprepvide  a£ 
vanliga  uttryck,  eller  tolkart  några  lefnads- 
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OJDStäncligheter^  hvill^^  l^a^sk^  mera  tillhört 
ärfda  begrepp  än,  bjertat  Mellertid  sig 
Barbro  h&ruUnaan  den  hänmande  rättvisans 
skickelse »  oeh  *  lät  sin^  blickar  förnöjsamt 
hvila  pä  dé  aflånga  jordhögarne;  ty  fastän 
hennes  nyfikenhet  var  gäckad,  försonades 
missnöjet  deröf ver  genom  fiender.nes  dubbla 
elycka,  att  b&de  falla  och  glömmas.—.  Slut* 
ligen  tyckte  bon  sig  finna  något  ovanligt, 
p6  én  bland  de  längst  bort  belägna  gjraf- 
varne,  ock  inMdeljade  genast  sin  upptäckt. 
—  "Der  ser  jag  min  sann  bokstäfver  af  nå- 
gon jgrön  trädgårdsväxt/'  —  sa4e  bön  — 
*'öch  om  det ;ej  vere  så  s^t  pä  hösten,  ha- 
de de  nog  '  värk .  till  d^n  grad  qförskäpida 
att  de  plajoit^rat  d^m  med  blommor/' 

—  ''HVidd  Mn  sakn^  i  b^st,  ,kan  h^fva 
hädat  sig  tiU  .v^ren/'  tt-  svarade  öfv^rst^n 
•^  '*ty  ia«^  typkqiC  *;t  dfi*  ftr  si»fi  plantor  af 
mlnnéshkinmot ,  af  ^hyiij^a.iniin  b^^jen^tjsjg. 
Denna  omsorg,  ^vittnar  ^om  smak  i  .föri^ing 
med  djupisakndd;  och  dft.vprp  tyifv^lsutan 
af  inttease^tt  ,yetä,  b^iUMt  mmp  dpjku^oa 
betydar 

-r-  "Jio  Kui«a  i]tel7.d9  jmitU"  —  sade  Anna 
med  jm  .^yxp  suc\i. 

-^ •' YisÄ^rlige»  1)ör j«S' :  Ai^na  med  ,A •  fH^ 


\  < 


23< 


( , 


Stolpe  med  S"  — -  ätertog  Leunartsson  slSmtr 
samt;  —  Mock,  om  döden  v^ové  nog  b^rd 
att  firkörda  en  sä  skön  Llomma  som  min  &1- 
skade  brud,  skulle  s&kert  de  lefv^nde  sy- 
skonen» som  höUo  vakt  på  hennes  .  stoft, 
aldrig  upphöra  att  i  s^a  sommardrägteryi- 
sa .  vandraren  hvar  hap  borde  fälla  t&rar* 
Men  låtom  oss  öfvergifva  ett  ställe,  i$om 
endast  onyttigt  upprör  känslan ,  utan  att 
yppa  det  enda,  som  kunde  v^ra  af  varde 
att  veta.'* 

Annas  båda  ledsagiare  började  redan  af- 
lägsna  sig,  och  hon  hade  ej  något  skäl  att 
motsäga  det  yttrade  förslaget,  ehuru  hon 
kände  ett  oförklarligt  inre  begär  att  qvar- 
stannä.  I  detsampia  kom  dödgräfvaren  lit- 
ur  kyrkan,  tog  en  vattenkruka,  och  begöt 
den  omtalta .  grafyen.  '''Vet  Ni  b  vein  som 
fa  vilar  här?"*  -p-  fråjgade  flickan. 

— ^  ^^Jag  J)åde  vet  och  vet  det  ickej^*  — 
svarade  den  kalla  gubben  —  ^'dessutQm.  kan 
den  saken  alldeles  icke  röra^Er,  min  unga 
jungfru. 

<^  ''jHöjU^  lir  .det  iémollevtid!  m-i  ock  se 
här  lifir  Ni  några  silfvetmynt»  om  .Ni  vill 
Vj3ira  uppriktig.'*  "     • 

—  **Nå,   ja;  det  kan  jag  väl  vara.    Här 
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ligger  en  gammal  riddare»^  som  miste  be- 
^  nen  i  slaget  och  blef  begrafvén  af  sin  son, 
en  ung  vaolter  herre.  Han  gaf  mig  tio  mark 
lödige,  för  det  jag  skulle  sköta  de  här  plan- 
torna, som  lian  trodde  gifva  vackra  blom- 
ster till  våren.  Vatten  bestar  jag  dem  al- 
la dagar»  men  om  de  deraf  frodas,  är  en 
<innBh  sak;  ty  mina  bänder  äro  endast  van- 
de att  röra  det,  som  redan  upphört  att  fröj- 
da sig  åt  lifvct."     ' 

—  "Kan .  Ni  ej  säga  något  mera  upply- 
sande om  den  döde?"  ^—  inföll  Anna  med 
otålighet. 

'—  '*Ni  ser  så  angelägen  och  bedjande  uf' 
. —  återtog  gubben,  i  di^t  han  si^^^  sig  om- 
kring, liksom  för  att  erfara  om  någon  obe- 
hörig skulle  lyssna^ ^-*  'att!  jag  måste  upp- 
täcka hvad  jag  ej  borde  förr  än  om  tio  år, 
i  fall  jag  lefver. .  Den.  unge  herren  gaf  mig 
^n  papperslapp,  hvarpå  står  något  skrifvet, 
som  efter  den ,  nämjida  tiden  ^kall  målas 
på  korset/' 

—  'Tör  Guds  skull!  hvad  ståt  der?  Jag 
måste  ila  efter  mitt  sällskap  och  bönfaller 
dessförinnan " 

'Der 
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^  "Derstir:  Här  hvilar  Arvid  Slfllhand', 
som  föll  för  sin  kuiDg  och  sitt  land*  Är  Ni 
tau  nöjdr 

*i—  "Detta  anade  Jag**  —  suclade  Anna  i 
det  hon  döljde  sina  dgön  med  näsduken; 
— ^  *men  Gud  ské  lof  Ä<rn  léfvérr  —  och 
der  vid  skyndade  hon  Bort*  '    ' 

—  ••L«fver  han?"  •— ^  sade  dödgrSFvarea 
med  etl  visst  "ntttyiik  af  löje  —  "dä  lia 
min  själ  flere  Sn  jag  bKfvit  narrade.*' 

Inom  '  déti  korta  tiden  af  några  -  veckor, 
hade  allting  på  Stegeborgs  slott  tremie  gån- 
ger ombj^tt  utseende.'  -^'  Från  en  stilla 
jan^frubtfcr;  der  den'  lutherska  'prinsessan 
Anna  lefde  med  sina  tärnor,  hade '  det  blif- 
vit  till  hälflén  en  gästäbudsstuga ,  och  till 
hälften  ett  katolskt  bönehus,  h varifrån  hen^ 
nes  konglige  broder  höjde  stridsbaneret^  ^ 
Nu  var  det  åter  tomt  och  utplundradt  efter 
en  stormning,,  och.  inreddes  för  herligénå 
befålhafvare.    *  * 

Pä  viken  Slätbaken  reste  många  skepp 
sina  master  mot  skyarne,  och  på  toppen  äf 
di^t  största  ,  svajade  Pédér  Stolpes  flagga. 
Äfven  pä  slottet  voro  flera  ruin  ^  för  honom 
afsedde,   men   hafi   begagnade    ej    mer  .fin 

t>€niSUte  FrUegiaråfu    n  Detr  tS 
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tvenpe  .deraf  för  ^fn  egen  räkningV  ty   de 
öfriga   hade  han  t^Qioat  ät  ajp  fysfer  .och 
dotter,    h vilken   s^are    han    ämnade    låta 
iristeligen   sammanviga  med  öfvev$te  Len- 
nartsson.    Frän  ^lla  kanter  samlades    släg- 
tm&:ar  och  vanper^  och  fsom,  amiralen  giort 
flerfaldiga  priser  af.  3to|-t  var  d^e^  ^parades  in-> 
jgenting  för  välfägna^ené     i)je  .y|d]jrfiiga  ^-^ 
wné  .prydde%  aOik^  Jbord*  ^l^ring   hvilka 
herrarne  mätte  diuplekeB  ^f  kredenlzkareo 
eller  dryckeshornen  ^  <jch  än^^a  j^gq  ^^^  ^^^g" 
gärden^    der   syejnner:  och  tjeniare  .. gästade» 
hade    hröllopsglädjen  spridt    sig*  — -    Frun- 
timrens, antal    var  likväl  ganska    ringa;   tjr 
aftilralen  ägde    få   q  vinliga    anför  vandter  i 
idep  orten,    och  hans   förestående    äfsegling 
lq^l^4    flottan  yr  m^jgaf  ej  låi]|0väga   bjudnin- 
gar-, ■7-'   Det    hela   liknade   fullkomligt   ett 
^ctif§lqger,    och  ^åfi   fleste    ^osågp  :  högtiden 
sonl  en  ifortsättniiig  af,  de  redan  firade   se- 
gerfesteriia.     Anna  kunde  således    ofta   nog 
vara  ensam  ^    för  att,  under  ^utf^g^hge   med 
sig   sjelf  samla  styrka  till  de^    förestående 
uppoffringeli  /t  sin  .framtida,  l^cka;   men 
den  seger    hon   dervid    måste  vinna    öfver 
den    upproriska    känslan,    var    l4ngt    mera 
svårkämpad   äa  de  skakade   krafterna    fö^ 
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mådctt  uiiiäfda;  Ingei^  4a$  gick  föiibi^apft 
hvilken  öfversten  ej  sökte  .tiiina  |](fr£^r^n<^ 
Spuäk  ;på  h^xm^  ;t jert?  ;r  ii^t^Rt  tillfäÖes  ,lém* 
»ia<^s.,Qbegajpadt.  af  :^inir^«\i   för  dt^^låj^ 

i^pjna  :dpt,,>ei$i^m.da  v:J?»nÄ  «^^^  i«Mhde 
dett  föfj^sMenid^  jferemjagetpRjoJÖ^ijisiiga^pligT 
ten  och  dsn  sam»-  höga%if4^t>>r  ville  föc* 
^n^la-  ty^iigets  kedj^i  tiil  ff»  rfiS^^enbiÄdel; 
me^  )i|eii^^t,  uppl8ckt^-hYft¥|eUörtt0  få^nU 
P4Bh  Jik$Otti,s^r^fvadei;?jr|grj  ett  töål,.  JbfflbS 
})lot;la  uatnot  skulle  ^|5;dföt?a  en  fadern  j£r)ili^ 
tade  vrede» .  /..  ;•  v  -   ;  .! 

.  Andtligen;  Var  deti  olycksl^&dande:  d^gjsn 
l^^ndad » . elltm:  en  sörnnrlös  jjatj,  vi\der.;)ifUr 
ken  iii^eii,  $t|erna  hade  fuj^/^iitis  på  hinil0r^^ 
j^om  e)  speglat  sig  i  Aunas  tfirar.   B^^riidH 
tärnorna  i i^rädcte  i  gemaket),    för  att.,tön|a 
tiUredels|eriaa  för  henq/ea  .^m^ckandoi^ -blef vp 
jje  betagne  af,  förskräckelse,  öf ver,  den.fcr*- 
iindring  hon  ^undergått     tJngdohienS    friskii 
rosor    hade  försvunnit   fjpin  dq  bleka    kin*- 
derna  I   Qch,  i  Ögats;  n^aUa,  blickar    fogade 
ej .  mer  någoii  af  de  Ijus^  strålar^    som    tfi. 
ofta   tippväckt    beundra)!  ^  och    förtjusning. 
Det  var  en  af  nattliga  storp^eii  jb^uten  lilja, 
söm    den    lugna    morgonen  förgäfves    ville, 
uppfriska ,   och    från  hvars  dignande   krom 
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d^  fiiata   daggdroppen   nedrullädid   tHeUati 
vi$6n0itide  blad. 

Det  bestallsamma  ryktet  förde  snart  un^ 
di^r rättelsen  hSrom  till  amiralen.  --*  Den 
stolte  krijgai^li  mfann  sig,  och  hans  forskan^ 
de  stränga  klickar  ville  liksom  genomtränga 
'  den  lidande  ##riélsen.  —  '*Lemna  oss  allena!" 
-v*  sade  han  tlU  ^ijvinnorna ,  och  fortfor  d& 
dessa  voro  kwla:  '"Jag  hade  trott  att  min 
ätekfifde  Anna  ej  "skulle  hafva  nSgon  hem-^ 
lighet  för  sin  far,-  oeh  i  förlitande  derpå 
har  .Jag  handlat.  För  sent  kommer  nu  npp* 
täckten  om  din  svajghét.  Der  har  ej  annat 
val  fin  lydnad  för  min  vilja ,  sedan  da  för* 
stimmat  att  anlita  mitt  hjerta.  -^  Den 
I)at'ns)iga  böjelsen  för  Gustaf  Stålhand,  sotai 
dtt  én  gång  för 'mig  tillstod,  var  då  ej  nå* 
got  brolt;  men  sedan  du  lyssnat  till  mina 
faderliga  råd,  sedan  du  kände  att  jag  äm- 
nade dig  till  en  annans  maka,  hade  du 
för  evigt  bort  bannlysa  den  ur  ditt  sinne. 
Nu  har  du  deremot  hycklat  undergifven- 
liet,  drifvit  gäck  med  en  hederlig  och  mäk- 
tig mans  kärlek,  och  vill,  vid  gränden  af 
din  skyldighets  uppfylfande,  anställa  ett 
skådespel  ^  söm  höljer  mitt  namn  méd  van- 
ära.   Om  deii  unge  förföraren  förmått  villa 


dina  tankar ,  hoppas  jag  dpcli^  alt  den  Ii» 
,  delse  han  upptändt,  icke  mä  hafva  förstört 
defi  barnsliga  kärleken  i  ditt  bröst»  Det 
bref  som  du  sä  skickligt  låtit  falla  i  mina 
bänder,  bar  visserligen  upplyst  mig;  om 
rätta  förhållandet,  men  sådana  konstgrepp 
lunna  icke  verka  på  en. stadgad  mans  för* 
stånd,  — -  Jag  frågar  dig,  har  Peder  Stolpe 
ej  mer  någon  dotter?  Om  ditt  svar  än  skulle 
blifva,.nej!  ^  så  skall  Anders  Lennartsson 
likväl  icke  gå  miste  om  sin  brud  T 

•^-^  "Det  är  för  mycket  I"  —  sade  Anna 
i  det  hon  långsamt  reste  sig  frän  det  mjur 
ka  lägret«  —  "Stränge,  älskade  fader;  det. 
är  för  mycket!  Om  natur^ien  gifyit  dig  rätt 
att  krossa  mitt  blödande  hjerta,  har  hon 
icke  gifvit  dig  rätt  atE  misskänna  mitt  rena 
uppsåt..—  Hvad  rår  jag  väl  för,  om  den 
mäktiga  hand,  som  danat  mina  känslor , 
också  sammanlänkat  händelserna  för  att 
gifva  dem  riktning?  —  Äf ven  q vinnan  må- 
ste hafva  sina  strider,  äfven  hon  kan  falla 
med  ära,  —  Försakelse  är  namnet  på  hen* 
nes  kamp;  — -  tålamod  heter  hennes  seger- 
krona. -—  När  jag  nekat  att  uppfylla  dina 
befallningar,  då  först  är  jag  brottslig;  men 
så  länge  detta  ej  skett,  skådar  jag  lugnt  på 


I 


ittln  trirnbeslrödda  banq.  Det  bref  dti  om« 
talar  Sr  fcke  frånr  mig,  och  om  det  ejblif* 
vit  iilrmndt  af  din  mun^  skulle  jag  trott 
itiig  hafva  endast  drömt  dess  tillvaro/* 

•p*-  "Ide  frän  dig!'*  — ^  afbröt  amiralen 
méd  eflerlryck.» —  Frän  b  vem  skulle  det 
väl  dft  vara?  "«  Se  här  8r  det.  Ror  sfelt  dess 
innéhiiU:  ""Peder  Stolpe!  —  förstör  icke  ditt 
endsi  barns  lycka*  Med  tvång  kan  du 
fSngslav  men  ej  tillintetgöra  din  dotters 
kärlek  för  den  unge  män,  som  redan  i  barn-» 
domens  oskyldiga  lekar  vahn  hennes  hjerta« 
•^^.Han  lefvér  ännu,  och  hans  s^nspräk  äro 
heliga.  Märk  väl,  han  lefver  ännu!  Bädda 
din  dotters  lycka  och  din  egen  heder,  me- 
dan det  ännu  är  lid  dertill;  ty  annars  mA- 
(;te  den  mellankomma,  som  kan  hindra  ditt 
pppsäts  fullbordan^''* 

-^  '"Skulle  väl  jag'**  — «  sadB  Anna  efter 
en  stunds  tystnad  -^  *'våga  skrifva  i  en 
«ädan  ton ;  och  är  det  ens  troligt  att  jag  pä 
detta  sätt  ville  nalkas  min  far  med  en  an«« 
hallan  som  rör  min  lycka?  Dessutom  synes 
det  ju  lätt,  om  det  varit  min  hand  som 
teekn^t  dessa  gåtlika  rader/* 

— ^  "Då  mås  le  det  vara  unga  Stälhand;'* 

«-  "Nej,   älskade  fader,   nej!    delkaa  ej 


'  -  >  *  "ir       .  ri    ■--  '  ' 
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heller  vara  djehne  blygsamma ,  olycHig^ 
yngling*  — •  Den  som  skriFvit  detta,  mästé 
vara  van  att  trotsa  och  'befalla  of  ver  ödet, 
ty  i  dessa  hotelser  ligger*  ett  fruktansvärdt 
uttryck  af  all  val*/* 

-—  "En  känner  ]ag  vSl/*-—  ätertog  ami- 
ralen betänkligt  *^  *'som  kurtdé  vara  i'si;åncf 
till  detta  vågstycke;  jmen  häris  handskrift 
Sr  det  icke,  ^^-^  Dopk,'  hvad  bryr  jag  i&ig 
om  sådant  gyckel?  ^-^  Här  gäWer  handling, 
ej  fruktlöst  hot.  På  dig  beror  utgången', 
på  din  lydnad  bygger  jarg  mina  fratnlida 
förhoppningar.  -»-^  Räqk  mfg  din  band  ocli 
svär  heligt,  att  ej  vackla  dä  jag  kommer  Ml 
föra  dig  i  brudstolen,  der  min  välsignelse 
väntar  dig;  men  gäckat  du  mitt  förtroen- 
de, stöter  du  fadershjertat  tillbaka,  så  fruk^^ 
ta  den  bänind,  som  min  särade  ära  måste 
kräfva,  frukta  allt,  ända  till  min  förban-p 
nelseT' 

•^  '*Hålir  *—  svarade  Anna  med  en  vär* 
dighet,  som  kom  amiralen  att  rodna  öfver 
sin  obilliga  vrede.  — -  "Det  behöfs  icke  sä 
svåra  medel,  att  förmå  en  ädel  qvinna  till 
sina  pligters  iakttagande,  —  Jag  svär  ej, 
men  jag  efterkommer  miii  fars  befallning, 
»i^  Om    dygdens  styrka  •  berodde    på    eder. 


iivac}  vore  dqt ,  väl  då  &<ipx  utgjorde  desa 
förtjenst?  —  Pfej,  shSnge  fader!  Jät  mig 
fremt  fä  tro,  att  det  blott  är  ditt  blodiga 
yrke,  soin  dragit,  denna  isskorpa  kring  ditt 
fordom  sä  hulda  hjerta,  varmt  för  det  go-« 
da,  deltagande  i  tien  lidandes  q  val.  — -  Yar 
Vtan  fruktan;  Anna.  kan  falla  ett  offer  för 
'  sin  /smärta,  men  ren  — ^  ren  som  hon  föd^ 
des  till  verlden  — ^  vill  hon.  sjunka  i  den 
lugnande  g[raf ,  der  hennes  plågor  skola  upp 
böra^'- 
—  "H vad  är  på  färde?  ^  Är  Anna  döds-.. 
«jtik?  *^—  H vårföre  har  man  ej  förr  under«^ 
rättat  mig  derom?  «-^  Jag  måste  in!  G& 
från  dörren  sSger  jag  T  —  skållade  Bar-» 
bros.  sälla  stämma  i  rtimmet  utanföre,  och 
ehuru  både  amiralen  och  hans  dotter  ön-^ 
skade  att  ^åtskiljas  utan  närmare^  förklaria« 
gar,,  var  det  likväl  icke  kärkommet  (or  nå-^ 
gondera  att  sålunda  öfverraskas  a£  en  per-^ 
son,  h vilken  ovilkorligt  skuUe  märka  deras 
ömsesidiga  förlägenhet,  och  använda  alla 
medel  till' upptäckande  af  dess  orsak. 

Så  snart  den  gamla  adliga  jungfrun  inträdt 
pä  slottet,  återtog  hon  genast  det  lefnads-r 
Sätt  hon   förde,  innan  de  krigiska  orolighe-^ 

terna  tvuQgo  henne  till  en ,  högmodet  förnär^ 
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munåe;,  inskränkning.  AUa  krämpor  •åter**, 
kömmo;  och,  reviderande  i  det  bästa  af  alla 
rummep,  utfärdade  hon  befallningar  till  éa 
mängd  af  tjenare,  som  brödren  måste  ^n^^ 
skaffa*  Anna,  som  hon  nyligen  bevakat 
med  argusögon,  var  np  i  godt  förvar  inom* 
den  tjocka  fästningsmuren,  och  uppvaktade 
sin  nådiga  faster,  sä  länge  anständigheten 
tnedgaf  att  fordra  denna  gärd  af  barnslig 
vördnad.  Först  då  hon  skulle  förvandlas  till 
berrskarinna  inom  egen  krets,  fick  hon  nalkas 
på  ett  mera  förtroligt  sätt.  Morgonen  till  ^jelf^^ 
va  bröllopsdagen,  lät  Barbro  genom  ett 
bud  säga  öfversten,  att  han  enligt  gammal 
vana  icke  borde  se  bruden  förrän  i  kyrkan, 
och  derefter  sjönk  hon  åter  i  den  höga 
karmstolen,  för  att  sista  gången  njuta  för- 
nöjelsen af  en  undergifven  fosterdotters 
barnsliga  helsning;  efter  h vilken  hon  äm- 
nade meddela  goda  råd  för  en  lycklig  fort-r 
sättning  af  det  förestående  äktenskapet.  Men 
Anna  kom  icke,  och  slutligen  förgick  tåla- 
modet. En  kundskapande  tärna  utsändes, 
och  inbi^agte  underrättelse  om  brudens  il-r 
lamående»  Då  for  hon  upp  med  -  otyglad 
häftighet,  ilande  till  defn  sjukas  kammare. 
Förgäfves  anmältes,  att  aiz^irfilen  ville  vara 


allena  med  sin  dotter;  detta  bar  stSmpe) 
af  en  hemlighet  som  man  Smnade  dölja, 
och  gumman  varTej  den  person,  som  i  dyw 
lika  mål  eftergaf  sina  förmenta  •  rättigheter 
att  vela.  Trots  alla  tillsggdlser,  uppryck- 
te hon  dörren  och  stod  midt  pft  golfvet, 
lik  en  af  inqviaitidtfens  tjensteandar,  hvU- 
ken  tror  sig  öfveriitska  en  frimurareloge, 
men  icke  finner  annat  än  vanliga  menni^ 
skor  på  två  ben,  utan  besvärjelse-anstalter, 
utan  papper  som  innefafilla  planer  att  stör-* 
ta  altaret  eller  tronen.  Vsl  hade  hoq  en 
passande  ursggt  i  sitt  våld,  jiemligen  oron 
öfver  det  oväntade  illåmäendet;  men  huru 
skiille  hon  genast  kunna  fästa  sig  vid  den 
förlägenhet,  som  båda  syntes  erfara  öfver 
hennes  ankomst?  Försummade  bon  att  be-i 
gagna  det  första  intrycket  deraf,  var  del 
troligt  att  upptäckten  för  alltid  sktille  gä 
förlorad.  Delta  missöde  hände  henne  ock- 
så, ty  amiralen  lå^  genast  kalla  en  tärna, 
hvilken  han  befallte  att  ej  gå  frän  brudens 
säng,  och  Anjna  försäkrade  åter^  alt  det 
ögonblickliga  illamående,  soni  en  lätt  for- 
kyUjing  åstadkommit;  snart  skulle*  öfver*' 
vinnas,  h varefter  hon  ville  börja  kläda  sig« 
Af   (jvinliga    betj^tingen    vwo  flera  som 
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längre '  tid  vistatr  på  slottet,  i  tjenst  bö^ 
den  med  Sigismund  lill  Indien  bortresta 
prinses^sau  Anria;  och  deriWaild  en,  söiix 
vqnitit  sSrdcies  ryktbarhet  i  konsten  at| 
fösta  fruntiÉpmersprjfdiiadert  JfaturligtYis 
blef  hon  ej  glömd,  dä  frågan  vär  att  spayc» 
ka  en  brud,  och  den  ålderstigna  kammar-» 
jungfruns  fingriar  sammanrulladef,  Annas  glän-i 
sande  lockar,  ujider  det  att  hon  berättade 
ställets  märkvärdigheter,  "Om  vi  få  lefva 
till  våren,*' «- sade  bon  -^  "så  blir  det  fy^ 
ra  år  sedan  jag  klädde  fröken  Sigrid  Brä-i 
he,.som  helt  knapphändigt  vigdes  ined  herr 
Johan  Gyllenstjerna,  ehuru  hon  var  förlof- 
vad  med  herr. Erik  Bjelke  ^Q*  Det  var 
just  i  detta  rum,  ^om  hon  också  bocfdej 
och  jag  försäkrar,  alt  med  uqdaptag  af  da-» 
gens  brud,  jag  aldrig  set,t  någon  skönare. 
Stackars  liten,  bon  fick  uppbära  mycket 
ondt  bon ,  för  den  glädjen ;  men  så  är  det ; 
Herran  lisar  och  Herran  risar.  På^  sina  ba-f 
ra  knän  måste  hon  tigga  förläJtelse  af  deq 
stränga  modren,  som  aldrig  kunde  glömma 
att  dottren  spelade  henne  det  sprattet,  t- 
l^å,  nå,  hvar  och  en  har  sitt  öde  som  man 
måste  undergå,  och  den  tiden  var  denna 
kammare   ej  ulan   sin  svåra  betydelse,     Al- 
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drig  hade ,  jag  hiedgif vit ,  att  man  i  dag 
Uädt  vår  fagra  brud  b^r  lane,  om  icke  jag 
Tisste,  att  allt  det  otyg»^  som  fordom  dref 
sitt  spel  bärstfides^  vore  l:K>i*tjagadt*  Ser  Ni 
buru  väggen  skjuter  ut  der  borta  mellan 
fönstren?  Der  var  fordom  en  elfvetrappa, 
på  hvilken  de  smä  varelserna  klättrade  upp 
och  ned,  och  det  Sr  troligt,  attsjelfva  tom- 
tenissen  begagnade  sig  af  den  vägen,  under 
sina  nattvandringar.  Men  här  står  jag  och 
pratar  som  en  toka,  dä  kanske  jag  borde 
tiga,  för  att  ej  störa  de  Ijufva  giitastaD-^ 
karne?" 

Af  allt  som  för  nägon  del  stod  i  hennes 
makt  att  erhålla,  önskade  Anna  sig  helst 
förströelse;  men  då  sinnet  lider,  stöter  tan- 
ken tillbaka  h varje  föremål    som    icke  står* 

*  i  förbindelse  med  orsaken  till  dess  sorgliga 
stämning.  Föreställningen  om  en  olycklig 
brud,  som  hade  vistats  på  samma  ställe, 
kunde  ej  annat  än  fängsla  hennes  uppmärk- 
samhet, och  den  gamla  traditionen  om  miss- 
gynnade öfvernaturliga  väsenden ,  ingrep  för 

^  sjtarkt  i  hennes  egen  tankegång,  att  bon  ej 
skulle  önska  des3  fortsätthing.  "Dina.  be- 
rättelser misshaga    mig   visst  icke/'  -—  sa- 


'   •  -  • 

hon'  ierföre  V^  och   jagf   vill  ger  na   Körii 

hväd  som  vidare  händt**    "  * 

•—  ''Alt  säga  &ilt  h  vad  som  här  har  händt;** 
**—  ätertog  tjenarinnan  —  "dertill  har  jag 
1) varken  tid  éller  förmåga»  och  sedan  så 
får  man  icke  tala  för  mycket  om  dylika 
saker y  nSr  stora  händelser  äroA  hane;  tj 
hyem  vet,  om  icke  pysslingarne  kunna  väc* 
kas ,  i  '  fall  man  antingen  säger  nSgot  som 
misshagar  dem  eller  råkar  nämna  ^  deras 
namn?  Men  lika  godt;  )Hg  A9II  tala  om  så[ 
mycket  jag  tror  mig  ktmna,  nian  fara.  Af= 
tonen  före  Gyllenstjerndia  hrolloppet,  siitto 
frökens  tärnor  kring  spisen,  —  för  det  var 
ann  a  så  kpllt  att  man  eldade,  — *  och  arhc'» 
tade  pä  en  grann  klädning.  Ingen  menni- 
ska  visste  hvad  som  följande  dagen  skulle 
hända  ^  men  arhetet  fortgick  ända  tills  hra«- 
san  var  nedbrunnen.  Dä  blefvo  de*  myc- 
ket sömniga,  och  alla  började  snarka  utom 
den  yngsta,  som  ännu  é)  fyllt  sina  femton 
år^  och  synnerligen  var  älskad  af  fröken* 
Bäst  hon  satt  blef  det  ljust  i  rummet  som 
der  varit  det  starkaste  solsken ,  och  fråii 
det,  ställe  jag  redan  nämnt  kom  en  hel 
mängd  små  Varelser  parvis,  tvä  och  tvä, 
antågande.^    I  spetsen  giägo   en   liten  mai^ 


dch  eif,  \i\fin  -  jq^rinjaa  mefi  }iTP^,  p^  fauf  ira- 

det*   liksom    det  Vsirit   €tt^>uudfolk.     Nät 

.  .  .  I  .  «... 

akaran  kommit  midt  påiplfy^j.  ppptogo  de 
^må  .männerne  aUa,.  tiljor  .  på.  ett  alldeles 
pbegriplijgt  |3ätt,  ,.,OjcH  släUdevji|  |)å  det  så* 
Hunda  bloltad.e  l)jelJilfiget,j.hyai:pJFter  de  tör- 
ladq  dan^a  och  dj unga: ' 

,^'B|elken  binder  murar  och  stenf^t^ 
gamman,  med  ^Sldig^  ringar  af  jern; 
.^^dan  han,  skyJiQgj" me^d  frodiga  grenar i 

sifvit.mot  stormen  ät  blommorna  värn. 

^^  ...  < 

,Blek  skiner  mäne.n'  i  nattliga  Munden, 
Jty^Ltgubbeh  dansar  på  ängens  ts^etj 
hrad  som  skall  bända  bloU  elfkungen  vet 
Jjggiojrna  sjunga  klivit!  bort  i  lunden. 
Kråkorna  ropa  sitt  .ängsliga  kta! 
Nuisvigtar  bjelkej^-^slott  skätfver  på  grunden' 
Dati^A  och  sjung  bi!  hi!  ha!  bal  ha! 

$ 

f    w 

^Iö2t  i  torn  står  blomstrande  tama ^ 
^skådar  åt  himlen  med  trånande  blick. 
Nu  blir  hon  Varse,  sin  kärliga  sljerna, 
Just  som  i  gullglans  .ur  bafvet  hon  gick* 
Då  sjunker  månen  i  nattliga  stunden, 
blxissen  ha  flykbat  frän  ängens  tapet; 
bvad  \som  skall  hända  blott  elfkungen   vet 


Ugglorna  sjunga  klivit!  ;|iti.luQde A 
Kräkorna;  ropA  sitt  ängsliga  l^ra!c       \ 
JEfjelke  4u  Si?igtar  -^.4^  sjunker  till  gruq^eiji^ 
rtitjernan  |[r;tttiaig  hi»  bl»  fall  I  hat  hal 
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'    .  '^^tella1;l  •  h^je    verö  xlansadé   salisk^p^ t 

611.  :Fingd^tis/  qifid    brud.  och   brudgumme 

jGQidt  utii    och    dä   andra    versen   slutades  ^ 

blef  ,den    sistnämnde   så  betagen ,    att    han 

IrUle  kyssa  -sin    käresta,    bvarvid,  bai:^  g\f^ 

;^Htför  liäftjgt  till  vaga  j  ty  begge  föUo  ouj- 

jkul;l|    och  hon,  tappjida  kroa^    Detta  rs&g 

så  lustigt,  ut  I  att  tjen$teflic|i;an  började  gap-* 

skrattfié     I  ögonhlicket  var  allting  försyup- 

.netj  och  dä  hon  upptäckte  b  vad  hpU  s^.ljt^ 

p^§tpdo  alla  att  hon  sj^lf  måste  hafva  dppmt« 

j)er.Tid  blcif  det  ^  tills  det  oförmodade  bröl-' 

.Ippi^t  yar<  hållet^  h varefter  p^an.nog  er^kän^ 

.d^-  att  elfjronaa'  icke   dansat  för  ro.  skulL 

Sedan   den  tiden   stod   kammaren  öde  allt 

J^till  kongliga  hofvet^  ankomst,    dä  en.  ka- 

.tolsk  jptest  liärstädes  blef  inq  varterad.    För- 

.st^  natten  nyaste    han   hafva  erfarit  rysliga 

saker,  ty  om  morgonen   var  .han   blek  som 

en  gast;  men  se  han  hittade  pä.  råd,  häng-' 

de  en  bild  af  vår  Herre  på  väggen,  afbrän-? 

de  kostliga  rökverk    från    den    heliga   graf- 


veHf    stänkfe   vSlsignadt   Vatten  ^fver  tak 
och  '  dörrar   och    mässade  '  aå    att    föhstreki 

^kah^ade  pä  sina  hakan  Ändtligen  inåste 
otyget  ut ,  Och  *slotts väktaren  i  *  tärdtornét 
Éfig,  hiiru  det,  under  skapnad  af  en  hval- 
fisk,  hoppade  buths  i  sjön:  Tid  midnatten.*' 
På  altaret  i .  élottskapéllet  hrunno  tedan 
de  qyarterstjocka  ljusen,  i  sina  höga  silf- 
verstakar,  och  tvenne  preslei*  i  högtidsskrud 

•Bläddrade  i  hvär  s!n  fbfgjlda  'bihel>  för 
att  uppsöka  de  sprftk  söm  skulle  användas 
Vfd  dien  hlif valide  eeremonrem  Till  höger 
och    venster   om   gången   upp    till    koret, 

'voro  hänkarne  uppfyllde  med  granna  åskå- 
dare, som  nyfikne  väntade  brudskarans  an- 
komst; och  på  läktarne    eller  sidegångarne, 

'  skuffades  soldater  med  tjénstefolket  om  främ- 
sta platsen.  Hastigt  inträdde  befälhaf våren 
för  slotts  vakteri,  och  hviskade  något  i  Örat 
på  de  närmast  stående  slottsknektarne,  och 
i  detsamma  kallade  larmtrumman  till  ya- 
pen.  Snart  var  kyrkan  tom  på  allt  hvad 
krigare  hette,  som  tillhörde   ställete  be  vak- 

;ning,  och  de  öfrige  sågo  med  bestörtning 
på  h varandra,    liksom    för  att  spörja  hvad 

/  detta  larm  kunde  betyda<  * 

'  Äddl* 
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Andtligen  var  den  för  4^nna  sä  besvärliga 
påLlädningeu  slutad,  och  hon   bad  de  när- 
varande aflägsna  sig»   för  alt  ostörd   kunna 
anropa  för,synens  nåd  till  sitt  förehafvande* 
- —     Detta    verkställde     hon    också     ganska 
oskrymtadt;  och.  aldrig  har  en   mera    brin- 
nande bön  blifvit  gjuten  öfver  en    ^vinnas 
läppar.    För  sista  gången   kastade  hop   der- 
efter  sin^h  blickar  .tillbaka  på  lyckans  stäng- 
da ban.a,  och  med  en  djup  suck  upprepade 
hon  det  kära  namn,    h vilket  hon    föi^satte 
sig    att  aldrig  mera  uttala.  — •  Lik  ett    ho- 
tande vilddjur  stod  framtidens  genjlus  med 
utsträckt    hand,    för  att  ledsaga  heime  in  i 
en  brännande  öken^  der  ingen  tröstens  käl^ 
Ia    nånsin    skulle   uppvälla,    ingen    hoppets 
telning  knoppas.  —  På  jorden  fanns  ingen 
räddning,    och    den    döden    kunde    skänka, 
måste    hon    vänta    med    tålamod.  — *   Ännu 
återskallade  amiralens    fruktansvärda   ord  i 
hennes    öra,     och     sjelf    hade    hon     med 
eldbokstäfver  skrifvit  sitt   undergifvenhets- 
löfte*   —    "Farväl    bländande    irrbloss"  .— . 
sade    hon    halfhögt  -^  *'sora    ett    slägte    af 
narrar  gifvit  det  prunkande  namnet   lycka ! 
—  Menniskan  är  danad  .att  lida,  och  blotC 
Den  Siste  fri9$%laren.    2  DcL  x6 
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genom  sorgen  går  ySgen  till  det  bättre  lif- 
Tet$  njutning.  —  FarvSl  tjusande  ungdom, 
med  dina  drömmar  och  blomsterland!  En 
enda  frostnatt  förstör  din  fågring;  .^  men- 
niskob jertat  är  kallare'  an  den  strängaste 
vinterkyla.  — :  FarvSl  Ijufva  kärlek  med 
dina  korta  ögonblick!  Äfven  du  är  ei)dast 
skapad  för  att^  of vertyga  menniskan  oin  sin 
vansklighet.  *—  Men  nej !  -^  Du  tillhör  ide 
jorden,  ehuru  du  besöker  faeline  som  skjdds- 
engel  för  den  lidande  tna^ken.  I  himlea 
bor  du  sedan  tidens  begynnelse^  -Der  län- 
kar sig  ditt  välde  frän  ande  till  ände,  »der 
vill  jag  en  gång  återfinna  den  bild,  som 
jag  i  detta  ögonblick  bortjagar,  och  som 
reda4  för  Inm  själs  ögon  sväfvar  vid  rao' 
den  af  ipölnen^  dei*  en  stråle  af  den  sjun^ 
kandé  solen  bryter  sig  inot  dess  gyllne 
.  vingar.  Nu  känner,  jag  mig  stärkt^  och  går 
stormeii  till  iiiötes;  ty  endast  den  brottsli' 
ge  fruktar  fatan.  ^^  Förlåt^  ädle  inaii^  %M 
snart  skall  inöttagd  denna  haiid^  att  jag 
icke  äfven  kan  gifvä  dig  initt  *  bjertä^  — 
'Måtte  du  vara  nöjd  ined  min  öbrottsliga 
trohet,  min  aktning  och  inin  vänskap!  Mit- 
te aldrig  den  slöja  ^  isom  döljer  mina  fordna 
förhållanden,  ^fläckas,  och  var   sfiker^  att 
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&j  ,nfigot  förebrående  minne'  hvilar  iirrder 
densamma.  —  Men  hvad  har  jag  nägint? 
1^  Minne?  — ^  ba!  detta  ord  vill  jag  evigt 
glömtnaj  farväl  Gustaf!  —  farväl!'* 

Vid    detta   utrop    hörde    hoii    ett    sankta 
prasslande    tätt    bakdm    sig^    och    for    upp 
frän   den  \  knärallandé  ^ällniug^n   ined   ^r- 
skräckelse.  -^  KJädd  i  en  dyrbar    t^ck    af 
glänsande  silfverbrokad^  stod  öfverste  Löil- 
nartssdn  fratoför  henne,  hållätide  ett  bref  i 
handen.  —  "Förfåt   min    djerfher*  —  sade 
han  — ^  "men   jag  ville    för    hela    verldens' 
skatter. icke  bafva  förlo^^at  de  nyss  försvun- 
na ögonblicken.   Jag  trodde  dig  .  vara  brotts- 
lig; ^^  jag  har  funnit  dig  ren  som  en  bti- 
geL*  '  Med    den    grufligaste    misstanke    om 
svart  trolöshet,  sökte  jag  för  första   gåltigen 
i  min  lefnad  att  smyga   mig  fratti  till  éän- 
ningen^    Hon  mötte  mig  öfverräskätide^  och 
jag    begriper  ej  hurti    jag  kuntiät    vara    gä 
blind,  -i—    Mellertid    är    afvett    min   lycka 
bruten^  ty  jäg  bör  fej    låta'  dig    öfvertriiffa 
mig  i  uppoffring. 

—  'Tör  allt  hvaff  heligt  är,*'  -^,  sVara» 
de  Anna  med  halfqväfd  stämma  —  "låt 
icke  utseendet  förvilla,  och  döm  ej  qtan 
filt  t  noga  granska!    Det   besynnerligaste    öda 
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som  nfinsin  komiiiU  pä  en  dödligs  lott /för'- 
följer,  mig  oupphörligt,  leker  med  mina 
länslor,  eller  gör  frukten  af  mina  ädlaste 
bemödanden  onyttiga  <•»  Orsaken  till  er 
oväntade  närvaro  kan  jag  ännu  ej  utfinna, 
men  jag  fruktar  att  Ni  hört  hvad  jag  talte 
med  mig  sjelf,  och  att  de  stympade  me- 
ningame  kastat  ett  otydligt  ljus  öfver  nå- 
got, som  Ni  aldrig  bort  få  vela." 

«—  "De  hafva  kastat  ett  tydligt  ljus  öfver 
en  dunkel  svartsjuk  aning;  men  här  måste 
fattas  ett  hastigt  beslut,  om  vi  vilja  und- 
vika att  göra  ofördflaktigt  uppseende/' 
,  ,  Yid  dessa  ord '  störtade  amiralen  in  i 
rummet,  skummande  ^af  vrede;  men  när 
han  blef  varse  öfversten,  stannade  han  ha* 
stigt,  liksom  för  att  sansa  sig,  och  det 
dröjde  en  god  stund  innan  han  bröt  tyst- 
naden.— "Jag  hade  icke  trott"  —  sade 
han  d^  —  ''att  finna  Er  här,  min  måg;  ty 
jag  förmodade  att  Ni,  efter  Öfverenskom- 
melse,  skulle  vänta  pfi  edra  rum,  tills  Ni 
blef  förd  i  kapellet.*' 

—  "Jag  skulle  ej  heller"  —  svarade  öf- 
versten —  "hafva  brutit  den  förra,  om'  jag 
icEe.fått  anledning  att  anse  det  senare  för 
•nyttjgtf  oc^   min  förundran   skulle   vara 
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ulan  gränser,  om  Ni  vore  den  ende  som  ej 
Itände  de  Linder  h  vilka  ligga  i  vägen  for 
det  tillämnade  giftermålet.*' 

—  *'Måtte  död  och  fördömmelse '  träffa 
det  osynliga  verktyget  i  detta  nidiugsstreck  I' 
—  röt  amiralen.  —  "N^i  sedan  bommen  är 
sprängd,  måste  jag  skåda  ända  ned  i  Lott- 
nen  på  dei^  fallucka  som  man  utlagt  for 
mitt  lugn  och  min  heder.  — -  En  adekman 
Lrytér  icke  sina  löften;  mina  stå  fast,  och 
jag  hoppas  att  Ni  icke  återtager  edra?'* 

—  "Ogerna  återts^er  jag  dem;  men  h var- 
till tjenar  att  strida  om  Lättre  rätt,  der 
äldre  anspråk  göra  sig  gällande?", 

—  *Törklara  Er  tydligare,  om  jag  får 
anhålla." 

•P-.  '*Att  gifva  denna  förklaring  är  en 
skyldighet,  som  jag  genast  vill  uppfylla^ 
Under  orolig  längtan  efter  den  stund,  hvil- 
ken  skulle  sätta  kronan  på  mina  Jifliga^te 
önskningar,  vandrade  jag  ensam  fram  och 
tillhaka  på  stranden  af  slottsträdgården.  D$  . 
nalkades  en  Låt  och  landsatte  en  fijskare^ 
gosse,  som  med '  sorglig  min  gick  stora 
gången  uppföre;  hvarunder  han  ofta  stan-* 
nade,  liksom  för  att  få  tala  med  någon. 
Detta    gaf   mig    lust  att  lijelpa  honom   till 
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rälta;  ocb  när  jag  hade  genskjutit  honoro, 
frågade  jag  hvad  han  ville?  — *  Jag  har  ett 
angeläget  href  till  öfverste  Lennartsson,"  — 
svaradje  han  • —  och  önskar  tt*5fla  en  sSkef 
person  ^om  kunde  framlemna^  det,  emedan 
.jag  igenast  måste  Återvända.  —  Hvad  href- 
vet  angår  —  återtog  jag  •—  så  slall  jag 
va4'p  till  din  tjenst^;  men  från  hveni  är 
dét?  —  Med  ^tbörder  af  en  ytterlig  for- 
isliräckclse,  kastf^de  han  det  saranianveckla- 
de  papperet  på  jorden,  sprang  ned  i  båten 
och  försvann  som  en  pil  mellan  skären.  ^* 
Nyfiken  upptog  jag  min  tillhörighet,  hröt 
försfglipgen  och  läste,  just  detsamma  som 
jag  nu  håller  i  min  hand,  så  lydande: 
'"'Tapperhetkanej  finnas  utaaäd^lmod;  kri- 
gpr^ns  pligt  är  att  understödja  den  lidande. 
—  En 'hård  fader  vill,  för  att  tillfredsstäl- 
]a  sift  äregirighet,  lägga  er  hand  i  sin  dot- 
ters, ?om  sedan  läijge  tillhört  en  ^nnan.  — 
Anna  Slojpes  hjei:ta  vair  redari^  i  barndo- 
men .fästadt  vid<justaf  Stålband,  och  fa^än 
ödet  Ipr  ögo;iblicket  skiljer  dem,  m^  ingen 
främmande  inverkning  slinga  vägen  för 
deras  lyckas  fjilibordande  i  främtidi^n.  Om 
Anders  Lennartsson  är  den  map  förhvilken 
han    håUes,    skall    han»    ännu     vid    altar^la 
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fot,     skänka    den  tvungna    sin.  frihet;  'och 
samtyc^ker  JSi  till  denna,,    en'  okääds    bön, 
Llir  det  också  hans  omsorg  att  bringa  ami-' 
raleö  till  förnuft/*"  —  Efter   lösningen    af 
denna  l)esynnerliga  epistel,   kändei   jag  min 
vrede    uppblossa^    och*  utan    att  tänka    pä 
följderna;  skyndade  jag  till  Annas  kammare, 
—  Man  nekade  mig   inträde,    under    före*. 
vänning  att  hon  ville  vara,  et^sam;  och  en 
gruflig    misstanke    isade  hela   min    $jäl.  •—>• 
Med  handen  på  vSrjrästet  befallte  jag  tär- 
norna   vika    tillbaka,    öppnade    dörren    så 
sakta    jag   kunde,  och  inträdde.     Knäfallen 
och    inbegripen    i    en    ifrig   bön,    låg    den 
hulda  fli<?kan  med  ryggen  vänd  åt  dörren, 
så  att  jag  oseidd  kunde  nalkas.    Denna  om« 
ständighet  begagnade^,  och  då  jag  obemärkt 
kommit  henne  nära,  hörde  jag  hela  utgju- 
telsen  af  hennes  ädla  hjerta  inföf  den  rätt- 
färdige domaren.  —  Nu  är  jag  upplyst  om 
verkliga    förhållandet,    och    lemnar    åt  Er, 
herr  amiral,  att  gif va  saken  en  utgång  %qin 
skonar  oss  alla," 

—  "Ni  är  ädelmodig,   herr   öfverste'*  — 
svarade  amiralen  med    synbart   tillbakahäl- 
len passion;  --^  'men  jag  kan  icke  begagna 
'  mig  af  ert  ädelmod,    utan  -att  såra   begges 
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"vär  heder.  *—  Det  är  väl  icke  första  gån- 
geil  som  ett  barnsligt  joller,  understödt  af 
Lilsligt  öfvermod ,  kastar  stötestenar  på 
förståndets    väg;    men  der  före  är    det    icke 

*  sagdt  att  man  just  behöfver  falla  öfver  det 
som  lätt  kan  undanrödjas.  Jag  hoppas  än- 
nu, att  Ni  ej  upptäckt  annat  än  hvad  j%ig 
också  känner;  och  antingen  måste  Ni  anse 
mig  för  en  låg  hycklare,  eller  tillerkänna 
niig  ett  faders  välde  som  jag  icke  missbru- 
li^at.  Att  Anna  som  barn  lekte  kärlek  meå 
Stålband  är  sannt;  men  tlå  jag  sade  henne, 
att  hon  blifvit  utsedd  till  en  annans  brud, 
hade  de  varit  så  länge'  åtskilde,  att  hon 
sjelf  insåg  huru  förnuftet  borde  träda  i 
inbillningens  ställe.  •^—  Slumpen  förde  dem 
åter  tillsammans,  gjöt  olja  på  den  nästan 
utdöda  gnistan,  ocii ,  man  måste   forlåta  en 

'  ungdoms  förvillelse ,  under  förmodan  att 
den  ej  skulle  drifvas  till  ytterlighet.  Släg- 
ten    Stålhand    hyste    tänkesätt,    som    tevigt 

,  lade*  binder  i  vä'gen  för  all  förening  mel- 
lan någon  af  dess  medlemmar  och  min  dot- 
ter. I  egenskap  af  far,  tillhörde  det  mig 
att  besluta  oni  hennes  framtida  .öde,  och 
jag  ville  gifva  hennes  hand  åt  den  ädla- 
ste, den  tappraste  man    som    stridde  under 
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lierligens  baner.  -^  Förberedelserne  der- 
till  skedde  ulan  motsiänd^  utan  tvång;  men 
då  fraraslod  en  tredje  person,  med  h vilken 
elt  hemligt j  vidrigt  öde,  låtit  mig  komma' 
i  beröring,  ocK  blandade  sig  obuden  i  spe- 
let. —  Denne  öfvermodige  är  det,  som 
skrifvit  både  till  Er  och  mig,  och  hotat 
med  sin  närvaro  om  jag,  ej  gjorde  afseende 
på  hans  fordringar.  *—  Lyssne  vi  hgrtill,  göra 
vi  oss  sjelfve  till  föremål  för  ållöjet,  utan 
att  Anna  blir  lyckligare;  och  h vilken  högre 
lycka  kan  hon  väl  begära,  än  att  bli  en 
ädel  mans  hustru?—  Nej,  låtoq|'Oss  bort- 
lägga detta  barnsliga  vankelmod,  och  skyn-' 
da  till  altaret;  sedan  skall  jag  upptäckp  sä 
mycket  jag  kan,  rörande  fred^förslöraren , 
som  icke  förmår  skada  oss;  ty  vlndbryg- 
gorne  äro  uppdragne,  vakten  under  gevär 
och  ingen  får  inträda  på  slottet  förf  än  ce* 
remohien  är  slutad.** 

"Detta  är  vid  Gud  en  sällsam  händelse,** 
— ;  återtog  öfversten.  -—  *'Ett  vidunder  till 
händelse,  som,  på  sjelfva  giänsen  till  lyc- 
kans land,  med  ena  handen  drar.  mig  fram 
åt  målet,  och  med  den  andra  skjuter  mig 
tillbaka.  I  Annas  blickar  läser  jag  förtvif- 
lans  undergifvenhet,    och  jag  kan  likväl  e| 
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bestrida  edra  förnuflsslut,  herr  amiral,  r- 
Ännu  fängslar  tnig  ingen  oupplösltg  ed,  men 
d|i  den. blir  svuren^  rnåste  jag  äfven  erkän-» 
na  ert  fadersyälde.  Lätom  oss  handla  sä  kloLt 
som  möjligt,  lem  nom:  ät  Anna  9tt  Ailla  do- 
men! Hon  Sr  visserligen  också  part  i  jmä- 
let,  men  pä  benne  ankommer  det  först  pcb 
sist  om  utgäng^n  skaU  blifva  god  eller  ej, 
—  £n  tvingad  qyinna  gr  en  fängad  tiger, 
som  viker  för  bojans  makt  ocb  andas 
hämnd. —  Jag  har  aldrig  varit  nägon  kär- 
lekspilt, som  gråtit  i  mänskenetf  m^n  den 
oskrymtadf  vänskapen  är  ipig  dyrbarare  än 
lifvet*  -^  Frän  krigets  mödosamma  bana 
skulle  jag  med  hänryckning  ila  till  den 
husliga  kretsen^  om  ett^ädelt  qvinnohjerta 
der  uppriktigt  längtade  efter  mig*  Känner 
Anna  sig  i  ständ  alt  hälla  det  löfte  hon 
gjorde  för  sig  sjelf,  dä  jag  obemärkt  stod 
bakom  henne  under  bönen,  välan!  dä  vill 
jag  ännu  bedja  henne  följa  mig  till  altaret^ 
annars  -  -  -^  . 

—  "Jag  mä*  spricka   af  harm"  —^  afbröt 

amiralen  ^—  "dä  jag  ser  den  tappraste  kri- 

gnren  i  våra    leder  darra  för   en   vansinnig 

flickas    nycker,    tvekande    alt    handla    när 

^  Il  varje    minut    är  dyrbar.     Huru  ofta  skall 
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ag  upprepa,  att  hennes  lijcrta  blef  r^dfiä'- 
adt,  dä  det  ännu  var  lid  att  vackla!  Nu 
r  denna  tid  försvunnen,  min  vilja  hennes, 
»ch  hvar  finns  den;  som  är  nog^  mäktig 
itt  [indra  mitt  bejslut?"  .  / 

—  ''Här!'*  —  skållade  eii  färPärlig  stäm^ 
na  lätt  invid  dem. 

Dyster  och  olycksbådande  stod  en  mörk 
jestalt  midt  på  golfvet,  ulan  att  någon  kun^ 
ie  begripa  hvanfrån  han  kommiu  .  Det 
ijntes  vara  en  reslig  man,  insvept  i  en 
mörkbrun  kappa,  hvars  djupa*  fållor,  sam- 
mandragne  öfver  venstra  axeln,  skylde-  un- 
dra delen  af  ansigtet,  och  formerade  en 
spets,  som  islutades  på  ryggen»  lIufvudeÉ 
betäcktes  af  en  djupt  nedtryckt  halt,  under 
h vilkens  breda  bord  ett  par  lifliga  ogoii 
framljupgade  sina  hotande  blickar. 

J^ikson)  träiFad  af  ett  §skslag,  for  amira- 
len tillbaka,  men  hejdade  sig  äter,  och  sa- 
de*: "H vad  vill dp,  förmätne  djefyul;  bv^m 
har  tillåtit  dig  att  störa  oss?" 

—  "Åf  alla  andra,  utom  af  dig,  kunde  jag 
tåla  en  sådan  fråga/'  •?-  svarade  gestalten 
—  "och  äfven  du  må  ostraffad  göra  den; 
ty  det  vanmäkliga  hotet  är  alllid  brottets 
gisla     'lill|l)kt.      Ej     nog,    alt    du    föraktat 
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år 
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mina  varnibgar;  ej  nog»  att  du  hånligt  tllL 
baka  visat  miaa  böper;  du  trotsar  min  malt, 
och.  jag  kommer  för  att  fordra  lydnad 
Helgden  af  ett  gifvet  löfte  stär  alltid  fast^ 
—  tiden  för  dess  uppfyllande  lan  föran 
dras  genom  öfverenskommelse.  —  Sju  å 
tjente  Jacob  för  Bachel,  och  sju  års  frihet 
fordrar  jag  uu  för  din  dotter.  Om  icb 
dessförinnan  du  sjelf  frisäger  henne,  mi 
det  ske  som  du  vill.  Den  tappre  Lennart- 
son  skall  säkert  icke  neka  sitt  bifall ,  ocii 
dérigenom,  antingen  njuta  lön  i  medve* 
tandet  af  en  ädel  handling,  eller  i  emot- 
tagandet  af  deh  hulda  flickans  hand  oå 
hjerta;  hvilka  klenoder  aldrig  kunna  äga 
ett  rätt  värde>  sä  länge  de  utgöra^  röfvadt 
gods/*  ^ 

—  "Nej,  detta  gfir  för  långt!'* ropade 

Peder  Stolpe.  —  "Sjunk  tillbaka  i. den  af- 
grund,  ur  hvilken  du  uppstigit,  och  lom 
I  ej  att  störa  min  husliga  frid;  eller  frukta 
att  jag  stöter  mitt  svärd  i  ditt  nedrif;^ 
hjerta!". 

--  "Det  låter  väl"  ^  återtog  den  okän* 
de  -->  'att  höra  ordet  frid*  uttalas  af  den 
mun,  som  svurit  menniskorna  hat;  och  det 
Ringar  än  mera    Ijufligt    alt  höra  talas  om 


v 
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uislig  frid,  af  honom  som  ej  försmått  att 
öra  den  hos  andra..  Blotta  det  slipade 
ålet  om  du  vågar,  men  glöm  ej  detta!" 
ärvid  uppljfte  han  högra  handen  och 
amviäte  ett  stort  slagsvärd,  hvarefter  han 
ek  rakt  mot  väggen  mellan  fönstren,  fill 
A  ställe  der,  efter  tärnans,  herättelse,  elf- 
)rne  fordom  hade  $in  trappa.  För  tryck- 
ngen  af  svärdspetsen  öppnades  en  lörin« 
irr,  och  förrän  öfversten  hann  att  göra 
t  ämnadt  steg  till  den  okändes  förföljan*- 
?,  var  han  redan  osynlig. 
—  r01ycksalig£i  ungdomsförvillelse,**  — ^ 
de  slutligen  amiralen  med  darrande  föst  —7 
luru  dyrt  får  jag  icke  erfara  dina-  följder! 
m  J  ej  viljen  se  mig  vansinnig,  sä  upp- 
cken  aldrig  för  någon  dödlig  livad  J  nu 
ådat.  —  Ädle  man,  om  jag  ägei*  något 
ispräk  på  er  vänskap,  sä  uppskjut'  förenin- 
m  till  den  tid  han  utsatte;  och  skyndom 
;s  alt,  under  förevänning  af  brudens  sjuk-* 
)m,  åtskilja  bröllopsskaran!" 


•«*« 
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KAP..  XIV: 

1  all  sin  herrlighet  Uqde  våren  slagit  läg 
pk  de . ^ yd vestliga  kusterna  af  Östersjön, oc 
liksöm  tagit  sitt  hogqvarter  i  den  tjusaud 
dal  9  h vilken  på  ena  sidan  begränsas  genoi 
slutet  af  de  tallbevutne  Småländsl^d  berg! 
böjderne,  ecb  på  den  andra,  getiöm  i 
lugna  vikar  som  bildas  mellan  Bleking^ski 
rens  grönskande  öar.  J^råni  de  tätt  san 
manslingrade^  vilda  törnebäckarne,  uppsU 
go  näktergalens  fylliga  klagötoner,  seda 
bofinken  slutat  sia  >:nelriska  jcan^on  i  ekto( 
pen,  eller  lärkan  irän  brädden  af  en  lä 
majsky,  med  sitt  utbållande  allegro  gifv 
sista  bfilsningen  åt  ded  sjunkande  aftoDS( 
len.  Vid  randen  af  talrika  källor,  sprid(j 
den  blyga  violen  sin  balsamiska  lukt  Irk 
rymden,  eller  speglade  sippatl  sin  skäi 
kalk  i  de  klard  silfvervågor,  soni  med  oi 
motståndlig  trängtan  började  en  ringlanc 
dans  öfver  sluttande  ängar  ned  mot  baf?e 
der  neckens  barpa  lockade  klipporna  ti 
återsvar^  Under  en  sådan  naturens  pånyi 
födelse^    kan  menniskans    b  jer  ta*  icke    v^ 


* 


känslolöst.    Gustaf  Stålband  hade  alltid  er- 
farit en  djupt    ingripande    glädje,    dä    deil 
försvinnande    vintern    leinliade   tillfälle  till* 
förökad    verksamhet,    och    första    utbrottet 
deraf  bkf  merendels  ett  täg'mot    skogens 
innevånare^     Äfven    nu  skulle  han  yislierli-^ 
geit  kunnat  öfverlenina  sig  ät  eii  sådan  sjs^ 
selsattning[,  men  ingenting  uppmanade  hodom 
dertilL     Sjelf  en   flykting,    som  måste  vika 
för  dcjl  mäktigare  förföljaren  och  söka  skygd  . 
bland  okända  klippor  och  dalar,  kände  han 
ingen  lust  att  Upjijaga  och    genomboiTa  ett 
värnlöst  villebråd;    och   rofdjurens  häi:jtiia- 
gar    hade   med    den   stränga    årstiden  dpp- 
hört*    Dessutom  ägde  den  honom  ömgifvan-w 
de  naturen  en  Ijufhet,  som  smälte  känslan; 
och  bössan  stod  obegagnad  i  elt  hörn,  me-  , 
dan  han  vid  'Marias   sida    vandrade   under 
trädens  nyklädda    tempelhvalf^    eller' skör* 
dade  förstlingarne  af  doftande  blommon 

Efter  attj  étnot  sin  vilja,  hafva  tillstått 
éit  böjelse  som  bort  önskade  dölja,  ansåg 
den  göda  flickan  $ig  skyldiga  att  iakttaga 
ett  i  högsta  ^  måtto  forsigtigt  och  återhåll- 
samt uppförände.  Hon  hade  att  göra  med 
en  nian,  b  vars  uppriktighet  lika  mycket 
fordrade  aktningi  som  hans  öfriga  eg«?ttska<« 


per  och  utseende  ingäfvo  läilek,  ^ocli '  då 
han  tillslult  att  hjeitat  oåterkalleligt  tilU 
hörde  en  annan  ^  kunde  hon  icke  äga  stör« 
re  anspråk  än  att  få  njuta  hans  vänskap. 
Om  än.  passionen  till  viss  grad  nästan  all-» 
lid  är  förknippad  med  den  hänförande  vän*- 
fikapskänslan  mellan  olika  kön,  så  är  det 
derföre  icke  sagd  t,  att  den  förra  måste  ta- 
ga herravälde  öfver  den  senare.  Vore  det 
såy  skulle  knappast  någon  sann  qvinlig 
dygd  i  hildade  samhällsförhållanden  ktinna 
existera,  eller  åtminstone  blott  vara  ett 
tillstånd  af  konstladt  tvång.  Men  naturen 
liar  delat  rättvisare;  och  qvinnana  sällhet 
består  lika  ofta  i  medvetandet  att  bidraga 
till  den  älskades  lycka  ^  som  i  tömmandet 
af  njutningens  bägare.  Öfvertygelsen  -  om 
egen  styrka,  drifver  mannen  att  bryta  hin- 
dren för  sin  vilja ,  och  att  vinna  elle^  fal- 
la; öfvertygelsen  om  egen  svaghet,  drifver 
q  vin  nan  till  uiidergifvenhet  och  tålamod^ 
eller  att^  försonande  jordens  strider,  vänta 
sin  belöning  der  lidelsen  upphör  att  rdsa. 
Maria  kunde  aldrig  förlåta  sig,  att  hafva 
.  försummat  en  undersökning,  huruvida  Gu- 
staf ä|[de    någon    äldre    kärlek,    innan  hon 

tillät 


I 


» 

tilliit  sitt  eget  h|erta  att  närma  sig  lill  hahs^ 
men  hjon.  glömtljB  dervid,  alt  om  hon  va- 
rit i  stånd  dertill,  så  hade  hoti  också,  ic- 
ie.  älskat.  För  att  godtgöra  delta  fél,  åla- 
4e  hon  sig  en  sjelf villig  pemlens^  och  be- 
slöt, att,*  äfvea 'med  uppoffring  af  sitt  lif^ 
bidraga,  till  sin.  r  i  vals  lycka.  Allt  hvad 
hon  derföre  ville  hafva  i  belöning  var,  att . 
som  ögonvittne  få  glädja  sig  åt  den  älska-- 
des  sällhe^t;  pch  huruvida  hön  förmådde 
utföra  denna, föresats,  tärde  vi  i  det  efter- 
följande närmare  lära,  känna. 

Det  blodiga  juluppträdet  hade^  så  till  vi- 
da, ledsamma  följder,  att  Gustafs  värd  kal- 
lades till  rätta;  men  han  höll  sig  undan» 
så  snart  någon  rättvisans  tjenare  anlände» 
och  fogatens  krigsknektar  vågade  icke  fram- 
tränga till  den  ouppodlade  trakten,  för  att 
med  våld  af  hämta  honom,  emedan  de  frnk*^ 
tade  att  derigenom  bringa  Hela  ortens  be- 
folkning i  harnesk.  De  förekallade  vittnena 
påstodo,  att  ingen  kunde  sakföras  för  ut- 
gången af  en  tvekamp^  och  åberopade,  att 
det  tillhörde  landets  fri-  och  rättigheter» 
att  sålunda,  euligt  gammal  häfd vunnen  va-, 
na ,    afgöra    personligt    förolämpande  ^    mot 
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h vilka  skäl  länsstyrelsen  icke  hade  annan 
utväg,  än  låta  häradet  betala  manshot  och 
lemna  saken  ät  glömskan.  Dessa  pennin- 
gar voro  snart  insamlade;  och  kort  deref- 
tei;  hlef  kommtfnikationen  med  kusten  lika 
liflig  som  den  alltid  varit.  Sjelfva  den 
Brottslige  drog  ej  i  betänkande  att  rida  till 
Lycka,  för  att  upphandla  fiskvarot  eller 
afyttra  frukterna  af  sin  egen  arbetsflit. 

En  klar  afton  eftei*  en  skön/dag,  hade 
Gustaf  i  sällskap  med  Maria  och  .Elin  be- 
gifvit  sig  till  Yuinérnä  af  den  by,  der  de 
förstnämrtde  under  sin  flykt  träffade  Hå- 
kan. Ändamålet  \neå  den^a  utvandring  var 
att  samla  tegelstenar,  söm  behöfdes  vid 
nybygget.  Åsynen  af  de  nedbrända  husen 
äterväqkte  erinran  om  kriget,  och  för  för- 
stå gången  pfi  lång  tid  uppflammade  begä- 
ret att  åter  strida,  inom  Gustafs  bröst.  — 
Flickorna  märkte  huru  hans  blickar  mul- 
iiade>  livarvid  den  skämtsamma  iBlin  frå- 
gade, 'om  han  tytskte  att  det  smutsiga  ar- 
betet ej  anslbd  lians  fina  bänder?  — ^  "Sot 
aftyås  lättarö  än  hliod>''  --»-  syarade  han  — 
"men  det  skalle  likv&l  anstå  tainå  bättre 
alt  färgas  af  det  senave  än  det  förra*"* 

—   "Hu!    hviKl    han    tåfor"    --    åltettog 


Elin  —  "men  hvar  och  en  följer  sin  na» 
tur.  Bonden  blir  liKa  litet  herre  för  det 
han  kryper  i  en  sidenkoftä,  som  krigaten 
blir  arbetsam  för  det  han  tar  på  sig  en 
vadmalsrock.  Likväl  tyckéi;  jag,  att  den 
som  ndit  mellan  barthuggande  svärd ^  h vi- 
nande kulor  och  flammande  lägor^  kunde 
hafva  fått  nog  af  den  välfägnaden/^ 

— —  '*Du  har  rätt,  S9^^  fliqka,  och  jag 
önskar  också  icke  att,  af  lättsinnighet  äter^- 
störta  mig  i  strid  och  faror  ^  då  jag  kan  få 
lefva  i  edra  lyckliga  dalar;  i^en  äran  är 
en  blomma  som  krigaren  aldrig  bör  låta 
vissna»  och  min  sysslolöshet  tynger  samve- 
tet, vid  föreställningen  om  mina  medbrö» 
ders  lidandén.^^ 

r 

»^  "Bet  der  förstår  jag  icke»  ty  jag  kän« 
ner  ingen  blomma  som  icke  vissnar,  och 
Ni  lär  få  svårt  att  återtaga  Calmar  ensam; 
men  minsann  är  dét  icke  far  som  kommer 
der  bortå ,  så  stolt  på  sin  korgbehängda 
gångare!  den  gode  gubben  har  visst  fått 
gudt  köp  på  fisken»  efter  han  ser  så  äpjd 
ut."^ 

Den  gamle  Håk^n  kom  nu  verkligen  -^ 
som  flickan  sade  -^^  och  var  snart  så  nära^ 
att  lian  kunde  frambringa  sin  vänliga  hels« 


ning.  *'God  ^fton  barn!''  t-  började  han. 
--r  "Lycka  till  goJt  arbete.  Ni  har,  som 
jag  ser,  icke  tänkt  ^tt  vara  möddryg,  Gu- 
staf, som  blott  .tagit  t venne  däkor  till  bandt- 
langare.  Nå,  nå,  så  gjorde  jag  med  i  min 
ungdora;  flickorna  utgjorde  då  min  fägnad, 
ocl>  vid*  sådant  småploqk  som  Ni  nu  har 
för  händer,  kunna  de  röra  fingrarne  lika 
fort  som  tungan.  —  Jag  hörde  redan  på 
långt  håll,  huru  Elai  pratadei*'  . 

—  "Jag  fick  väl  loi  -^  svarade  dott- 
ren  —  "ty  jag  måste  bevisa  honom,  huru 
galet  han  ställer  sina  tankar.  Nu  börjar  han 
vurma  igeii  med  förslager  att  återvända  till 
Calmar."  ' 

—  ^"Cör  han  det?*'  —  återtog  gubben.— 
"Då  får  han  min  själ  skynda  isig,  om  han 
i?ill  vara  med.  -^'Staden  är  längesedan  ta- 
gen, och  stormstegarne  redan  färdige  för 
dem  sam  'skola  knip^  slottet,  der  folket 
svälter,  så  att  den  ene  äter  upp  den  andra ^ 
och  ståthållaren  ämnar  slåss  till  sista  man.  — 
l)et  är  skada  på  så  tappert  folk,  -att  den  grym- 
me hertigen  skall  få  dem  i  klorna;  men  jag 
hoppas  att  han  icke  får  många  lefvande." 

—  "^JHvem  har  gifvit  Er  den  olycksaliga 
nyheten?*'  —  föll  Gustaf  honom  i  talet 
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—  *'Det  h^r  den  gjort  som  sjelf  sett  föi^ 
hällandet;  men  nu  är  det  så  sent  att  ni 
rätt  kunheil  gå  hem,  och  velen  J  följa  ined, 
mig,  så  skall  jpg  undej:  vägen  berätta  mera.'* 


'  t 


f       t'  K. 


-  Den    lofviade  '  beräCtelseit  *   innehött    huf- 
vudsaklj^^jn    ingentihg-nnhat  än  hvad   Hå* 

^te  a^.  ''^  ^*^^^  Gustaf  téta  •  itien  ju  mev 
detta  sorgliga  ämne  af  handlades,  desto  star« 
käre  tilltog  riddarens  begär*  att  åter  infinna 
sig  på  stridsplatsen»  ^ —  ^'Jag  har"  —  sade 
han,  då  de  efter  hetnkomstefi  hlifvit  allena 
t—  "redan  allt  för  länge  njutit  xif  er  gäst- 
frihet, och  lättsinnigt  förglömt ,  att  det  en- 
dast var  vintrens  stränghet  som  kunde  hin- 
dra mig  från  deltagandet  i  en  fejd,  der 
min  konungs  heder  står  på  spel,'  och  éom 
jag  heligt  svurit  att  icke  öfvergifva.  Mitt 
penningeförråd  är  allt  för  risiga  att  er- 
bjudas såsom  betalning  för  det  jag  ätnjutitj ' 
dessutom  vet  jag,  att  en  så  ren  vänskap, 
^om  den  jag  här  erfarit,  blott  kan  gäldas 
med  hjertats  oförfalskade  mynt.  Men  det 
'  torde  vara  tillräckligt  att  förmå  någon  fat- 
tig fiskare,' till  ett  försök  atl  praktisera  mig 
under  slottsmuren;  och  en  gång  der,  mJ- 
ste  jag  falla,  .antingen  utan-  eller  innanför 
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densamma,  »^  Att  segra  anser  jag  nSstaii 
omöjtigt,  meri  att  dö  med  mina  kamrater 
är  min  skyldighet^  så  framt  ödet  icke  förr 

bindrar  d«t," 

-^  *'Bet«nk  litet  bättre  hvad  Ni  vill 
g^y^''  '*•  syarfide  Bålao  och  fattade  förtro- 
ligt Gustaf$  band,  -^  ''Jag  klandrar  icke 
ejr  känsla,  ty  äfven  jag,  $k  gammal  jae  lik. 
Sr,  skulle  Iqke  vilja  öfvejrgifva  de  mina, 
om  faran  bängde  pfyer  hufvudet  pä  dem; 
men  jag  kan  aldrig  öfvertyga  mig,  att  Ni 
.  är  sä  banden  vid  $igismunds  sak,  som  Ni 
sjelf  inbillar  Er;  ej  heller  9^  den  slär  i 
oupplösligt    samband    P»ed    Sveriges   lycka. 

—  Vore  det  sä,  §kfllle  säkerligen  icke  all- 
mogen ställa  sig  under  hertigens  baner. 
Dannemanne^i  bar  inga  fftfängliga  fördelar 
9tt  yinna;--  f|-ihet  J^ör  sin  tro,  pch  frid 
för  sitt  land,  är  b  vad.  ha^  ef^ersträfvar; 
pch  blott  för  j»t(  erna  dem,  vågar  ban  lif- 
yet.  Det  är  yäl  sannt,  ^tt  $vensk«t  bonden 
icke  bar  alla  de  fördelar,  som  vi  oberoen- 
de JBleking^boer;  men  haiji  bar  nqg  för  sin 
känsla  och  sitt  b?grepp.  -^  Qn.  Sigismund 
blef  qvar  i  riket  pch  styrde  efter  lag  pch 
Ipfven ,  så  skulle  J?i  Ä  se  huru  man  un- 
derstödde boqom^   Nu  deremo*,  gör  baa 
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fider   Jblott   för    att  bryta -dem,   omger   sig 

med  p^ester  som  tillhöra  en  annan  lära  än. 

3venskarne    hekäniia,    och     flyr   undan   sä 

snart    olyckan,   yisar   sig    pä  närmare   hälL 

Galmare  slott  Sr  den  enda.  pnjtil^t  ban  äger 

i  behäll  pä  denna,  sidan  hafvet,    och    huru 

kan.  'Ni   inbilla.  £r,    att  detta,  uthungrade 

näste  ^  skall  emotstä  hek  Sveriges   förenade 

krafter?    IFöi;   min  del  tycker .  jag,   qtt   Ni 

gjorde  läqgt  klpkare;  om  Ni   äterväude    till 

fädexni^bygden.  ^ —  i    fall    nemljgen^  Ni    ej 

yill,  Stj^iina^  qvar  bos  oss —r  och  blefve  der  en 

fredlig    landtbrukare.^    Ville    sedan   lyckan 

gynna  Sigismund  i  framtiden,  kunde  Ni.  ja 

^ter  stöta  till  hans.  härar;   och ^  blefve  haii» 

som  jag  tror,  borta  för  alltid,   sä  hade  ät* 

minstone    hertigen   ingen  orsak  att    förfölja 

•~.  "£rt  tal  är  klokt,  fader  Hakan;  me;i 
jag  kan  icke  följa  edra.  råd.  -^  Mitt  fäder* 
negods  får  jag  troligen  icke  begagna,  sedan 
min  far  stupajde  för  konungens  sak;  och  i 
hela.  verlden  finns  ingen  sann  glädje  föc 
mig,  sedan  jag  blifvit  beröfvad  min  älska- 
rinna genom  en  af  hertigens  utmärktaste 
krigare.  Ilvartiil  skulle  det  gagna  mig  att 
äter  vända  hem,    blott  fc^r  att  se  en    annan 


_  -Det  är  ratt  och  tillbörligt,  min  red- 
lige Håkan,  att  den,  hvilken  invigt  $ig  ät 
döden,  smäiiingom  skiljer  ifrån,  sig  äfven 
den  minsta,  sak .  som  varit  honom,  kär  i  lif- 
vet.  Bebäljl  det.  ädla  djuret  till.  ett  minne 
af  en  olycklig^  y£in,  och.  återvänd,  för  att 
stilla;  edra  h^OAmavarsmd^  anhörigas,  oro  öf^. 
vei  en  gförnapdadft  boj:tr,esa/' 

-^  "Jag  ämnar  också  icke  följa  Er  län** 
greän  till.  stranden;  ty  sedan  Ni  kommit 
^å  vattnet,  kan  jag  ej  vidare  vara  £r  till 
nytta.  Emellertid  är  det  en  af  mina  gam- 
la bekanta  somr  förer  fartyget  ^  och  han 
hjeljper  Er  nog  till  rätta  i.  det  längsta// 

Det  va)c  en.  ^öndagsiporgon^  då,  d^  qnkom-*. 
mo  tjU  Lycka,  men  så.  tidigt  att.  ingen  van- 
drare §nnu  beträdt  gatgriia*.  För  att  ej  på 
något  sätt  väcka,  uppseende,  både  riddaren 
försett  sig  med  en  stor  hatt  och  en  bond- 
kappa,  -samt  lagt  harnesk  och  hjelm  le^ 
säck  $om  Håkaa.  bar..  ''JVu  äro  vj  ändtligen 
framme,"  —  $ade  den  redlige  gv^bbei^, — 
"och  bä|^  måste  vi  skiljas.  Inga.  tacksägel- 
ser, inga.  rörandet  ord,  vill  jag  höra  från 
edra  läppar;  ett  ärligt  handslag  är  bättre 
lUi  allt  annat,  och  jag  fäller  ogerna  tårar." 
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-7-  *'Mari^**  —•  började  Gustaf,  i  det  han 
räckte  honom  handen* 

-"Maria"  -  aftröl  Håkan  liastigt  - 
*'är  upder  mitt  beskydd.  Måtte  Ni  beggé 
alltid  blifva  under  den  all^mäktiges !  — 
farväl!"  Knappt  yar  detta  utsagdt  förrän 
ban  fiikyndade  tillbaka^ 

Skepparen  var  en  fryntlig  man,  hvars 
hela  väsende  utvisade,  till  hvad  element 
det  hörde,  "Jag  vet  både  hvem  Ni  är,  och* 
hvart  Ni  ämnar  Er,"—-  sade  han;  —  'men 
jag  vill  *—  ursägta  min  fritalighet  —  tjena 
6ju  är  som  ryttare,  om  jag  förråder  det 
minsta.  Kasta  den  der  bondrocken  At  fan« 
ders;  ty  hvem  menar  Ni  låter  lur^  sig  af. 
en  köpmansflagg,  när  skråfvet  bi|r  krigs- 
rustning? Jag  må  dö  af  skratt;  der  går 
Ni,  och  tror  den  lilla  axelkåpan  skyla  edra 
stora  stöflar  och  sporrar.  Ne),  se  här 
har  Ni  en  ärlig  röd  Dansk  kappa;  träck 
på  den,  så  ser  det  skickligt  ut«  Had^  jag 
alleman  ombord,  bprjade  jag  genast  att  hyf- ' 
va  om  i  spelet,  men  mina  sataps  4^P* 
gastar  ha  glömt  sig  hos  någon  käresta,  och 
jag  vet  förut,  att  jag  icke  får  se  del^  förr- 
än det  ringer  samman^ill  ottesången.  yin7 
den  är  som  ban  vore  beställd,  öch  då  han 
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liela  låtiga  tiden  bortåt  gått  på  sydlig  kring 
middagen,  hoppas  jag,  att  vi  skola  hafva 
Samma  lyclå,  så  att  Ni  ännu  i  denna  qväll 
tackar  mig  för  god  resa.** 

Länge  dröjde  det*  icke,  förrän  fartyget 
kom  under  segel;  men  deremot  kunde  det 
alldeles  icke,  efter  uträkning,  samma  dag 
hinna  fram  till  Aväskär.  Vinden  blef  oför- 
ändrad;'  och  heldre  än  att  bräka  med  en 
föga  båtande  kryssning,  kastades  ankat-mel- 
lan  öarne.  Den  tiärmaste  belägne  af  desse, 
Syntes  Gustaf  så  vacker,  att  han  önskade 
blifva  landsatt  derstädes;  och  skeppafen  ef- 
tcfrkom  den  J  följd  deraf  yttrade  begäran. 
Äfven  här  återfann  riddaren  samma  natur- 
skönheter som  han  lemnat  pä  fasta  landet; 
trädens  högburna  kronor  skyddade  en  yp- 
pig vegetation  mellan  kringspridda  klipp- 
massor.    Det  vilda    och  intagande  utgjorde 

.  ett  tvillingpär,  som  nödvändigt  skulle  in- 
gripa i  hans  sor^bundna  lynne,  än  mera 
upprördt  genom  den  oroliga  J)ild%    som  vä- 

'  gornas  brytning  mot  straiidien  ställde  på 
tafian.  •  Under  en  grupp  af  almar,  ekar 
öch  bokar,  låg  ett  trefligt  hus,  bygdt  med 
vida  större  omsorg  än  de,  på  något  afstånJ 
tleiifrän,  framskymta  ndt;  fiskarekojorna.  Dcs5 


f 


yttre  hadd. något   eget,   ej  tilUicaande  lan* 
dels  dllmänpn    sed/  Qch   i  stället    för   den 
vanliga    gärdesgården ^»    begränsades»  det  en7 
dast  af  en  fri    plats,    genomskuren  af  gän- 
gar   och    prydd  med    löfsalar   och  spridda 
Womstergvarter,    h vilka    senare    väl    ännu 
icke  voro  särdeles  färgrika,  men  jikväl  vi- 
sade hvad  ägaren  i  framl;iden  hade  rätt  att 
hoppas.     Det   hela   förekom    honom    såsom 
en   mäktig  herres    sommarnöje.,    ehuru  den 
•öfveraUt  rådande  stillheten  tjcktes  emotsä-;' 
ga  denna  gissning.     Ingen  lefvande  varelse 
syaites    njuta   den  vinkande  skuggan,  ingen 
liand  fattade  i  de  glänsande  metallbeslagen 
för  att,  öppna  den  slutna  dörren^     411t  var 
öfverlemnadt  åt  sig  sjelft;   ej  en   gång  Ijlir 
iletaf  en    vaksam    hand   skållade  i  nejden» 
Yid  landsättningen  hade  skepparen  gjort 
det    aftal   att,   om    vinden    blef   gynnsam, 
skulle  han  hissa  en    blå   och    hvit  flagg  pä 
toppen;  och  Gustaf  lofvade,  att  efter  detta 
tecken    skynda    mot    stranden..      Ofta    gick 
han  således    pä  någon  höjd,    lör    att  s^  till 
om  han'  längre    kunde    dröja;    men    valde 
dervid  sin   plats  merendels  så,  att  det  be- 
skrifna  kndtstället,  hyars  åskådning  var  sä 
retande,    icke   förlorades    ur    sigte*     Redan 
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började  solen  nalkas  sitt  blå  nattläger»  dä 
han  varseblef  den  luftiga  kallelsen,  ock  fär- 
dig att  åter,  gå  om  bord,  förebrådde  ban 
'sig  sjelf  att  icke  bafva  tillfredsställt  njfi- 
lenheten.  Så  hastigt  måtte. väl  afresan  ic- 
ke  ské  *—  tänkte  han  nu  —  att  jag  icke 
hinner  göra  en  liten  utfljgt»  och  ilade  straxt 
derefter  ned  åt  dalen.  Anländ  till  ytter- 
sta gränsen  deraf»  fortsatte  han  vägen  mel- 
lan dubbla  rader  af  hasselbuskar»  här  och 
der  uthuggna  och  sammanflätade  i  form  af 
groftor.  Frän  en  af  dessa  var  utsigten  fri 
mot  byggningen,  h vars  port,  liksom  för 
att  efterkomma  riddarens  önskan,  nu  upp- 
låts. En  kvinnoskepnad  framträdde  lång- 
samt, med  lutande  hufvud,  och  ställde  ko- 
san till  en  liten  löfsal  helt  nära  invid  den 
plats  Gustaf  då  hade.  Fruntimrets  drägt 
antydde  redan  någonting  ovanligt,  och  skul- 
le varit  nog  for  att  ensam  $ätta  åskådaren 
i  förundran.  En  tröja  af  svart  sammet, 
till  formen  lika  med  dem^  han  sett  bond- 
hustrurna i  Blekinge  nyttja,  omslöt  det 
smärta  lifvet,  och  derunder  nedföll  en  irid 
kjortel  af  samma  färg,  kantad  med  silfver- 
galoner  i  rika  veck.  I  handen  höll  hon 
en  stor  bok,   hvars   permar  öfverhöljdes  af 
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elt  lysande  gyldene  filigTamsarbete,  beprydt 
med  mängfärgade  stenar;  och  huFvudet  be- 
iäcktes  af  eti  stor  svart  ^löja.  Om  ett  klo- 
ster funnits  i  närheten^  både  han  icke  dra» 
git  i  betänkande  att  anse  benne  'för  dess 
abbedissa,  synnerligen  dä  bön  föll  på  knä  \ 
och  började,  läsa  i  den  medförda  boken; 
tnen  sä  vidt  li^ns  öga  Sträckt  si^g»  hade  det 
icke  träfiat  någon  byggnad  lEif  denna  art* 
I  detsamma  hördes  ett  skott  som  den  vän- 
tande skepparen  lät  isiflossa,  för  att  väcka  s\n 
saknade  passagerares  tippniårks^mbet.  *  Vid 
detta  störande  af  ställets  lugna  ro>  vände 
bedjerskan  ögonen  ät  den  sidan  der  Gustaf  « 
stod>  och  knappt  badé  bon  Upptäckt  den 
^  objudne  lyssnaren»  förrän  bon^  med  ett  gällt 
anskri,  skyndadie  till  går4en.  Men  huru 
förskräckt  hon  ock  blef  genom  den  oför- 
modade synen,  kunde  hennes  {)fverraskning 
likväl  ^j  jemförais  med  riddarens.  Den 
okändas  anletsbildning  var,  drag  för  drag, 
Annas,  och  om  icke  tidens  hand  intryckt 
^ägra  lätta  fåror  kring  de  sköna' ögonen, 
eller  sorgen  afplockat  större,  delen  ^f  kin* 
dernal^  rosor,  skulle  han  trott  sig  försatt  i 
en  dröm,  som  återförde  minnet  till  mötet 
på   Rottnens    stranden     Liksom    fastnaglad 
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vid  tlennp  underbara  jord,  kuiidc  lian  h var- 
licu  förmå  sig; att  fortsätta  forskningen,  el- 
ler, viinda  åten  Så  stod  han  länge)  ett-rof 
för  inre  strid,  tills  Ixan  ändtli^eu  .fick  höra 
rop  af  matroserna,  som  $ökte  honom  på 
alla  håll,  och  då  de  funno  sin 'man,  nä- 
^stan  med  våld  släpade  honom  till  båten« 
Först  sqdan  skeppet  med  späpda  segel  fort- 
satte sin  kosa,  kom  han  åter  till  sig  sjelf. 
"Hyad  i  all  verlden  bar  det  händ  t  Er?"- — 
:frågade  skepparen  ■—  "Ni  ser  ju  ut  som  Ni 
förlorat  förståndet/' 

7—  "Jag  har  erfarit  underliga  saker,"  '— 
svarade  Gustaf;- — "men  hvem  rår  om  den 
vackfa  gården  på  ön,  och  hvem  kan  den 
sköna  qvinnan  vara  som  jag  der  sett?" 

*—  "Gården  tillhör  en  rik  bonde  och 
skeppsredare ,  ffenämnd  Sten  Eondesson , 
men  hvem  A^w  sköna  qvinnan  är,  känner 
jag  icke,  så  framt  Ni  ej  fått  se  den  Ni  vet.'* 

—  "Den  Ni  vet?  H vårföre  skulle  jag  frå- 
ga., om  jag  visste  något?  Jag  har  sett  en 
qvihna,  säger  jag,  för  hvars  närmare  be- 
kantskap jag    vore  i  stånd  att  yåga    lifvet." 

— •  "Huru  såg  hon  ut?" 

—  "Skön   som  en  engel,.  ehuru  ej  mera 

ung. 
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ung.  1  hennes  ansigte  förenade  sig  allt  det 
behag,  h varom  jag  kan  göra  mig  Begrepp; 
om  Ni  nånsin  sett  denna  varelse,  mäste 
hennes  bild  oupphörligt  svSfva  för  edra 
ögon. 

—  ^^Såg  Ni  hennes  här?** 

~  ^'Åh  jal'^  ^ 

—  /'Var  det  ljusgrönt  r 

^  "Hvad  fir  det  för  prat!  huru  kan  en 
menniska  hafva  grönt  hår?" 

^-»  "Då  var  det  åtminstone  icke  hafsfrun» 
Men  vänta!  hade  hon  icke  ett  dok,  eller 
något  som  hängde  ned  från  hafvudet?" 

—  "Jo!  en  svart  slöja,  ett  afundsjukt 
täckelse." 

—  "Höt  på  min  unga  herre!  tacka  Gud 
för  det  Ni  befinner  £r  här,  och  stryk  kors 
på  sängen  hvar  afton  Ni  lägger  £r,  nio  da^ 
gar  å  rad.  För  min  del,  skall  jag  aldrig 
mera  ankra  pä  det  stallet,  sedan  jag  väl 
slapp  undan  den  här  ,  gången»  Sten  Bon-* 
desson  är,  som  Ni  kanske  känner,  den  ri** 
kaste  man  i  hela  länet,  och  dertill  den  käc* 
kaste,  både  på  sjön  och  landbacken;  men 
intet  har  han  fått  alla  sina  ägodelar  på  na- 

D&t  Sisu  Frisegtåren*    ii  Det  '  t8 
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turligt  sält^  del  vet  b  var  mennislia.  Som- 
liga tro  att  han  har  en  tomte,  som  drar 
guld;  andra  att  han  håller  till  med  någon, 
som  har  silt  slott  pä  hafsbotten.  ^  Mer  säger 

jag  icke,  och  nu  l^an  Ni  sjelf  sluta  till 
resten."* 

— =p  "Det  är  allt  godt  och  väl,  irién  berät- 
ta  mig  litet  mer  om  den  mannen/* 

—  !'Hvad  skall  jag  ierätta^  sedajn  jag  sagt 
det'  jag  vet?  Mera.  känner  jag  icke.  .^  Dess- 
utom måste  jag  gifva  akt  pfi  farvattnet.  — 
Ner  med  rodret!  rätt  så!—  intet  högre! 
—  Den  som  vill.  göra  hastiga  resor  måste 
gå  närmaste  vägen,  det  skall  jag  lära  Er, 
min  herre,  i  fall*  Ni  sjelf  skulle  Voinma  ätt 
styra  i  framtiden/' 

'^  ""'Afven  denna  gängen  äfkKpper  ödet  led- 
traden för  liiiha  forskningar,"  —  sade  Gu- 
staf till  sig  sjélf  -~  'och  rätt  snart  torde 
jag  ej  mer  kunna  draga  hytta  af  någon 
större  upptäckt*  Hvem  J  ock  Sren^  besyn- 
nerlige varelser,  som  like  stjernskotÉ  glim- 
mat kring  miii  bana;  måtten  j  icke  upp- 
höra att  vara  lycVäns  gunstlingar!  För 
mig  skolen  J  alltid  utgöra  ett  hugnande 
afbroU  bland  de  niänga  sorger,  som  hvila 
1  mitt  minne. 
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VM  Af^åskäf  iågor  ilera  skepp  ^  hst^å»  méå 
lifeiiiedel^  h  vilka  Dflgrå  djei^fvd  sp^ukntei^ 
äfHiiäde  ihprakiisera'  titt'  isldt^^t  i  Galtiiar» 
och  dei"  isäljtt  ined  istok*  viiifitf  eller  afyt^st 
fdp  mindre  till  lier(igeti6  trtippér^  om^  töt* 
ista  utrakdingeii  knidi^ytktEidfes^  Bland  deésa 
vilgbalsarv  had^  riddai^h  i^'  ^rdeles  istårt 
ätt  finna  l)«ft>rdrare  af  isin  plati^  medelst 
uppbffring  af  alla  i^edbara  effekter  han  åg^ 
de  i  och  det  beslutades,  att  vid>  lörsta^  till'- 
fslle  försöka  tm  landnihg  ukidéi^  slottets 
tftnrar» 

Redan  .den  derpå  Jteljandö  dagen  syhte$ 
en  tjock  ditnma  uppstiga  i  botisdnten^  ock 
med  en  sé^kta  vind  drifi^a  Jit  knsten.  ''Nai 
ät  tiden  inne^  ^  isade  Gustafs  nja  ledsa« 
gare»  och  sedan  hän  uppräknat  instå  styl« 
vem  af  riddarens  kapital»  samt  på  köp^t 
tagit  kappan»  hatten  och  några  spetskragar 
till  fyllnad  för  den  begärda  Summan»  sta- 
go  de  i  en  lätt  båt»  rodd  af  några  starjia» 
härdade  mattH>seré  Bet  v«r  jask  vid  deanlEi^ 
tid»  som  dö  från  Sigismund  sist*  anlilndé 
prQ.vianfskeppen  hade'  blifvlt  hindrade  atl 
undsåftä  d«^  belSFgradej  oeh  då  hertigena 
eskader^  syssaisatt  med  derwi  dbsetveraii« 
de»  dttfgk"  sig  under  Öland»  lyckades  del 
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vftr  Iijelte  att  obemärlLt  nalkas  det  ^nslade 
mål^t.  Hda  dagen  hängde  dimmans  tjo^da 
slöja  för  de  uppmärksanHua  Sranska  strand- 
vakternas  blickar/ -och  4iår  hon  mot  ipid- 
nattep  började  skingras,  ior  en  iiordlig  vind, 
lade  båten  till  slottsbrjggan.  Der  upphäf- 
de  en,  af  hunger  döende  post,  sin  darran- 
de stämma,  för  att  spörja  hvdtn  som  %ial- 
kades,  dch  den  framskyndande  patrullen  blef 
icke  U(et  förvånad,  alt^nna  «n  ensam  män 
liksom  nedfallen  från  skjarne. 

—  ''Ni  sen  i  mig^'>—  sade  den  anlände, 
->—  "en  kamrat,  som  ödet  redan  för  länge- 
sedan ryckte  ur  edra  ieder^  GDh  som  nu  ändt- 
ligen  åtei^värider ,  för  att  tn-ed  er  dela  ^{ 
tappert  försvfl^  ellcir  en  ärofull  4<)d.  Sägen 
ståthållaren,  att  riddaren  Gn3taf  Stålhand 
fyck^ts  insmyga  éig  på  slottet;  eller  beldre» 
för  en  -mig  genast  till  -den  ^Iskad^  beflilhaf- 


varen.** 


'Ja^  beift^i^t*  ^rt  idjerfya  mod,  lika 
8å'«3ycket  som  er  trohet/',-—  svarade  trup- 
pens an  fotvire;:  ^^  "men  om  dNi  känt  huru 
här  slår  till,  h^dje  Ni  säkert  ej  med  er 
person  onyttigt,  förökt  antalet  af  de  olycIT- 
liga    ofifren    för   konungens    glömska.      H$r 

■ 

å^rslår  ingen  jära  mer  att  skörda^  ^blött  li« 
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dahde;  ock  Ni  ii^ä  tacka  Gud  att  mörkret 
ännu  döljer  alla  de  rysligheter,  af  hvilka 
^i  vid  h  varje  steg  omgifvcs;  —  men  jag 
behöfvér  icke  beskrifva  dem/ utan  skall  na 
genast  föra  Er  till.  den  Ni  söker/' 

I  samma  rum   som  Gustaf  första  gängen 
sett   ståthållaren  på   slottet,    återfann    hau 
honom  nu;  men  nästan  bigenkänlig  af  sorg 
och    kroppsligt   lidande.     Efter    ömsesidiga 
frågor  och  berättelser,  om  h vad  som  händt 
sedan    de  blefvo   åtskilde,    sade    den    sist-« 
nämnde:    '^Med    rätta   borde  jag   bestraffa, 
ellet   åtminstone   gifva   förébråel$er   för 'er 
etidiga  djerfhet,  vid  utfallft  i  vintras;  men 
er  ädelmodiga  uppoffring  af  en  vunnen  fri- 
^  het,  af  väpnar  lika  mycket  min  vrede,  som^ 
min  ^  beundran  uppväcks   öfver   er   heders- 
känsla.-—Få,  ja  kanske  ingen,  vore  i  stånd 
att  göra  bvad  Ni  nu  utfört;  och  mitt  hjefr- 
ta  vill  brista,  dä  jag  ej  ser  annan  belöning 
vänta  för  sä  mycken  dygd,  äu  lidandet  el- 
ler döden.     Den    senare    är  icke   så  bitter 
som  hopen  föreställer  sig ,    och  bestod  hela 
besättningen  af  sådana  män  som  Ni»  skulle 
jag,    likt   våra    hedniska    förfäder,    inbjuda 
dem  att  rista  Geirsodd,    sedan    sista  kulan 
vore  afskjuten;  men  ty  värr  är  det  icke  så. 
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«ihurja '  jag.  mAsté  berömma  deras  fcäpperbet, 
UdiinnmgarAe  Ytola^^  oob  tordis  HJtven  A 
nAd  af  har^igen^  «<^  en  och  iiuian  Sven^Jk 
dLippar  möjUgl^vifi  med  ait  ij*äda  i  I»9D6  le-. 
der«  Hvad  som  .f&rceUir  mig  sjolf 9  viU  jag 
,e\  tfi&la  f)å.  AmuoUioveo  lär  aliiiii  «i^ta 
JbQppat  pm  updaHUiiiiqg  fönlomdt;  eläadet 
har  nAH  sm  hö\^,  *ooh  anmari^e  digaa  af 
malitighet  Se  4i$r  ien  ]M»t  Jiieskrifiiuig  p& 
?j^  4)e)ägeiihetr 

— ^  "Deo  fir  i  4Mmiuiig  rysligare  Un  jag 
irSntat/'  •«»  sirade  Gustaf;  ^—  -'meo  ofta 
kommer  bjelpan  dA  deo  syMs  omöjlig;  och 
am  deq  ^iteblir,  stör  dock  aUiJd  en  fristad 
öppen,  dit  plflgap  idk^  JiioMr^  der  orSU- 
visaos  J^odsdomar  icka  irerJistlljllas*  Hedan 
Hfid  mitt  första  intrJide  i  koiMmgaoa  tjenst, 
ansAg  jag  mig  atsom  «tt  ät,  döden  invjgdt 
offer.  Ifanniskomas  bArdhet  haftra  beröf- 
tat  mig  alU  som  gjorde  verlden  behaglig; 
ochjivarförie  skulle  j^g  då  frukta  att  taga 
^i$ta  steget»  belit  QSr  jag  därigenom  fullgör 
den  heliga^  af  mina  iogAogua  förbiAdel-i 

— r  ^Tastfiiijiig  bofdaii^stridaedragruq^*' 
satser,  eller  söka  ^ifva  dem  en  aniian  rikt-» 

ning,  di  p^  ftimer  att  de  leda  till  ett  för'» 
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tvifladt  sjelfmordi  måste  jag  dock  afundas 
£r  att  kunna  följa  dem.  Äfven  jag  hade 
en  gäng  föresatt  mig  att  heldre  stupa  fbr 
egen*  klinga^  än  räcka  min  hand  i  bojan ;«-r 
och  likväl  —  likväl»  torde  detta  blifva  mih 
lott!  Gifve  Gud  att  jag  vore  ensam  inom 
dessa  murar!  då  skulle  jag  icke  tve|i;a;  men 
nu  Bero  andra  af  mig,  och  deras  Ii f  köpas 
blott  genom  min  nesliga  uppoffring.  Sedan 
konungen  icke,  efter  sitt  löfte»  understödt 
os^,'  fordra  utlänningarne  att  få  'dagtinga; 
och  hv^irtili  skulle  det  också  tjena,  att  låta 
nedhugga  dem^  utan  nytta?  Jag  är  make 
och  fai:,  oqh  hvad  blir  väl  de  älskade  va- 
relsers öde,  som  ligga  mig  s^  mycket  om 
bjertat,  i  fall  jag  icke  bereder  dem  und- 
flykt  innan  jag  upphör  att  lefva?  ,  Fastän 
jag  sträckt  försvaret  ända^  derhän,  att  mina 
kämpar  måst  förtära  stycken  af  sina  fallne 
vapenbröder,  fruktar  jag  likväl  för. histori- 
ens framtida  dom*.  Mitt  namn  skall  stå 
bland  deras,  som  uppgifvit  ett  fäste;  och 
glansen  af  mina  förfäders  bedrifter  skall 
fördunklas  genom  mig.  Dessja  förest ällnin- 
gai!  utgöra  en  värre  plåga  än  alla  de  mar- 
ter,  min  blodtörstige  förföljare  kan  upp* 
tänka." 
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— -  ''£r  belägenhet  är  i  sanning  förtvif- 
lad;  men  der  händelsen  sätter  gräns  för 
det  ädla  i  viljan,  måste  man  ensamt  väd* 
ja^till  samvetets  dom.  Bättre  än  jag,  för^ 
mår  ert  vanda  herrskareöga  uppfatta  hvad 
Ni  bör  göra;  <)ch  hvad  historiens  vittnes- 
börd beträffar,  så  måste  det  utfalla  till  er 
*  fordel;  ty  det  omcfjliga  kan  ingen  fullborda. 
Yore  jag  bland  dem,  som  utgöra  edra  råd- 
gifvare,  skulle  jag  föreslå  att  Ni  lemnade 
slottet  med  utlänningarne  och  alla  gifta; 
h varefter  vi,  som  icke  hafva  nägot  att  for- 
Jora,  kunde  våga  del  yttersta.*^ 

^-  "Håll,  unge  hjelte!  och  låt  mig  för 
evigt  glömma  hvad  Ni  nu  sade.  Huru  vå- 
gar Ni  fordra,  att  jag  skall  lemna  åt  andra 
en  ära  som  icke  af  mig  kan  skördas?  Detta 
är  en  djefvulsk  plan,  endast  utgången  frän 
honom,  som  -  —  men  nej!  ferlät  min  öf^ 
verilning;  falskheten  kan  icke  bo  i  ert  äd- 
la hjerta.  Låtom  oss.afbfyta  detta  samtal, 
och  kofn  ihäg  att,  om  än  lyckan  i  fraoiti- 
den  vänligt  smilar  emot  £r,  sä  sträfVa  al- 
drig efter  höghetens  glans,  sek  aldrig  ett 
högt  befäl;  åtminstone  ej  förr,  än  tvedräg* 
tens  '  lindorm  är  dräpt  inom  det  olyckliga 
Sveriges  landamären  T  ^     ^ 
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Efter  ännu  tvenne  dagars  fortsatt  elände; 
kallades  riddareni  åter  till  Stäthällaren,  hos 
h vilken  alla,  sä  högre  som  lägre  i^efäll^af- 
vare,  voro  samlade.  Vid  inträdet  föreföll 
det  bononi,  som  hade  han  öppnat  en  'af 
de  hedniske  förfädrens  ^rafhögar,  i  hvil- 
len  någon  mäktig  drott,  åtföljd  af  sina  jar- 
lar/ gått  till  hvila.  Stumma  och  bleke  som 
vålnader,  sutto  samlingens  ledamöter  med 
nedslagna  ögon;  blott  det  h väsande  ljudet 
af  en  och  annans  förtyngda  andedrägt,  stör- 
de villan. 

Ändtligen  tog  Ståthållaren  till  orda :  "Adle 
och  välbyrdige  herrar,  manhaftige  strids- 
män! —  Eder  är  den  nöd  nogsamt  kunnig» 
som  oss  öfverkommit,  och  med  egne  ögon 
hafven  J  sett  den  väntade  hjelpen  försvinna. 
Fåfängt  har  jag  hoppats  ätt  hertigen  skulle 
storma,  fbr  att  på  vallen  möta  honom,  och 
der  stupa  med  hela  besättningen.  Den 
stilinge  fursten,  väl  vetande  att  hinna  sitt 
mål  genom  hunger  och  elände,  mättar  sina 
ögon  af  våra  qval.  På  ett  eller  annat  sätt 
måste  de  slutas,  och  jag  hemställer:  antin- 
gen vi  uti  ett  allmänneligt  utfall «koIa  sök.a' 
döden  bland  fiendens  vapen,  eller  under-* 
handlar 


pä  upp^steg  Ungraren  JJladi3law  Becles» 
och  svarade:  "Ingen  lärer  kunna  säga  an- 
nat» än  att  vi  ftdagalagt  ett  ihärdigt  för- 
svar, och  ärlig  tapperhet;  men  allt  har  sin 
gräns*  *-  Icke  lärer  konungens  sak  Ql  en 
bättre  vändning,  om  vi  samtlige  btxngra 
till  döds?  Men  deremot  Sr  det  troligt,  att 
hertigen  låter  en  d'el  af  krigsfolket  återvän- 
da till  Polen,  hvarigenom  Sigi^munds strids- 
krafter förökas.  Mitt  råd  är  derföre,  att 
vi  begära  dagtingan;  den  som  tänker  an- 
norlunda stige  nu  fram/* 

Alla  blefvo  stillatigande  på  sin.  pl^ts;  be<^ 
sli^tet  var  fattadt. 

Vid  åsynen  af  den  på  muren  planterade 
hvita  fanan,  var  Stålhands  hjerta  nära  att 
brista.  Hon  föreföll  honom  såsom  en  svep- 
ningsduk  till  den  enda  belöning  han,  för 
så  mycken  trohet^  väntat.  Alla  de  uppoff- 
ringar han  gjort,  för  att  med  sina  vapen- 
bröder få  dela  en  ärofull  död>  upplöste  ^ig  i 
den  förkrossande  vissheten  att  snart  dela 
deras  nesliga  fångenskap.  I  en  till  för- 
tviflan  gränsande  svårmodighet,  vandrade 
han  ät  slottels  innersta^  fångar,  för  att  icke 
vara  vittne  till  den  förestående  afhandlin- 
gen;  och  de  mörka  hvalfven  blefvo  honom 
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med  hvart  steg  »igeniiiQ^re,  emedan  deät^ 
nxinstoDe  voto  torna  pä  mei^niskor.  -^— •  "Di^t- 
ta  äi*  en  sann  blid  df^grafveo"  ^—  sadekaia. 
—  ''Den' glade  qcIi  ljck}ige  ryser  för  dess 
easligfaet^  ,inen  djC^  olypMige  IflQgtar  efter 
dess  lugn/' 

Slutligen  kom  han  till  iW  vindeltrappa , 
på  «h¥ars  öfre  del  uigQt  rörde  sig,  i  när- 
beten af  en  flämtande  lampa.  Angelägen 
att^  undvika  alla  möten,  vill^  han  vända 
tillbaka,  dä  en  späd,  klagande  stämma  frä*, 
gade  hvem  him  var?  -—  Om -detta  spörs^ 
mål  hlifvit  gjardt  af  en  kai^lrpst,  skulle  h^n 
ofelbart  hafya  lemn^t  4^%  utan  >9,f|S^ende; 
men  han  kunde  ipke  uniigA  .att  ^derigenom 
erfara  en  lidande  q  vinnas  närvaro ,  oqh 
ined  detaamipa  v^r  ocl^sft  tpnken  pä  hans 
egen  belägenhet  förbytt  i  bosiqbft  ,9tt  Jtijel- 
pa«  —  '1  dessa  tider  är  dc^t  anjg[e}|ig,§t  ^tt 
ej  genast  gifva  upply^ni^igar"  -^  svarade 
•  lian  *<—  "likväl,  om  jag  k^n  vstra  £r  till 
nägon  tjenst,  så  Mkna  på  n^in  bfsred. villig- 
het." 

—  -'För  mig  sjelf  behöfver  jag  icke  sStr 
deles  mycket,  men  min  apma  fru  :fprg4s  af 
jeinmer.  -r-  Vid  undefrSUel^n  ofu  4pP  fö- 
lestäende    dagtingan ,     skyn^M^    hq\i    till 
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slottssalen  9  der  den  skulle"  afslalas;  ocb 
straxt  derefter  bar  mån  henne  sanslös  till- 
baka pä  mini  Kammare.  Na  ligger  hon  der 
utan  biständ»  ty  livar  och  en  tänker  blott 
pä  sig  sjelf;  barnet  gräter  vid  hennes  sida,, 
och  jagy  arma  flicka,  kan  hvarken  hjelpa. 
den  ena  eller  aiidra/* 

—  "HVem  är  då  din  olyckliga  matmo- 
der?" 

—  ''Den  ädla  Margaretha  Brahe,  Stäthälla- 
reris  husfru." 

—  "För  mif  genast  till  )ien«e''^  ^—  sade 
Gustaf,  och  snart  var  hans  åstundan  uppfylld. 

Nystan  utan  tecken  till  US,  låg  den  in- 
tagande qvinnan  utsträckt  på  en  tarflig 
säng;  ej  en  gäng  lyssnande  till  de  sönder- 
slitande ropen  af  en  varelse,  som  nyss  ut- 
gjptt  mälet  för  hennes  trägnaste  omsorger. 
Gossens  ljusa  lockar  nedföUo  kring  modrens 
tinningar,  liksom  återskenet  af  engelns 
gloria,  då  han  med  en  kyss  hämtar  den 
flyende  anden  från  en  döeqdes  läppar;  och 
hans  heta  tårar  strömmade  förgäfves  ned  åt 
de  bleka  kinderna.  £fter  ett  länge  fort- 
satt bemödande,  lyckades  det  riddaren  slut- 
ligen att  återkaUa  den  olyckliga  till  med- 
yetandc;  men  huruvida  han  derigenom  gjor- 
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de  lienne  någon  verklig,  t jenst,.  är  svårt  ätt 
säga;  ty  med  förmågan  att  tänka,  återkom 
också  hela  fasan  af  hennes  l>elägenhet. 

•'*«  "Ki  kommer  såsom  en  fråii  himlen 
nedsänd  räddare"  ^-^  utbrast  hoa  genast, 
-:-  "Skynda  att  frälsa  min  man!  -r-  Alt 
belöna  Er  förmår  jag  ej ,  eländiga ,  som  ff  ån 
välståndets  högsta  punkt  ^  nedsjunkit  långt^ 
långt  under  -uselfaeten;  men  min  far  är  än-** 
nu  rik»;€ch,  Gud  lemnar  aldrig  en  ädel 
gerning  utan  vedergällnings" 

—  "Stilla  Er,  min  fruT-^  svarade  Gu- 
staf.'— "För  att  handkmed  framgång,  må- 
^te  man  först  och  främst  v^ta  fa  vad  maii 
skall  göra;  f)ch  jag  kan  e)  ens  gissa  tillsät- 
tet, h  varpå  er  mans  räddning  är  möjlig.*^ 

—  "Jag  vet  det  ty  värr  icke  sjelf;  men 
räddas  måste  han.  -—  Det  öde  soiq  väntar 
honom  kan  icke  vara  Er  obekant! 

'  —i-.  "Att  myck^et^ondt  hotac.  honota,^  be- 
griper jag  väU  men  en  närmare  utveckling 
af  dettai  ämne  är  mig  icke  möjlig,  utan  fö- 
regående upplysningar.  Jag  måste  derföre 
anhålla,  att  Ni  lemnar  mig  dem.^' 

— -  "Så  snart  jag  erfor  ^  att  slottet^  skulle 
uppgifvas,  begaf  jag  mig  till  unions-salen, 
der  Beckes  med  stora  steg   vandrade   fram 
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t)ch  tillbaka,  utan  att  svara  på  mina  (rii* 
gor.  — -  Kort  derefter  hördes  ett  doft  bul- 
ler; dörren  upplsts,  och  hertigens  Oälta 
son  9  Gyllenhjelm,  jemte  ^h  person  soni  jag 
ej  känner,  inträdde,  .olBgihie  af  hertigliga 
soldater.  — •  Vid  deras  åsyn  blef  Ungraren 
,liksom  rasande»  ryckte  fjädreik  frän  sin  hö- 
ga mössa  ot;h  sabéln  firån  sidan,  spräng 
derpå  taot  Gyllenhjelm»  for  tillbaka^  och 
vände  sig  niot  den  andl-e  i  cfet  han '  ropa-^ 
de:  *''*Da  Sr  den  tappre  krigarb  ♦  söm  vid 
Stäng^bro  satte  ett  mål  för  min  segrande 
arm;  «-*  mottag  och  bär  dies^ä  klenoder  så- 
som erinran  af  en  öfvérvuiineri  fiende.  — » 
Jag  lemnar  mig  i  hertigens  våld^  ock  hop- 
pas genom  din  förbön  én'^ensklig  behand- 
ling* —  Herr  johail  Sparfe  boklagar  jäg! 
—  han  hade  gjort  bsttre  öm  bartf  lydt  tfiitt 
rfid,  att  résa  till  I^olenr  medäti  dét  änna 
var  tid  dertill  *^)  !'•'*  —  1  Sät6ma  Ögfonblick 
inträdde  miii  herref,  töt  att  åfvén  aflémtiä 
sin  värja.  Smänatt  slbC  hsn&  Mutf^  sor- 
gen nedtryckte  hans  ÖgOdlöék<  '"^I)bt  gör 
mig  ondt  —  sade  Gylllenhjbltfr  —  meil  på 
,  'hertigens  befallning  väi^te  jag;  t&tä  sluta  Er 
J  bojor."*"  —  Vid  skramlet  af  de  ttinga  kedjor- 
na, som  en  bödelsknekt  utbredde    på    golf' 
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Vet,    föll  jag  i  vanmakt,    och   hvad    sedaif 
skett  vet  jpg  icke."  -       - 

— -  "Denna  början  bådar  éj  särdeles  .^odt 
slut /nådiga  fru;  så  framt  Ni  ej  kan  vända 
Er  personligen  till  hertigen.* 

—  "Hvad  kan  en  qvitinas  tårar  utrStla 
hos  den  hårda  manhen?  ^^  JVfen  jag  måste 
försöka  alh  tippläiikligt*  '^  Öegif  Er  ut  på 

•borggården;  fråga  h varthän  de  fört  honom; 
kom    sedan  tillbaka    för  att    följa    mig'^UlI  « 
Gyllenhjelm,  hvars  hjerta   ieke  är  s&  käns-^ 
lolöst  som  hans  obarmhéiligé  fäders/- 

—  *'Men  Ni  besinnar  icke,  att  i  äainma 
stund  jag  blir  upptäckt  &y^  jag  också  fånge/' 

— .  "Hvad  ville  Ni*  dåhäf?  Hvarförö  gäc- 
kade  Ni  tnitiä  känslor  med  en  onyttig  för« 
hoppniiigr  ,  , 

—  ''Min  skuld  ät  del  icke,  om  jag  'be- 
dragit er  uträkning)  och  blott  slumpen  för- 
de mig  hit.  —  Med  oryggligt  beslut,  att 
falla  för  min  egen  hatid^  vilb  jäg  endast  i 
'en  afiagsen  vrå  för  sista  gången  kasta  en. 
ostörd  blick  på  min  forfltiitha  bana,  blott 
ännu  en  stund,  njuta  minnet  éf  den  fröjd 
jag  känt,  och  begrunda  vidden  af  dén 
olycka,  hvari  jag  af  ödet  blifvit  störtad. 
Då  nådde  Er  tjenarinnas  klagan  mitt   öra. 
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cell,  glömmande  mig  sjelf,  skyndade  jag 
till  ar  bjelp.  Icke  af  fruktan  för  min  egen 
person,  utan  af  fruktan  att  ej  kunna  mot- 
svara .  er  väntan  att  erhällä  ett  gynnande 
eller  upplysande  svar,  gjorde  jag  £r  upp« 
märksam  pä  utgflngen  af  den.  beskickning  Ni 
ville  anförtro  mig." 

— *  "Ni  har  rätt,  herr  riddare,  mdh  råd 
mig  —  för  Guds  skull!  råd  mig!*' 

T-  "Jag  vill  försöka;  dubbelt  lycklig  om 
det  tillätes  mig  uträtta  en  god  gerning, 
innan  min  verknings-förmfiga  slutar.  Lik- 
väl är  för  oss  ingenting  farligare  än  öfver- 
ilning;  h varje  sekund  måste  användas  som 
en  dyrbarhet.  -^  Hör  på  .^  huru  jag  än  vill 
vända  saken,  sä  blir  det  enklast,  att  Ni 
$jelf  uppsöker  hertigen^;  ty  i  gläd|en  öfver 
sin  lycka  kan  han  möjligtvis  f%  ett  anfall 
af  mildhet." 

—  ''Jag  har  ju  redan  sagt  £r,  att  man 
förr  smälter  hälleberg,  än  denne  eröfrares 
hjerta;  mén  lika  mycket,  för  att  rädda  min 
make.  vill  äfveu  \s^  våga  det  yttersta."  . 

'  -^  "Så  skynda  då,  nådiga  fru;^  jag  skall 
kalla  er  betjening,  ty  ensam  blir  Ni  kan<* 
ske  tillbakavisad  af  soldaterne." 

^  ''Min 
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' —  **Min  betjening?  —  ti  tom  denna  trog^^- 
na  flicka,  hafva  äWa  öfvergifvit  mig.,  och 
söka  förmodligen  nu  som^bä^t  räddning  ge- 
niam  flykten,  elier  tjenst  hos  segervinnarenw*^ 

—  "Då  vet  Gud  hvad  vi  skola  hitta  på/' 

—  "Om  det  tillåtes  mig  att  gifv^a  ett 
enfaldigt  råd"  ^^  sade  tjenstflickan ,  i  det 
hon  med  nedslagna  ögon  framträdde  — * 
''så  kan  ju  herren,  om  han  vill  hjelpa  hen-^ 
nes  nåd,  taga  pä  sig  en  af  d'e  klädningair, 
som  vårt  rymda  folk  lemnat  i  försalen  der 
ute?" 

^  "Hvad  säger  du?"  —  afbröt  Gufetaf. 
—  ^£n  af  konungens  riddare  skulle  dölja 
sig  under  larf ven  af  en  t jensteknekt !  — « 
Dock  äfveti  denna  uppoffring  vill  jag  göra, 
ty  jag  står  redan  nära  den  gräns,  vid  hvars 
öfverstigande  alla  jordiska  förhållanden  jem*^ 
nas/' 

Det  dröjde  ej  länge  förrän  riddaren , 
som  gendst  lemnade  rummet,  åter  infann 
sig,  så  fullkomligt  travesterad,  att  till  och 
med  hans  närmaste  bekante  skolat  hafva 
möda  att  igenkänna  honom;  och  sedan  fru 
.Margaretha  tagit  en  kapperonika  pfl  sig,  bör'> 
jades  deras  gemensamma  vaddring  till  borg* 

Den  Siste  FhisegUreru    2  Bet.  19 
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gärden.  —  Der  stod  en  dubbel  rad  solda- 
ter, ända  från  slottspoften  intill  uppgän^^ 
gen  mot  Unionssaleu;  och  rundt  omkring 
den  vackra  brunnsbyggnaden ,  som  an  i  dag 
utgör  ställets  prydnad,  lågo  åtskilliga  af 
dem,  b  vilka  utgjort  den  fordna  garnisonen, 
slutne  i  bojor. 

—  "Hvem  är  den  der  myndiga  herren > 
som  håller  förhör  med  de  arma  fångarneT 
—  frågade  Margaretha  en  närstående  kri^ 
gare.  ^  , 

—  ''Min  själ  är  icke  detta  första  gången, 
som  jag  hört  någon  vilja  göra  déii  man^^ 
liens  bekantskap"  —^  svarade  soldaten  med 
spelöje.  —  ''Kan  hon  icke  s,e,  kära  fru, 
att  det  är  riks-profossen ,  som  utväljer  dem 
honom  tillkomma,  af  vårt  stora  notvarp  *5)." 

—  'Tet  Ni  h  varthän  man  fört  den  fång-^ 
ne  ståthållaren?" 

—  ''Åh,  han  ^r  i  godt  förviar  derHf)pepå 
slöttet  bland  de  förnäma  gästerna*  Sådane 
'män  skola  alltid  vara  högt  uppsatte;  och 
jag  tänker  att  vi  väl  snart  få  se  honom  så 
högt  i  luften  han  kan  komma ^  öm  jag  an- 
nars känner  hertigen  rätt.  Likväl  gör  d6t 
mig  ondt  om  honom,  ty  han  har  slagils 
som  en  hel  karl.    Men  tyst  nu^   der  kom- 
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mer  hfirtigea  sjelf j  —  UflF!  hvad  han  ser 
bister  u4  i  dag;  jag  vill  ta  mig  fan-  icke 
va^^a  i  deras  ställe^  som  han  skall  hålla 
räfst  med." 

Företrädd  af  siDa  stånddrabanter,  och 
omgifvep  af  rådet,  inträdde  hertigen  genom 
slottsporten.  Då  trängde  sig  fru  Margaretha 
mellad  soldaterna,  och  kantade  sig  för  hans 
fötter,  sSg^^nde L  "Värdes  höra  en  olycklig 
qvinna,  som  knäfallande  anropar  Eders  fur- 
steliga Nåde  om  bärmhertigbet  för  sin  man. 
!Låt  nåd  gÅ  för  rätt,  och  handla  ieke  mecl 
stränghet!  —  Beröfva  ieke  makan  sitt  stöd, 
barnet  sin  fader!  Väl  hafver  han  förtörnat 
Eders  fursteliga  Nåde,  genom  ett  tappert 
motstånd,  men  hjeltemodet  kräfver  aktning, 
äfv^en  "då  dfiti  öf vervinnes,** 

—  "Stig.  npp>  fru  Margaretha!"-—  svara-» 
de  Karb —  "ty  Er  misskläder  det  lika  myc- 
ket att.  kräla  i,  stoftet,  som  att  vilja  gå  rätt- 
visan i  förväg.  Hvarföre  bad  Ni  icke  er 
man  att  falla  tilL  fota,  medan  nådens  dörr 
ännu  stodk  öppen^  och  menar  Ni  att  mina 
fallna  vänner,  kke  bäfva  hämnd?' — •  För 
mig  må  han  gerna  lefva,  men  fordrar  la- 
gen sitt  offer,  är  jag  obeveklig.  Mot  ^sitk 
laQd  bar.  haQ  alltid  varit,  en  förrädare." 
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— *'  '^Stofe  Gud!  är  det  förräderi  att  vara 
isina  eder  trogen.  Hvad  skulle  Eders  fur- 
fiteliga  Nfide  sjelf  säga,  om  någon  af  dess 
befälhafvare  uppgaf  en  honom  anförtrodd 
föstning»  förrän  all  möjlighet  till  försvar 
vore  Ute?'* 

,  -~  *^Häll  inne  med  sådant  enfaldigt  prat» 
och  gå  på  er  kammare.  Icke  jag»  utan  fä- 
derneslandet» rår  om  fästniogarne^  jag  tar 
dem  emedan  folket  valt  mig  till  sin  anfö« 
rare»  Den  som  h|elper  Sigismund  att  land- 
sätta främmande  härar,  är  en  ärkeförrä- 
dare  —  säger  jag  «.--  och  dervid  hlir  det» 
För  hört  ^  henne.'" 

Knappt  var  detta  utsagdt,.  förrän  hon 
omringades  af  drabanterne,  h vilka,  sedan 
de  genom  Gustaf  och  flickan  fått  veta  vä- 
gen till  hennes  kammare,,  ledsagade  faeiuie 
dit  tillbaka.  Utanföre  dörren  sattes  poster, 
och  från  d^n  stunden  yar  han  afskild  från 
aUt  umgänge  med  andra  människor.  Så 
förgingo  trenne  dagar  under  ängslan  och 
qval;  många  förslag  uppgjordes  för  att  än- 
nii  söka  rädda  den  hotade  mannen,  men 
intet  kpnde  utföras.  Ändtligen  ankom  en 
Rådstjenare  med  underrättelse^  att  fru  Mar- 
garetha ägde  frihet   att   lemna    slottet    när 
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lion  behagade,  men  vidare  upplysningar  . 
ville  han  icke  gifva.  --«  Äfvenledes  afslog^ 
{iennes  anhållan  att  få  nalkas  sin  man.  ]Då 
förgick  Gustafs  tålamod.  —  "Snart  är  all. 
räddning  omöjlig"  —  sade  han  —  "och  det 
enda  hopp  jag  ännu  äger  hvilar  på  Gyl- 
lenbjelm.  Skrif  till  hononi  så  skall  jag 
framföra  hrefvet,  om  han  än  vore  inne- 
sluten i  jordens.  m^delpuii:kt^  -^  <Skaffa  skrif- 
don  flicka^  -—der  ligger  ett,  stycke  perga- 
mj^nt,.  — .  Se  så^  fort  nu  ädla.  fru  T'    » 

Med  darrande  hand  ocK  kla{)pande  hjer«- 
ta ,  uppsatte  Margaretha,  några  rader,  och 
försedd,  med^  dokumentet,,  hegaf  riddaren 
sig  åstad.. 

Gyllénhjelm^  var  en,  god  menniska  j  som, 
-mf^d:  en^  utmärkta  tapperbet^  förenade  känsla . 
for  andras  lidanden..  Vid.  läsningen  af  den 
förtviöade  makans  skrift  rullade  tärarne 
utför  hans.  kinder,  och.  efter  en  stqinds  he^ 
sinning  frågade  han:  "Är  du.  din  fru  full- 
komligt tillgjfven,  min»  gosse  ?"^ 

—  "Visserligen!"  r—  svarade  Gustaf  — 
"atanars  hade  hon  iräl  iokei  ^ändt  mig  i  ett 
så  maktpfrl]|[gande  ärende/' 

-^  "Nå  väl ,  jag  vill  då  försöka  hvad  som 
står    att  g$r9.     Återtåg,  brefy^t,    och   sök 
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mig  om  en  sttind  bos  hertigen,  tilt  byiN. 
ien  jag  nu  i  förväg  beger  mig.  *-^  Säg  be^ 
tjeningeni  att  du  har  ett  angeläget  ärende 
'  (ill  mig,  och  bed  någon  derom  underrätta^ 
Finner  jeg  Hans  furstliga  Nåde  vid  godt 
lynne,  Ifiter  |ag  dig  komma  i«i,  och  emot« 
tager  brefvet  ä  nyo;  men  är.  ban  oguhétig, 
befaller  jag  att  man  afviser  dig,  dch  di 
kan  du  säga  di»  fru,;  att  försoket  misslyc- 
kats." 

-r  "Men^skuHe  icke  yid  ett  a^nat  till- 
fälle .-..?•• 

— -  "Inga  ^en  ellqr  invändning£|F  ipia 
gosse;  jag  inser  bättre  än  du  hvadsomkan 
göras;  efterkom  blott  b  vad  jag  befallt  dig/» 

•—  'Tå  en  furstes  lynne  hänger  då  ett 
ädelt  mnniskolif  K*  -r—  sade  Gustaf  till  sig 
sjelf,  när  han  efter  en  stunds  förlopp  van- 
drade uppåt  stora  slottstrappan.  —  *'Det  är 
således  lynnet,  icke  rättvisan,  som  skall 
^  afgöra  saken.  -^  Hm !  Nu  börjar  jag  '  förstå 
meningen  af  Håkans  tal;  och  hvad  jag  ej 
kunde  fatta  under  vistelsen  bland  4e  fri* 
sinnade.  Bjekingsboame,  vill  liksom  klarna 
för  tanken.  Men  nej!  det  är  ändå  icke  så. 
!^qi  och  annan  kao^.  missbruka  n^akten,^  och 


livar  finnes  icke ,  det  onda  vid  sidan  df  del 
godar^ 

»  "Hvaitbän?  du  lorfclädde    jesuit!"  . 
dundrade  en  dof  basstämnKi  mot  honona.'^ 
.    *—  ^'Jag  k  ar.  et  t  vig  tigt  budskap  till  berr 
Karl  Gyllenhjelm."  , 

-^  "Stär  det  skrifvefc  på  det  der  kalf-* 
skinnet,  så  gif  hit.'' 

-—  "Nej.  tack  vackert,  det  lemnar  jag 
icke;  men  jag  har  bråttom  och  får  be  aitt 
man  anmSler  mig/* 

—  "Anmäla  dig?  r^  liu  ser  just  sådan 
nt,  dur 

'--p-  '^Lål;  bli  om  Ni  vill,  men  jag  säger 
Kr  på  förtiand,  att  om  herr  Karl  får  veta, 
att  man  hindrat  eller  fördröjt  underrättel- 
sen om  min  närvaro,  torde  det  vankas  nå- 
goU  '«  »' 

— -  '*Nå;  nå,  vackert  herr  tallriksliekare# 
r— *  Jag  har  bjelpt  en  tiggare  förr,  och  kan 
göra  så  nu  med/' 

Skälf  vande  af  oro,  väntade  riddaren  slotts 
knektens  återkomst,  och  det  var  som  en 
sten  fallit  från  hjertat  kiär  han  fick  befall- 
ning att  träda  iq  uti  salen.  Öfverst  vid  ett 
fönster  stod  hertigen  i  samtal  méå  sin  son, 
som,  med  uttryck  af  den  djupaste  vördnad , 


—  298  - 

ner;  men  lät  af  gunst  ocfa  näde  Joban 
Sparre  få  draga  ut'  Riket  med  hustru  ocl 
barnr 

—  "Var  det  ditfit  du  pekade ,.  min  l:är2 
Junker  Karl?  Nej  t€icky  det  blir  icke  utaf. 
Du  vet  ej  sjelf  h varom  du  beder;  oeh  Hka 
gerna  kunde'  du  föreslå  mig  att  förbjuda 
vattenhttmtning  om  elden  stod  i  knutarne. 
Helsa  fru  Margarretha  och  ^§ ,  benne^  aU 
hon  med  sin  son  kan  draga  livart  bon  be- 
hagar, blott  bon  packar  sig.  ur  hindet,  %j 
i  Sverige  må  icke  Sveriges  fiender  bo ;  mea 
hennes  man  stannar  här*  Sjutusende  dje6- 
lår  har  jag  lofvat  honom,  och  dem  skall 
han  få  innan  solep  gir  ned  *^)/' 

Vid  dessa  ord  förgrymmades  hans  upp- 
syn till  den  grad,  att  till  och  med^  ridda- 
ren kände  én  rysning ;.  och  i*  detsamma  sa- 
de Gyllenh jelm :  "Gå  min  vän,  jag  skall 
sjelf  bringa  din  fru  vidare  svar/' 

Betagen  af  sorg,  vandrade  Gustaf  lång- 
samt tillbaka  åt  borggården,  och  det  bul- 
ler händer  hörde,  halkade  nystan  obemärkt 
förbi  hans  woo.  Redan  hade  han  vändt 
sig  mot  den  sidan,  der  trappan  upp  till  fm 
Margaretbas  rum  var  belägen,  dä  en  karl 
fattade  honom  i  kragen,  och  frågade^  "är 
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ilu   icke  en  af  den  förrädaren   Johan  Spai*'^ 
res   tjenarer 

*^  "Ån  sen  dir 

--i—  "Dä  kommer    du  Jtist    ifll    pass,    tag 
den  här  röda  duken/' 

-^-*.  ''Hvem  är  åu  tirentiiskal    H'va'd  skall 
Ueita  betyda?" 

.  —  ""^o  jag  är  tjenafe,  eller  rättaire,  lär- 
ling hös  en  man  som  nu  betyder  mer  än 
din  afdankade  herre,  nemligen  skärprätta'- 
-ren;  och  deniia  duk,  på  hyilken  herr  Jo- 
|ians  hufvud  skall  rulla  som  ett  kägelklot, 
när  Sivärdet  har  blixtrat,  !behagar  du  genast 
tära  till  af  rättsplatsen  der  borta." 

—  **]Vfåtté  afgrunden  uppsluka  dig,  miss- 
foster! ^ —  Mig,    en    Svensk    adelsman   och 

.  riddare,  vågar  du  så  tilltala?" 

—  "Aha!  är  du  en  sådan  Törklädd  skurk  j 
då  skola  vi  väl  få  råd.  Hör  hit!  hoUah! 
En  förrädare!   en  spion." 

Frän  alla  sidor  tillströmmade  Vakt,  och 
Stålhand,  som  var  utan  vapen ,^  blef  snart 
öfvernlannad.  Bunden  med  starka  tåg,  för- 
des han  åter  till  hertigen >  hvilki^n  gerna 
sjelf  tog  reda  på  allt  hvad  som  .hände  och 
ofta  personligen  .  förhörde  dem   som   ^QfQ 
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misstänkte  för  att  vara  Sigismunds  nied* 
hållare. 

—  "Hvad  har  förmått  dig»  unge  man/' 
~  frågade  fursten  -*-  "att  så  hör  förklädd 
omgifva  fru  Margaretha;  och  hvarföre  har 
du  ej  på  ärligt  yis,  med  dina  vapenbröder, 
öfverlemnat  dig  i  mitt  våld?" 

—  "Jag  unsåg  mig  skyldig  att  först  bi- 
springa den  hjelplösa  lidande ,  och  detta 
kunde  icke  ske  utan  förklädning/'  —  sva- 
rade Gustaf. 

~  "Hvad  heter  du?'' 
'  —  "Gustaf  Stålhand."  ^ 

-p-  "Är  du  son  till  den  envisa,  Sigismund 
tillgifna  gubben^  som  föll  i  Linköping?" 

—  "Ja!  det  var  min  far/* 

—  '*Dä  mäste  du  också  vara  en  ^spetsbof. 
Men  lika  godt|  vill  du  ångra  dina  brott, 
lafsyärja  dina  förvillelser  och.  träda  i  mina 
leder»  skall  jag  se-  till  hvad  jäg  kan  göra." 

'  *-T  "Jag  kan  blott  en  gång  svärja,  och 
håller  hvad  jag  lofvat/' 

-'.  -—  "Så».$å;  duhväsef,  difi  eländiga  orm  ; 
mxen  jag  kan  låta  rjcka  ut  gadden  på  dig." 
..  _  ''Det  äp  eh  tappier  man/'  —  säåe  en 
iifi]fståe»de  person;  -^  "ock  om  Ers  furst- 
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liga  Nåde  tillåter  mig^  en  bon,  sä  skma 
lionora/'        , 

Förundrad  öfver  att  höra  riägan  taga  sitt 
försvar  i  ett  ögohblick,  dä  den  uppteiade 
fursten  Ijungade  sina  hotelser,  vände  han 
ögonen  efter  ljudet  och  säg  •-*-  *^  öfverste 
liennartsson.  "Detta  fattddes  ännur*  —  ut- 
ropade han  vildt.  —  ''Gad  i  himmélen !  det- 
ta fattades,  för  att  fyUa  måttet  af  min 
olycka.  Nej!  nädige  herre,  jag  är  ej  tap- 
per, jag  är  en  feg  usling,  som  tiöfallt  för- 
'tjenar  att  straffas.  Jag  har  stämplat  mot 
ert  lif;  jag  har  kallat  £r  ,én  tyrann,  en 
blodhund,  ja  allt  ondt  i  verlden;  skynda 
att  låta  gifvä  mig  döden/' 

— *  "Han  är  vansinnig,"  —  sade  Gyllen- 
lijelm  —  "det  hörs  på  hans  tal*" 

—  "Néj,  det  är  en  desperat  säUe,"  — 
svarade  hiertigen,  —  'Isom  man  måste  spä- 
ka ;  och  kanske  behöfver  läggas '  ned  på 
sträckbänken  innan  h;in  tillstår  sanningen. 
För  honom  noréllertid  i  fingelse»  sä  vilja  vi 
närmare  eCtefgiiina ,  antingenr  han  skall  göra 
de  andra  sällskap  i  dag,  eller  gömmas  för 
framtiden." 

Öfverväldigad  af  fasa  otih  vrede,  förlora- 
de Gustaf    medvetaadet    Dä   han  återkom 
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4iU  'sig  sjelf,  låg  han  i  ett  nästan  Inörkt 
livalf,  som  vid  hans  minsta  rörelser  åter-^ 
skållade  af  slamret  frå|i  de  •  tunga  bojor» 
jtned  h  vilka  han  var  föstad  i  väggen^  Få 
Bfigot  afstånd  inträngde  en  svag  dagstråle 
genom  en  (^pning  å  muren /och  från  det- 
,  ^a  ställö  hördes  ett  sakta  qvidandeé  "Hvem 
är  den^  olycklige  9  som  suckar  der  borta  vid 
,  gluggen?"  -—  frågade  han* 

—  "Ack!  ich  arAier  Tcufel>  jak  Sr  ja 
den  gamle  kerkermeister  Wentzel,  von  mein 
sissle  verjagt,  und  selb^t  eingespérret.  Das 
elles  mag  doch  passieren,  aber  jak  har  ein 
schreoklich  siin." 
' '—  "Nå  hvad  ser  du  då, som  så  förfärar  dig?" 

-—"Jak  seh*  deres  hufvud>  welk  sitser  op 
Schpett  uber  den  portl*' 

^^—  "Yrar  du!  hvilkas  hnfvudenT 

^^  'Till  heker  sitser  Ghristoffel  Gillen^ 
grip  sin  kopf;  und  ^o  komst  der  SiatthaU 
ter  Johan  Spar." 

•-^  '"Håll  munnen  afgrundsande  T*  -^  ro« 
pade  Gustaf,  och  upplyfte  händerna  så  högt 
kedjorna  tilläto,  för  att  dölja  sitt  ansigte« 

Slut  på  Andra  Pelefié 
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NOTER 

TILL 

ANDRA    DELEN. 

4 

i)  Namnet  Olof  uttala^  af  bcJndterne  i  Östei^öt-. 
land  som'  Jolå. 

a)  Uti  sin  förtviflade  belägenhet ,  sammankallade 
hertigen  en  del  af  sina  officerare  och ^ sade,  att 
han,  till  undvikande  af  ytterligare  blodsutgju- 
telse, ville  bedja  konungen  om  fritt  aftåg,  for 
sig  och  sin  familj,  till  Norrige,  Om  detta 
verkligen  var  hans  uppsåt,  -  eller  endast  ett  me- 

>  del  att  lära  känna,  'till  hvad  grad  han  kunde 
påräkna  folkets  tillgifvenhet  i  olyckan,  är  svårt 
att  afgöra.  Mellertid  b4do  alla  honom  stanna 
q  var,  under  löfte  om  bistånd  i  det  yttersta. 

3)  Historiskt. 

4)  Ännu  år'i6i3,  fanns  i  Noirköping  ett,  så  kal-' 
ladt,  harneskmakeri,  hvilket  förbättrades  af  en 
Niirnbergare,    vid  namn  Eckner,    och   blef  se- 
dermera   förvandladt    till   ett    gevärsfaktori  af 
Louis  de  G^er. 

5)  Den  urgamla  Norrköpings  kongsträdgård  skänk- 
tes, tillika  med  kongsladugården ,  af ',di*ottning 
Kristina  till  staden,  på  det  att  densamma 
skulle  kunna  utvidgas,  ordentligen  anläggas  och 
beprydas  med  sirliga  hus.  Detta  skedde  ge- 
nom Nåd.  skrifvelse  af   den  Si  Oktober  i65o. 

6)  Då  hertig  Karls  flotta,  den  19  Sept.  iSgS, 
ankom  till  Stegeborgsskären,  och  dereft^r  eröf-n 
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rade  åtskiUige,  Lon«Dgtii  tillhörande  skepp , 
begingo  hans  kaptener  hvarjehanda  grymheter 
mot  fångarne.  Så  Täh  Sigismunds  biktfader  ^ 
Petrus  Laterna,  som  dess  Polska  musikanter, 
hvilka,  i  an9ee«de  Ull  deras  Mpga  rockar,  an- 
sågos  för  Jesuiter,  blefvo  kastade  i  sjÖn,  sedan 
matroseme  stuckit  en  brödbit  i  xaunnai.  på 
dem,  med  tillsägelse,  att  de.kiiMlde;  sjelfve  fån- 
ga sig  fisk,  efter  de  e|  ville  äta  kött  pä  faste- 
dagarpe* 

7)  BeskrifningfiK  på  så  väl  bataljen  vid  Ståogebro, 
som  förberedelserDa  dertiU»  är  historisk. 

8)  Denne  Henrik  vpu '  Ahnei» .  var  öfverste-vakt- 
mästare  vid  hertigen»  kavalleri;  och  ägde^  en- 
ligt K,«rl  Kai^Usoa  GylleDhjelm«i  efterlenmade 
anteckningar^  en  så  inriden  bä&t  som  här  är 
an  för  dt» 

9)  Var  kusin  tiU  riks^rådet  Göran  Knutgson,  samt 
skref  sig  herre  till  Sjögerås  och  Crai|imal;storp, 
SederBiei*a„  efter  intt  hafva  g&tt  i.  landsflykt, 
författade  kan  den  märkvärdiga  boken;  Hertig 
Kark  Slagtarebank» 

10)  Flei^e  htifdatecknare  uppgifya  att  biskopen  x 
Linköping,  Petrus  Ben,  medel&t  ringning  i  sta-» 
dens  klockor  p4  öfverenskomwiet  sätf^  gaf  her- 
tigien  tecken^  i^är  och  hvarest  lian  borde  an-r 
ialla. 

ii)   Den  så  ofta  föi*ekosaman^  bonden  är  en  verk-* 
ligt  historisk  person ,   om  hvilk^n  Schenberg,  i 
sii^  i7^S  Kitgifna  ber^telse  om  Stångebro-slag,^ 
säger  :r  "Hertigen  hade  från  Wänge  by  medta- 
git en  djerf  och  gätea  bonda^    benämnd   Oluf 


^(eller  sota.  geiaenemaB' hottotti  kallat  Ola^  Joki 
eller  Jula)  SQm  aofa  visste  OKt«Bfr  ock  f^zer- 
nag  beskaffenhet  utmed  len  Stång*  Thenne 
Bonden  följjde  Hertigen  ^  oeh  Jtskder  töcknet , 
san  tå  upp$ti^  af  Stå^g  oeh  Hdll  sig  tid  jor- 
den, lopt>  upp  p^  GoinpeLMtta,  ock  ttäldte  sig 
Yid  then.böga  stenen ^  som  p&  $ainma  kulla 
slår,  ther  ifrå  han  ktinde  öfver  tdeknet  u  och 
för  Hertigen  bei*äitta,  kurn  Konungeixs  folk 
aomarcherade  ifri  staden  och   stäldte   sig   till 

träffnings —  —-*—  —  —  — ^ 

Att  bonden  så  gjordt,  vitt  nav  thelta  rim^  son' 
än  i  dag  några  kunna  säga: 

Vid  stenen  på  'GuntpekttUa-badia 

ther  skiuldte  Jola  sin  tjufva  npdbft* 

eller 

Stenen  på  Gumpekulk-back«  . 

fridde  måag  kula  frå  Jalag  naeka/' 
1 3)  Hui*ft  föga  nc^räknad  man  var  vid  dylikai  ior- 
hyrningar,  kao  ses  af  ett  bref,  iom  ttäChål-^ 
lanie  skvefvo  till  konung  Erik  XlVule,  date- 
radt  Stockholm  den  3i  Augusti  iS63;  hvari, 
det  till  slut  heter:  ''Vy  hafue  och  affcrdiget 
till  Finland  någre  aff  the  frihytare  här  Mgo, 
till  att  tädan  foi*dre  Xhé  mäste  fatalier  och 
spannemålepertxler,  nsan  tädaD  kan  tmbän^etc.'' 
1 3)   Den  3o  NoVetnber  tSga 

14}  Låg  vester  om'  gamla   staden,    vid  Sli  Göi^ans 
kyrka» 

1 5)  Delta  utfall' skedde  den    1 1   December,  gamla 
stilen* 

16)  Däka  betyder  på  Blekingska  dialekten  flicka. 


ij)  Också  nu  fdr  tiden,  far  ingen  Blekings  bond- 
qvinna  gema  till  bröllopp  eller  fadderskap, 
•  utan  att  niedhalva  ett  förråd  af.  utsökta  mat- 
varor, som  vid  framkomsten  skänkes  åt  yärds- 
folket,  och  kallas  förning.  Vid  gästabud  van- 
kas likväl  sällan  sådana  gåfvor;  vare  sig  af 
förändradt  mode,  eller  för  att  undvika  kostnad. 

1 8)  Bennu  lika  besynnerliga  s<Hn  barbariska  pläg- 
sed,  är  icke  aflagd  för  längre  tid  tillbaka,  än 
att  ännu  lefvande  personer  påstå  sig  kimna 
minnas  när  den  iakttogs; 

19)  Då  Blekings-allmogen  vill  uttrycka,  att  tvenne 
personer  ämna  gifta  sig,  men  ännu  ej  bKfvit 
trolofvade ,  säger  den  att  de  aro  sams. 

30)   Historiskt* ' 

a  i)    i  gamla  tider  existerade   ett  nästan    oafbrutet 
förbund    mellan    Smålänningame     i    Wärepds 
härad  och  Blekingsboan^e.     De  skulle    ömsesi- 
digt försvara   hvarannan,    som    gode   besvurne 
Dannemän,   och    lemna    bistånd    af   alla   slag. 
En  sådan  allianstraktat  afslöts  ,i520,    Månda- 
gen  ^  efter  Dominica   Rogatipnura ,    på   Hjords- 
berga  landsting,    och    bekräftades   i  Kulshuld. 
Sjöborg  förmenar,    att    detta    \»t\t  Kålshult  i 
Tvings  Socken;  men  då  han  ej  upplyser,  hvar- 
.  före  ratifikationen    skulle    ske   på  '  annaA   ort, 
inom  samma  Län,  än  tingsstället,  der  prelimi- 
när-förhandlingarne  uppgjordes ;  synes  det  tro^ 
ligare,  att  Smålänningarne  an togo  traktaten  på 
deras    sammankomst    vid    Kohlshult  i  Krono- 
bergs Län  och  Linneryds  Socken. 

23)    Sådane    enviges   kamper   voro  fordom   mycket 


allmänna  uti  Blekinge ,  och  kallades  spänna 
bälte.  Utmaningen  skedde  merendels  med  den 
hotelsen:  "Jag  skall  skara  dig  en  flise  i  sidan." 
Vid  den  beskrifning  som  här  lemnas,  är  trV 
ditionen  noggrannt  följd. 

a3)    Historiskt. 

a4)  Historiskt.  Den  befalhafvaren,  till  hvilken  Bec- 
kes  gaf  sin  sabel,  var  Anders  Lennartsson. 

a5)  Under  belägringen  af  Galmar,  kallade  hei*tigen 
rik^profossen  till  sig,  samt  lät  honom  svärja 
sig  tro  och  huldhetsed.  Redan  detta  var  ett 
förebud  till  den  stränghet,  med  hvilken  han 
Smnade  att  behandla  fångame. 

a6)  Sparrens  gods,  som  hertigen  skänkte  åt  Gjl- 
lenhjelm. 

37)    Historiskt, 
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